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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce
(1996).

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations (1996)

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce (1996) et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations (1996) and must
be accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.
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Demandes
Applications
803,763. 1996/02/08. PEARSON PLC, 3 BURLINGTON
GARDENS, LONDON, W1X 1LE, ENGLAND, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PEARSON 
WARES: (1) Sound recordings; video recordings; phonographic
records; gramophone records; magnetic tapes; tape cartridges;
magnetic disks; cinematographic films; motion picture films; pre-
recorded compcat discs bearing audio and/or video material; CD-
I (interactive compact discs) bearing audio and video material;
pre-recorded laser discs bearing audio and video material;
magneto-optical disks; semi-conductor memories; pre-recorded
videos; pre-recorded video tapes; pre-recorded video discs; pre-
recorded cassettes; pre-recorded audio cassettes; interactive
videos and video tapes; books encoded in film; microfiches;
computers; microprocessors; interactive database computer
programs for use in the fields of entertainment, business, and
finance; computer programs for use in connection with databases
and information retrieval; computer programs for use in the field of
digital publishing; calculators; multi-media publications in the form
of prerecorded CD-ROMs (compact disc read-only memories) and
DVDs (digital versatile discs) containing books, reference books,
directories, dictionaries, manuals, reports, magazines, journals,
periodicals, newspapers, newsletters and business papers; multi-
media recordings, namely interactive multimedia computer game
programs, interactive multi-media games software programs;
interactive multi-media teaching software programs; interactive
multi-media software programs for financial use; multi-media
software recorded on CD-ROM for financial use; electronic
publications, namely books, magazines, directories, dictionaries,
manuals, reports, journals, periodicals, newspapers, newsletters;
computer games; video games; publications, namely, books,
reference books, directories, dictionaries, manuals, reports,
magazines, journals, periodicals, periodical publications,
newspapers, newsletters, business papers; computer print-out
paper; data sheets; stationery, namely, writing pads, writing
paper, envelopes; photographs; pictures, posters; calendars;
maps; illustration boards; paper illustration boards; illustration
paper; drawing boards; drawing templates. (2) Videos and CD’s
namely video recordings; pre-recorded compact discs bearing
audio and/or video material; CD-I (interactive compact discs)
bearing audio and video material; pre-recorded laser discs
bearing audio and video material; pre-recorded videos; pre-
recorded video tapes; pre-recorded video discs; interactive videos
and video tapes; books encoded in film; microfiches; publications
in electronic form and printed publications namely, multi-media
publications in the form of prerecorded CD-ROMs (compact disc
read-only memories) and DVDs (digital versatile discs) containing

books, reference books, directories, dictionaries, manuals,
reports, magazines, journals, periodicals, newspapers,
newsletters and business papers; multi-media recordings, namely
multi-media musical sound recordings, multi-media spoken sound
recordings, and multi-media video recordings; electronic
publications, namely books, magazines, directories, dictionaries,
manuals, reports, journals, periodicals, newspapers, newsletters;
publications, namely, books, reference books, directories,
dictionaries, manuals, reports, magazines, journals, periodicals,
periodical publications, newspapers, newsletters, calendars;
maps. SERVICES: (1) Business and market research surveys;
business investigations; business marketing consulting services;
advertising services, namely placing advertisements for others,
preparing advertisements of others, advertising agency services;
dissemination of advertising via an on-line electronic
communications network; providing advertising space in a
periodical; rental of advertising space; publicity agency services;
developing promotional campaigns for business; provision of data
and information for business purposes, namely provision of
statistical information, preparing business reports, business
research services, conducting busines research and surveys,
providing statistical information and trade information, commercial
information agencies, providing business information, providing
financial and corporate information to busines and commercial
entities via an on-line electronic communications network;
provision of business and commercial information and data via an
on-line electronic communications network; providing access to
an interavtive computer database in the field of education and
business; business planning services; data processing services;
preparation and quotation of Stock Exchange prices and indices
and of information concerning exchange rates; business direction,
information, enquiries, inspections, management, supervision and
valuations; commercial news agencies; provision of business
directories, educational directories and financial directories; fiscal
assessment and evaluation; management planning; profit
surveys; business analysis and research services; statistical
studies; computerised file management; subscription database
maintenance; publication of publicity texts; production and
distribution of radio and television commercials; management
assistance; business consultation in the field of business
management, finance and investment; market analysis, market
research, conducting research surveys, conducting marketing
studies; advising patients and medical practitioners concerning
medical, health and pharmaceutical products; medical, health and
pharmaceutical consultancy; training services, courses and
consultancy, all relating to medicine, health and pharmaceuticals;
business seminars; business conferences; business exhibitions;
amusement park entertainment services, waxwork entertainment
services; computer education training services, publishing,
namely, book publishing, magazine publishing, newspaper
publishing, computer game publishing, computer entertainment
software publishing, and CD-ROM publishing; production,
23 juin 2004 1 June 23, 2004
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publication and distribution of books; production, publication and
distribution of newspapers, magazines, periodicals and journals;
production of radio and television programmes; development and
dissemination of educational CD-ROMs; electronic publishing
services, namely publication of text and graphic works on CD-
ROMs; music publishing services for CD-ROMs; wholesale and
retail distribution of educational newspapers, books, radio
programmes, and television programmes; radio broadcasting,
radio programming; production of motion pictures; production and
rental of videos and video tapes; on-line video access;
amusement parks; provision of amusement rides; travel
information services; laser light shows; sons et lumieres;
zoological garden services; parks and gardens for recreational
purposes; museum services; circus services; training services
relating to circus arts; provision of recreation facilities, namely,
provision of waxworks and amusement parks; providing,
organizing, planning, promoting, researching, arranging,
conducting and holding of shows, concerts, lectures, conferences,
displays, exhibitions and seminars; computer services, namely,
information storage and retrieval in the field of entertainment,
business and finance; computer based training; programming
services; leasing, rental and hire of computer hardware,
databases, computer software and computer programs and of
data-transmitting apparatus and instruments; consultation
services in the field of computers, computer software, on-line
databases and computer programming; on-line access to
databases and reference materials and to updates of databases
and reference materials; leasing of access time to computer
databases; updating of information on computer databases;
writing, design and development of computer software; printing
services; restaurants; cafes; bars; preparation of reports;
photography; consultation, advisory and support services relating
to all the aforesaid. (2) Advertising services, namely placing
advertisements for others, preparing advertisements of others,
advertising agency services; dissemination of advertising via an
on-line electronic communications network; providing advertising
space in a periodical; rental of advertising space; publicity agency
services; developing promotional campaigns for business;
production television programmes; publishing; on-line information
services namely provision of data and information for business
purposes, namely provision of statistical information, preparing
business reports, business research services, conducting
business research and surveys, providing statistical information
and trade information, commercial information agencies, providing
business information, providing financial and corporate
information to business and commercial entities via an on-line
electronic communications network; provision of business and
commercial information and data via an on-line electronic
communications network; providing access to an interavtive
computer database in the field of education and business;
provision of on-line business and commercial information, namely
provision of on-line trade information, provision of on-line
statistical business information, provision of on-line marketing
information, and provision of on-line demographic information. (3)
Business and market research surveys; business investigations;
business marketing consulting services; advertising services,
namely placing advertisements for others, preparing
advertisements of others, advertising agency services;
dissemination of advertising via an on-line electronic

communications network; providing advertising space in a
periodical; rental of advertising space; publicity agency services;
developing promotional campaigns for business; provision of data
and information for business purposes, namely provision of
statistical information, preparing business reports, business
research services, conducting busines research and surveys,
providing statistical information and trade information, commercial
information agencies, providing business information, providing
financial and corporate information to busines and commercial
entities via an on-line electronic communications network;
provision of business and commercial information and data via an
on-line electronic communications network; providing access to
an interavtive computer database in the field of education and
business; business planning services; data processing services;
preparation and quotation of Stock Exchange prices and indices
and of information concerning exchange rates; business direction,
information, enquiries, inspections, management, supervision and
valuations; commercial news agencies; provision of business
directories, educational directories and financial directories; fiscal
assessment and evaluation; management planning; profit
surveys; business analysis and research services; statistical
studies; computerised file management; provision of update
material for reference and study matter; provision of update
compact discs; subscription database maintenance; publication of
publicity texts; production and distribution of radio and television
commercials; management assistance; business consultation in
the field of business management, finance and investment;
market analysis, market research, conducting research surveys,
conducting marketing studies; advising patients and medical
practitioners concerning medical, health and pharmaceutical
products; medical, health and pharmaceutical consultancy;
training services, courses and consultancy, all relating to
medicine, health and pharmaceuticals; business seminars;
business conferences; business exhibitions; amusement park
entertainment services, waxwork entertainment services;
computer education training services, publishing, namely, book
publishing, magazine publishing, newspaper publishing, computer
game publishing, computer entertainment software publishing,
and CD-ROM publishing; production, publication and distribution
of books; production, publication and distribution of newspapers,
magazines, periodicals and journals; production of radio and
television programmes; development and dissemination of
educational CD-ROMs; electronic publishing services, namely
publication of text and graphic works on CD-ROMs; music
publishing services for CD-ROMs; wholesale and retail distribution
of educational newspapers, books, radio programmes, and
television programmes; radio broadcasting, radio programming;
production of motion pictures; production and rental of videos and
video tapes; on-line video access; amusement parks; provision of
amusement rides; travel information services; laser light shows;
sons et lumieres; zoological garden services; parks and gardens
for recreational purposes; museum services; circus services;
training services relating to circus arts; provision of recreation
facilities, namely, provision of waxworks and amusement parks;
providing, organizing, planning, promoting, researching,
arranging, conducting and holding of shows, concerts, lectures,
conferences, displays, exhibitions and seminars; computer
services, namely, information storage and retrieval in the field of
entertainment, business and finance; computer based training;
23 juin 2004 2 June 23, 2004
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programming services; leasing, rental and hire of computer
hardware, databases, computer software and computer programs
and of data-transmitting apparatus and instruments; consultation
services in the field of computers, computer software, on-line
databases and computer programming; on-line access to
databases and reference materials and to updates of databases
and reference materials; leasing of access time to computer
databases; updating of information on computer databases;
writing, design and development of computer software; printing
services; restaurants; cafes; bars; preparation of reports;
photography; consultation, advisory and support services relating
to all the aforesaid. Priority Filing Date: October 02, 1995,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2039800 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED KINGDOM on wares
and on services (2), (3). Registered in or for UNITED KINGDOM
on October 31, 1997 under No. 2,039,800 on wares (2) and on
services (2); OHIM (EC) on February 28, 2000 under No. 354,696
on wares (1) and on services (3). Proposed Use in CANADA on
wares (1) and on services (1). Benefit of section 14 is claimed on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Enregistrements sonores; enregistrements
vidéo; disques phonographiques; bandes magnétiques;
cartouches de bande; disques magnétiques; films
cinématographiques; disques compacts contenant du matériel
audio et/ou vidéo; CD-I (disques compacts interactifs) contenant
du matériel audio et vidéo; disques laser contenant du matériel
audio et vidéo; disques magnéto-optiques; mémoires à
semiconducteurs; vidéos préenregistrées; bandes vidéo
préenregistrées; vidéodisques préenregistrés; cassettes
préenregistrées; audiocassettes préenregistrées; vidéos et
bandes vidéo interactives; livres codés sur film; microfiches;
ordinateurs; microprocesseurs; logiciels de bases de données
interactives pour utilisation dans le domaine du divertissement,
des affaires et des finances; logiciels pour utilisation en rapport
avec les bases de données et la récupération d’information;
logiciels pour utilisation dans le domaine de la publication
numérique; calculatrices; publications multimédia sous forme de
CD-ROM (disques compacts à mémoire morte) et DVD (disques
numériques polyvalents) préenregistrés contenant des livres, des
livres de référence, des répertoires, des dictionnaires, des
manuels, des rapports, des magazines, des revues, des
périodiques, des journaux, des bulletins et des journaux d’affaires;
enregistrements multimédia, nommément ludiciels multimédia
interactifs, logiciels de jeux multimédia interactifs; logiciels
éducatifs multimédia interactifs; logiciels multimédia interactifs
pour usage financier; logiciels multimédia enregistrés sur CD-
ROM pour usage financier; publications électroniques,
nommément livres, magazines, répertoires, dictionnaires,
manuels, rapports, revues, périodiques, journaux, bulletins; jeux
sur ordinateur; jeux vidéo; publications, nommément livres, livres
de référence, répertoires, dictionnaires, manuels, rapports,
magazines, revues, périodiques, journaux, bulletins, documents
commerciaux; papier à noircissement direct; fiches signalétiques;
articles de papeterie, nommément blocs-correspondance, papier
à écrire, enveloppes; photographies; tableaux, affiches;
calendriers; cartes; cartons à dessiner; papier à dessiner;
planches à dessin; gabarits de dessin. (2) Vidéos et disques

compacts, nommément enregistrements vidéo; disques compacts
préenregistrés à contenu sonore et/ou visuel; disques compacts
interactifs à contenu sonore ou visuel; disques laser
préenregistrés à contenu sonore ou visuel; vidéos préenregistrés;
bandes vidéo préenregistrées; vidéodisques préenregistrés;
vidéos et bandes vidéo interactifs; livres sous forme de films;
microfiches; publications sous forme électronique et publications
imprimées, nommément productions multimédia sous forme de
CD-ROM (disques compacts à mémoire morte) et DVD (disques
numériques polyvalents) préenregistrés contenant des livres,
livres de référence, répertoires, dictionnaires, manuels, rapports,
magazines, revues, périodiques, journaux, bulletins et journaux
d’entreprise; enregistrements multimédia, nommément
enregistrements multimédia sonores de musique,
enregistrements multimédia de paroles et enregistrement
multimédia vidéo; publications électroniques, nommément livres,
magazines, répertoires, dictionnaires, manuels, rapports, revues,
périodiques, journaux, bulletins; publications, nommément livres,
livres de référence, répertoires, dictionnaires, manuels, rapports,
magazines, revues, périodiques, journaux, bulletins, calendriers;
cartes. SERVICES: (1) Enquêtes auprès des entreprises et
études de marché; enquêtes commerciales; services de
consultation en commercialisation dans les entreprises; services
de publicité, nommément placement de publicités pour des tiers,
préparation d’annonces publicitaires de tiers, services d’agence
de publicité; diffusion de publicité au moyen d’un réseau
électronique de communications en direct; fourniture d’espace
publicitaire dans un périodique; location d’espace publicitaire;
services d’agence de publicité; élaboration de campagnes de
promotion pour entreprises; fourniture de données et
d’information à des fins commerciales, nommément fourniture de
renseignements statistiques, préparation de rapports de gestion,
services de recherche sur l’entreprise, fourniture de recherche et
de sondages sur l’entreprise, fourniture de renseignements
statistiques et de renseignements commerciaux, agences de
renseignements commerciaux, fourniture de renseignements
commerciaux, fourniture d’information financière et corporative
aux entités d’affaires et commerciales au moyen d’un réseau de
communications électroniques en ligne; fourniture d’information et
de données d’affaires et commerciales au moyen d’un réseau de
communications électroniques en ligne; fourniture d’accès à une
base de données informatisées interactive dans le domaine de
l’éducation et de l’entreprise; services de planification
d’entreprise; services de traitement de données; préparation et
cotation d’indices boursiers et d’information connexe aux taux de
change; orientation d’entreprise, information, demandes de
renseignements, inspections, gestion, supervision et évaluations;
agences de presse commerciales; fourniture de répertoires
d’entreprises, de répertoires pédagogiques et de répertoires
financiers; évaluations financières; planification de la gestion;
sondages de profits; services d’analyse et de recherche
d’entreprises; études statistiques; gestion de fichiers informatisée;
entretien de base de données d’abonnements; publication de
textes de publicité; production et distribution de publicités à la
radio et à la télévision; aide à la gestion; consultation commerciale
dans le domaine de la gestion des affaires, des finances et de
l’investissement; analyse de marché, études de marché,
fourniture de sondages de recherche, exécution d’études de mise
en marché; conseils aux patients et aux médecins praticiens en
June 23, 2004 3 23 juin 2004
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matière de produits médicaux et pharmaceutiques; consultation
médicale, pharmaceutique et en santé; services de formation,
cours et consultation, ayant tous trait à la médecine, à la santé et
aux produits pharmaceutiques; séminaires d’affaires; réunions
d’affaires; expositions commerciales; services de divertissement
au moyen de parcs d’attractions, services de divertissement au
moyen de céroplastique; services de formation en informatique,
édition, nommément édition de livres, édition de magazines,
édition de journaux, édition de jeux informatiques, édition de
logiciels de divertissement et édition de CD-ROM; production,
publication et distribution de livres; production, publication et
distribution de journaux, magazines, périodiques et revues;
production d’émissions de radio et de télévision; élaboration et
diffusion de CD-ROM pédagogiques; services d’édition
électronique, nommément publication d’oeuvres textuelles et
graphiques sur CD-ROM; services de publication musicale pour
CD-ROM; vente en gros et distribution au détail de journaux,
livres, émissions de radio et émissions de télévision
pédagogiques; radiodiffusion, horaire d’émissions de radio;
production de films cinématographiques; production et location de
vidéos et de bandes vidéo; accès vidéo en ligne; parc
d’attractions; fourniture de manèges; services d’information de
voyage; spectacles avec jeu de lumière laser; sons et lumières;
services de jardins zoologiques; parcs et jardins à des fins
récréatives; services de musées; services de cirques; services de
formation ayant trait aux arts du cirque; fourniture d’installations
de loisirs, nommément fourniture de céroplastiques et de parcs
d’attractions; fourniture, organisation, planification, promotion,
recherche, organisation, conduite et tenue de spectacles,
concerts, causeries, conférences, afficheurs, expositions et
séminaires; services d’informatique, nommément stockage et
récupération d’informations dans le domaine du divertissement,
de l’entreprise et des finances; enseignement assisté par
ordinateur; services de programmation; crédit-bail, location et
louage de matériel informatique, bases de données, logiciels et
programmes informatiques et appareils et instruments de
transmission de données; services de consultation dans le
domaine des ordinateurs, logiciels, bases de données en ligne et
programmation informatique; accès en ligne à des bases de
données et documents de référence et mises à jour de bases de
données et documents de référence; crédit-bail de temps d’accès
à des bases de données informatiques; mise à jour d’information
dans des bases de données informatisées; écriture, conception et
développement de logiciels; services d’imprimerie; restaurants;
cafés; bars; préparation de rapports; photographie; consultation,
services de consultation et de soutien concernant les réseaux
ayant trait à tous les susmentionnés. (2) Services de publicité,
nommément placement d’annonces publicitaires pour des tiers,
préparation d’annonces publicitaires de tiers, services d’agence
de publicité; diffusion de publicité au moyen d’un réseau
électronique de communications en direct; fourniture d’espace
publicitaire dans un périodique; location d’espace publicitaire;
services d’agence de publicité; élaboration de campagnes
promotionnelles pour entreprises; production d’émissions de
télévision; édition; services d’information en ligne, nommément
mise à disposition de données et d’information à des fins
commerciales, nommément mise à disposition de
renseignements statistiques, préparation de rapports de gestion,
services de recherche pour entreprises, réalisation de recherches

en gestion et d’enquêtes de conjoncture, mise à disposition de
renseignements statistiques et de renseignements commerciaux,
services d’agence d’information commerciale, mise à disposition
de renseignements commerciaux, fourniture d’information
financière et d’entreprise à des entreprises et entités
commerciales au moyen d’un réseau de communications
électroniques en ligne; mise à disposition d’information et de
données d’entreprise et commerciales au moyen d’un réseau de
communications électroniques en ligne; fourniture d’accès à une
base de données informatisées interactive dans le domaine de
l’éducation et des affaires; mise à disposition d’information
d’entreprise et commerciale en ligne, nommément mise à
disposition de renseignements commerciaux en ligne, mise à
disposition de renseignements commerciaux statistiques en ligne,
mise à disposition de renseignements de commercialisation en
ligne et mise à disposition d’information démographique en ligne.
(3) Enquêtes auprès des entreprises et études de marché;
enquêtes commerciales; services de consultation en
commercialisation dans les entreprises; services de publicité,
nommément placement de publicités pour des tiers, préparation
d’annonces publicitaires de tiers, services d’agence de publicité;
diffusion de publicité au moyen d’un réseau électronique de
communications en direct; fourniture d’espace publicitaire dans un
périodique; location d’espace publicitaire; services d’agence de
publicité; élaboration de campagnes de promotion pour
entreprises; fourniture de données et d’information à des fins
commerciales, nommément fourniture de renseignements
statistiques, préparation de rapports de gestion, services de
recherche sur l’entreprise, fourniture de recherche et de sondages
sur l’entreprise, fourniture de renseignements statistiques et de
renseignements commerciaux, agences de renseignements
commerciaux, fourniture de renseignements commerciaux,
fourniture d’information financière et corporative aux entités
d’affaires et commerciales au moyen d’un réseau de
communications électroniques en ligne; fourniture d’information et
de données d’affaires et commerciales au moyen d’un réseau de
communications électroniques en ligne; fourniture d’accès à une
base de données informatisées interactive dans le domaine de
l’éducation et de l’entreprise; services de planification
d’entreprise; services de traitement de données; préparation et
cotation d’indices boursiers et d’information connexe aux taux de
change; orientation d’entreprise, information, demandes de
renseignements, inspections, gestion, supervision et évaluations;
agences de presse commerciales; fourniture de répertoires
d’entreprises, de répertoires pédagogiques et de répertoires
financiers; évaluations financières; planification de la gestion;
sondages de profits; services d’analyse et de recherche
d’entreprises; études statistiques; gestion de fichiers informatisée;
fourniture de matériel de mise à jour pour ouvrages de référence
et d’étude; fourniture de disques compacts de mise à jour;
entretien de base de données d’abonnements; publication de
textes de publicité; production et distribution de publicités à la
radio et à la télévision; aide à la gestion; consultation commerciale
dans le domaine de la gestion des affaires, des finances et de
l’investissement; analyse de marché, études de marché,
fourniture de sondages de recherche, exécution d’études de mise
en marché; conseils aux patients et aux médecins praticiens en
matière de produits médicaux et pharmaceutiques; consultation
médicale, pharmaceutique et en santé; services de formation,
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cours et consultation, ayant tous trait à la médecine, à la santé et
aux produits pharmaceutiques; séminaires d’affaires; réunions
d’affaires; expositions commerciales; services de divertissement
au moyen de parcs d’attractions, services de divertissement au
moyen de céroplastique; services de formation en informatique,
édition, nommément édition de livres, édition de magazines,
édition de journaux, édition de jeux informatiques, édition de
logiciels de divertissement et édition de CD-ROM; production,
publication et distribution de livres; production, publication et
distribution de journaux, magazines, périodiques et revues;
production d’émissions de radio et de télévision; élaboration et
diffusion de CD-ROM pédagogiques; services d’édition
électronique, nommément publication d’oeuvres écrites et
graphiques sur CD-ROM; services de publication musicale pour
CD-ROM; vente en gros et distribution au détail de journaux,
livres, émissions de radio et émissions de télévision
pédagogiques; radiodiffusion, horaire d’émissions de radio;
production de films cinématographiques; production et location de
vidéos et de bandes vidéo; accès vidéo en ligne; parc
d’attractions; fourniture de manèges; services d’information de
voyage; spectacles avec jeu de lumière laser; sons et lumières;
services de jardins zoologiques; parcs et jardins à des fins
récréatives; services de musées; services de cirques; services de
formation ayant trait aux arts du cirque; fourniture d’installations
de loisirs, nommément fourniture de céroplastiques et de parcs
d’attractions; fourniture, organisation, planification, promotion,
recherche, organisation, conduite et tenue de spectacles,
concerts, causeries, conférences, afficheurs, expositions et
séminaires; services d’informatique, nommément stockage et
récupération d’informations dans le domaine du divertissement,
de l’entreprise et des finances; enseignement assisté par
ordinateur; services de programmation; crédit-bail, location et
louage de matériel informatique, bases de données, logiciels et
programmes informatiques et appareils et instruments de
transmission de données; services de consultation dans le
domaine des ordinateurs, logiciels, bases de données en ligne et
programmation informatique; accès en ligne à des bases de
données et documents de référence et mises à jour de bases de
données et documents de référence; crédit-bail de temps d’accès
à des bases de données informatiques; mise à jour d’information
dans des bases de données informatisées; écriture, conception et
développement de logiciels; services d’imprimerie; restaurants;
cafés; bars; préparation de rapports; photographie; consultation,
services de consultation et de soutien concernant les réseaux
ayant trait à tous les susmentionnés. Date de priorité de
production: 02 octobre 1995, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2039800 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (2), (3). Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 31
octobre 1997 sous le No. 2,039,800 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2); OHMI (CE) le
28 février 2000 sous le No. 354,696 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur
les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

820,500. 1996/08/13. THE MANUFACTURERS LIFE
INSURANCE COMPANY, 500 KING STREET NORTH,
WATERLOO, ONTARIO, N2J4C6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HELPING YOU MAKE BETTER 
FINANCIAL DECISIONS 

The right to the exclusive use of the words BETTER FINANCIAL
DECISIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Life and health insurance and annuity services;
developing, managing and leasing real estate; mortgage issuing
services; providing to group health policy holders information and
referrals to, and concerning, foreign doctors and foreign medical
facilities for use when travelling away from Canada. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BETTER FINANCIAL
DECISIONS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’assurance-vie et assurance-santé et de
rente; élaboration, gestion et crédit-bail immobilier; services de
placements et de gestion de placements; fourniture d’information
aux détenteurs de polices d’assurance-santé collective et services
de fourniture de coordonnées de médecins étrangers et
d’établissements de santé étrangers aux personnes qui voyagent
à l’extérieur du Canada. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

868,522. 1998/02/10. MOOSEHEAD BREWERIES LIMITED,
P.O. BOX 3100, STATION B, SAINT JOHN, NEW BRUNSWICK,
E2M3H2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCDERMID TURNBULL & ASSOCIATES, SUITE
120, SUTTON HOUSE, 186 SUTTON PLACE, BEACONSFIELD,
QUEBEC, H9W5S3 
 

The right to the exclusive use of the word BREWED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot BREWED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

893,334. 1998/10/14. Metroland Printing, Publishing and
Distributing Limited, 1 Yonge Street, 6th floor, Toronto, ONTARIO,
M5E1P9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of TORONTO.COM and T.O. except
for the province of Ontario is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Internet city guide and directory. SERVICES: Internet
services namely web site design services, on-line advertising
medium and new media consulting services; on-line publishing
and dissemination of an internet city guide and directory. Used in
CANADA since at least as early as March 30, 1998 on wares and
on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA603,799

Le droit à l’usage exclusif de TORONTO.COM et T.O. sauf pour la
province d’Ontario en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Guide et répertoire de villes sur l’Internet.
SERVICES: Services d’Internet, nommément services de
conception de sites Web, services de consultation en ligne sur les
médias publicitaires et les nouveaux médias; édition et diffusion
en ligne d’un guide et répertoire des villes sur l’Internet. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 mars 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA603,799 

1,009,722. 1999/03/24. Metroland Printing, Publishing and
Distributing Limited, 1 Yonge Street, 6th floor, Toronto, ONTARIO,
M5E1P9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of TORONTO.COM except for the
province of Ontario is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Internet city guide and directory. SERVICES: Internet
services namely web site design services, on-line advertising
medium and new media consulting services; on-line publishing
and dissemination of an internet city guide and directory.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA603,799

Le droit à l’usage exclusif de TORONTO.COM sauf pour la
province d’Ontario en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Guide et répertoire de villes sur l’Internet.
SERVICES: Services d’Internet, nommément services de
conception de sites Web, services de consultation en ligne sur les
médias publicitaires et les nouveaux médias; édition et diffusion
en ligne d’un guide et répertoire des villes sur l’Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA603,799 

1,020,338. 1999/06/25. Ecomplus.net Inc., 340 12th Avenue,
S.W., Suite 300, Calgary, ALBERTA, T2R1L5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SERGE
ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND
NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE
201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 

FREEHOST 
SERVICES: E-mail and internet website hosting services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de courrier électronique et d’hébergement
de sites Web sur l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,033,405. 1999/10/25. SIGMA INTERNATIONAL, INC., (a
Delaware corporation), 711 Park Avenue, Medina, New York
14103-0756, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MULTI-DOSER 
WARES: Syringe driver for the controlled infusion of medicinal
liquids. Priority Filing Date: April 26, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/690,810 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 23, 2004 under No. 2,824,237 on wares.
23 juin 2004 6 June 23, 2004



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2591
MARCHANDISES: Pousse-seringue pour la perfusion contrôlée
de liquides médicinaux. Date de priorité de production: 26 avril
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
690,810 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 mars 2004 sous le No. 2,824,237 en liaison
avec les marchandises.

1,034,807. 1999/11/03. LISA JANE WOLFE & JANE
MARGARET BACHYNSKI, doing business as a joint venture, #6,
55 Whitemarl Dr., Rockcliffe Park, ONTARIO, K1L8J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: (1) Confectionery items, namely, biscuits, bread, buns,
bread rolls, cakes, caramels, chewing gum, chocolate, chocolate
based beverages not being dairy-based or vegetable-based,
cocoa and non-alcoholic cocoa-beverages, coffee, coffee
flavouring, namely, flavouring syrups and spices for use in coffee;
non-alcoholic coffee-based beverages, cookies, ice cream, edible
ices, bubblegum, liquorice, macaroons, candy mints, peppermint
candy, pastries, pudding sherbets, sorbets, sugar confectionery,
namely, candies and suckers; stick liquorice, peanut
confectionery, namely, candies and suckers; tarts, tea, suckers,
lollipops and ice cream treats; (2) Clothing and clothing
accessories, namely, bathrobes, bathing caps, bathing drawers,
bathing suits, bathing trunks, beach clothes, belts, bodices,
braces, brassieres, camisoles, caps, coats, collars, cuffs, dressing
gowns, ear muffs, garter belts, gloves, gowns, headgear, namely,
hats, headbands, hoods; hosiery, jackets, jerseys, jumpers,
knitwear, namely, sweaters and cardigans; mittens, muffs,
neckties, overalls, overcoats, pants, pullovers, pyjamas, robes,
saches, scarves, shawls, shirts, shoulder wraps, skirts, smocks,
sports jerseys, stockings, suits, suspenders, swimsuits, tights,
topcoats, trousers, underclothing, namely, underpants,
underwear; vests; waterproof clothing, namely, raincoats and
jackets; and wet suits; (3) Novelty items, namely, artificial fruit,
bands for folding sleeves, belt clasps. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: (1) Confiserie, nommément biscuits à levure
chimique, pain, brioches, petits pains, gâteaux, caramels, gomme
à mâcher, chocolat, boissons à base de chocolat ni laitières ni
végétales, boissons au cacao et boissons au cacao non
alcoolisées, café, aromatisant à café, nommément sirops
aromatisants et épices pour utilisation dans le café; boissons non
alcoolisées à base de café, biscuits, crème glacée, glaces de
consommation, gomme à boules, réglisse, macarons, bonbons à
la menthe, bonbons à la menthe poivrée, pâtisseries, crèmes-
desserts, sorbets, friandises au sucre, nommément friandises et
suçons; bâtons de réglisse, confiserie aux arachides, nommément
friandises et suçons; tartelettes, thé, suçons, sucettes et
friandises à la crème glacée. (2) Vêtements et accessoires
vestimentaires, nommément robes de chambre, bonnets de bain,
caleçons de bain, maillots de bain, caleçons de bain, vêtements
de plage, ceintures, corsages, bretelles, soutiens-gorge, cache-
corsets, casquettes, manteaux, collets, poignets, robes de
chambre, cache-oreilles, porte-jarretelles, gants, peignoirs,
chapellerie, nommément chapeaux, bandeaux, capuchons,
bonneterie, vestes, jerseys, chasubles, tricots, nommément
chandails et cardigans; mitaines, manchons, cravates, salopettes,
paletots, pantalons, pulls, pyjamas, peignoirs, ceintures-
écharpes, foulards, châles, chemises, étoles, jupes, blouses,
chandails sport, mi-chaussettes, costumes, bretelles, maillots de
bain, collants, pardessus, pantalons, sous-vêtements,
nommément caleçons, sous-vêtements; gilets; vêtements
imperméables, nommément imperméables et vestes; vêtements
isothermiques. (3) Articles de fantaisie, nommément fruits
artificiels, serre-manchettes extensibles, fermoirs de ceinture.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,135. 2000/02/03. Bell ExpressVu Limited Partnership, 115
Scarsdale Road, Toronto, ONTARIO, M3B2R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LAROCHE,
LEGAULT, 1000, DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU
4100, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H8 
 

SERVICES: Television programming services namely, pay per
view television services. Used in CANADA since at least as early
as October 24, 1999 on services.
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SERVICES: Services de programmation télévisuelle,
nommément services de télévision payante. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 octobre 1999 en
liaison avec les services.

1,046,320. 2000/02/14. ANDREW DOUGLAS WALKER, LESLEY
ANN MACDONAGH, MICHAEL SIMON GOLDING, MARCO
COMPAGNONI and MILAN CHROMECEK, a joint proprietorship,
65 Holborn Viaduct, London EC1A 2DY, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LOVELLS 
WARES: Printed matter, printed publications, educational and
instructional materials namely books, brochures, newsletters,
guides and manuals. SERVICES: Business and financial
appraisals; business management and organisation consulting
and assistance; trusteeship services; actuarial services; bail
bonding; financial management services; legal services; legal
research services; searching, notary services; tax consultancy.
Priority Filing Date: September 17, 1999, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 22 008 979 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED KINGDOM on wares and on services.
Registered in or for UNITED KINGDOM on December 29, 2000
under No. 2208979C on wares and on services. Benefit of section
14 is claimed on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, publications imprimées, matériel
pédagogique et de formation, nommément livres, brochures,
bulletins, guides et manuels. SERVICES: Évaluations
commerciales et financières; services de gestion des affaires et de
conseil et d’aide aux entreprises; services de fidéicommis;
services d’actuariat; cautionnement; services de gestion
financière; services juridiques; services de recherche juridique;
services de recherche, services notariaux; services de conseil
fiscal. Date de priorité de production: 17 septembre 1999, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 22 008 979 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ROYAUME-UNI le 29 décembre 2000 sous le No.
2208979C en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de
commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,047,278. 2000/02/17. MEDICIS PHARMACEUTICAL
CORPORATION, 8125 North Hayden Road, Scottsdale, AZ
85258, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

OVIDE 

WARES: Pediculicide preparation. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparation pédiculicide. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,057,293. 2000/05/08. Ab Initio Software Corporation (a
Delaware corporation), 201 Spring Street, Lexington,
Massachusetts, 02421, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

IF YOU CAN THINK IT, YOU CAN DO IT 
WARES: Computer software, namely, software for developing,
combining, integrating, transforming, executing, and managing
processors, data, and applications; and software for controlling
enterprise-wide computer resources, applications, and data.
Priority Filing Date: November 24, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/857511 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 23, 2004 under No. 2,825,415 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels pour
l’élaboration, la combinaison, l’intégration, la transformation,
l’exécution et la gestion de processeurs, de données et
d’applications; et logiciels pour commander des ressources
informatiques, des applications et des données d’entreprise. Date
de priorité de production: 24 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/857511 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 mars 2004 sous le No.
2,825,415 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,805. 2000/05/15. Toronto Fiesta Inc., 1976 A Queen Street
East, Toronto, ONTARIO, M4L1H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL SANDERSON,
(SANDERSON TAYLOR), 179 JOHN STREET, SUITE 404,
TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 

TORONTO FIESTA
The right to the exclusive use of the word TORONTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Posters. (2) Clothing, namely T-shirts and hats. (3)
Souvenir programs. (4) Pre-recorded videos. (5) Pre-recorded,
computer assisted, optically driven or interactive media, namely
CD ROMs, containing pre-recorded music, visual components,
and text. (6) Motion picture, film and parts thereof. (7) Clothing,
namely tank tops, sweat shirts, jackets, sport shirts, shorts, vests
and coats. (8) Pre-recorded audio tapes containing music. (9) Pre-
recorded audio cassettes containing music. (10) Pre-recorded
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compact discs (CD) containing music. (11) Pre-recorded video
tapes, video cassettes and DVDs containing music and images.
(12) Plastic toys and plus toys. (13) Stickers. (14) Promotional
materials, namely folders. (15) Key tabs. (16) Beach bags. (17)
Coasters and place mats. (18) Paintings. SERVICES: (1)
Operation of a music festival featuring musical events, arts and
crafts including arranging, organizing, sponsoring, conducting,
promoting and providing space, facilities and personnel for
musical events and ancillary fund raising activities on behalf of
others. (2) Entertainment services, namely musical performances,
music festivals and concerts. (3) Operation of an internet website
featuring musical information and sales of music. Used in
CANADA since at least as early as 1997 on wares (1), (2), (3) and
on services (1), (2). Proposed Use in CANADA on wares (4), (5),
(6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14), (15), (16), (17), (18) and
on services (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot TORONTO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé

MARCHANDISES: (1) Affiches. (2) Vêtements, nommément tee-
shirts et chapeaux. (3) Programmes commémoratifs. (4) Vidéos
préenregistrés. (5) Supports préenregistrés, informatisés,
optiques ou interactifs, nommément CD-ROM, contenant de la
musique préenregistrée, des éléments visuels, et du texte. (6)
Film cinématographique, film et de pièces connexes. (7)
Vêtements, nommément débardeurs, pulls d’entraînement,
vestes, chemises sport, shorts, gilets et manteaux. (8) Bandes
sonores préenregistrées contenant de la musique. (9)
Audiocassettes préenregistrées contenant de la musique. (10)
Disques compacts (CD) préenregistrés contenant de la musique.
(11) Bandes vidéo, cassettes vidéo et DVD préenregistrés
contenant de la musique et des images. (12) Jouets en plastique
et jouets en peluche. (13) Autocollants. (14) Matériel de
promotion, nommément dépliants. (15) Étiquettes porte-clés. (16)
Sacs de plage. (17) Dessous de verres et napperons. (18)
Peintures. SERVICES: (1) Exploitation d’un festival de musique
proposant des événements musicaux, de l’artisanat, y compris
l’organisation, le parrainage, la tenue, la promotion et la fourniture
d’espace, d’installations et de personnel pour événements
musicaux et activités de collecte de fonds connexes pour des
tiers. (2) Services de divertissement, nommément représentations
musicales, festivals de musique et concerts. (3) Exploitation d’un
site Web de l’Internet présentant de l’information musicale et de la
vente de musique. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1997 en liaison avec les marchandises (1), (2), (3) et en
liaison avec les services (1), (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11),
(12), (13), (14), (15), (16), (17), (18) et en liaison avec les services
(3).

1,059,660. 2000/05/18. Selected Trading Corporation, 9280B
N.W. 12th Street, Miami, Florida, 33172, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

 

The right to the exclusive use of the word ACCESSORIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair accessories namely hair bands, ponytail holders,
barrettes, bobby pins, hair bows, hair ribbons, hair ornaments, hair
buckles, hair caps, non-electric hair rollers, hair nets, hair wraps,
and hair pieces. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
July 01, 2003 under No. 2,732,593 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACCESSORIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires pour cheveux, nommément
bandeaux serre-tête, attaches de queue de cheval, barrettes,
épingles à cheveux, boucles pour les cheveux, rubans pour les
cheveux, ornements de cheveux, boucles pour les cheveux,
bonnets pour les cheveux, bigoudis non électriques, résilles,
bandeaux pour les cheveux et postiches. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
juillet 2003 sous le No. 2,732,593 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,060,050. 2000/05/23. Bluetooth SIG, Inc., 7300 College
Boulevard, Suite 200, Overland Park, Kansas, 66210, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
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WARES: Machine tools; electric generators and electric motors
for machines, transformers, oil engines, gas engines, steam
engines, internal combustion engines, motors and engines for
motor vehicles, aircraft, ships, and non-highway vehicles, namely
all-terrain vehicles, dirt-bikes and snowmobiles; machine coupling
and transmission components, namely clutches for machines,
connecting rods for machines, motors and engines, mechanical
shaft couplings, bearings for transmission shafts being parts of
machines, transmission shafts for machines, torque converters
not for land vehicles, transmissions for machines; controls for
cranes, valves, electric kitchen machines, dishwashers, washing
machines; computers, computers, computer programs for
wireless communication which function to enable wireless
communication between radio transmitters, chips, disks, tapes,
optical and magneto-optical disk drives, magnetic disk and tape
drives, removable cartridge memory storage discs, printers,
computer mice, keyboards, scanners, and monitors; optical
receivers and transmitters, electronic components, namely,
terminals, cables, splitters, couplers, amplifiers, substrates,
multiplexers, switches, converters, transponders, signalling
devices, readers, and scanners; electronic components, namely,
batteries, chargers, battery testing and metering devices, and
power adapters; electrical and optical cables; electrical wires;
narrow band and broad band apparatus, namely, transmitters,
receivers, base stations, radar beacons, display monitors,
scanners, aerials, remote controls radios, transmitters, receivers,
scales, signal bells, signalling panels, sirens, sockets, sonars,
switchboards, switches, taximeters, telephones, thermostats,
transistors; aerosol dispensers for medical use; arterial blood
pressure measuring apparatus; blood testing apparatus, namely,
sample shakers, blood drawing apparatus, blood filters; medical
diagnostic apparatus for use in diagnosing and treating
hypertension; hearing aids for the deaf; electric heating pads for
medical use; medical humidifiers, electric massage apparatus for
medical use; ultrasonic medical diagnostic apparatus; pulse rate
monitors; artificial respiration machines; bed vibrators; belts for
attaching medical monitors to patients; electric blankets for
medical use; electric heating cushions for medical use; electric
dental instruments; x-ray apparatus, namely, panoramic x-ray
machines; intra oral x-ray machines; digital dental panoramic x-
ray machines; cephalometric x-ray machines; intra-oral video
cameras; ultrasound diagnostic apparatus for medical use;
electrocardiographs; electrodes for medical use; fumigation
apparatus for medical use; lasers for medical use; probes for
medical use; radiological apparatus for medical use; surgical
instruments; thermometers for medical use; orthopedic articles,
namely orthopedic belts, braces and supports; sutures;
prosthesis, namely, hip prosthesis, knee prosthesis, shoulder
prosthesis, breast and hand prosthesis, patella stabilizers, knee
stabilizers, knee pads, flexible ankle stabilizers, rigid ankle
stabilizers, back stabilizers; orthotic devices for the foot, namely
insoles and arch supports; and orthopedic shoes; suture
materials; ambulance stretchers, anaesthetic masks; equipment
for artificial respiration, namely, respirators, ventilators,
resuscitators, flow and volume monitors for respiratory care, pulse
oximeters, monitors for respiratory care, humidifiers, nebulizers
and vaporizers for health care, gas mixers and blenders,
continuous positive airway pressure (CPAP) systems, pressure
monitors and alarms, entrainment valves and assemblies, filters,

water traps, masks, CPAP valves, tubing, tubing connectors,
stands, cases fitted for medical apparatus, air compressors,
breathing circuits; and parts for the aforesaid goods; beds; arterial
blood pressure measuring devices, namely blood pressure
monitors; blood testing apparatus, namely automatic blood cell
analyzers and automatic blood spinners; hearing protectors; light
fixtures, heating appliances, namely domestic electric heaters, air
conditions, mechanical air deodorizers; cooking appliances,
namely bread toasters, electric coffee machines, electric cooking
utensils, electric deep fryers, electric griddles, grills, electric plate
warmers, electric pressure cookers, stoves, electric waffle irons,
gas and electric water heaters, electric water purifiers; air
conditioners for vehicles; burners, electric coffee percolators,
electric coffee roasters, electric coffee makers; refrigerators;
aeroplanes, helicopters, seaplanes and amphibious airplanes;
railway vehicles; ambulances; anti-theft alarms; automobiles,
buses, vans, trucks, sports utility vehicles, bicycles, snowmobiles,
boats, yachts, cars, golf carts, mopeds, motor buses, motor cars,
motorcycles, omnibuses, all-terrain vehicles, and anti-theft alarms
for all of the foregoing; electronic music instruments, namely,
electronic drums, electronic stringed instruments, electronic wind
instruments; keyboard-type electronic musical instruments,
namely, electronic pianos, electronic organs, electronic keyboard
instruments, music synthesizers; printed matter namely, paper
stationery, pad stationery, periodicals, manuals, brochures,
business cards, albums, almanacs, booklets, books, calendars,
greeting cards, handbooks, magazines, playing cards, postcards,
posters; publications, namely magazines, newspapers,
newsletters, brochures; advertisement boards of paper or
cardboard; bags, namely paper bags, plastic bags, all-purpose
bags, canvas bags, backpacks, school bags; cases for stamps,
coasters of paper, fountain pens, pencils, pens, school supplies,
namely erasers, glue, rulers, crayons, binders, folders, staplers;
scrapbooks, steel pens, lithographic stones; machines for physical
exercise, namely, exercise bicycles, joggers, steppers, rowers,
treadmills; dolls, model vehicles, stuffed toys, dog toys, plush toys,
soft toys, sculpture toys, talking toys, inflatable toys and puzzles,
baby and children’s multiple activity toys; multiple activity toys;
push, pull, and pop-up toys; toy figures; toys simulating objects
used by adults in day to day activities; musical toys; toy vehicles;
bath toys; wind-up toys; toys designed to be attached to car seats,
strollers, cribs and high chairs; plastic balls; toy candy dispensers;
toy banks, toy helmets, water squirty toys, water rockets, water
slides, toy skooters, craft kits comprised beads, craft candle
making kits, toy cosmetic kits; board games, building blocks,
building games, construction toys, card games; Christmas tree
decorations; paper face masks; party favours in the nature of small
toys; toy record players and toy cassette players; beach toys,
namely pails, shovels, and sand molds; toy music boxes, mobiles
(toys). SERVICES: Engineering services in the field of building
and construction, consulting in building and construction matters;
repair services and installation services, all within the tele-data
and satellite communication areas; cellular telephone
communication, communications by computer terminals,
communication by telephone, facsimile transmission, electronic
mail, paging services; computer aided transmission of messages
and images; rental of message sending apparatus; television
broadcasting; arranging and conducting conferences, seminars,
congresses, correspondence courses, providing education and
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training withing the data communication area, satellite
communication area and telecommunication areas; consultancy
services within the data communication area, satellite
communication area and telecommunication area; basic research
within physics, chemistry and engineering; leasing of installations
for data processing; customer services, namely technical analysis
and consultation, computer diagnostic services, remote or on-site
monitor of computer systems. Priority Filing Date: November 22,
1999, Country: SWEDEN, Application No: 9908540 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in SWEDEN on wares and on services.
Registered in or for SWEDEN on June 28, 2002 under No.
356,639 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Machines-outils; générateurs et moteurs
électriques pour machines, transformateurs, moteurs à l’huile,
moteurs à essence, moteurs à la vapeur, moteurs à combustion
interne, moteurs pour véhicules à moteur, aéronefs, navires, et
véhicules à circulation interdite sur l’autoroute, nommément
véhicules tout terrain, moto-cross et motoneiges; accouplements
de machine et composants de transmission, nommément
embrayages pour machines, bielles pour machines, moteurs,
accouplements d’arbre mécanique, roulements pour arbres de
transmission étant des pièces de machines, arbres de
transmission pour machines, convertisseurs de couple autres que
pour véhicules terrestres, transmissions pour machines;
commandes de grues, soupapes, appareils électriques pour la
cuisine, lave-vaisselle, laveuses; ordinateurs, programmes
informatiques pour communications sans fil qui permettent la
communication sans fil entre émetteurs radio, puces, disques,
bandes, lecteurs de disques optiques et de disques magnéto-
optiques, lecteurs de disques magnétiques et de bandes
magnétiques, disques de stockage de mémoire à cartouches
amovibles, imprimantes, souris, claviers, lecteurs optiques, et
moniteurs; récepteurs et émetteurs optiques, composants
électroniques, nommément terminaux, câbles, diviseurs,
coupleurs, amplificateurs, substrats, multiplexeurs,
commutateurs, convertisseurs, transpondeurs, dispositifs de
composition, lecteurs, et lecteurs optiques; composants
électroniques, nommément batteries, chargeurs, dispositifs
d’essai et de mesure pour batteries, et adaptateurs de courant;
câbles électriques et optiques; fils électriques; appareils à bande
étroite et à large bande, nommément émetteurs, récepteurs,
stations de base, balises radar, moniteurs de visualisation,
lecteurs optiques, antennes, appareils-radio télécommandés,
émetteurs, récepteurs, balances, sonneries d’avertissement,
panneaux de signalisation, sirènes, douilles, sonars, standards,
commutateurs, taximètres, téléphones, thermostats, transistors;
distributeurs en aérosol à des fins médicales; appareils de mesure
de la pression artérielle; appareils d’analyses sanguines,
nommément agitateurs de prélèvements, appareils de prise de
sang, filtres sanguins; appareils de diagnostic médical pour le
diagnostic et le traitement de l’hypertension; appareils de
correction auditive pour les personnes sourdes; coussins
chauffants électriques humidificateurs, appareils de massage
électriques pour usage médical; appareils de diagnostic médical à
ultrasons; moniteurs de pouls; appareils de respiration artificielle;
lits vibromasseurs; ceintures pour fixer des moniteurs médicaux à

des patients; couvertures électriques et coussins chauffants
électriques servant à des fins médicales; instruments dentaires
électriques; appareils de radiographie, nommément appareils de
radiographies panoramiques; appareils de radiographies
intraorales; appareils radiographiques panoramiques numériques
dentaires; appareils de radiographie encéphalométriques;
caméras vidéo intra-orales; appareils de diagnostic à ultrasons
utilisés à des fins médicales; électrocardiographes; électrodes
servant à des fins médicales; appareils de fumigation servant à
des fins médicales; lasers médicaux; sondes servant à des fins
médicales; appareils radiologiques servant à des fins médicales;
instruments chirurgicaux; thermomètres servant à des fins
médicales; articles orthopédiques, nommément ceintures,
appareils et supports orthopédiques; fils de suture; prothèse,
nommément prothèse de la hanche, prothèse du genou, prothèse
de l’épaule, prothèse mammaire et prothèse de la main,
stabilisateurs de la rotule, stabilisateurs du genou, genouillères,
stabilisateurs flexibles pour la cheville, stabilisateurs rigides pour
la cheville, stabilisateurs pour le dos; orthèses pour les pieds,
nommément semelles et supports plantaires; et chaussures
orthopédiques; matériaux de suture; civières d’ambulance,
masques d’anesthésie; équipement de respiration artificielle,
nommément respirateurs, ventilateurs, appareils de réanimation,
moniteurs de débit et de volume pour soins respiratoires,
sphygmo-oxymètres, moniteurs pour soins respiratoires,
humidificateurs, nébuliseurs et vaporisateurs pour soins de santé,
mélangeurs de gaz, système de ventilation spontanée en pression
positive continue, moniteurs de pression et alarmes, valves
d’entraînement et ensembles, filtres, pièges à eau, masques,
valves pour système de ventilation spontanée en pression positive
continue, tubage, connecteurs de tubes, supports, étuis adaptés
pour appareils médicaux, compresseurs d’air, circuits
respiratoires; et pièces pour les marchandises susmentionnées;
lits; appareils de mesure de la tension artérielle, nommément
moniteur de pression artérielle; appareils d’analyse sanguine,
nommément analyseurs automatiques de cellules sanguines et
centrifugeuses automatiques pour prélèvements sanguins;
protecteurs auriculaires; luminaires, appareils de chauffage,
nommément radiateurs électriques pour la maison,
conditionneurs d’air, assainisseurs mécaniques de l’air; appareils
de cuisson, nommément grille-pain, cafetières électriques,
ustensiles de cuisine électriques, friteuses électriques, plaques à
frire, grils, plaques chauffantes électriques, autocuiseurs
électriques, cuisinières, gaufriers électriques, chauffe-eau
électriques et au gaz, purificateurs d’eau électriques; climatiseurs
pour véhicules; bruleurs, percolateurs à café électriques,
torréfacteurs électriques de café, cafetières automatiques
électriques; réfrigérateurs; aéronefs, hélicoptères, hydravions et
avions amphibies; véhicules ferroviaires; ambulances; alarmes
antivol; automobiles, autobus, fourgonnettes, camions, véhicules
utilitaires sport, bicyclettes, motoneiges, bateaux, yachts,
automobiles, voiturettes de golf, cyclomoteurs, autocars,
automobiles, motocyclettes, autobus, véhicules tout terrain, et
alarmes antivol pour tous les éléments susmentionnés;
instruments de musique électroniques, nommément batterie
électronique, instruments à cordes électroniques, instruments à
vent électroniques; instruments de musique électroniques de type
à claviers, nommément pianos électroniques, orgues
électroniques, instruments à claviers électroniques, synthétiseurs
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de musique; imprimés, nommément papeterie, articles de
papeterie en tablette, périodiques, manuels, brochures, cartes
d’affaires, albums, almanachs, livrets, livres, calendriers, cartes
de souhaits, manuels, magazines, cartes à jouer, cartes postales,
affiches; publications, nommément revues, journaux, bulletins,
brochures; tableaux d’affichage en papier ou en carton; sacs,
nommément sacs en papier, sacs de plastique, sacs tout usage,
sacs de toile, sacs à dos, sacs d’écolier; boîtes à timbres-poste,
sous-verres en papier, stylos à encre, crayons, stylos, fournitures
scolaires, nommément gommes à effacer, colle, règles, crayons à
dessiner, reliures, chemises, agrafeuses; albums de découpures,
stylos en acier, pierres lithographiques; appareils d’exercice
physique, nommément bicyclettes d’exercice, appareils de
jogging, marches d’exercice, machines à ramer, tapis roulants;
poupées, modèles réduits de véhicules, jouets rembourrés, jouets
pour chiens, jouets en peluche, jouets souples, jouets sculptés,
jouets parlants, jouets gonflables et casse-tête, jouets multi-
activités pour bébés et enfants; jouets multi-activités; jouets à
pousser, à tirer, et jouets animés; personnages jouets; jouets
simulant les objets utilisés par les adultes dans les activités
quotidiennes; jouets musicaux; véhicules-jouets; jouets pour le
bain; jouets mécaniques; jouets conçus pour être fixés à des
sièges d’auto, à des poussettes, à des berceaux et à des chaises
hautes; balles en plastique; distributrices de bonbons jouets;
tirelires, casques jouets, jouets à eau, fusées à eau, glissoires
d’eau, trottinettes jouets, trousses d’artisanat comprenant des
petites perles, nécessaires de fabrication de bougies, trousses de
maquillage jouets; jeux de table, blocs de construction, jeux de
construction, jouets de construction, jeux de cartes; décorations
d’arbre de Noël; masques en papier; articles de fête sous forme
de petits jouets; tourne-disques pour enfants et microphones-
jouets; jouets pour la plage, nommément seaux, pelles, et moules
pour le sable; boîtes à musique jouets, mobiles (jouets).
SERVICES: Services d’ingénierie dans le domaine de la
construction, consultation en matière de construction; services de
réparation et services d’installation, tous dans le domaine des
télédonnées et des communications par satellite; services de
communication par téléphone cellulaire, de communication par
terminaux informatiques, de communication par téléphone, de
transmission par télécopie, de courrier électronique, de téléappel;
transmission de messages et d’images assistée par ordinateur;
location d’appareils émetteurs de messages; télédiffusion;
organisation et tenue de conférences, séminaires, congrès, cours
par correspondance, fourniture d’enseignement et de formation
dans le domaine de la transmission de données, des
communications par satellite et des télécommunications; services
de consultation dans le domaine de la transmission de données,
des communications par satellite et des télécommunications;
recherche fondamentale en physique, chimie et génie; crédit-bail
d’installations de traitement de données; services à la clientèle,
nommément analyse et consultation techniques, services de
diagnostic par ordinateur, surveillance à distance ou sur place de
systèmes informatiques. Date de priorité de production: 22
novembre 1999, pays: SUÈDE, demande no: 9908540 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même

genre de services. Employée: SUÈDE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour SUÈDE le 28 juin 2002 sous le No. 356,639 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,065,687. 2000/06/30. SARA LEE INTERNATIONAL
CORPORATION, 103 Springer Building, 3411 Silverside Road,
Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST,
P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

CHEESECAKE BITES 
The right to the exclusive use of the word CHEESECAKE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bakery goods, frozen foods and desserts, namely,
cakes and pastries. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEESECAKE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, aliments surgelés et
desserts, nommément gâteaux et pâtisseries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,066,837. 2000/07/12. HP Intellectual Corp., 2751 Centerville
Road, Suite 352, Wilmington, DE 19803, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3P4 

BREW’N GO DELUXE 
The right to the exclusive use of the words BREW and DELUXE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electric coffee makers for domestic use. Priority Filing
Date: July 11, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/086,334 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 13,
2003 under No. 2,716,164 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BREW and DELUXE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cafetières automatiques électriques pour
usage domestique. Date de priorité de production: 11 juillet 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/086,334 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 mai
2003 sous le No. 2,716,164 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,068,938. 2000/07/27. Identify USA, Inc., Box 967, Issaquah,
Washington 98027, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

IDENTIFY CANADA 
The right to the exclusive use of the word IDENTIFY with respect
to the wares and the word CANADA is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Theft deterrent systems namely equipment to mark
goods so as to act as a deterrent to the theft of the marked goods;
micro-label security markers that can be attached to any type of
good. SERVICES: Consultation in the field of theft deterrent
systems. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de le mot IDENTIFY en ce qui concerne
les marchandises et le mot Canada en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes antivol, nommément équipement
pour marquer les marchandises afin de prévenir le vol des
marchandises marquées; marqueurs de sécurité pour micro-
étiquettes qui peuvent être fixées à tout type de marchandise.
SERVICES: Conseils en systèmes anti-vol. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,070,805. 2000/08/11. BERINGER BLASS WINE ESTATES
LIMITED, Level 2, 77 Southbank Boulevard, Southbank, Victoria
3006, AUSTRALIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

OPAL 
WARES: Wines. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or
for AUSTRALIA on December 13, 1990 under No. 547475 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée: AUSTRALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 13
décembre 1990 sous le No. 547475 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,070,806. 2000/08/11. BERINGER BLASS WINE ESTATES
LIMITED, Level 2, 77 Southbank Boulevard, Southbank, Victoria
3006, AUSTRALIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

BLACK OPAL 

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as May
1991 on wares. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or
for AUSTRALIA on March 27, 1986 under No. 442903 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1991 en liaison avec les marchandises.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 27 mars 1986 sous le
No. 442903 en liaison avec les marchandises.

1,076,799. 2000/09/29. BERINGER BLASS WINE ESTATES
LIMITED, Level 2, 77 Southbank Boulevard, Southbank, Victoria
3006, AUSTRALIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
February 1997 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1997 en liaison avec les marchandises.

1,078,027. 2000/10/16. HELLERMANNTYTON CORPORATION,
(a Delaware Corporation), 7930 N. Faulkner Road, Milwaukee,
Wisconsin 53224, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 

INFOSTREAM 
WARES: Plastic channels, fittings and connectors for securing,
routing, and connecting power, voice, data, video or fiber-optic
cables. Used in CANADA since at least as early as May 01, 2000
on wares. Priority Filing Date: April 17, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/026,950 in association
with the same kind of wares.
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MARCHANDISES: Profilés, quincaillerie et connecteurs en
matière plastique pour arracher, guider et raccorder des câbles
électriques, téléphoniques, de données, de vidéo et optiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai
2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 17 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/026,950 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,080,946. 2000/10/31. KRONOSPAN AG, 6122 Menznau,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 
 

The right to the exclusive use of the word SWISS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Raw and melamine particle boards made of Swiss
origin. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on March 05, 1999 under No. 462.133 on wares.
Registration will be subject to the provisions of Section 67(1) of
the Trade-marks Act, in view of Newfoundland Registration No.
NFLD????.

Le droit à l’usage exclusif du mot SWISS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Panneaux de particules brutes et de
mélamine fabriqués en Suisse. Employée: SUISSE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 05
mars 1999 sous le No. 462.133 en liaison avec les marchandises.
Cet engistrement sera sujet aux dispositions de l’article 67(1) de
la Loi sur les marques de commerce, vu l’enregistrement No
NFLD???? selon les lois de Terre-neuve.

1,082,256. 2000/11/14. Li’l Hot Weelz Mini Donuts Inc., #500 -
220 Cambie Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B2M9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WATSON GOEPEL MALEDY, SUITE 1700 - 1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3C9 

LI’L HOT WEELZ MINI DONUTS 2 GO 
The right to the exclusive use of the words LI’L, HOT and MINI
DONUTS 2 GO is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Donuts. SERVICES: Concession stand donut sales.
Used in CANADA since January 29, 2000 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LI’L, HOT et MINI DONUTS 2
GO en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Beignes. SERVICES: Comptoirs alimentaires
spécialisés dans la vente de beignets. Employée au CANADA
depuis 29 janvier 2000 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,096,557. 2001/03/20. Pulse Communications, Inc. (a Virginia
corporation), 2900 Towerview Road, Herndon, Virginia 20171,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

SUPERPOTS 
WARES: Telecommunications equipment namely, channel units
and digital loop carriers. Priority Filing Date: September 20, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
131,563 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 23, 2003 under
No. 2,798,262 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de télécommunications,
nommément éléments de voie et circuits en boucles numériques.
Date de priorité de production: 20 septembre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/131,563 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 décembre 2003
sous le No. 2,798,262 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,096,969. 2001/03/21. Chong Qing Hifu Technology Co., Ltd.,
70-2, Keyuan 3rd Road, Shiqiaopu Gaoxin District, Chongqing
City, 400041, People’s Republic of China, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: (1) High-frequency ultra sound apparatus for use in the
field of non-invasive tumor technology, and parts related thereto
namely, measuring instruments for measuring ultrasonic
parameters; quantity indicators for displaying ultrasonic
parameters; energy transformers for emitting high frequency
ultrasound; electrical inductors; electronic monitors and tester for
ultrasound inspection and verification of ultrasound frequency and
parameters; manometers; acoustical imaging, sensing and
surveying instruments for medical diagnostic purposes; pressure
measuring apparatus for medical diagnostic purposes;
ergometers; medical ultrasonic imaging apparatus; focussed
ultrasound equipment for providing therapy treatments to solid
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tumors. (2) Knives for surgical purposes; beds, specially made for
medical purposes; cutlery (surgical); radiotherapy apparatus;
aesthetic massage apparatus, surgical apparatus and
instruments; radiological apparatus for medical purposes;
scalpels; therapeutic diagnostic and treatment equipment, all for
use in connection with diagnosis and treatment during medical
operations of diseases and medical conditions including the
medical fields of dermatology, gynecology, eye, ear, nose, throat,
face, orthopedics, urology and therapy associated therewith.
Used in CHINA on wares. Registered in or for CHINA on August
28, 2000 under No. 1,457,665 on wares (2); CHINA on October
14, 2000 under No. 1,439,369 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Appareils à ultrasons de haute fréquence
pour utilisation dans le domaine des techniques de diagnostic des
tumeurs non invasives et leurs pièces, nommément instruments
de mesure des paramètres ultrasoniques; indicateurs de quantité
servant à afficher des paramètres ultrasoniques; convertisseurs
d’énergie servant à émettre des ultrasons de haute fréquence;
bobines d’induction; moniteurs électroniques et testeur servant à
inspecter et à vérifier la fréquence des ultrasons et les paramètres
s’y rattachant; manomètres; imagerie acoustique, instruments de
détection et de prise de vues pour fins de diagnostic médical;
appareils de mesure de la pression pour fins de diagnostic
médical; ergonomètres; appareils d’imagerie ultrasonique à des
fins médicales; équipement ultrasonique ciblé pour le traitement
thérapeutique de tumeurs solides. (2) Bistouris; lits, spécialement
fabriqués à des fins médicales; coutellerie (chirurgicale); appareils
de radiothérapie; appareils de massage esthétique, appareils et
instruments chirurgicaux; appareils radiologiques à des fins
médicales; scalpels; équipements de diagnostic et traitement
thérapeutiques, tous pour utilisation en rapport avec les
diagnostics et les traitement pendant des opérations médicales de
maladies et d’états pathologiques, y compris les domaines
médicaux de la dermatologie, de la gynécologie, des yeux, des
oreilles, du nez, de la gorge, du visage, de l’orthopédie, de
l’urologie et de la thérapie connexes. Employée: CHINE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour CHINE
le 28 août 2000 sous le No. 1,457,665 en liaison avec les
marchandises (2); CHINE le 14 octobre 2000 sous le No.
1,439,369 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,097,015. 2001/03/23. ENERGY BRANDS, INC., 17-20
Whitestone Expressway, Whitestone, New York, 11357, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

SMARTWATER 

WARES: (1) Bottled water. (2) Bottled drinking water. Used in
CANADA since at least as early as July 1999 on wares (1).
Priority Filing Date: December 02, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/174,464 in association
with the same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on November 04, 2003 under No. 2,778,914 on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Eau embouteillée. (2) Eau de
consommation embouteillée. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison avec les marchandises
(1). Date de priorité de production: 02 décembre 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/174,464 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
novembre 2003 sous le No. 2,778,914 en liaison avec les
marchandises (2).

1,097,681. 2001/03/29. SANOFI-SYNTHELABO, société
anonyme, 174 avenue de France, 75013 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

UROXATRAL 
MARCHANDISES: (1) Produits pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention des maladies urologiques. (2) Produits
pharmaceutiques pour le traitement et la prévention des maladies
urologiques (plus précisément pour le traitement de l’hypertrophie
bénigne de la prostate). Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour FRANCE le 10
septembre 1991 sous le No. 1,692,574 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

WARES: (1) Pharmaceuticals for the treatment and the
prevention of urological diseases. (2) Pharmaceuticals for the
treatment and prevention of urological diseases (specifically for
the treatment of benign prostatic hypertrophy). Used in FRANCE
on wares (2). Registered in or for FRANCE on September 10,
1991 under No. 1,692,574 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

1,102,375. 2001/05/07. POLYHEAL LTD., 99 Hahistadrut Ave.,
Haifa, ISRAEL Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

POLYHEAL 
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WARES: (1) Preparations comprising polymer microspheres for
the treatment of wounds, burns, tissue damage, skin lesions,
ulcers, haemorrhage, sores, sun burns, acne, scars, gangrene,
post-surgical infections, physical trauma; preparations comprising
polymer microspheres for promoting tissue repair and
regeneration of skin, muscle, bone, cartilage, internal organs,
neurological tissue, soft tissue, vascular tissue; preparations
comprising polymer microspheres for preventing wound
formation, tissue damage or scarring; skin care preparations
comprising polymer microspheres; pharmaceutical preparations
for the treatment of wounds, burns, tissue damage, skin lesions,
ulcers, haemorrhage, sores, sun burns, acne, scars, gangrene,
post-surgical infections, physical trauma; pharmaceutical
preparations for promoting tissue repair and regeneration of skin,
muscle, bone, cartilage, internal organs, neurological tissue, soft
tissue, vascular tissue; pharmaceutical preparations for
preventing wound formation, tissue damage or scarring; cosmetic
preparations for the treatment of wounds, burns, tissue damage,
skin lesions, ulcers, haemorrhage, sores, sun burns, acne, scars,
gangrene, post-surgical infections, physical trauma; cosmetic
preparations for promoting tissue repair and regeneration of skin,
muscle, bone, cartilage, internal organs, neurological tissue, soft
tissue, vascular tissue; cosmetic preparations for preventing
wound formation, tissue damage or scarring; skin creams;
products which accelerate the wound healing process, namely,
ointments, creams, lotions, sprays, bandages, aftershave. (2)
Preparations comprising polymer microspheres for the treatment
of wounds, burns, tissue damage, skin lesions, ulcers,
haemorrhage, sores, sun burns, acne, scars, gangrene, post-
surgical infections, physical trauma; preparations comprising
polymer microspheres for promoting tissue repair and
regeneration of skin, muscle, bone, cartilage, internal organs,
neurological tissue, soft tissue, vascular tissue; preparations
comprising polymer microspheres for preventing wound
formation, tissue damage or scarring; skin care preparations
comprising polymer microspheres. Used in ISRAEL on wares (2).
Registered in or for ISRAEL on March 04, 2002 under No. 148969
on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Préparations contenant des microsphères
de polymères pour le traitement des plaies, brûlures, dommages
des tissus, lésions cutanées, ulcères, hémorragies, plaies, coups
de soleil, acné, cicatrices, gangrène, infections post-chirurgicales,
traumas; préparations contenant des microsphères de polymères
pour favoriser la réparation et la régénération de la peau, des
muscles, des os, du cartilage, des organes internes, des tissus
nerveux, des tissus mous, des tissus vasculaires; préparations
contenant des microsphères de polymères pour la prévention de
la formation de plaies, des dommages aux tissus ou de la
cicatrisation; préparations pour soins de la peau contenant des
microsphères de polymères; préparations pharmaceutiques pour
le traitement des plaies, brûlures, dommages aux tissus, lésions
cutanées, ulcères, hémorragies, plaies, coups de soleil, acné,
cicatrices, gangrène, infections post-chirurgicales, traumas;
préparations pharmaceutiques pour favoriser la réparation et la
régénération de la peau, des muscles, des os, des cartilages, des
organes internes, des tissus nerveux, des tissus mous et des
tissus vasculaires; préparations pharmaceutiques pour la
prévention de la formation de plaies, de dommages aux tissus ou

de la cicatrisation; cosmétiques pour le traitement des plaies,
brûlures, dommages aux tissus, lésions cutanées, ulcères,
hémorragies, plaies, coups de soleil, acné, cicatrices, gangrène,
infections post-chirurgicales et traumas; cosmétiques pour
favoriser la réparation et la régénération de la peau, des muscles,
des os, des cartilages, des organes internes, des tissus nerveux,
des tissus mous et des tissus vasculaires; cosmétiques pour la
prévention de la formation de plaies, des dommages aux tissus ou
de la cicatrisation; crèmes pour la peau; produits qui accélèrent la
guérison des blessures, nommément onguents, crèmes, lotions,
vaporisateurs, bandages, lotions après-rasage. (2) Préparations
contenant des microsphères de polymères pour le traitement de
plaies, brûlures, dommages aux tissus, lésions cutanées, ulcères,
hémorragies, plaies, coups de soleil, acné, cicatrices, gangrène,
infections post-chirurgicales et traumas; préparations contenant
des microsphères de polymères pour favoriser la réparation et la
régénération de la peau, des muscles, des os, des cartilages, des
organes internes, des tissus nerveux, des tissus mous et des
tissus vasculaires; préparations contenant des microsphères de
polymères pour la prévention de la formation de plaies, de
dommages aux tissus et de la cicatrisation; préparations pour
soins de la peau contenant des microsphères de polymères.
Employée: ISRAËL en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ISRAËL le 04 mars 2002 sous le No.
148969 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,103,193. 2001/05/17. Association Cultures Sans Herbicide,
279, Ch. Du Ruisseau St-Louis Ouest, Marieville, QUÉBEC,
J3M1P1 
Marque de certification/Certification Mark 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots GRAIN et SANTÉ en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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L’emploi de la marque de certification est destiné à indiquer que
les marchandises spécifiques énumérées ci-dessus, en liaison
avec lesquelles elle est employée, sont conformes à la norme
définie qui suit: Les produits vendus sous la marque de
certification Un Grain de Santé sont cultivés à partir de cultivars
non modifiés génétiquement. Ces produits sont cultivés dans des
champs ou l’on utilise ni pesticides ni engrais de synthèse au
cours de l’année de production; conformément au cahier des
charges de l’Association des Culture Sans Herbicides.

MARCHANDISES: Des grains cultivés sans herbicide, destinés à
l’alimentation humaine ou animale ou à la protection de semences
et cultivés selon les normes figurant dans le cahier des charges de
l’Association Cultures sans herbicide et plus spécifiquement: la
culture de grains d’ail, d’artichaut, d’asperge, d’aubergine,
d’avoine, de betterave, de bettes à cardes, de blé, de blé
khorasan, de bleuet, de brocoli, de canneberge, de canola, de
carotte, de cassis, de céleri, de céleri-rave, de champignons, de
chanvre, de chou, de chou de bruxelles, de chou-fleur, de
citrouille, de concombre, de cornichon, de courge, de courgette,
d’épeautre, d’épinard, de féverole, de foin, de fraise, de framboise,
de gourgane, de groseille, d’haricot, d’haricot frais, d’haricot sec,
de kiwi, de laitue, de lin, de lupin, de luzerne, de maïs, de melon,
de millet, de navet, d’oignon, d’orge, de panais, de piment, de
poire, de poireau, de pois sec, de pois vert, de poivron, de pomme,
de pomme de terre, de prune, de rabiole, de radis, de raisin, de
rhubarbe, de rutabaga, de sarrazin, de seigle, de sorgho, de soya,
de tomate, de tournesol, de trèfle, de triticale, de vesce; la culture
de fines herbes et plus spécifiquement la culture d’Aneth, de
basilic, de bourrache, de cerfeuil, de chicorée, de ciboule, de
ciboulette, de coriandre, de cresson, d’estragon, de fenouil, de
lavande, de marjolaine, de mélisse, de menthe, d’oseille, de
pavot, de persil, de romarin, de sarriette, de sauge, de thym, de
verveine. Employée au CANADA depuis 1995 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words GRAIN and SANTÉ is
disclaimed apart from the trade-mark.

The use of the certification mark is intended to indicate that the
specific wares listed above in association with which it is used are
of the following defined standard: the products sold under the Un
Grain de santé certification mark are grown from cultivars that
have not been genetically modified. These products are grown in
fields in which neither pesticides nor synthetic fertilizers are used
during the production year; in accordance with the specifications
of the Association des cultures sans herbicide.

WARES: Herbicide free seeds grown for human or animal
consumption or for seed protection purposes in accordance with
the standards set out in the specifications of the association
Cultures sans herbicide and, more specifically, cultivation of garlic
seeds, artichoke seeds, asparagus seeds, eggplant seeds,
oat†seeds, beet seeds, Swiss chard seeds, wheat seeds,
khorasan wheat seeds, blueberry seeds, broccoli seeds,
cranberry seeds, rape seeds, carrot seeds, black currant seeds,
celery seeds, celeriac seeds, mushroom seeds, hemp seeds,
cabbage seeds, Brussels sprout seeds, cauliflower seeds,
pumpkin seeds, cucumber seeds, gherkin seeds, squash seeds,
summer squash seeds, spelt seeds, spinach seeds, fava bean
seeds, hay seeds, strawberry seeds, raspberry seeds, broad bean

seeds, gooseberry seeds, green bean seeds, fresh bean seeds,
dried bean seeds, kiwi seeds, lettuce seeds, lin seeds, lupine
seeds, alfalfa seeds, corn seeds, melon seeds, millet seeds, turnip
seeds, onion seeds, barley seeds, parsnip seeds, pepper seeds,
pear seeds, leak seeds, dried pea seeds, green pea seeds, bell
pepper seeds, apple seeds, potato seeds, plum seeds, broccoli
raab seeds, radish seeds, grape seeds, rhubarb seeds, rutabaga
seeds, buckwheat seeds, rye seeds, sorghum seeds, soybean
seeds, tomato seeds, sunflower seeds, clover seeds, triticale
seeds, vetch seeds; cultivation of herbs, more specifically dill,
basil, borage, chervil, chicory, green onions, chives, coriander,
watercress, tarragon, fennel, lavender, marjoram, balm, mint,
sorrel, poppy, parsley, rosemary, savory, sage, thyme, vervain.
Used in CANADA since 1995 on wares.

1,103,336. 2001/05/18. North End Trust, 36 Rivercrest Court
West, Lethbridge, ALBERTA, T1K7P4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

WRITE SONGS-WILL TRAVEL 
The right to the exclusive use of the word WRITE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Musical sound recordings; phonographic records
featuring music recordings; prerecorded tape cassettes featuring
music recordings; prerecorded compact discs featuring music
recordings, printed editions of music books. SERVICES: (1) Music
publishing services namely the administration, commercial
exploitation and granting of rights in and to musical compositions,
namely, publishing musical copyrights, the acquisition and
exploitation of copyrights for and on behalf of musical artists,
licensing of performing rights for and on behalf of musical artists,
representing controlled song writers for distribution, publishing of
musical copyrights and sound recordings embodying musical
compositions, management of recording and musical projects,
namely, radio shows, television shows, films, sound and video
recordings in all formats, namely, music videos, cassettes, video
cassettes, video discs, motion picture films, phonograph records,
soundtracks, discs, tapes, music publishing through publishers,
sub-publishers, performing rights societies, recording companies
and distributors of videograms and phonograms of the musical
and literary works of songwriters and authors - composers, writing
and composing musical compositions, namely songs, words or
music in any combination thereof, recording and producing sound
recordings, namely, audio tapes and reel-to-reel tapes, cassette
tapes, digital audio tapes (DAT), music cassettes, demonstration
recordings for distribution embodying musical compositions. (2)
Entertainment services, namely, live performances and personal
appearances by a singer-songwriter-instrumentalist. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 2001 on services
(1). Proposed Use in CANADA on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot WRITE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Enregistrements sonores de musique;
disques microsillons de musique; cassettes de musique; disques
compacts de musique, éditions imprimées de livres de musique.
SERVICES: (1) Services d’édition musicale, nommément
administration, exploitation commerciale et concession de droits
d’utilisation de compositions musicales, nommément droits
d’édition musicale, acquisition et exploitation de droits d’auteur
pour le compte d’artistes musicaux, concession de licences
d’utilisation de droits d’interprétation pour le compte d’artistes
musicaux, représentation d’auteurs-compositeurs contrôlés pour
distribution, édition de droits d’auteur musicaux et
d’enregistrements sonores comprenant des compositions
musicales, gestion de projets d’enregistrement et de projets
musicaux, nommément spectacles radiophoniques, spectacles
télévisés, films, enregistrements sonores et vidéo en tous genres,
nommément vidéos musicaux, cassettes, cassettes vidéo,
vidéodisques, films cinématographiques, microsillons, bandes de
musique de film, disques, bandes, édition musicale par
l’entremise d’éditeurs, sous-éditeurs, sociétés de perception,
maisons de disques et distributeurs de vidéogrammes et
phonogrammes d’oeuvres musicales et littéraires d’auteurs-
compositeurs et d’auteurs, écriture et composition d’oeuvres
musicales, nommément chansons, paroles ou musique, et toutes
combinaisons connexes, enregistrement et production
d’enregistrements sonores, nommément bandes sonores et
bobines, bandes en cassettes, bandes sonores numériques
(DAT), cassettes de musique, enregistrement de maquettes pour
distribution comprenant des compositions musicales. (2) Services
de divertissement, nommément représentations en direct et
apparitions en personne par un chanteur-auteur-compositeur-
instrumentiste. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 janvier 2001 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (2).

1,110,542. 2001/07/25. PROSCIENCE INC., 92 Railside Road,
Toronto, ONTARIO, M3A1A3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KATE HENDERSON, 3040
DUNDAS STREET WEST, UNIT 1, TORONTO, ONTARIO,
M6P1Z3 

CLARO 
WARES: Windows, namely, glass windows engineered for fire
and heat resistance as well as for security and safety; chemicals
for use in the manufacture of building materials, namely glass,
metal, plastic and/or wood, all engineered for fire and heat
resistance as well as for security and safety. SERVICES:
Consulting services, namely, advising as to the proper use of
various glass and safety products in buildings. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Fenêtres, nommément fenêtres en verre
mises au point pour résister au feu et à la chaleur ainsi que pour
la sécurité; produits chimiques pour la fabrication de matériaux de
construction, nommément verre, métal, plastique et/ou bois, tous
mis au point pour résister au feu et à la chaleur ainsi que pour la
sécurité. SERVICES: Services de conseil, nommément conseils
ayant trait à l’utilisation correcte de différents produits en verre et
produits de sécurité pour bâtiments. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,112,056. 2001/08/09. Electricity Distributors Association, 20
Eglinton Avenue West, Suite 500, Box 2004, Toronto, ONTARIO,
M4R1K8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

EDA 
SERVICES: Advocacy, namely providing intervention and
participation in the regulatory and legaslative processes that
define the electricity industry; providing analysis of relevant
legislation, market rules and IMO decisions, with a particular focus
on regulations by regulatory authorities; providing information and
insights regarding the industry trends affecting Ontario’s electricity
market, both locally, and from other relevant jurisdictions and
markets, via the website, newsletters and council meetings;
providing networking for local distribution companies for the
electricity industry, namely providing conferences and providing
opportunities for communication with professional and industry
peers from other organizations facing similar issues. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Défense des intérêts, nommément intervention et
participation dans les processus réglementaires et législatifs qui
définissent l’industrie de l’électricité; fourniture d’analyses des
dispositions législatives pertinentes, des règles du marché et des
décisions de l’IMO, avec un accent particulier sur les règlements
par les organismes de réglementation; fourniture d’information et
d’aperçus concernant les tendances de l’industrie touchant le
marché de l’électricité en Ontario, localement et d’autres
instances et marchés pertinents, au moyen d’un site Web, de
bulletins et de séances de conseil; fourniture de réseautage pour
les sociétés de distribution locales, pour l’industrie de l’électricité,
nommément tenue de conférences et fourniture d’occasions de
communication avec des professionnels et les homologues de
l’industrie d’autres organismes ayant à traiter de questions
semblables. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,112,671. 2001/08/20. Warthogs Motorcycle Club, 34900 Grand
River Avenue, Farmington Hills, Michigan 48335, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GORDON THOMSON, 1353
MOUNTAINSIDE CRESCENT, SUITE 200, ORLEANS,
ONTARIO, K1E3G5 
 

The design image comprises a tusked warthog skull with flames
surrounding the skull.

SERVICES: Motorcycle club. Priority Filing Date: May 24, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
262356 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on April 06, 2004 under No.
2,828,924 on services.

L’image du dessin représente un crâne de phacochère à défense
entouré de flammes.

SERVICES: Club de motocyclistes. Date de priorité de
production: 24 mai 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/262356 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 avril 2004 sous le No. 2,828,924 en liaison
avec les services.

1,114,030. 2001/08/24. Salt Spring Roasting Co., 211 Horel
Road, Salt Spring Island, BRITISH COLUMBIA, V8K2A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

 

WARES: Coffee, namely ground and whole bean varietal coffees,
coffee blends, espresso, non-alcoholic coffee and espresso based
beverages, cups, namely paper cups and mugs, earthenware,
glass and porcelain cups and mugs, pens, pencils, paper and
paper products, namely notebooks, stationery, namely, paper,
envelopes and pads, postcards, shirts, sweaters, and T-shirts.
SERVICES: Restaurant franchising, namely offering technical
assistance in the establishment and/or operation of restaurant,
drive through, take-out and café services; restaurant, drive
through, take-out and café services; wholesale and retail sale of
coffee beans, namely ground and whole bean varietal coffee
beans, cups, namely paper cups and mugs, earthenware, glass
and porcelain cups and mugs, pens, pencils, paper and paper
products, namely notebooks, stationery, namely, paper,
envelopes and pads, postcards, shirts, sweaters, and T-shirts.
Used in CANADA since at least as early as January 1996 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Café, nommément variétés de café moulu et
en grains, mélanges de café, expresso, boissons non alcoolisées
à base de café et d’expresso, tasses, nommément tasses et
grosses tasses en papier, faïence, en verre et en porcelaine,
stylos, crayons, papier et articles en papier, nommément cahiers,
papeterie, nommément papier, enveloppes et blocs, cartes
postales, chemises, chandails et tee-shirts. SERVICES:
Franchisage de restaurants, nommément fourniture d’aide
technique pour l’établissement et/ou l’exploitation de services à
l’auto, de restaurant, de mets à emporter et de café; services à
l’auto, de restaurant, de mets à emporter et de café; vente en gros
et au détail de graines de café, nommément grains de café moulus
et entiers, tasses, nommément tasses et chopes en papier,
articles en terre cuite, tasses et chopes en verre et en porcelaine,
stylos, crayons, papier et articles en papier, nommément cahiers,
papeterie, nommément papier, enveloppes et blocs, cartes
postales, chemises, chandails et tee-shirts. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1996 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,114,546. 2001/08/31. KABUSHIKI KAISHA NISHHIN SEIFUN
GROUP HONSHA also trading as NISSHIN SEIFUN GROUP
INC., a legal entity, 25, Kanda-Nishiki-cho, 1-chome, Chiyodaku,
Tokyo, 101-8441, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

As provided by the applicant: the transliteration of the characters
is MISSHIN, SEIFUN. The word NISSHIN has no meaning. The
translation of SEIFUN is FLOUR MILLING. The translation of the
characters appearing on the right hand side of the mark is
GROUP.

WARES: (1) Tablet processed food products mainly containing
milk thistle extract; capsule processed food products mainly
containing bread yeast extract; tablet processed food products
mainly containing mushroom fungus extract; liquid processed food
products mainly containing psyllium; capsule processed food
products mainly containing ginkgo tree leaf extract; capsule
processed food products mainly containing vitamin E; capsule
processed food products mainly containing vitamin B group;
capsule processed food products mainly containing vitamin C;
capsule processed food products mainly containing B-carotene;
tablet processed food products mainly containing calcium;
capsule processed food products mainly containing lecithin;
capsule processed food products mainly containing wheat embryo
oil; meats; edible fish & crustaceans (not live); meat products,
namely, dried meats, sausages, canned meats, preserved meats
boiled in soy sauce, bottled meats, ham, bacon; processed marine
products, namely, preserved fishes boiled in soy sauce, preserved
shellfishes boiled in soy sauce, preserved lavers boiled in soy
sauce; pulses; processed vegetables and processed fruits; frozen
fruits and frozen vegetables; eggs; processed eggs; milk products,
namely, milk, cream, cheese, butter, ice cream; edible oils and
fats; pasta sauces; mixes for curry; stew and soup; fermented
edible soybean paste (not for soup); dried lavar for flavoring boiled
rice with green tea; seasoning granules for boiled rice; fried
soybean curd; soybean curd frozen and then dried; jelly made
from devil’s tongue root; soybean milk; tofu (soybean curd);
fermented soybeans; protein for human consumption; coffee and
cocoa; coffee beans; tea; seasonings; spices; aromatic
preparations for use as a food additive (other than essential oils);
rice; oatmeals; husked barley; flour for food; gluten for food; cereal
preparations, namely, noodles, pasta, bread crumbs; dumplings
stuffed with minced meat and vegetables; sandwiches; steamed
meat dumpling; sushi; grilled dumplings with bits of octopus;
steamed bun stuffed with meat; hamburgers; pizzas; ready-made
box lunch set consisting primarily of cooked fishes, meats,
vegetables, condiments and fruits in a rice base consisting of rice;
ready-made box lunch set consisting primarily of cooked fishes,
meats, vegetables, condiments and fruits in a bread base
consisting of flour; hot dogs; meat pies; ravioli; confectionery,
namely, Japanese confectionery, namely, sweet red bean soup

with pounded rice cake, sweet soup of red bean flour with
pounded rice cake; Western-style confectionery, namely, cakes,
breads, biscuits, cookies, crackers, sorbets, sherbets and pies;
bread and buns; instant cakes and dessert mixes; instant ice
cream mixes; instant sherbet mixes; almond paste; yeast powder;
fermented cereals, typically rice, treated with enzyme-producing
mucor called aspergillus oryzae; yeast; baking powder; ice;
binding agents for ice cream; meat tenderizers for household
purposes; preparations for stiffening whipped cream; edible soft
cake of rice wine; foxtail millet (Italian millet); Chinese millet
(common millet); sesame; buckwheat; corn; deccan grass millet;
wheat/barley/oats; unhulled rice; great millet, Indian millet; seeds
of urushi (Japanese lacquer tree); copra; malt; hops; rough cork;
palm tree leaves; live fish and shellfish for food. (2) Seaweeds; live
fish (not for food); live birds; live insects; silkworm eggs; cocoons
for egg production; eggs for hatching; animal foodstuffs (forage);
fishing bait; fruit; vegetables; plants for sugar production; seeds
and bulbs; trees; grasses; lawn/turf; dried flowers; seedlings;
saplings; flowers; hay; Bonsaï (potted dwarfed trees); wreaths of
natural flowers; protein for animal consumption. (3) Beer; soft
drinks; fruit juices; vegetable juices; whey beverages; extracts of
hops for making beer. (4) Pasta sauces; flour for food; cereal
preparations, namely, noodles, pasta, bread crumbs; steamed
meat dumplings; grilled dumplings; ravioli; confectionery, namely,
Japanese confectionery, namely, sweet red bean soup with
pounded rice cake, sweet soup of red bean flour with pounded rice
cake; Western-style confectionery, namely, cakes, breads,
biscuits, cookies, crackers, sorbets, sherbets and pies; bread and
buns; instant cakes and dessert mixes; instant ice cream mixes;
instant sherbet mixes. Priority Filing Date: March 02, 2001,
Country: JAPAN, Application No: 2001-18660 in association with
the same kind of wares. Used in JAPAN on wares (4). Registered
in or for JAPAN on June 28, 2002 under No. 4581474 on wares
(4). Proposed Use in CANADA on wares (1), (2), (3).

Selon le requérant : la translittération des caractères est
MISSHIN, SEIFUN. Le mot NISSHIN n’a pas de signification. La
traduction anglaise de SEIFUN est FLOUR MILLING. La
traduction anglaise des caractères qui paraissent à la droite de la
marque est GROUP.

MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires transformés en
comprimés contenant principalement de l’extrait du chardon de
Notre-Dame; produits alimentaires transformés en comprimés
contenant principalement de l’extrait de levure de panification;
produits alimentaires transformés en comprimés contenant
principalement de l’extrait de champignons microscopiques;
produits alimentaires transformés en liquides contenant
principalement de l’herbe aux puces; produits alimentaires
transformés en capsules contenant principalement de l’extrait de
feuilles de ginkgo; produits alimentaires transformés en capsules
contenant principalement de la vitamine E; produits alimentaires
transformés en capsules contenant principalement le groupe de la
vitamine B; produits alimentaires transformés en capusles
contenant principalement de la vitamine C; produits alimentaires
transformés en capsules contenant principalement du carotène
béta; produits alimentaires transformés en comprimés contenant
principalement du calcium; produits alimentaires transformés en
capsules contenant principalement de la lécithine; produits
alimentaires transformés en capsules contenant principalement
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de l’huile de germe de blé; viandes; poisson et crustacés (morts)
comestibles; produits de viande, nommément viandes séchées,
saucisses, viandes en boîte, viandes en conserve bouillies dans
de la sauce de soja, viandes embouteillées, jambon, lard; produits
de la mer transformés, nommément poissons en conserve bouillis
dans de la sauce de soja, mollusques et crustacés en conserve
bouillis dans de la sauce soja, porphyre en conserve bouilli dans
de la sauce soja; légumineuses; légumes transformés et fruits
transformés; fruits surgelés et légumes surgelés; úufs; úufs
conditionnés; produits laitiers, nommément lait, crème, fromage,
beurre, crème glacée; huiles et graisses alimentaires; sauces
pour pâtes alimentaires; mélanges pour cari; ragoût et soupe; pâte
de soja fermentée comestible (pas pour soupe); porphyre
déshydraté pour aromatisation du riz bouilli au thé vert; granules
d’assaisonnement pour riz bouilli; caillé de soja frit; caillé de soja
surgelé puis déshydraté; gelée de racine d’amorphophallus à
bulbe aérien; lait de soja; tofu (caillé de soja); soja fermenté;
protéine pour consommation humaine; café et cacao; graines de
café; thé; assaisonnements; épices; préparations aromatiques à
utiliser comme additif alimentaire (autres que huiles essentielles);
riz; farines d’avoine; orge décortiqué dépouillé; farine alimentaire;
gluten pour aliments; préparations de céréales, nommément
nouilles, pâtes alimentaires, chapelure; boulettes de pâte farcies
de viande et de légumes hachés; sandwiches; boulettes de pâte
de viande bouillie; sushi; boulettes de pâte grillées avec morceaux
de poulpe; petits pains à la chinoise garnis de viande;
hamburgers; pizzas; ensemble de boîte-repas cuisiné consistant
principalement en poissons cuits, en viandes, en légumes, en
condiments et en fruits dans une base de riz consistant en riz;
ensemble de boîte-repas cuisiné consistant principalement en
poissons cuits, en viandes, en légumes, en condiments et en fruits
dans une base de pain consistant en farine; hot-dogs; pâtés à la
viande; ravioli; confiseries, nommément confiseries japonaises,
nommément soupe sucrée aux haricots rouges avec gâteau de riz
battu, soupe sucrée à la farine de haricots rouges avec gâteau de
riz battu; confiseries à l’occidentale, nommément gâteaux, pains,
biscuits à levure chimique, biscuits, craquelins, sorbets et tartes;
pain et brioches; gâteaux et préparations pour desserts
instantanés; mélanges pour crème glacée instantanée; mélanges
pour sorbet instantané; pâte d’amande; poudre à levure; céréales
fermentées, généralement riz traité avec un mucor producteur
d’enzymes appelé "aspergillus oryzae"; levure; levure chimique;
glace; agents liants pour crème glacée; attendrisseurs à viande
pour fins domestiques; préparations pour consistance de la crème
fouettée; gâteau mou comestible au saké; millet des oiseaux
(millet italien); millet chinois (millet commun); sésame; sarrasin;
maïs; mil rouge des près; blé/orge/avoine; riz non décortiqué;
sorgho, mil rouge; graines d’urushi (gommier japonais); coprah;
malt; cônes de houblon; liège brut; feuilles de palmier; poisson, et
mollusques et crustacés vivants pour nourriture. (2) Algues;
poissons vivants (autres qu’à des fins alimentaires); oiseaux
vivants; insectes vivants; úufs de vers à soie; cocons pour la
production d’úufs; úufs pour éclosion; aliments pour animaux
(fourrage); appâts de pêche; fruits; légumes; plantes pour la
production de sucre; semences et bulbes; arbres; herbes; gazon/
pelouse; fleurs séchées; semis; arbrisseaux; fleurs; foin; bonsaïs
(arbres nains en pot); couronnes de fleurs naturelles; protéine
pour consommation animale. (3) Bière; boissons gazeuses; jus de
fruits; jus de légumes; boissons au lactosérum; extraits de

houblon pour faire de la bière. (4) Sauces pour pâtes alimentaires;
farine alimentaire; préparations de céréales, nommément
nouilles, pâtes alimentaires, chapelure; boulettes de pâte de
viande bouillie; boulettes de pâte grillées; raviolis; confiseries,
nommément confiseries japonaises, nommément soupe sucrée
de haricots rouges avec pâte de riz, soupe sucrée de farine de
haricots rouges avec pâte de riz pilé; confiseries de l’Ouest,
nommément gâteaux, pains, biscuits à levure chimique, biscuits,
craquelins, sorbets, sorbets et tartes; pain et brioches; gâteaux et
préparations pour desserts instantanés; mélanges instantanés
pour crème glacée; mélanges à sorbet instantanés. Date de
priorité de production: 02 mars 2001, pays: JAPON, demande no:
2001-18660 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises (4).
Enregistrée dans ou pour JAPON le 28 juin 2002 sous le No.
4581474 en liaison avec les marchandises (4). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1), (2), (3).

1,115,489. 2002/03/20. Epithon Telecommunications Inc., 4
Mandy Court, Whitby, ONTARIO, L1N8X6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DONNA G. MASON,
BARRISTER & SOLICITOR, 2 ROBERT SPECK PARKWAY,
SUITE 225, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

ONE LOVE CALLING CARD GET’S US 
CONNECTED 

The right to the exclusive use of the words CALLING CARDS
GET’S US CONNECTED is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Selling telephone calling cards. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CALLING CARDS GET’S US
CONNECTED en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Vente de cartes d’appels téléphoniques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,116,606. 2001/09/25. I LAN FOODS IND. CO., LTD. (Taiwan
corporation), No. 19-13, Shin Cheng N. Road, Shin Cheng Li, Su-
Aou, I Lan, TAIWAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
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As provided by the applicant: The transliteration of the Chinese
characters is "Hei-Pi" under the Beijing Pinyin system. The English
translation of the Chinese characters is "black fur; black leather".

WARES: Cakes, bread, waffles, sherbets (ices), fondant, peanut
confection, namely peanut candies, rice, biscuits, rice crackers,
ginger bread, peppermint sweets, tea, coffee-based beverages,
sugar, honey, fried noodle cakes, egg roll cookies, oatmeal, wheat
flour, instant noodles, instant bean noodles, instant rice noodles,
gluten for food, starch for food, cooking salt, vinegar, yeast,
aromatic preparations for food, namely food additives for use as a
flavoring, ingredient or filler, meat tenderizers for household
purpose, coffee, cocoa, tapioca, sago, artificial coffee, flour, pastry
and candy, ices, treacle, baking powder, mustard, sauces
(condiments), namely, catsup and soy sauce; spices. Proposed
Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la translittération des caractères chinois est
Hei-Pi, selon le système de transcription pinyin, ce qui peut être
traduit en anglais par "black fur" ou "black leather".

MARCHANDISES: Gâteaux, pain, gaufres, sorbets (glaces),
fondant, confiseries aux arachides, nommément friandises aux
arachides, riz, biscuits à levure chimique, craquelins au riz, pain
d’épice, bonbons à la mente, thé, boissons à base de café, sucre,
miel, gâteaux aux nouilles frits, roulés à la chinoise, biscuits, farine
d’avoine, farine de blé, nouilles instantanées, nouilles aux fèves
instantanées, nouilles au riz instantanées, gluten pour aliments,
amidon pour aliments, sel de cuisson, vinaigre, levure,
préparations aromatiques pour aliments, nommément additifs
alimentaires pour utilisation comme aromatisants, ingrédients ou
agents de remplissage, attendrisseurs à viande pour la maison,
café, cacao, tapioca, sagou, succédanés de café, farine, pâte à
tarte et bonbons, glaces, mélasse, levure chimique, moutarde,
sauces (condiments), nommément ketchup et sauce soja; épices.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,117,550. 2001/10/04. INSTITUT FÜR TELEMATIK e. V.,
Bahnhofstrasse 30-32, D-54292 Trier, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SDS - SMART DATA SERVER 
The right to the exclusive use of the words SMART DATA
SERVER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software, namely network architecture
software for the control and management of data in a multi-tiered
environment; computer hardware; data carriers for storage of
data; magnetic and optical data carriers for computer programs
and data; compact discs (read-only memory), computer data
processors, computers; computer networks hardware and parts
and fittings therefor. (2) Printed matter namely computer and
computer programs manuals and books; documents relating to
information processing, namely books, manuals and informational
brochures; computer handbooks; instruction manuals; program
documentation in the form of printed documents; stationery
namely paper and envelopes; pamphlets and prospectuses;
books, booklets; catalogues; periodicals. SERVICES: (1)

Systematization and composition of technical data in computer
data banks. (2) Providing telecommunication services in the
nature of communications networks; electronic transmission of
data, images and documents, in particular between several
distributed computers of the computer network, to run several
computer programs. (3) Development, updating, expansion and
adaptation of computer programs in the field of PC and middle
data technology; development of programs for the distribution,
processing and connection of electronic data processing systems
and organization systems; client/server communications; data
bank services; collection and provision of technical data and
information; provision, maintenance and servicing of computer
software and computer hardware; data bank access. Priority
Filing Date: May 10, 2001, Country: GERMANY, Application No:
301 29 361.9 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in or for GERMANY on
November 19, 2001 under No. 301 29 361 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SMART DATA SERVER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels, nommément logiciels
d’architecture réseau pour contrôle et gestion de données dans un
environnement à paliers multiples; matériel informatique; supports
de données pour stockage de données; dispositifs magnétiques et
optiques de transport de données pour programmes
informatiques et données; disques compacts (mémoire morte),
processeurs de données informatiques, ordinateurs; matériel de
réseau informatique et pièces et accessoires connexes. (2)
Imprimés, nommément manuels et livres d’informatique et de
programmes informatiques; documents ayant trait au traitement
de l’information, nommément livres, manuels et brochures
d’information; manuels d’informatique; manuels d’instruction;
dossiers de programmation sous forme de documents imprimés;
articles de papeterie, nommément papier et enveloppes; dépliants
et prospectus; livres, livrets; catalogues; périodiques. SERVICES:
(1) Systématisation et composition de données techniques dans
des banques de données informatiques. (2) Fourniture de
services de télécommunication sous forme de réseaux de
communication; transmission électronique de données, d’images
et de documents, en particulier entre plusieurs ordinateurs
répartis sur un réseau informatique, pour exécuter plusieurs
programmes informatiques. (3) Développement, mise à jour,
expansion et adaptation de programmes informatiques dans le
domaine des ordinateurs personnels et de la technologie
intermédiaire de traitement des données; développement de
programmes pour la distribution, le traitement et la connexion de
systèmes de traitement et de systèmes d’organisation de données
électroniques; communications clients/serveurs; services de
banques de données; collecte et fourniture de données
techniques et d’information; fourniture, maintenance et
dépannage de logiciels et de matériel informatique; accès à des
banques de données. Date de priorité de production: 10 mai 2001,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 301 29 361.9 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
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de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 19 novembre 2001 sous le No. 301 29
361 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,119,409. 2001/10/25. ROCHE DIAGNOSTICS
CORPORATION, 9115 Hague Road, Indianapolis, Indiana,
46250, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

DIABETES ASSISTANT 
The right to the exclusive use of the word DIABETES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing an online non-downloadable information
management application, namely software for evaluating data
from a blood glucose device for use by diabetic patients and their
healthcare providers. Priority Filing Date: October 04, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
321,631 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIABETES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’une application de gestion de
l’information non téléchargeable en ligne, nommément logiciels
pour l’évaluation des données d’un appareil de mesure de la
glycémie pour utilisation par les diabétiques et leurs fournisseurs
de soins de santé. Date de priorité de production: 04 octobre
2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
321,631 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,119,580. 2001/10/26. UNISUNSTAR BV a company organized
and existing under the laws of the Netherlands, Atrium,
Strawinskylaan 3019, 1077 ZX Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

UNISUNSTAR 
WARES: (1) Anti-static preparations for household purposes,
degreasing preparations for household purposes, rust removing
preparations, stain removing benzine, fabric softeners for laundry
use, laundry bleach, laundry starch, seaweed gelatine for laundry
use, adhesives for affixing false eyelashes, paint stripping
preparations, shoe and boot cream and polish, furniture polishes,
automobile polishes, leather dressings, floor polishes, pet
shampoos, arai-nuka (skin polishing rice bran), glass cleaning
preparations, scouring preparations, soap, namely, toilet soap,
industrial soap, laundry soap, liquid soap, medicated soap;
detergents for laundry use, dry cleaning preparations, hand
cleaning preparations, toilet bowl detergents, all purpose cleaning

preparation, namely scrubbing powder, toothpaste in soft cake,
tooth powder, moistened tooth powder, toothpaste, dentifrices,
dental rinse, eye shadows, eau de cologne, make-up powder,
blush, color rinses, lipsticks, cosmetic creams, creamy face
powder, cosmetic cleansing creams, toilet water, liquid perfumes,
perfumes, cold creams, pressed face powder, clotted perfumes,
loose face powder, absorbent facial tissue, skin lotions,
miscellaneous cosmetics, depilatories, talcum powder for toilet
use, stick pomade, nail polish, nail polish removers, face powder
paste, perfumed paste, creamy rouges, hygienic creams, bath
oils, bath salts, beauty masks, vanishing creams, hand creams,
hand lotions, shaving creams, shaving lotions, suntan creams,
self- tanning creams, sunscreen creams, skin whitening creams,
creamy foundation, hair care preparations namely, hair oils, cold
wave solutions, wave set lotions, Japanese hair fixing oil, hair
dyes, permanent wave preparations, hair bleaches, hair creams,
hair sprays, hair tonics, hair fixers, hair lacquers, hair rinses,
shampoos, conditioners, adhesives for affixing false hair, hair-
washing powder , hair pomades; bay rums, cosmetic rouges, baby
oils, baby powder , mascaras, eyebrow colors, medicated creams,
medicated lotions, lip creams, synthetic geraniol, synthetic
perfumery, musk, jasmine oil, natural perfumery prepared from
plants, synthetic musk, food flavorings prepared from essential
oils, compound perfumery, clove oil, natural perfumery prepared
from animals, peppermint oil for perfume, vanilla oil, synthetic
vanillin, rose oil, synthetic heliotropine, bergamot oil, lavender oil,
ambergris, perfumery, fragrances and incenses, joss-sticks,
perfuming sachets, abrasive paper, namely, sandpaper, abrasive
cloth, abrasive sand, artificial pumice stone, polishing paper,
polishing cloth, false nails, false eyelashes. (2) Reversing gears
for land vehicles, reduction gears for land vehicles, belt pulleys for
land vehicles, power transmissions and gearings for land vehicles,
speed change gears for land vehicles, laminated leaf springs,
shock absorbers for land vehicles, pneumatic shock absorbers, air
springs for land vehicles, cone brakes for land vehicles, disc
brakes for land vehicles, brakes for land vehicles, block brakes for
land vehicles, AC and DC motors for land vehicles, tires for
landing gear wheels of aircraft, inner tubes for aircraft wheel tires,
automobiles and parts, collapsible bicycles, chainwheels and
cranks for two-wheeled motor vehicles and bicycles, touring
bicycles, saddles for two-wheeled motor vehicles and bicycles,
standard bicycles, bicycles, stands for two-wheeled motor
vehicles and bicycles, spokes for two-wheeled motor vehicles and
bicycles, road racing bicycles, tires for two-wheeled motor
vehicles and bicycles, tandem bicycles, drive chains for two-
wheeled motor vehicles and bicycles, drive chain guards for two-
wheeled motor vehicles and bicycles, inner tubes for two-wheeled
motor vehicles and bicycles, mudguards for two-wheeled motor
vehicles and bicycles, two-wheeled motor vehicles and bicycles,
namely, bicycles with an electric motor unit auxiliary, electric
bicycles, mopeds, wheel chairs with an electric motor unit auxiliary
and electric wheel chairs, adhesive rubber patches for repairing
tubes and tires, electrically assisted driving system, electric
bicycles, ratchets, sprockets. (3) Dental floss, electric and non-
electric toothbrushes, interdental brush, brush for interproximal
cleaning; industrial packaging containers for cosmetics, industrial
packaging containers for food, industrial packaging containers for
medicines, industrial packaging containers of glass, porcelain and
china, cleaning tools, washing boards, clothes pegs and pins,
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washing brushes, washing utensils, mops, clothes drying hangers,
clothes brushes, soap dispensers, face-powder cases, combs,
comb cases, cosmetic cream cases, cosmetic and toilet utensils,
make-up sets, toilet sponges, toilet brushes, vanity cases (fitted),
perfume sprayers sold empty, powder compacts not of precious
metal, soap holders and boxes, toilet cases, nail brushes, powder
puffs, toothbrush cases, shaving brushes, shaving brush stands,
hair brushes, lip brushes, eyelash curlers, eyebrow brushes, shoe
brushes, shoe horns, shoe shine cloths, shoe shiners. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Préparations antistatiques pour la maison,
préparations dégraissantes pour la maison, préparations de
dérouillage, benzène détachant, assouplisseurs de tissus pour la
lessive, agent de blanchiment pour lessive, amidon, gélatine
d’algues pour la lessive, adhésifs pour fixer des faux cils,
préparations de décapage de peinture, crème et cirage pour
chaussures et bottes, cirages à meuble, cirages pour
automobiles, corroirie, cirages à plancher, shampoings pour
animaux de compagnie, arai-nuka (son de riz pour le polissage de
la peau), préparations nettoyantes pour le verre, préparations de
récurage, savon, nommément savon de toilette, savon industriel,
savon à lessive, savon liquide, savon médicamenté; détergents
pour la lessive, préparations de nettoyage à sec, préparations
nettoyantes pour les mains, détergents pour la cuvette,
préparation de nettoyage tout usage, nommément poudre de
nettoyage, dentifrice en gâteau mou, poudre dentifrice, poudre
dentifrice humide, dentifrice, eau dentifrice, ombres à paupières,
eau de Cologne, poudre de maquillage, fard à joues, produits de
rinçage colorants, rouge à lèvres, crèmes de beauté, poudre
faciale, crèmes nettoyantes cosmétiques, eau de toilette, parfums
liquides, parfums, cold-creams, poudre faciale compacte, parfums
grumeleux, poudre faciale libre, mouchoirs de papier absorbants,
lotions pour la peau, cosmétiques divers, dépilatoires, poudre de
talc pour la toilette, pommade en bâton, vernis à ongles,
dissolvants de vernis à ongles, poudre faciale en pâte, pâte
parfumée, rouges à joues en crème, crèmes hygiéniques, huiles
de bain, sels de bain, masques de beauté, crèmes de jour, crèmes
pour les mains, lotions pour les mains, crèmes de rasage, lotions
de rasage, crèmes bronzantes, crèmes d’autobronzage, crèmes
solaires, crèmes blanchissantes pour la peau, fond de teint crème,
préparations de soins capillaires, nommément préparations de
coiffure, solutions pour permanentes à froid, lotions frisantes,
huile fixative japonaise, colorants capillaires, produits pour
permanentes, décolorants pour cheveux, crèmes pour les
cheveux, fixatifs, toniques capillaires, fixatifs, laques capillaires,
produits de rinçage capillaire, shampoings, conditionneurs,
adhésifs pour la fixation de faux cheveux, poudre pour la lavage
de cheveux, pommades pour les cheveux; tafia de laurier, rouges
à joues cosmétiques, huiles pour bébés, poudre pour bébés, fards
à cils, couleurs à sourcils, crèmes médicamentées, lotions
médicamentées, crèmes pour les lèvres, géraniol synthétique,
parfumerie synthétique, musc, essence de jasmin, parfumerie
naturelle préparée à partir de plantes, musc synthétique, arômes
alimentaires préparées à partir d’huiles essentielles, mélange de
parfums, essence de girofle, parfumerie naturelle préparée à
partir d’animaux, essence de menthe pour parfums, essence de
vanille, vanilline synthétique, essence de rose, héliotropine
synthétique, essence de bergamote, essence de lavande, ambre

gris, parfumerie, fragrances et encens, allumettes parfumées,
sachets parfumés, papier abrasif, nommément papier de verre,
toile abrasive, sable abrasif, pierre ponce artificielle, papier à polir,
chiffon à lustrer, faux ongles, faux cils. (2) Mécanismes de marche
arrière pour véhicules terrestres, engrenages de réduction pour
véhicules terrestres, poulies à courroie pour véhicules terrestres,
organes de transmission de puissance et trains d’engrenages
pour véhicules terrestres, engrenages de changement de vitesse
pour véhicules terrestres, ressorts à lames, amortisseurs pour
véhicules terrestres, amortisseurs pneumatiques, ressorts
pneumatiques pour véhicules terrestres, freins coniques pour
véhicules terrestres, freins à disques pour véhicules terrestres,
freins pour véhicules terrestres, freins à bloc pour véhicules
terrestres, moteurs à courant alternatif et à courant continu pour
véhicules terrestres, pneus pour roues de train d’atterrissage
d’aéronef, chambres à air pour pneus de roues d’aéronef,
automobiles et pièces, bicyclettes pliables, plateaux et manivelles
pour véhicules automobiles à deux roues et bicyclettes,
bicyclettes pour cyclotourisme, selles pour véhicules automobiles
à deux roues et bicyclettes, bicyclettes ordinaires, vélos, supports
pour véhicules automobiles à deux roues et bicyclettes, rayons
pour véhicules automobiles à deux roues et bicyclettes,
bicyclettes de course sur route, pneus pour véhicules automobiles
à deux roues et bicyclettes, tandems, chaînes d’entraînement
pour véhicules automobiles à deux roues et bicyclettes, carters de
chaîne d’entraînement pour véhicules automobiles à deux roues
et bicyclettes, chambres à air pour véhicules automobiles à deux
roues et bicyclettes, garde-boue pour véhicules automobiles à
deux roues et bicyclettes, véhicules automobiles à deux roues et
bicyclettes, nommément bicyclettes avec moteur électrique
comme auxiliaire, bicyclettes électriques, cyclomoteurs, fauteuils
roulants avec moteur électrique comme auxiliaire et fauteuils
roulants électriques, rustines en caoutchouc pour réparation de
chambres à air et de pneus, systèmes d’entraînement électriques,
bicyclettes électriques, clés à rochet, pignons. (3) Soie dentaire,
brosses à dents électriques et non électriques, brosses pour
nettoyage interdentaire, brosses pour nettoyage interproximal;
contenants d’emballage industriel pour cosmétiques, contenants
d’emballage industriel pour aliments, contenants d’emballage
industriel pour remèdes, contenants d’emballage industriel pour
verre et porcelaine, outils de nettoyage, planches à laver, épingles
et pinces à linge, brosses de nettoyage, ustensiles de lavage,
vadrouilles, crochets de support pour séchage de linge, brosses à
linge, distributeurs de savon, étuis à poudre pour le visage,
peignes, étuis à peigne, étuis à crème cosmétique, cosmétiques
et ustensiles de toilette, trousses de maquillage, éponges de
toilette, brosses de toilette, étuis de toilette (pleins), parfums
pulvérisateurs vendus vides, poudriers autres qu’en métal
précieux, supports et boîtes à savon, étuis à articles de toilette,
brosses à ongles, houppettes, étuis pour brosse à dents,
blaireaux, porte-blaireaux, brosses à cheveux, pinceaux à lèvres,
recourbe-cils, brosses à sourcils, brosses à chaussures, chausse-
pieds, chiffons de cirage de chaussures, cireuses de chaussures
automatiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,122,469. 2001/11/22. Édilex Inc., 3090 Le Carrefour Blvd.,
Suite 750, Laval, QUEBEC, H7T2J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-INTELLECTUAL
PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE PROPRIETE
INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL, SUITE 1717,
MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

EDILEX 
WARES: (1) Publications in the field of business law, available in
printed form, CDs and DVDs namely, forms, commercial and
corporate precedent documents, newsletters and information
bulletins. (2) Electronic publications in the field of business law,
downloadable from the Internet namely, forms, commercial and
corporate precedent documents, newsletters and information
bulletins. SERVICES: (1) Services in the field of business law,
namely: staffing, training, translation, corporate verifications and
reorganizations, contract drafting and review, law office
management, maintenance and hosting of documents and
information on-line. (2) Seminars relating to business law and
practice. Used in CANADA since June 1994 on wares (1). Used
in CANADA since at least as early as October 1994 on services
(2); February 2001 on wares (2) and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Publications ayant trait au droit
commercial, disponibles sous forme d’imprimés, de disques
compacts et de DVD, nommément formulaires, recueils
commerciaux et institutionnels, lettres de nouvelles et bulletins
d’information. (2) Publications ayant trait au droit commercial,
disponibles sous forme d’imprimés, de disques compacts et de
DVD, nommément formulaires, recueils commerciaux et
institutionnels, lettres de nouvelles et bulletins d’information.
SERVICES: (1) Services dans le domaine du droit commercial,
nommément recrutement, formation, traduction, vérifications
d’entreprises et réorganisations, élaboration et révision de
contrats, gestion de cabinets juridiques, gestion et hébergement
de documents et d’information en ligne. (2) Séminaires sur le droit
commercial et la pratique de ce droit. Employée au CANADA
depuis juin 1994 en liaison avec les marchandises (1). Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1994 en
liaison avec les services (2); février 2001 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (1).

1,122,976. 2001/11/22. Pfizer Products Inc., Eastern Point Road,
Groton, Connecticut 06340, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

QUESPRI 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease; central nervous system diseases and
disorders, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders, ocular
motility disorders, spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s disease, insomnia;
neurological diseases and disorders, namely brain injury, spinal

cord injury, seizure disorders, Alzheimer’s, Huntington’s disease,
cerebral palsy; genitourinary diseases, namely urological
diseases, infertility, sexually transmitted diseases, inflammatory
pelvic diseases; gastrointestinal diseases and disorders;
musculoskeletal diseases and disorders, namely connective
tissue diseases, bone diseases, osteoporosis, spinal diseases,
back pain, fractures, sprains, cartilage injuries; allergies; diabetes;
hypertension; erectile dysfunction; sexual dysfunction; cancer;
migraines; pain, namely headaches, migraines, back pain, pain
from burns, neuropathic pain; inflammation and inflammatory
diseases, namely inflammatory bowel diseases, inflammatory
connective tissue diseases, inflammatory pelvic diseases; the
respiratory system; infectious diseases, namely respiratory
infections, eye infections; immunological diseases and disorders,
namely autoimmune diseases, immunologic deficiency
syndromes, Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS); viral
diseases and disorders, namely herpes, hepatitis, Acquired
Immune Deficiency Syndrome (AIDS); stroke; psychiatric
diseases and disorders, namely mood disorders, anxiety
disorders, panic disorders, cognitive disorders, schizophrenia,
depression; carpal tunnel syndrome; varicose veins; osteoporosis;
arthritis; multiple sclerosis; yeast infections; prostate disorders;
pulmonary disorders; and insomnia. (2) Pharmaceutical
preparations for use in oncology; gastroenterology; and
gynecology. (3) Pharmaceutical preparations, namely allergy
medication; antacids; anthelmintics; antiarrhythmics; antibiotics;
anticoagulants; anticonvulsants; antidepressants; antiemetics;
antiflatulants; antihistamines; antihypertensives; anti-infectives;
anti-inflammatories; antiparasitics; antibacterials; antifungals;
antivirals; burn relief medication; calcium channel blockers;
central nervous system depressants; central nervous system
stimulants; cough treatment medication; diarrhea medication;
gastrointestinal medication; hydrocortisone; hypnotic agents; and
sedatives. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires; maladies et troubles
du système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies du cerveau, troubles de mouvement
liés au système nerveux central, troubles de la motilité oculaire,
maladies de la moelle épinière, encéphalite, épilepsie, maladie
d’Alzheimer, paralysie cérébrale, maladie de Parkinson, insomnie;
maladies et troubles neurologiques, nommément blessures au
cerveau, blessures à la moelle épinière, crises épileptiques,
maladie d’Alzheimer, maladie d’Huntington, paralysie cérébrale;
troubles de l’appareil génito-urinaire, nommément maladies
urologiques, infertilité, maladies transmissibles sexuellement et
maladies inflammatoires du pelvis; maladies et troubles gastro-
entériques; maladies et troubles du système musculo-
squelettique, nommément maladies des tissus conjonctifs,
maladies osseuses, l’ostéoporose, maladies médullaires,
douleurs au dos, fractures, entorses, blessures du cartilage;
allergies; diabète; hypertension; dysérection; dysfonction
sexuelle; cancer; migraines; douleur, nommément maux de tête,
migraines, dorsalgie, douleur due à des brûlures, douleur liée à la
neuropathie; inflammation et maladies inflammatoires,
nommément maladies inflammatoires de l’intestin, maladies
inflammatoires des tissus conjonctifs, maladies inflammatoires du
pelvis; maladies de l’appareil respiratoire; maladies infectieuses,
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nommément infections respiratoires, infections des yeux;
maladies et troubles immunologiques, nommément maladies
auto-immunes, syndromes de déficience immunologique,
syndrome d’immunodéficience acquise (SIDA); maladies et
troubles viraux, nommément herpès, hépatite, syndrome
d’immunodéficience acquise (SIDA); accidents cérébraux
vasculaires; maladies et troubles psychiatriques, nommément
troubles de l’humeur, troubles anxieux, trouble panique, troubles
cognitifs, schizophrénie, dépression; syndrome du canal carpien;
varices; maladies bucco-dentaires; ostéoporose; varices;
ostéoporose; arthrite; sclérose en plaques; infections aux levures;
troubles de la prostate; troubles pulmonaires; insomnie. (2)
Préparations pharmaceutiques pour utilisation en oncologie,
gastro-entérologie et gynécologie. (3) Préparations
pharmaceutiques, nommément antiallergiques; antiacides;
anthelmintiques; antiarhythmiques; antibiotiques; anticoagulants;
anticonvulsifs; antidépresseurs; antiémétiques; antiflatulents;
antihistaminiques; antihypertenseurs; anti-infectieux; anti-
inflammatoires; antiparasitiques; antibactériens; antifongiques;
antiviraux; médicament pour le soulagement des brûlures;
inhibiteurs calciques; neurodépresseurs; stimulants du système
nerveux central; antitussif; médicaments contre la diarrhée;
médicament du tube digestif; hydrocortisone; agents hypnotiques;
et sédatifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,122,992. 2001/11/19. GRAPHA-HOLDING AG,
Sonnenbergstrasse 13, CH-6052 Hergiswil, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

WARES: (1) Machines for the printing industry and the further
processing printing industry, namely printing machines, namely,
perfect binding machines, machines for producing hardback
books, namely, machines and installations for cutting cardboard,
dustcover applying machines, book block feeders, endsheet
gluing machines, cutting out saws, book production lines, book
forming machines, backing and pressing machines, machines for
making covers, paper cutting lines, devices for cutting materials
for covers, longitudinal and transverse reel cutters, book stackers,
book block presses, book-back gluing machines, inserting
machines, assembling machines, rod delivery, covering
apparatus, film and hoop-casing machines; processing,
commissioning, conveying, and storage devices and installations
and systems for the printing industry, and the further processing
printing industry, namely, machines, apparatus, devices,
installations for manufacturing books, brochures, periodicals,
newspapers and other printed matters, namely adhesive binding,
book sewing machines, gatherstitchers, folding machines,
addressing equipment, case-making machines, backbone gluing
machines, gathering machines, bundle stackers, feeding devices,
signature feeders, insert feeders, corner cutter, punching devices,
perforating devices, gluing apparatus, milling and notching

apparatus, cover feeder, book pressing- and joint- forming
machines, jacketing machines, gluing-off machines, endpapering
devices, back lining strip devices, glue premelting devices, cover
folding feeder, stack formation devices, book stackers,
compensating stackers, wrapping and strapping machines,
sorting devices, stream feeders, storage devices, namely metal
storage drums, winding and unwinding devices, namely storage
system comprising of metal storage drums, packaging systems,
buffer systems, palleting devices, goods loading platforms. (2)
Electric, electronic and optical control apparatus for printing and
further processing printing machines and conveyor installations
namely scales, rules, measuring tapes, length gauges; control and
regulating equipment for measuring and checking piece number,
condition and quality of printed products; calculators and
machines processing printed products; calculating machines, data
processing apparatus and peripheral equipment of all types
therefore. SERVICES: (1) Installation, maintenance and repair of
machines, devices and systems in particular for the conveying,
commissioning, printing and further processing printing industry.
(2) Providing of training, in particular for the conveying,
commissioning, printing and further processing printing industry.
(3) Engineer services, customer specific problem solving, product
development and consultancy, in particular for the conveying,
commissioning, printing and further processing printing industry.
Used in CANADA since at least as early as September 01, 1985
on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Machines pour l’industrie de l’impression
et pour l’industrie de l’impression à traitement ultérieur,
nommément machines d’impression, nommément machines à
relier sans couture, machines pour la fabrication de livres
cartonnés, nommément machines et installations pour la coupe
de carton mince, machines d’application de jaquettes, dispositifs
d’alimentation de corps d’ouvrage, colleuses de feuilles de garde,
scies à débiter, chaînes de fabrication de livres, machines à
former les livres, machines à endosser pour la fabrication de
couvertures, chaînes de coupe de papier, dispositifs de coupe de
matériaux pour couvertures, machines à couper les bobines
longitudinales et transversales, gerbeurs de livres, presses de
corps d’ouvrage, machines à passer en colle, encarteuses,
assembleuses, livraison de tiges, appareils de couverture,
bobineuses de film et machines à emboîter avec feuillards;
traitement, mise en service, transport et dispositifs de mise en
mémoire et installations et systèmes pour l’industrie de l’imagerie
et pour l’industrie secondaire de l’imprimerie, nommément
machines, appareils, dispositifs, installations pour la fabrication de
livres, brochures, périodiques, journaux et autres imprimés,
nommément reliures sans couture, machines à coudre les livres,
rassembleuses-agrafeuses, plieuses, équipements à adresser,
machines à fabriquer les couvertures, colleuses, assembleuses,
gerbeurs de paquets, dispositifs d’alimentation, dispositifs
d’alimentation de signatures, dispositifs d’alimentation d’encarts,
découpe-coins, piqueuses, perforeuses, colleuses, appareils à
fraiser et à encocher, dispositifs d’alimentation en couvertures,
presses à feuillets avant reliure et de formation de mors, machines
de mise en place de jaquettes, machines de passure en colle,
dispositifs à coller les gardes, dispositifs à coller les bandes
garnitures, dispositifs de préfonte de la colle, dispositifs
d’alimentation pour pliage de couvertures, dispositifs d’empilage,
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gerbeurs de livres, gerbeurs compensateurs, emballeuses et
cercleuses, trieuses, margeurs à nappe, dispositifs de mise en
mémoire, nommément barils d’entreposage en métal, dispositifs
de bobinage et de débobinage, nommément système
d’entreposage comprenant des barils d’entreposage en métal,
systèmes d’emballage, systèmes tampon, dispositifs de
palettisation, plates-formes de chargement de marchandises. (2)
Appareils de commande électriques, électroniques et optiques
pour machines d’impression et machines d’impression
subséquente et installations de transport, nommément balances,
règles, rubans à mesurer, jauges de longueur, appareils de
contrôle et de régulation pour mesurage et vérification du nombre
de pièces, de l’état et de la qualité des produits imprimés;
calculatrices et machines de traitement des produits imprimés;
calculatrices, appareils de traitement des données et équipement
périphérique connexe de tous types. SERVICES: (1) Installation,
entretien et réparation de machines, de dispositifs et de systèmes,
notamment en ce qui a trait aux opérations de transport, de mise
en service, d’impression et de transformation plus poussée. (2)
Formation, notamment en ce qui a trait aux opérations de
transport, de mise en service, d’impression et de transformation
plus poussée. (3) Services d’ingénierie, de résolution de
problèmes propres aux clients, d’élaboration de produits et de
conseil, en particulier à des fins de transport, de mise en service,
d’impression et de transformation dans l’industrie de l’impression.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
septembre 1985 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,125,545. 2001/12/18. Pågen AB, Lantmannagatan 32, SE-214
48 Malmö, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

As provided by the Applicant, the English language translation of
the word Pågen is boy.

WARES: (1) Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, flour
and preparations made from cereals, namely processed cereal,
breadcrumbs, bread, biscuits, rusks, cakes, pastry, frozen
confections, candy, ice-cream; honey, treacle; yeast, baking-
powder; salt, mustard; vinegar, sauces and condiments, namely,
white sauces, velouté, brown sauces, espagnole, béchamel
sauces, emulsified sauces, butter sauces, cream sauces, savory
sauces, gravies, hot sauces, cheese sauces, chili sauces, cocktail
sauces, Mexican sauces, Italian sauces, meat and poultry sauces,
seafood sauces, Asian sauces, fish sauces, teriyaki sauce, sweet
and sour sauce, soy sauce, oyster sauce, hoisin sauce, black

bean sauce, Worcestershire sauce, barbeque sauce, tomato
sauce, tartar sauce, salsa, ketchup, mustard, mayonnaise, relish,
chutney, salad dressing, vinaigrettes, pesto, curry, horseradish,
pickles, olives, fruit sauces, syrups, dessert sauces and spreads,
seasonings, flavourings, namely, essential oils, spice blends,
seasoning blends, herbs, pepper, syrups, extracts used as
flavourings; spices; ice. (2) Bread, biscuits, rusks, cookies, cakes
and pastries. Priority Filing Date: November 29, 2001, Country:
SWEDEN, Application No: 01-07424 in association with the same
kind of wares (1). Used in SWEDEN on wares (2). Registered in
or for SWEDEN on November 29, 2001 under No. 01-07424 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Selon le requérant, la traduction en anglais du mot "Pägen" est
"boy".

MARCHANDISES: (1) Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca,
sagou, farine et préparations à base de céréales, nommément
céréales transformées, chapelure, pain, biscuits à levure
chimique, biscottes, gâteaux, pâte à tarte, friandises surgelées,
bonbons, crème glacée; miel, mélasse; levure, levure chimique;
sel, moutarde; vinaigre, sauces et condiments, nommément
sauces blanches, velouté, sauces brunes, sauce espagnole,
sauce béchamel, sauces émulsifiées, sauces au beurre, sauces à
la crème, sauces aux fines herbes, sauces au jus de viande,
sauces piquantes, sauces au fromage, sauces chili, sauces
cocktail, sauces mexicaines, sauces italiennes, sauces pour
viandes et volaille, sauces aux fruits de mer, sauces asiatiques,
sauces pour poissons, sauce teriyaki, sauce aigre-douce, sauce
soja, sauce aux huîtres, sauce hoisin, sauce aux haricots noirs,
sauces Worcestershire, sauce barbecue, sauce aux tomates,
sauce tartare, salsa, ketchup, moutarde, mayonnaise, relish,
chutney, vinaigrettes, pesto, cari, raifort, marinades, olives,
compotes de fruits, sirops, sauces dessert et tartinades,
assaisonnements, arômes, nommément huiles essentielles,
mélanges d’épices, mélanges d’assaisonnements, herbes, poivre,
sirops, extraits utilisés comme arômes; épices; glace. (2) Pain,
biscuits à levure chimique, biscottes, biscuits, gâteaux et
pâtisseries. Date de priorité de production: 29 novembre 2001,
pays: SUÈDE, demande no: 01-07424 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: SUÈDE en liaison avec
les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 29
novembre 2001 sous le No. 01-07424 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,125,739. 2001/12/19. Pfizer Products Inc., Eastern Point Road,
Groton, Connection 06340, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SAVGO 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease; central nervous system diseases and
disorders, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders, ocular
motility disorders, spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s disease; neurological
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diseases and disorders, namely brain injury, spinal cord injury,
seizure disorders, Alzheimer’s, Huntington’s disease, cerebral
palsy; genitourinary diseases, namely urological diseases,
infertility, sexually transmitted diseases, inflammatory pelvic
diseases; gastrointestinal diseases and disorders;
musculoskeletal diseases and disorders, namely connective
tissue diseases, bone diseases, osteoporosis, spinal diseases,
back pain, fractures, sprains, cartilage injuries; allergies; diabetes;
hypertension; erectile dysfunction; sexual dysfunction; cancer;
migraines; pain, namely headaches, migraines, back pain, pain
from burns, neuropathic pain; obesity; inflammation and
inflammatory diseases, namely inflammatory bowel diseases,
inflammatory connective tissue diseases, inflammatory pelvic
diseases; the respiratory system; infectious diseases, namely
respiratory infections, eye infections; immunological diseases and
disorders, namely autoimmune diseases, immunologic deficiency
syndromes, Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS); viral
diseases and disorders, namely herpes, hepatitis, Acquired
Immune Deficiency Syndrome (AIDS); stroke; carpal tunnel
syndrome; varicose veins; osteoporosis; arthritis; multiple
sclerosis; yeast infections; prostate disorders; and pulmonary
disorders. (2) Pharmaceutical preparations for use in oncology;
dermatology, namely dermatitis, skin pigmentation diseases;
gastroenterology; and gynecology. (3) Pharmaceutical
preparations, namely cholesterol preparations, namely
preparations to lower cholesterol; smoking cessation
preparations; tissue and skin repair preparations; acne
medication; allergy medication; antacids; anthelmintics;
antiarrhythmics; antibiotics; anticoagulants; anticonvulsants;
antiemetics; antiflatulants; antihistamines; antihypertensives; anti-
infectives; anti-inflammatories; antiparasitics; antibacterials;
antifungals; antivirals; burn relief medication; calcium channel
blockers; central nervous system depressants; central nervous
system stimulants; cough treatment medication; diarrhea
medication; gastrointestinal medication; hydrocortisone; hypnotic
agents; and sedatives. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires; maladies et troubles
du système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies du cerveau, troubles moteurs associés
au système nerveux central, troubles de mobilité oculaire,
maladies de la colonne vertébrale, encéphalite, épilepsie, maladie
d’Alzheimer, paralysie cérébrale, maladie de Parkinson; maladies
et troubles neurologiques, nommément lésions cérébrales,
traumatismes médullaires, attaques, maladie d’Alzheimer,
maladie de Huntington, paralysie cérébrale; maladies génito-
urinaires; nommément maladies urologiques, infertilité, maladies
transmissibles sexuellement, maladies inflammatoires du pelvis;
troubles gastro-entériques; maladies et troubles musculo-
squelettiques, nommément maladies des tissus conjonctifs,
maladies des os, ostéoporose, troubles rachidiens, lombalgies,
fractures, entorses, blessures du cartilage; allergies; diabète;
hypertension; dysfonction érectile; dysfonction sexuelle; cancer;
migraines; douleur, nommément maux de tête, migraines, douleur
dorsale, brûlures; obésité; inflammation et maladies
inflammatoires, nommément maladies inflammatoires de
l’intestin, maladies inflammatoires des tissus conjonctifs, maladies
inflammatoires du pelvis; maladies infectieuses du système

respiratoire, nommément infections respiratoires, infections
oculaires; maladies et troubles du système immunitaire,
nommément maladies auto-immunes, syndromes de déficience
immunitaire, syndrome d’immunodéficience acquise (SIDA);
maladies et troubles viraux, nommément herpès, hépatite,
syndrome d’immunodéficience acquise (SIDA); accidents
cérébrovasculaires; syndrome du canal carpien; varices;
ostéoporose; arthrite; sclérose en plaques; infections aux levures;
troubles de la prostate; et troubles pulmonaires. (2) Préparations
pharmaceutiques pour utilisation en oncologie; dermatologie,
nommément dermatite, maladies de la pigmentation cutanée;
ophtalmologie; troubles oculaires; gastroentérologie; et
gynécologie. (3) Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations anti-cholestérol, nommément hyperlipémiants;
préparations favorisant la désaccoutumance du tabac;
préparations de réparation des tissus et de la peau; médicaments
contre l’acné; médicaments contre les allergies; antiacides;
anthelmintiques; antiarrhythmiques; antibiotiques; anticoagulants;
anticonvulsifs; antiémétiques; antiflatulents; antihistaminiques;
antihypertenseurs; anti-infectieux; anti-inflammatoires;
antiparasitiques; antibactériens; antifongiques; antiviraux;
médicament pour soulagement des brûlures; inhibiteurs
calciques; dépresseurs du système nerveux central; stimulants du
système nerveux central; antitussifs; médicaments contre la
diarrhée; médicaments contre les troubles gastrointestinaux;
hydrocortisone; agents hypnotiques; et sédatifs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,126,562. 2001/12/21. The Writers’ Computer Store, LLC, 2040
Westwood Boulevard, Los Angeles, California, 90025, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WRITERS STORE 
The right to the exclusive use of the word STORE in respect of the
services physical location and on-line retail sales service featuring
instructional books, software, audio and video and stationery
supplies and the word WRITERS is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Physical location and online retail sales service
featuring instructional books, software, audio and video and
stationery supplies; seminars and work shops in the field of writing
and film production. Used in CANADA since at least as early as
September 1998 on services. Priority Filing Date: June 25, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
276,532 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 24, 2002 under
No. 2,665,697 on services.

Le droit à l’usage exclusif de Le mot STORE en liaison avec
l’emplacement physique des services et avec les services de
vente au détail en ligne de livres d’instructions, logiciels, audio et
vidéo et articles de papeterie et les mots WRITERS. en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Emplacement physique et service de vente au détail
en ligne de livres d’instructions, logiciels, audio et vidéo et articles
de papeterie; séminaires et ateliers dans le domaine de l’écriture
et de la production de films. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1998 en liaison avec les services.
Date de priorité de production: 25 juin 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/276,532 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 décembre 2002 sous le No. 2,665,697 en
liaison avec les services.

1,126,944. 2002/01/02. MICASA TRADING GROUP D/B/A
IMPEX SYSTEM GROUP, INC., 2801 NW Third Ave., Miami
Florida, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: R. WILLIAM WRAY,
(R. WILLIAM WRAY & ASSOCIATES), P.O. BOX 2760, STATION
D, 151 SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

SHIELD 
WARES: Metal wall hangers; namely picture hangers and clock
hangers. Priority Filing Date: July 02, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/279732 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 24, 2003 under No. 2,730,157 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crochets muraux en métal, nommément
crochets à tableaux et crochets à horloges. Date de priorité de
production: 02 juillet 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/279732 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 juin 2003 sous le No. 2,730,157 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,127,268. 2002/01/07. WCG International Consultants Ltd., 3rd
Floor, 915 Fort Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8V3K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 290,
1675 DOUGLAS STREET, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA,
V8W2G5 

The JobStores 
The right to the exclusive use of the word JOB is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Printed newsletters; digital newsletters to be
distributed electronically. (2) Printed publications, namely printed
business cards, postcards, brochures, pamphlets, signage and
posters relating to employment matters. SERVICES: (1) Procuring
job opportunities and taking job order information from employers;
career coaching; providing résumé and cover letter preparation
services; executive coaching; reference checking; on-line
employability skills assessment; on-line, newspaper and radio

advertising of available jobs; human resources management
assistance; employee placement services; filtering applicants and
selecting top applicants; fielding applicant phone calls; arranging
interviews; providing customer service training; hosting work-
related workshops and webinars; providing ESL training; providing
business acumen training; and electronic matching of candidates
to employers. (2) Employment-related services, namely facilitation
and co-operation of business, community and labour interests and
developing communications and networking links there between;
employee/employer matching services and job placement;
providing programs and dissemination of information relative to
job selection, job and career planning, job application preparation,
personal development, job opportunities; academic, technical
and/or employability skills assessment of individuals for
employment; maintaining and internet website providing
information about job-related products and services. Used in
CANADA since at least as early as June 2000 on wares (2) and on
services (2). Proposed Use in CANADA on wares (1) and on
services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot JOB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bulletins imprimés; bulletins numériques à
distribuer électroniquement. (2) Publications imprimées,
nommément cartes d’affaires, cartes postales, brochures,
dépliants, affiches et panneaux imprimés ayant trait à l’emploi.
SERVICES: (1) Offre d’occasions d’emploi et cueillette
d’information sur des offres d’emploi provenant d’employeurs;
assistance professionnelle; fourniture de services de curriculum
vitae et de préparation de lettres d’accompagnement; assistance
des cadres; vérification des références; évaluation en ligne des
compétences améliorant l’employabilité; publicité en ligne, dans
les journaux et à la radio des emplois disponibles; aide à la gestion
des ressources humaines; services de placement d’employés;
filtrage des postulants et sélection des meilleurs postulants;
réponse aux appels téléphoniques des postulants; organisation
d’entrevues; fourniture de formation au service à la clientèle;
hébergement d’ateliers de travail et de webinaires; fourniture de
formation ESL; fourniture de formation en sens des affaires; et
jumelage électronique des candidats aux employeurs. (2)
Services ayant trait à l’emploi, nommément facilitation et
coopération d’intérêts commerciaux, communautaires et sociaux
et élaboration de liens de communications et de réseautage entre
eux; services de jumelage d’employeurs et d’employés et de
placement; fourniture de programmes et diffusion d’information
dans le domaine de la sélection professionnelle, de la planification
d’emploi et de carrière, de la préparation de demandes d’emploi,
du développement personnel et des perspectives de carrière;
services d’évaluation du niveau d’études, des compétences
techniques et/ou de l’aptitude à l’emploi pour fins de recrutement;
maintenance d’un site Web sur l’Internet contenant de
l’information ayant trait à des produits et services dans le domaine
de l’emploi. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 2000 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec
les services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1).
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1,127,629. 2002/01/09. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES
CORPORATION, 4 Tesseneer Drive, Highland Heights,
Kentucky, 41076-9753, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Mail order and Internet catalog services featuring
electrical wire and cable. Used in CANADA since at least as early
as December 18, 2001 on services. Priority Filing Date:
December 12, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/348,686 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
03, 2004 under No. 2,811,285 on services.

SERVICES: Services de commande par correspondance et de
catalogue Internet spécialisés dans les fils électriques et les
câbles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
18 décembre 2001 en liaison avec les services. Date de priorité
de production: 12 décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/348,686 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 février 2004 sous le No. 2,811,285 en liaison
avec les services.

1,128,298. 2002/01/17. Trolltech AS, Waldemar Thranes Gate
98, N-0175 OSLO, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER LLP, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

QTOPIA 
WARES: Computer software development tools, namely software
for the development and design of computer software and
software applications; computer software application platforms for
embedded Linux application environments, namely software for:
managing personal information, executing other software
applications, transferring electronic files and documents across
networked computers and to electronic hand held
communications devices for the wireless reception and/or
transmission of data, and suites of applications, namely software
for document management, word processing, increasing business

productivity, navigating the Internet, multimedia content encoders
and decoders, synchronization of desktop PC’s and electronic
hand held communication devices, and games. SERVICES:
Consultancy services in the fields of design, preparation,
maintenance testing and research of computer and
telecommunication network systems; establishment,
development, maintenance and updating of computer software
products. Priority Filing Date: November 29, 2001, Country:
NORWAY, Application No: 2001 13978 in association with the
same kind of wares. Used in NORWAY on wares. Registered in
or for NORWAY on October 24, 2002 under No. 216264 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Outils de développement de logiciels,
nommément logiciels pour le développement et la conception de
logiciels et d’applications logicielles; plates-formes d’applications
logicielles pour environnements d’applications Linux intégrés,
nommément logiciels pour : la gestion d’informations
personnelles, l’exécution d’autres applications logicielles, le
transfert électronique de fichiers et de documents dans des
ordinateurs en réseau et à des dispositifs de communications
électroniques à main en vue de la réception et/ou de la
transmission sans fil de données et suites d’applications,
nommément logiciels pour la gestion de documents, le traitement
de texte, l’amélioration de la productivité d’entreprise, la
navigation sur Internet, les codeurs et les décodeurs de contenu
multimédia, la synchronisation d’ordinateurs personnels de table
et de dispositifs de communications électroniques à main et jeux.
SERVICES: Services de consultation dans le domaine de la
conception, de la préparation, de l’entretien, des essais et de la
recherche de systèmes de réseaux informatiques et de
télécommunications; élaboration, développement, entretien et
mise à niveau de produits logiciels. Date de priorité de production:
29 novembre 2001, pays: NORVÈGE, demande no: 2001 13978
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
NORVÈGE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour NORVÈGE le 24 octobre 2002 sous le No. 216264 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,129,534. 2002/01/29. Petroliam Nasional Berhad, Petronas
Twin Towers, Tower 1, Kuala Lumpur City Centre, 50088 Kuala
Lumpur, Malaysia, MALAYSIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

PETRONAS 
WARES: Alcohol; artificial synthetic resins; antiknock compounds
for internal combustion engines; battery liquids; brake liquids; fuel
economy compounds; deflocculation agents for oil and crude oil;
oil dispersants; oil separating chemicals; anti-freezing agents;
hydraulic liquids; transmission fluids; freezing mixtures; chemical
additives for fuels, lubricants, gasoline, drilling lubricants; drilling
muds; engine coolants; fluids for use in metal working; heat
transfer fluids; shock absorber fluids; chemical cooling agents;
methyl ether; methyl benzene; toluene; oil separation agents; oil
purifying agents; tire repair pastes; tire mastic; purifying additives
for fuel; chemical propellant additives; acidulated waters for the
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refilling and recharging of accumulators and batteries; distilled
water; ignition agents; unprocessed artificial resins, unprocessed
plastics; manures; fire extinguishing compositions; tempering and
soldering preparations; chemical substances for preserving
foodstuffs; bleaching preparations; car shampoos; polishing
preparations for cars; polishing wax; cleaning liquids for
windscreens; cleaning liquids for cars; perfumery, essential oils,
hair lotions; dentifrices; industrial oils and greases; lubricants; fuel
(including motor spirits); crude oil; ether; outboard motor oil;
gasoline; fuel gas; fuel oils; fuel alcohol; fuel on alcoholic basis;
fuel mixtures; diesel fuel, gas, gasoline, graphite as lubricant;
heating oil; high speed diesel fuel; kerosene; fuel; unleaded fuel;
fuel additives; ligroin, masut; mineral fuels; oil gas; paraffin;
petroleum; petroleum ether; lubricating greases; lubricating oils;
coal oil; coal-tar oil; propellant; propellant additives; petrolatum;
solidified gases; liquefied petroleum; dust absorbing, wetting and
binding compositions: illuminants; candles, wicks; alloys of
common metal; badges of metal for vehicles; baskets of metal;
bottle caps of metal; bottle closures of metal; bottle fasteners of
metal; metal containers for compressed gas or liquid air; boxes of
common metal; bronzes (works of art); buckles of common metal;
containers of metal used for storage and transport; containers of
metal for storing acids; copper rings; rings of common metal for
keys; plaques of metal; plates of metal; casings of metal for oil
wells; packaging containers of metal; partitions of metal; manifolds
of metal for pipelines; clips of metal for pipes preserving boxes of
metal; statues and statuettes of common metal; air conditioning
apparatus and installations; air filtering installations; anti-dazzle
devices for automobiles; cooling and freezing apparatus;
distillation apparatus and columns; dust exhausting and removing,
installations for industrial purposes; flare stacks; fuel
economisers; regulating and safety apparatus for gas apparatus,
gas burners; gas regulators; heat exchangers; heat pumps;
pasteurisers; petrol burners; radiators; regulating and safety
apparatus for water, gas or oil apparatus and pipes; solar
collectors for heating; solar furnaces; electric torches; level
controlling valves for use in tanks; water distribution installations;
water filtering apparatus; parts and fittings for all the aforesaid
goods; vehicles, namely automobiles and motorcycles and racing
automobiles and racing motorcycles; trailers, caravans, aircraft;
liquefied natural gas tankers; boats; paper, cardboard; adhesive
tapes for stationery or household use; atlases; maps; paper or
plastic bags for packaging; books; charts; plastic bubble packs for
wrapping or packaging; calendars; diaries; paper tapes; coasters
of paper, control tokens; filter paper; folders; flags (of paper);
handbooks; magazines (periodicals); newspapers; paper,
cardboard and plastic substitutes for paper and cardboard;
pamphlets; paperweights; pens; pencils, pen and pencil holders;
pencil sharpeners; photographs; pictures; place mats of paper or
substitutes therefor, paper or plastic handkerchiefs, tissues or
towels; postcards; posters; prospectuses; paper ribbons; rubber
erasers; rulers; stands for pens and pencils; table cloths, table
linen, mats and napkins, all of paper; writing cases; paint brushes;
paint rollers; plastic fibres, not for textile use; plastic film other than
for wrapping; plastic substances, semi-processed; asphalt;
asphalt paving; bitumen, bituminous coatings for roofing; bitumen
products for building; road coating materials; binding materials
used in the construction and repair of roads, paths, sidewalks,
pavements and paved areas. SERVICES: Business

management; business administration; office functions; business
management and organisation consulting; business research;
commercial information agencies; commercial industrial and
business management assistance; demonstration of goods;
document reproduction; industrial property consultants; advisory
services for business management; data processing services;
business planning; registration services for cards used for
financial transactions, business information; provision of cost
estimates for the repair and maintenance of vessels; insurance;
financial management and consultancy; financing services;
issuing of travellers’ cheques; building construction; car, vehicle
and trailer maintenance and repair; vehicle and trailer washing
and cleaning; motor vehicle wash; pump repair and maintenance;
painting or repair of signs; maintenance, repair and care of motor
vehicles, ships, oil rigs and aircraft; packaging and storage of
goods; travel arrangement; storage of petroleum products; boat
rental; boat transport; bus transport; car parking; car transport;
truck and vehicle rental; distribution, supply, transportation and
storage of fuel, oils, petroleum, natural gas, and lubricants;
distribution of crude oil, petroleum products, natural gas and
liquefied natural gas; inspection of vessels; fuel-filling of vehicles;
piloting of ships; oil refinery services; natural gas processing
business management assistance; demonstration of goods;
document production; industrial property consultants; advisory
services for business management; data processing services;
business planning; registration services for cards used for
financial transactions, business information; provision of cost
estimates for the repair and maintenance of vessels; insurance;
financial management and consultancy; financing services;
issuing of travellers’ cheques; building construction; car, vehicle
and trailer maintenance and repair; vehicle and trailer washing
and cleaning; motor vehicle wash; pump repair and maintenance;
painting or repair of signs; maintenance, repair and care of motor
vehicles, ships, oil rigs and aircraft; packaging and storage of
goods; travel arrangement; storage of petroleum products; boat
rental; boat transport; bus transport; car parking; car transport;
truck and vehicle rental; distribution, supply, transportation and
storage of fuel, oils, petroleum, natural gas, and lubricants;
distribution of crude oil, petroleum products, natural gas and
liquefied natural gas; inspection of vessels; fuel-filling of vehicles;
piloting of ships; oil refinery services; natural gas processing;
services for metal coatings; material treatment services relating to
apparatus, machines, and instruments used in drilling and mining;
management and supervision of remedial action following marine
pollution within the port; obtaining consents for use of dispersants
for the treatment and recovery of oil spills; provision of information
relating to oil spills; publication of books; management training
services; training services relating to oil spill prevention and/or
containment; arranging and conducting motor vehicle races,
motor vehicle entertainment, motor vehicle entertainment
information motor vehicle exhibitions; organization of motor
vehicle races; providing facilities for motor vehicle races; timing of
motor vehicle events; providing of food and drinks; temporary
accommodation; scientific and industrial research; computer
programming; oil and gas exploration; provision of housing; hotel
and holiday accommodation; analyses for oil and gas; gas field
development; geological prospecting, geological and geophysical
research; security guards; security consultancy; provision of
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facilities for exhibitions, computer software design services;
laboratory services for research relating to oil and gas industry;
pollution control consultancy; computerised management
services; computer consultancy; computer software consultancy;
accommodation bureaux services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Alcool; résines synthétiques; agents
antidétonants pour moteurs à combustion interne; liquides pour
batteries; liquides pour freins; agents économiseurs de carburant;
agents défloculants pour huile et pétrole brut; agents de
dispersion de pétrole; produits chimiques déshuilants; antigels;
liquides hydrauliques; liquides pour transmissions; mélanges
congélateurs; additifs chimiques pour carburants, lubrifiants,
essence, lubrifiants de forage; boues de forage; liquides de
refroidissement pour moteurs; liquides pour le travail des métaux;
fluides caloporteurs; liquides pour amortisseurs; agents de
refroidissement chimiques; diméthyléther; méthylbenzène;
toluène; déshuileurs; agents de purification d’huile; pâtes pour
réparation de pneumatiques; mastic pour pneumatiques; additifs
purifiants pour carburant; additifs chimiques pour propulseurs;
eaux acidulées pour le remplissage et la recharge
d’accumulateurs et de batteries; eau distillée; agents d’allumage;
résines artificielles non transformées, matières plastiques non
transformées; fumiers; préparations extinctrices; préparations de
trempe et de soudage; substances chimiques pour la
conservation des denrées alimentaires; décolorants; shampoings
pour automobiles; préparation de polissage pour automobiles; cire
polissante; nettoyants liquides pour pare-brise; nettoyants liquides
pour automobiles; parfumerie, huiles essentielles, lotions
capillaires; dentifrices; huiles et graisses industrielles; lubrifiants;
carburant (y compris carburant automobile); pétrole brut; éther;
huile à moteurs hors-bord; essence; gaz combustibles; mazout;
alcool énergétique; carburant à base d’alcool; mélanges de
carburants; carburant diesel, essence, graphite comme lubrifiant;
huile de chauffage; carburant diesel pour moteurs à régime élevé;
kérosène; carburant; carburant sans plomb; additifs pour
carburant; ligroine, mazout; carburants minéraux; gasoil;
paraffine; pétrole; éther de pétrole; graisses lubrifiantes; huiles de
graissage; huile de charbon; huile de goudron de houille; agents
de propulsion; additifs pour agents de propulsion; pétrolatum; gaz
solidifié; gaz de pétrole liquéfié; mélanges d’absorption, agents
mouillants et liants; produits d’éclairage; bougies, mèches;
alliages de métal commun; insignes en métal pour véhicules;
paniers en métal; capsules de bouteille en métal; dispositifs de
fermeture pour bouteille en métal; attaches métalliques pour
bouteilles; récipients pour gaz comprimé ou air liquide; boîtes en
métal commun; bronzes (oeuvres d’art); boucles en métal
commun; récipients métalliques pour stockage et transport;
récipients métalliques pour stockage d’acides; bagues en cuivre;
anneaux en métal commun pour clés; plaques métalliques;
plaques en métal; tubages en métal pour puits de pétrole;
récipients d’emballage métalliques; cloisons métalliques;
collecteurs métalliques pour canalisations; pinces métalliques
pour boîtes métalliques pour tuyaux; statuettes et statuettes en
métal commun; appareils et installations de climatisation;
installations de filtration d’air; dispositifs anti-reflets pour
automobiles; appareils de refroidissement et de congélation;
appareils et colonnes de distillation; installation d’aspiration et

d’élimination de poussière pour usage industriel; torches de
brûlage; économiseurs de carburant; appareils de régulation et de
sécurité pour appareils au gaz, brûleurs à gaz; régulateurs de gaz;
échangeurs de chaleur; pompes à chaleur; pasteurisateurs;
brûleurs de pétrole; radiateurs; appareils de régulation et de
sécurité pour appareils et tuyaux à eau, à gaz ou à huile; capteurs
solaires pour chauffage; générateurs solaires d’air chaud; torches
électriques; soupapes pour contrôle de niveau pour réservoirs;
installations de distribution d’eau; appareils de filtration d’eau;
pièces et accessoires pour tout le matériel susmentionné;
véhicules, nommément automobiles et motocyclettes et
automobiles et motocyclettes de course; remorques, caravanes,
aéronefs; transporteurs de gaz naturel liquéfié; bateaux; papier,
carton mince; rubans adhésifs pour papeterie ou usage
domestique; atlas; cartes; sacs en papier ou en plastique pour
emballage; livres; diagrammes; emballages-coques; calendriers;
agendas; bandes de papier; sous-verres en papier, jetons de
contrôle; papier filtre; chemises; drapeaux (en papier); manuels;
magazines (périodiques); journaux; substituts du papier, du carton
et du plastique comme papier et carton; dépliants; presse-papiers;
stylos; crayons, porte-stylos et porte-crayons; taille-crayons;
photographies; tableaux; napperons en papier ou substituts de
papier, mouchoirs, essuie-tout et serviettes en papier ou en
plastique; cartes postales; affiches; prospectus; rubans en papier;
gommes à effacer; règles; porte-stylos et porte-crayons; nappes,
linge de table, carpettes et serviettes de table, tous en papier;
nécessaires pour écrire; pinceaux; rouleaux à peinture; fibres de
plastique non pour utilisation textile; films plastiques non pour fins
d’emballage; matières plastiques semi-transformées; asphalte;
asphaltage; bitume, revêtements bitumineux pour toitures;
produits bitumineux pour bâtiments; matériaux de revêtements de
routes; matériaux agglomérants pour fins de construction et de
réparation de routes, chemins, trottoirs, chaussées et zones
revêtues. SERVICES: Gestion des affaires; administration des
affaires; fonctions de bureau; consultation en gestion des affaires
et en organisation; études sur l’entreprise; agences de
renseignements commerciaux; assistance en gestion
commerciale et en gestion des affaires; démonstration de
marchandises; reproduction de documents; experts-conseils en
propriété industrielle; services de conseils pour gestion des
affaires; services de traitement de données; planification
d’entreprise; services d’enregistrement de cartes utilisées pour
opérations financières, renseignements commerciaux; fourniture
de devis estimatifs pour la réparation et l’entretien des bateaux;
assurance; gestion et consultation financières; services de
financement; émission de chèques de voyage; construction de
bâtiments; entretien et réparation d’automobiles, de véhicules et
de remorques; lavage et nettoyage de véhicules et de remorques;
lavage de véhicules automobiles; réparation et entretien de
pompes; peinture ou réparation d’enseignes; entretien et
réparation de véhicules automobiles, de navires, de plates-formes
pétrolières et d’aéronefs; emballage et entreposage de
marchandises; préparation de voyage; stockage de produits
pétroliers; location d’embarcations; transport par bateau; transport
par autobus; stationnement d’automobiles; transport automobile;
location de camions et de véhicules; distribution,
approvisionnement, transport et stockage de carburant, d’huiles,
de pétrole, de gaz naturel et de lubrifiants; distribution de pétrole
brut, de produits pétroliers, de gaz naturel et de gaz naturel
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liquéfié; inspection de navires; remplissage de carburant de
véhicules; pilotage de navires; services de raffinerie de pétrole;
assistance en gestion des affaires de traitement du gaz naturel;
démonstration de marchandises; production de documents;
experts-conseils en propriété industrielle; services de conseils
pour gestion des affaires; services de traitement de données;
planification d’entreprise; services d’enregistrement de cartes
utilisées pour opérations financières, renseignements
commerciaux; fourniture de devis estimatifs pour la réparation et
l’entretien des bateaux; assurance; gestion et consultation
financières; services de financement; émission de chèques de
voyage; construction de bâtiments; entretien et réparation
d’automobiles, de véhicules et de remorques; lavage et nettoyage
de véhicules et de remorques; lavage de véhicules automobiles;
réparation et entretien de pompes; peinture ou réparation
d’enseignes; entretien et réparation de véhicules automobiles, de
navires, de plates-formes pétrolières et d’aéronefs; emballage et
entreposage de marchandises; préparation de voyage; stockage
de produits pétroliers; location d’embarcations; transport par
bateau; transport par autobus; stationnement d’automobiles;
transport automobile; location de camions et de véhicules;
distribution, approvisionnement, transport et stockage de
carburant, d’huiles, de pétrole, de gaz naturel et de lubrifiants;
distribution de pétrole brut, de produits pétroliers, de gaz naturel
et de gaz naturel liquéfié; inspection de navires; remplissage de
carburant de véhicules; pilotage de navires; services de raffinerie
de pétrole; traitement de gaz naturel; services de revêtements
métalliques; services de traitement des matériaux ayant trait aux
appareils, aux machines et aux instruments utilisés en forage et
extraction; gestion et supervision de mesures correctives par suite
de pollution maritime d’un port; obtention des documents de
consentement nécessaires pour l’utilisation des dispersants pour
le traitement et la récupération des déversements
d’hydrocarbures; fourniture d’informations ayant trait aux
déversements d’hydrocarbures; publication de livres; services de
formation en gestion; services de formation ayant trait à la
prévention et/ou au confinement des déversements
d’hydrocarbures; organisation et tenue de courses de véhicules
automobiles, de spectacles de véhicules automobiles, de
renseignements sur les spectacles de véhicules automobiles et
d’expositions de véhicules automobiles; organisation de courses
de véhicules automobiles; fourniture d’installations pour courses
de véhicules automobiles; synchronisation d’événements axés
sur des véhicules automobiles; fourniture d’aliments et de
boissons; hébergement temporaire; recherche scientifique et
industrielle; programmation informatique; prospection de pétrole
et de gaz; fourniture de logement; chambres d’hôtel et
hébergement de vacances; analyses de pétrole et de gaz;
développement de champ de gaz; prospection géologique,
recherche géologique et géophysique; agents de sécurité;
consultation en sécurité; fourniture d’installations pour
expositions, services de conception de logiciels; services de
laboratoires pour recherche ayant trait à l’industrie pétrolière et
gazière; consultation en contrôle de la pollution; services de
gestion informatisée; consultation en informatique; consultation
en logiciels; services de bureaux d’hébergement. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,129,668. 2002/01/30. Maple Lodge Farms Ltd., RR#2, Norval,
ONTARIO, L0P1K0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

THE BARON 
WARES: Chicken frankfurters. Used in CANADA since at least as
early as October 2000 on wares.

MARCHANDISES: Saucisses de Francfort au poulet. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,130,045. 2002/02/01. INSTITUT ROSELL INC., 8480, boul. St-
Laurent, Montréal, QUEBEC, H2P2M6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

LACIDOFIL 
WARES: Bacterial preparations used to balance the intestinal
microflora in cases of intestinal disorders and for the treatment of
gastroenteritis; lactic bacteria for medical, pharmaceutical or
veterinarian use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations bactériennes utilisées pour
équilibrer la microflore intestinale dans les cas de troubles
intestinaux et pour le traitement de la gastro-entérite; levain
lactique pour usage médical, pharmaceutique ou vétérinaire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,131,883. 2002/02/20. Pascual BLANCO MARTINEZ, Pio
Baroja, 1-7½, 02640 Almansa (Albacete), SPAIN Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
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WARES: Leather and imitations of leather, and goods made of
these materials; namely, leather skins, bags, handbags, trunks,
briefcases, pouches, coats and jackets; animal skins, hides;
trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
whips, harness and saddlery; clothing, namely, shirts, sweaters,
coats, trousers, casual and formal wear, jackets and underwear;
footwear, namely, shoes, boots, sandals and slippers; headgear,
namely caps and hats. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cuir et similicuir et articles constitués de ces
matières, nommément peaux de cuir, sacs, sacs à main, malles,
porte-documents, petits sacs, manteaux et cabans; peaux
d’animaux, cuirs bruts; malles et sacs de voyage; parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie; vêtements,
nommément chemises, chandails, manteaux, pantalons, tenues
de sport et de soirée, vestes et sous-vêtements; articles
chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales et
pantoufles; couvre-chefs, nommément casquettes et chapeaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,197. 2002/02/22. Bar’s Products, Inc., 720 West Rose
street, Holly, Michigan, P.O. Box 187, 48442, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

For the purpose of this application only, the applicant disclaims the
right to the exclusive use of the word WELD, and the use of the
word PRODUCTS, apart from the trade-mark.

WARES: Adhesive sealant and caulking compound. Priority
Filing Date: August 23, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/304,206 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 23, 2003 under No. 2,798,521 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

For the purpose of this application only, the applicant disclaims the
right to the exclusive use of the word WELD, et the use of the word
PRODUCTS, apart from the trade-mark.

MARCHANDISES: Produit d’étanchéité adhésif et produit de
calfeutrage. Date de priorité de production: 23 août 2001, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/304,206 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 décembre 2003
sous le No. 2,798,521 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,132,229. 2002/02/25. Jane Dorey, 36 Irene Road, Fulham,
London SW6 4AP, England, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: BENNETT
JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

BATHROBICS 
WARES: Perfumes, cosmetics, namely, skin lotions, skin creams,
skin oils, sun tan creams, oils and lotions, toiletries, namely,
toothpaste, hand lotion, body lotion, face and body masks,
essential oils for personal use, shampoos, bath products, namely,
bath gel, bath foam, bath lotion and bath salts, soaps, deodorants,
hair lotion, make-up, namely, powder compacts, face blushers, lip
rouges, lip liners eye shadow, mascara, facial foundations,
lipsticks and nail polish, skin care preparations; pre-recorded
audio tapes and cassettes, video tapes, pre-recorded CD’s
featuring instructions, music and sounds, books, printed matter,
namely, books, magazines, brochures, pamphlets in the field of
nutrition, health, beauty, exercise and well-being, stationery,
namely, three ring binders, loose-Ieaf binders, document files,
envelopes, post cards and document files. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in or for OHIM (EC) on
November 29, 1999 under No. 867481 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums, cosmétiques, nommément lotions
pour la peau, crèmes pour la peau, huiles pour la peau, crèmes,
huiles et lotions de bronzage, articles de toilette, nommément
dentifrice, lotions pour les mains, lotions pour le corps, masques
pour le visage et le corps, huiles essentielles pour les soins du
corps, shampoings, produits pour le bain, nommément gel pour le
bain, mousse pour le bain, lotions pour le bain et sels de bain,
savons, déodorants, lotions capillaires, produits de maquillage,
nommément poudriers, fards à joues, rouges à lèvres, crayons à
lèvres, ombres à paupières, fards à cils, fonds de teint, rouges à
lèvres et vernis à ongles, préparations pour les soins de la peau;
bandes et cassettes audio préenregistrées, bandes vidéo,
disques compacts préenregistrés contenant des instructions, de la
musique et des sons, livres, imprimés, nommément livres,
magazines, brochures, dépliants dans le domaine de la nutrition,
de la santé, de la beauté, de l’exercice et du mieux-être, papeterie,
nommément reliures à trois anneaux, reliures à feuilles mobiles,
dossiers de documentation, enveloppes, cartes postales.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 29 novembre 1999 sous
le No. 867481 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,132,611. 2002/03/05. Cansource Marketing Corp., 39 Foxbar
Road, Toronto, ONTARIO, M4V2G5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON LLP, 20
QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO,
ONTARIO, M5H3R3 

HORSE RACING IS REAL RACING 
The right to the exclusive use of the words HORSE RACING and
RACING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Dissemination of information relating to horse racing
via the Internet, television, radio, printed and electronic
publications, namely newspaper, magazines, web pages,
brochures and periodicals. Used in CANADA since at least as
early as July 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HORSE RACING and
RACING en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Diffusion d’information ayant trait aux courses
hippiques au moyen de l’Internet, de la télévision, de la radio et de
publications imprimées et électroniques, nommément journaux,
magazines, pages Web, brochures et périodiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000 en liaison
avec les services.

1,133,074. 2002/03/05. Kirin Beer Kabushiki Kaisha (also trading
as Kirin Brewery Co., Ltd.), 10-1, Shinkawa 2-chome, Chuo-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

The term ICHIBAN is a Japanese word having many meanings,
namely, "the top", "number one", "the first", "try only once" and
"one time game", as provided by the applicant.

WARES: Beer; non-alcoholic beverages, namely, soft drinks and
carbonated waters; fruit juices; vegetable juices; whey beverages;
extracts of hops for making beer. Used in CANADA since at least
as early as February 1992 on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot japonais
ICHIBAN est "top", "number one", "the first", "try only once" et "one
time game".

MARCHANDISES: Bière; boissons non alcoolisées, nommément
boissons gazeuses et eaux gazéifiées; jus de fruits; jus de
légumes; boissons au lactosérum; extraits de houblon pour la
fabrication de bière. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 1992 en liaison avec les marchandises.

1,135,461. 2002/03/27. Exact Sciences Corporation, 63 Great
Road, Maynard, Massachusetts 01754, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

PREGEN PLUS 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
cancer; diagnostic test kits comprised primarily of diagnostic
reagents for medical diagnostic use. SERVICES: Research and
development services in the fields of molecular screening and
diagnostics and cancer detection. Priority Filing Date: October
26, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/330,274 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer; trousses d’épreuves diagnostiques
constituées principalement de réactifs de diagnostic utilisés à des
fins de diagnostic médical. SERVICES: Services de recherche et
de développement dans le domaine du criblage et du diagnostic
moléculaires et du dépistage de cancer. Date de priorité de
production: 26 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/330,274 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,135,468. 2002/03/27. Pfizer Products Inc. a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

GARIZET 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations for the treatment of
cardiovascular disease; central nervous system diseases and
disorders, namely central nervous system infections, brain
diseases, central nervous system movement disorders, ocular
motility disorders, spinal cord diseases, encephalitis, epilepsy,
Alzheimer’s, cerebral palsy, Parkinson’s disease; neurological
diseases and disorders, namely brain injury, spinal cord injury,
seizure disorders, Alzheimer’s, Huntington’s disease, cerebral
palsy; genitourinary diseases, namely urological diseases,
infertility, sexually transmitted diseases, inflammatory pelvic
diseases; gastrointestinal diseases and disorders;
musculoskeletal diseases and disorders, namely connective
tissue diseases, bone diseases, osteoporosis, spinal diseases,
back pain, fractures, sprains, cartilage injuries; allergies; diabetes;
hypertension; erectile dysfunction; sexual dysfunction; cancer;
migraines; pain, namely headaches, migraines, back pain, pain
from burns, neuropathic pain; obesity; inflammation and
inflammatory diseases, namely inflammatory bowel diseases,
inflammatory connective tissue diseases, inflammatory pelvic
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diseases; the respiratory system; infectious diseases, namely
respiratory infections, eye infections; immunological diseases and
disorders, namely autoimmune diseases, immunologic deficiency
syndromes, Acquired Immune Deficiency Syndrome (AIDS); viral
diseases and disorders, namely herpes, hepatitis, Acquired
Immune Deficiency Syndrome (AIDS); stroke; carpal tunnel
syndrome; varicose veins; osteoporosis; arthritis; multiple
sclerosis; yeast infections; prostate disorders; and pulmonary
disorders. (2) Pharmaceutical preparations for use in oncology;
dermatology, namely dermatitis, skin pigmentation diseases;
gastroenterology; and gynecology. (3) Pharmaceutical
preparations, namely cholesterol preparations, namely
preparations to lower cholesterol; smoking cessation
preparations; tissue and skin repair preparations; acne
medication; allergy medication; antacids; anthelmintics;
antiarrhythmics; antibiotics; anticoagulants; anticonvulsants;
antiemetics; antiflatulants; antihistamines; antihypertensives; anti-
infectives; anti-inflammatories; antiparasitics; antibacterials;
antifungals; antivirals; burn relief medication; calcium channel
blockers; central nervous system depressants; central nervous
system stimulants; cough treatment medication; diarrhea
medication; gastrointestinal medication; hydrocortisone; hypnotic
agents; and sedatives. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies cardiovasculaires; maladies et troubles
du système nerveux central, nommément infections du système
nerveux central, maladies du cerveau, troubles moteurs associés
au système nerveux central, troubles de mobilité oculaire,
maladies de la colonne vertébrale, encéphalite, épilepsie, maladie
d’Alzheimer, paralysie cérébrale, maladie de Parkinson; maladies
et troubles neurologiques, nommément lésions cérébrales,
traumatismes médullaires, attaques, maladie d’Alzheimer,
maladie de Huntington, paralysie cérébrale; maladies génito-
urinaires; nommément maladies urologiques, infertilité, maladies
transmissibles sexuellement, maladies inflammatoires du pelvis;
troubles gastro-entériques; maladies et troubles musculo-
squelettiques, nommément maladies des tissus conjonctifs,
maladies des os, ostéoporose, troubles rachidiens, lombalgies,
fractures, entorses, blessures du cartilage; allergies; diabète;
hypertension; dysfonction érectile; dysfonction sexuelle; cancer;
migraines; douleur, nommément maux de tête, migraines, douleur
dorsale, brûlures; obésité; inflammation et maladies
inflammatoires, nommément maladies inflammatoires de
l’intestin, maladies inflammatoires des tissus conjonctifs, maladies
inflammatoires du pelvis; maladies infectieuses du système
respiratoire, nommément infections respiratoires, infections
oculaires; maladies et troubles du système immunitaire,
nommément maladies auto-immunes, syndromes de déficience
immunitaire, syndrome d’immunodéficience acquise (SIDA);
maladies et troubles viraux, nommément herpès, hépatite,
syndrome d’immunodéficience acquise (SIDA); accidents
cérébrovasculaires; syndrome du canal carpien; varices;
ostéoporose; arthrite; sclérose en plaques; infections aux levures;
troubles de la prostate; et troubles pulmonaires. (2) Préparations
pharmaceutiques pour utilisation en oncologie; dermatologie,
nommément dermatite, maladies de la pigmentation cutanée;
ophtalmologie; troubles oculaires; gastroentérologie; et
gynécologie. (3) Préparations pharmaceutiques, nommément

préparations anti-cholestérol, nommément hyperlipémiants;
préparations favorisant la désaccoutumance du tabac;
préparations de réparation des tissus et de la peau; médicaments
contre l’acné; médicaments contre les allergies; antiacides;
anthelmintiques; antiarrhythmiques; antibiotiques; anticoagulants;
anticonvulsifs; antiémétiques; antiflatulents; antihistaminiques;
antihypertenseurs; anti-infectieux; anti-inflammatoires;
antiparasitiques; antibactériens; antifongiques; antiviraux;
médicament pour soulagement des brûlures; inhibiteurs
calciques; dépresseurs du système nerveux central; stimulants du
système nerveux central; antitussifs; médicaments contre la
diarrhée; médicaments contre les troubles gastrointestinaux;
hydrocortisone; agents hypnotiques; et sédatifs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,135,662. 2002/03/28. ChemRex, Inc., 889 Valley Park Drive,
Shakopee, MN 55379, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words FEATHER FINISH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cementitious mixture for floors. Priority Filing Date:
October 31, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/332,671 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FEATHER FINISH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mélange cimentaire pour planchers. Date de
priorité de production: 31 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/332,671 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,135,663. 2002/03/28. ChemRex, Inc., 889 Valley Park Drive,
Shakopee, MN 55379, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CHEMREX FEATHER FINISH 
The right to the exclusive use of the words FEATHER FINISH is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Cementitious mixture for floors. Priority Filing Date:
October 31, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/332,670 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FEATHER FINISH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mélange cimentaire pour planchers. Date de
priorité de production: 31 octobre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/332,670 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,136,163. 2002/04/02. ROCKWOOL INTERNATIONAL A/S,
Hovedgaden 584, DK-2640 Hedehusene, DENMARK
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: (1) Chemicals products for use in agriculture,
horticulture and forestry, namely, fertilizers, cubes, sheets, and
wads, all made wholly or principally of mineral fibers, whether or
not containing earth and/or fertilizer and for use as propagating
media for seeds and plants and for use as irrigating layers in
connection with the growth of plants. (2) Recorded computer
programs and downloadable computer software, all providing
calculation and computing programs for use in connection with the
cultivation of plants. SERVICES: Professional advisory services
and consultancy relating to the propagation and cultivation of
plants and relating to plant diseases. Priority Filing Date: October
03, 2001, Country: DENMARK, Application No: VA 2001 03729 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques pour utilisation en
agriculture, horticulture et foresterie, nommément engrais, cubes,
feuilles, et ouate, tous entièrement ou principalement en fibres
minérales, contenant ou non de la terre et/ou du fertilisant, et pour
utilisation comme milieux de propagation pour les semences et les
plantes et pour utilisation comme couches d’irrigation en rapport
avec la croissance des plantes. (2) Programmes d’ordinateurs
enregistrés et logiciels téléchargeables, tous comprenant des
programmes de calcul et de traitement de l’information liés à la
culture des plantes. SERVICES: Services de conseil ayant trait à
la propagation et à la culture de plantes et aux maladies des
plantes. Date de priorité de production: 03 octobre 2001, pays:
DANEMARK, demande no: VA 2001 03729 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,136,539. 2002/04/16. Plane Solution Sports Inc., c/o 40 King
Street West, Suite 5800, Toronto, ONTARIO, M5H3Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

STRAIGHTSHOOTER 
WARES: Golf swing training device. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Appareil d’entraînement à l’élan au golf.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,136,552. 2002/04/15. Crystal Clear Spa and Leisure Products
Inc., Site 450 Box 1 Comp 2 RR2, Drayton Valley, ALBERTA,
T7A2A2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: REID SCHMIDT, (CORNERSTONE LAW GROUP
LLP), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2W4Y1 

PATIO PLAYGROUND 
The right to the exclusive use of the word PATIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Devices designed to lift covers on hot tubs; devices
designed to lock covers on to hot tubs; hot tub covers; towel racks;
devices designed to cover trailer hitches and fifth wheel trailer
hitches of all kinds. SERVICES: Custom design, installation and
manufacturing of devices designed to lift covers on hot tubs,
devices designed to lock covers on to hot tubs, hot tub covers,
towel racks, devices designed to cover trailer hitches and fifth
wheel trailer hitches of all kinds. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PATIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs conçus pour soulever les housses
de cuves thermales; dispositifs conçus pour verrouiller les
housses de cuves thermales; housses de cuves thermales; porte-
serviettes; dispositifs conçus pour couvrir les attelages de
remorque et accouplements de sellette d’attelage de toutes
sortes. SERVICES: Conception, installation et fabrication à façon
de dispositifs conçus pour soulever les housses de cuves
thermales, dispositifs conçus pour verrouiller les housses de
cuves thermales, housses de cuves thermales, porte-serviettes,
dispositifs conçus pour couvrir les attelages de remorque et
accouplements de sellette d’attelage de toutes sortes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,137,012. 2002/04/11. SANYO ELECTRIC CO., LTD., 5-5,
Keihan-hondori 2-chome, Moriguchi City, Osaka Prefecture,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Global positioning system (GPS) consisting of
computers; batteries; battery chargers; telephone sets; television
receivers; radio receivers; video telephones; video disc players;
compact disc players; hard disc players; audio players; tape
recorders; video tape recorders; video recorders; hard disc
recorders; hard disc video recorders; video cameras; digital
cameras; interphones; audio recording hard discs; video recording
hard discs; computers; computer operating system software, word
processing software and spreadsheet software; personal digital
assistants (PDAs); hard disc drives; disc drives for computers;
pre-recorded and unrecorded compact discs; pre-recorded and
unrecorded optical discs; pre-recorded and unrecorded magnetic
discs and pre-recorded and unrecorded magnetic tapes; parts and
fittings for all the preceding wares; pre-recorded audio compact
discs; pre-recorded video hard discs; pre-recorded video discs;
the said pre-recorded media being pre-recorded with video files,
audio files, computer operating system software, word processing
software, spreadsheet software, software for use in recording
sound, software for use in receiving television broadcasts,
database management software, educational software, global
positioning system software, or computer game software. Priority
Filing Date: January 17, 2002, Country: JAPAN, Application No:
2002-002375 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système de positionnement mondial (GPS)
sur ordinateurs; piles; chargeurs de batterie; appareils
téléphoniques; récepteurs de télévision; récepteurs radio;
vidéotéléphones; lecteurs de vidéodisque; lecteurs de disque
compact; lecteurs de disque dur; lecteurs audio; magnétophones
à bande; magnétoscopes; vidéo-enregistreurs magnétiques;
enregistreurs de disque dur; vidéo-enregistreurs de disque dur;
caméras vidéo; caméras numériques; interphones;
enregistrements audio sur disques durs; enregistrements vidéo
sur disques durs; ordinateurs; logiciels de systèmes d’exploitation,
logiciels de traitement de texte et logiciels tableurs; assistants
numériques personnels (ANP); lecteurs de disque dur; lecteurs de
disque pour ordinateurs; disques compacts préenregistrés et non
enregistrés; disques optiques préenregistrés et non enregistrés;
disques magnétiques préenregistrés et non enregistrés et bandes
magnétiques préenregistrées et non enregistrées; pièces et
accessoires pour tout le matériel précité; disques compacts audio

préenregistrés; disques durs vidéo préenregistrés; vidéodisques
préenregistrés; tous ces supports contenant des fichiers vidéo,
fichiers audio, logiciels de systèmes d’exploitation, logiciels de
traitement de texte, logiciels tableurs, logiciels utilisés pour
l’enregistrement de sons, logiciels utilisés pour la réception
d’émissions de télévision, logiciels de gestion de bases de
données, logiciels pédagogiques, logiciels de systèmes de
positionnement mondiaux et ludiciels. Date de priorité de
production: 17 janvier 2002, pays: JAPON, demande no: 2002-
002375 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,137,288. 2002/04/15. Brian Brisbin, 14 Duncan Street, 4th
Floor, Toronto, ONTARIO, M5H3G8 

THE RIDGE AT MANITOU 
WARES: Golf articles, namely ball markers, divot-replacement
tools, tees, bag tags, keychains, money clips, visors, wrist bands,
headbands, sweaters, windbreakers, golf t-shirts, golf shorts, golf
pants, golf umbrellas, golf towels, golf clubs, golf bas, golf club
covers, postcards, posters, stationery, namely notepads, thank-
you cards, letterhead and envelopes. SERVICES: Golf club
services, golf course services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Articles de golf, nommément marqueurs de
balle de golf, fourchettes à gazon, tés, étiquettes pour sacs,
chaînettes de porte-clefs, pinces à billets, visières, serre-poignets,
bandeaux, chandails, blousons, tee-shirts de golf, shorts de golf,
pantalons de golf, parapluies de golf, serviettes de golf, bâtons de
golf, balles de golf, housses de bâtons de golf, cartes postales,
affiches, papeterie, nommément calepins, cartes de
remerciements, papier à en-tête et enveloppes. SERVICES:
Services de club de golf, services de terrain de golf. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,137,620. 2002/04/16. Daryl Kent Despain, Jr., 16218 Via Del
Arboles, Gilbert, Arizona 85297, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

FOOT RUBZ 
The right to the exclusive use of the word FOOT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ball that is specifically designed to be used for foot and
hand massaging. Used in CANADA since at least as early as
September 14, 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boule conçue spécifiquement pour le
massage des pieds et des mains. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 14 septembre 1995 en liaison avec les
marchandises.
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1,138,107. 2002/04/22. CENTUM Financial Group Inc., 700 -
1199 West Pender Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6E2R1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

SERVICES: Financial services, namely the operation of a
mortgage and insurance brokerage business; franchise services
relating to such financial services. Used in CANADA since at least
as early as March 2002 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément exploitation d’une
entreprise de courtage hypothécaire et d’assurance; services de
franchises ayant trait à ces services financiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2002 en liaison avec
les services.

1,138,184. 2002/04/26. Epp-Elite Pharmaceutical Products, 38
Place du Commerce, Suite 10-169, Ile des Soeurs, QUÉBEC,
H3E1T8 

Epp-Elite Pharmaceutical Products 
Le droit à l’usage exclusif des mots PHARMACEUTICAL
PRODUCTS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique, nommément les
vitamines, les anthelmintiques. SERVICES: Distribution de
produits vétérinaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words PHARMACEUTICAL
PRODUCTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparation, namely vitamins,
anthelmintic. SERVICES: Distribution of veterinary products.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,138,186. 2002/04/26. Epp-Elite Pharmaceutical Products, 38
Place du Commerce, suite 10-169, Ile des Soeurs, QUÉBEC,
H3E1T8 

Prime Vet Services 
Le droit à l’usage exclusif des mots VET SERVICES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique, nommément les
vitamines, les anthelmintiques. SERVICES: Distribution de
produits vétérinaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words VET SERVICES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparation, namely vitamins,
anthelmintic. SERVICES: Distribution of veterinary products.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,138,221. 2002/04/22. Condos and Castles Realty Inc., 833
King Street West, Suite 106, Toronto, ONTARIO, M5V1N9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

CONDOS AND CASTLES REALTY INC. 
The right to the exclusive use of the words CONDOS, REALTY
and INC. is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate agency and brokerage services. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONDOS, REALTY et INC. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence immobilière et de courtage
immobilier. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 janvier 2000 en liaison avec les services.

1,139,155. 2002/04/29. REALTOR CANADA INC., 344 Slater
Street, Suite 1600, Ottawa, ONTARIO, K1R7Y3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
Certification Mark/Marque de certification 
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The use of the certification mark is intended to indicate that the
specific services listed above in association with which it is used
are of the following defined standard: (a) The licensees are
required to be members in good standing of The Canadian Real
Estate Association ("CREA") as defined in the applicant’s Rules
and Regulations, as amended from time to time, namely Members
comprising (1) Real Estate Boards and Association and (2)
licensed real estate brokers/agents and salespersons who are
members of Member Real Estate Boards and Associations; (b)
The licensees are subject to all qualifications, regulations and
limitations imposed by CREA in association with the use of the
certification mark as set out in CREA’s Rules, Regulations and
Policies, including and without limitation, the attached Code of
Ethics and Standards of Business Practice, as amended from time
to time.

SERVICES: Real estate brokerage services. Used in CANADA
since at least as early as November 10, 1986 on services.

L’utilisation de la marque de certification vise à indiquer que les
services en liaison avec lesquels elle est utilisée sont conformes
à la norme définie suivante : (a) les détenteurs d’une licence
doivent être membres en règle de l’Association canadienne de
l’immeuble (ACI), conformément à la définition qui en est donnée
dans le règlement du requérant et qui est modifiée de temps en
temps, nommément membres, y compris (1) chambres et
associations immobilières et (2) agents/courtiers immobiliers
licenciés et vendeurs qui sont membres de chambres et
associations immobilières; (b) les détenteurs d’une licence
doivent satisfaire l’ensemble des critères, règlements et limites
imposés par l’ACI en association avec l’utilisation de la marque de
certification définie dans le règlement et les politiques de l’ACI, y
compris, mais sans s’y restreindre, le Code de déontologie et les
Normes de conduite professionnelle ci-joints, qui sont modifiés de
temps en temps.

SERVICES: Services de courtage immobilier. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 novembre 1986 en
liaison avec les services.

1,139,156. 2002/04/29. REALTOR CANADA INC., 344 Slater
Street, Suite 1600, Ottawa, ONTARIO, K1R7Y3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The use of the certification mark is intended to indicate that the
specific services listed above in association with which it is used
are of the following defined standard: (a) The licensees are
required to be members in good standing of The Canadian Real
Estate Association ("CREA") as defined in the applicant’s Rules
and Regulations, as amended from time to time, namely Members
comprising (1) Real Estate Boards and Association and (2)
licensed real estate brokers/agents and salespersons who are
members of Member Real Estate Boards and Associations; (b)
The licensees are subject to all qualifications, regulations and
limitations imposed by CREA in association with the use of the
certification mark as set out in CREA’s Rules, Regulations and
Policies, including and without limitation, the attached Code of
Ethics and Standards of Business Practice, as amended from time
to time.

SERVICES: Real estate brokerage services. Used in CANADA
since at least as early as November 10, 1986 on services.

L’utilisation de la marque de certification vise à indiquer que les
services en liaison avec lesquels elle est utilisée sont conformes
à la norme définie suivante : (a) les détenteurs d’une licence
doivent être membres en règle de l’Association canadienne de
l’immeuble (ACI), conformément à la définition qui en est donnée
dans le règlement du requérant et qui est modifiée de temps en
temps, nommément membres, y compris (1) chambres et
associations immobilières et (2) agents/courtiers immobiliers
licenciés et vendeurs qui sont membres de chambres et
associations immobilières; (b) les détenteurs d’une licence
doivent satisfaire l’ensemble des critères, règlements et limites
imposés par l’ACI en association avec l’utilisation de la marque de
certification définie dans le règlement et les politiques de l’ACI, y
compris, mais sans s’y restreindre, le Code de déontologie et les
Normes de conduite professionnelle ci-joints, qui sont modifiés de
temps en temps.

SERVICES: Services de courtage immobilier. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 novembre 1986 en
liaison avec les services.

1,139,617. 2002/05/02. Accutel Conferencing Systems Inc., 170
Evans Ave., Suite 200, Toronto, ONTARIO, M8Z1J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

EVENT CALL 
The right to the exclusive use of the word CALL is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Provisioning of conference services via the internet
or by way of teleconference whereby the conferencing services
are fully assisted. Used in CANADA since at least as early as
January 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CALL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Fourniture de services de conférence au moyen
d’Internet ou par téléconférence où les services de conférence
sont entièrement assistés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison avec les services.

1,139,918. 2002/05/06. Alticor Inc., a Michigan corporation, 7575
Fulton Street East, Ada, Michigan, 49355, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SOL-WHITE 
WARES: Skin care and sun care products; namely oils, lotions,
cremes, gels, toners, masks, moisturizers, cleansers, and
brighteners. Priority Filing Date: May 03, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/125,983 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 29, 2003 under No. 2,745,292 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau et produits
solaires; nommément huiles, lotions, crèmes, gels, tonifiants,
masques, hydratants, nettoyants et éclaircissants. Date de priorité
de production: 03 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/125,983 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 juillet 2003 sous le No. 2,745,292 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,140,505. 2002/05/13. BFREE Entertainment, 2243 Eglinton
Ave. East, Suite 210, Toronto, ONTARIO, M1K2N2 
 

WARES: (1) Prerecorded Cassette Tapes, Prerecorded Video
Cassettes, Digital Video Discs of recorded BFREE
ENTERTAINMENT Works namely movie shorts, movie
productions, or plays, music videos, or behind the scenes footage,
Compact Discs featuring BFREE Entertainment Artists,
Phonograph Records, Soundtracks namely music to accompany
BFREE ENTERTAINMENT works namely in the form of music or
background sound to accompany possible movie shorts,
productions, plays, music videos, or behind the scenes footage
that may be used by BFREE ENTERTAINMENT. (2) Clothing,
Namely, T-shirts, Sweatshirts, Jackets, Vests, Pants, Bandannas,
Hats, Toques and Gloves. (3) Carrying Cases namely plastic
bags, knapsacks, or luggage, musical carrying cases for guitars or
keyboards, or school bags. (4) Novelty Items, Namely, Golf balls,
Mouse pads, License Plates, Buttons, Pens, Watches, Mugs,
Beer Steins, Drinking Glasses, Posters, Flying Discs, Shoe Laces,
Visors, Sunglasses, Key Chains, Flags, Water Bottles, Galvanized
Pails, Umbrellas, Coasters, Pennants, Clocks, Watches, Jewelry,
and Pins. (5) Musical Instruments and Incidentals namely
microphones, microphone stands, guitars, keyboards, drums,
speakers, turntables, mixers, musical carrying cases. (6) Sound
Recording Studio Equipment namely microphone stands, 32 track
studio mixers, amplifiers, sound compressors, and sound filters.
(7) Printed Publications, namely, Programs, Music books, and
Sheet Music. (8) Memorabilia, namely, backdrops, and billboards.
SERVICES: (1) Music Video Services, Namely, filming,
producing, and recording music videos. (2) Recording and
Production services, namely, recording and production of stage,
screen, television and radio entertainment namely the recording
and production of BFREE ENTERTAINMENT Original Works that
pertain to stage, screen, television and radio entertainment. (3)
Music Publishing Services. (4) Music Composition Services. (5)
Service of purchasing, selling, and licensing of the performing
rights to musical compositions for others. (6) Providing the service
of screening and selecting song for musical artists. (7) Operation
of a business dealing in the marketing and promotion of musical
compositions and sound recordings for others. (8) Information
services, namely providing information on the internet sites and
links related to the music and clothing industry for others.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Bandes en cassettes préenregistrées,
cassettes vidéo préenregistrées, vidéodisques numériques de
productions de BFREE ENTERTAINMENT enregistrées,
nommément courts métrages cinématographiques, productions
cinématographiques ou pièces de théâtre, vidéos musicaux ou
séquences tournées en coulisses, disques compacts mettant en
vedette des artistes de BFREE ENTERTAINMENT, microsillons,
bandes sonores de film, nommément musique pour accompagner
les productions de BFREE ENTERTAINMENT, nommément sous
forme de musique ou de fond sonore pour accompagner des
courts métrages, productions cinématographiques, pièces de
théâtre, vidéos musicaux ou séquences tournées en coulisses qui
peuvent être utilisés par BFREE ENTERTAINMENT. (2)
Vêtements, nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, vestes,
gilets, pantalons, bandanas, chapeaux, tuques et gants. (3)
Mallettes, nommément sacs de plastique, havresacs ou bagages,
mallettes pour guitares ou claviers ou sacs d’écolier. (4) Articles
de fantaisie, nommément balles de golf, tapis de souris, plaques
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d’immatriculation, macarons, stylos, montres, grosses tasses,
chopes à bière, verres, affiches, disques volants, lacets, visières,
lunettes de soleil, chaînes porte-clés, drapeaux, bidons, seaux
galvanisés, parapluies, sous-verres, fanions, horloges, montres,
bijoux, et épinglettes. (5) Instruments de musique et accessoires,
nommément microphones, pieds de microphones, guitares,
claviers, tambours, haut-parleurs, platines tourne-disques,
mélangeurs, mallettes musicales. (6) Équipement d’auditorium,
nommément supports de microphone, atténuateurs de studio 32
pistes, amplificateurs, compresseurs acoustiques et filtres
acoustiques. (7) Publications imprimées, nommément
programmes, livres de musique et feuilles de musique. (8) Objets
commémoratifs, nommément toiles de fond et panneaux
d’affichage. SERVICES: (1) Services de vidéoclips, nommément
tournage, production et enregistrement de vidéoclips. (2) Services
d’enregistrement et de production, nommément enregistrement et
production de divertissements télévisés, radiophoniques, sur
scène et à l’écran, nommément enregistrement et production
d’úuvres originales BFREE ENTERTAINMENT ayant trait aux
divertissements télévisés, radiophoniques, sur scène et à l’écran.
(3) Services d’édition musicale. (4) Services de composition
musicale. (5) Service d’achat, de vente et de concession de
licences d’utilisation de droits d’interprétation de compositions
musicales pour des tiers. (6) Fourniture de service de présélection
et de sélection de chansons pour artistes musicaux. (7)
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
commercialisation et la promotion de compositions musicales et
d’enregistrements sonores pour des tiers. (8) Services
d’information, nommément fourniture d’information sur des sites
et liens Internet concernant l’industrie de la musique et des
vêtements pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,140,633. 2002/05/10. SpaceVest Management Group, Inc. a
Delaware Corporation, One Fountain Square, 11911 Freedom
Drive, Suite 500, Reston, Virginia 20190, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SPACE CAPITAL 
The right to the exclusive use of the word CAPITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Investment fund management services. Used in
CANADA since at least as early as January 2002 on services.
Priority Filing Date: November 13, 2001, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/336,327 in association
with the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPITAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion de fonds d’investissement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
2002 en liaison avec les services. Date de priorité de production:
13 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/336,327 en liaison avec le même genre de services.

1,140,938. 2002/05/15. MANDARIN ORIENTAL SERVICES B.V.,
Diepenbrockstraat 19, 1077 VX Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

SERVICES: Business management, including the commercial
management of hotels; marketing, advertising and promotional
services in relation to hotels for others by means of television,
newspapers, in-flight advertising, brochures; marketing,
advertising and promotional services for others by means of
television, Internet, newspapers, brochures and in-flight
advertising, in relation to the retailing of personal hygiene
products, essential oils, soaps and perfumery, hair and body
lotions, jewellery, pictures, cutlery, lamps, stationery, paper and
cardboard products, playing cards, packaging materials, goods of
leather and imitation of leather, bags, umbrellas, mirrors, picture
frames, coat hangers, glassware, porcelain, coat brushes,
household and kitchen utensils, linen and towels, clothing,
footwear, headgear, lace and embroidery, florist products,
newspaper magazines and books; business and hotel
administration; appraisal, consultancy and research services, all
in the commercial field; rental of advertising signs and billboards;
promotion services by bringing together various products for third
parties (except the transportation thereof) so that consumers can
easily inspect and buy the products; information and consultancy
services with regard to all aforementioned services; management
and rental of real estate; rent collection services; keeping
securities and valuables in safe-deposit boxes and issue of travel
vouchers; providing facilities for business conferences,
congresses, seminars and workshops; organisation of exhibitions
for cultural or educational purposes; services rendered by art
galleries for cultural purposes; providing the facilities for the
production of trade shows and entertainment by others and
organisation of fashion shows for recreational and entertainment
purposes; booking seats for shows; giving culinary and catering
courses and trainings; operation of casinos; exploitation of
cinemas; services of a discotheque; golf tournament services;
education in the field of physical exercise; giving fitness trainings;
arranging for entertainment provided by others in the form of live
musical and dramatic shows and sports events; reservation
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services for sports facilities and rental of sports equipment (except
vehicles); promotion services for all the aforementioned services
for the benefit of others by providing information via the Internet
and via world wide web sites on the Internet. Used in
NETHERLANDS on services. Registered in or for BENELUX on
June 18, 1999 under No. 0658479 on services.

SERVICES: Gestion des affaires, y compris la gestion
commerciale d’hôtels; services de commercialisation, de publicité
et de promotion d’hôtels pour des tiers au moyen de la télévision,
des journaux, de publicité à bord, de brochures; services de
commercialisation, de publicité et de promotion pour des tiers au
moyen de la télévision, de l’Internet, des journaux, de brochures
et de publicité à bord, en rapport avec la vente au détail des
produits suivants : produits d’hygiène corporelle, huiles
essentielles, savons et parfumerie, lotions capillaires et
corporelles, bijoux, images, coutellerie, lampes, papeterie,
produits en papier et en carton, cartes à jouer, matériaux
d’emballage, marchandises en cuir et similicuir, sacs, parapluies,
miroirs, cadres, cintres, verrerie, porcelaine, brosses à manteau,
ustensiles de ménage et de cuisine, linges et serviettes,
vêtements, articles chaussants, couvre-chefs, dentelles et
broderie, produits floraux, journaux, magazines et livres;
administration d’entreprises et d’hôtels; services d’appréciation,
de consultation et de recherche, tous dans le domaine
commercial; location d’affiches publicitaires et de panneaux
d’affichage; services de promotion par le rassemblement de
différents produits pour des tiers (sauf leur transport) de façon que
les clients puissent facilement inspecter et acheter ces produits;
services d’information et de consultation en ce qui concerne tous
les services susmentionnés; gestion et location de biens
immobiliers; services de perception des loyers; garde de valeurs
et d’objets de valeur dans des coffres-forts et émission de bons de
transport; fourniture d’installations pour réunions d’affaires,
congrès, séminaires et ateliers; organisation d’expositions à des
fins culturelles ou éducatives; services offerts par des galeries
d’art à des fins culturelles; fourniture d’installations pour la
production de salons professionnels et de divertissement par des
tiers et organisation de défilés de mode à des fins récréatives et
de divertissement; réservation de sièges pour des spectacles;
cours et formation culinaires et en restauration; exploitation de
casinos; exploitation de cinémas; services de discothèque;
services de tournoi de golf; éducation dans le domaine de
l’exercice physique; séances de conditionnement physique;
organisation de divertissement fourni par des tiers sous forme de
spectacles musicaux et dramatiques et d’événements sportifs en
direct; services de réservation d’installations sportives et location
d’articles de sport (sauf véhicules); services de promotion pour
tous les services susmentionnés au profit de tiers par la fourniture
d’information au moyen d’Internet et de sites du World Wide Web
sur Internet. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour BENELUX le 18 juin 1999 sous le No.
0658479 en liaison avec les services.

1,141,695. 2002/05/24. SANYO Electric Co., Ltd., 5-5 Keihan-
hondori 2-chome, Moriguchi City, Osaka Prefecture, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES: Batteries; battery chargers; telephone sets; television
receivers; radio receivers; video telephones; video disc players;
compact disc players; hard disc players; audio players; tape
recorders; video tape recorders; video recorders; hard disc
recorders; hard disc video recorders; video cameras; digital
cameras; interphones; audio recording hard discs; video recording
hard discs; global positioning system (GPS) consisting of
computers; computers; computer operating system software,
word processing software and spreadsheet software; personal
digital assistants (PDAs); hard disc drives; disc drives for
computers; pre-recorded and unrecorded compact discs; pre-
recorded and unrecorded optical discs; pre-recorded and
unrecorded magnetic discs and pre-recorded and unrecorded
magnetic tapes; parts and fittings for all the preceding wares; pre-
recorded audio compact discs; pre-recorded video hard discs;
pre-recorded video discs; the said pre-recorded media being pre-
recorded with video files, audio files, computer operating system
software, word processing software, spreadsheet software,
software for use in recording sound, software for use in receiving
television broadcasts, database management software,
educational software, global positioning system software, or
computer game software. Priority Filing Date: February 26, 2002,
Country: JAPAN, Application No: 2002-014322 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Piles; chargeurs de batterie; appareils
téléphoniques; récepteurs de télévision; récepteurs radio;
vidéotéléphones; lecteurs de vidéodisque; lecteurs de disque
compact; lecteurs de disque dur; lecteurs audio; magnétophones
à bande; magnétoscopes; vidéo-enregistreurs magnétiques;
enregistreurs de disque dur; vidéo-enregistreurs de disque dur;
caméras vidéo; caméras numériques; interphones;
enregistrements audio sur disques durs; enregistrements vidéo
sur disques durs; système de positionnement mondial (GPS) sur
ordinateurs; ordinateurs; logiciels de systèmes d’exploitation,
logiciels de traitement de texte et logiciels tableurs; assistants
numériques personnels (ANP); lecteurs de disque dur; lecteurs de
disque pour ordinateurs; disques compacts préenregistrés et
vierges; disques optiques préenregistrés et non enregistrés;
disques magnétiques préenregistrés et non enregistrés et bandes
magnétiques préenregistrées et non enregistrées; pièces et
accessoires pour tout le matériel précité; disques compacts audio
préenregistrés; disques durs vidéo préenregistrés; vidéodisques
préenregistrés; tous ces supports contenant des fichiers vidéo,
fichiers audio, logiciels de systèmes d’exploitation, logiciels de
traitement de texte, logiciels tableurs, logiciels utilisés pour
l’enregistrement de sons, logiciels utilisés pour la réception
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d’émissions de télévision, logiciels de gestion de bases de
données, logiciels pédagogiques, logiciels de systèmes de
positionnement mondiaux et ludiciels. Date de priorité de
production: 26 février 2002, pays: JAPON, demande no: 2002-
014322 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,142,212. 2002/05/30. BERINGER BLASS WINE ESTATES
LIMITED, Level 2, 77 Southbank Boulevard, Southbank, 3006,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BLACK OPAL 
SERVICES: Wholesale and retail services relating to the sale and
distribution of alcoholic and non-alcoholic beverages; direct selling
services in relation to the supply of alcoholic and non-alcoholic
beverages by mail order and by electronic means; arranging
exhibitions and tasting events in respect of wines. Priority Filing
Date: May 14, 2002, Country: AUSTRALIA, Application No:
912763 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de vente en gros et au détail ayant trait à la
vente et à la distribution de boissons alcoolisées et non
alcoolisées; services de vente directe en rapport avec la fourniture
de boissons alcoolisées et non alcoolisées par commande par
correspondance et par moyens électroniques; organisation
d’expositions et d’événements de dégustation en liaison avec les
vins. Date de priorité de production: 14 mai 2002, pays:
AUSTRALIE, demande no: 912763 en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,142,850. 2002/06/04. Groupe Dumoulin Électronique Inc., 2130
boulevard Dagenais, Laval, QUÉBEC, H7L5X9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5E9 

LA PLACE 
SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans le
développement de pellicules photographiques et dans la vente au
détail de pellicules photographiques, d’appareils photographiques
et leurs accessoires, de lunettes d’approche, de télescopes, de
vidéo-caméras, jeux vidéo, d’articles de bijouterie et d’horlogerie.
(2) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente au
détail d’ordinateurs, leurs accessoires et périphériques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1972
en liaison avec les services (1); 1982 en liaison avec les services
(2).

SERVICES: (1) Operation of a business specializing in the
development of photographic film and in the retail sale of
photographic film, photographic cameras and accessories, field
glasses, telescopes, video cameras, video games, jewellery and
watchmaking items. (2) Operation of a business specializing in the
retail sale of computers, computer accessories and peripheral
equipment. Used in CANADA since at least as early as March
1972 on services (1); 1982 on services (2).

1,143,725. 2002/06/13. Indigo Stone Limited, Carmelite, 50
Victoria Embankment, Backfriars, London, EC4Y 0DX, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

WARES: Computer software in the fields of systems
management, monitoring, migration, and disaster recovery of
computer hardware systems and information technology systems;
computer software to monitor, collect data on, and generate
summaries and reports about computer hardware systems and
information systems; computer firmware in the fields of systems
management, monitoring, migration, and disaster recovery of
computer hardware systems and information technology systems;
computer hardware in the fields of systems management,
monitoring, migration, and disaster recovery of computer
hardware systems and information technology systems;
apparatus and equipment for the recording, storage, retrieval,
carriage, manipulation and backup of data and information in the
fields of systems management, monitoring, migration, and
disaster recovery of computer hardware systems and information
technology systems. SERVICES: Business management services
in the field of information technology and communication
technology for systems management, monitoring, migration, and
disaster recovery of computer hardware systems. data
communications systems, and information technology systems;
business and management assistance, advice and consultancy
services for systems management, monitoring, migration, and
disaster recovery of computer hardware systems, data
communications systems, and information technology systems;
data-processing services for systems management, monitoring,
migration, and disaster recovery of computer hardware systems.
data communications systems, and information technology
systems; compilation of databases, recompilation of databases,
business management services in the field of disaster recovery;
computer services, namely, systems management, monitoring,
migration, and disaster recovery of computer hardware systems.
data communications systems, and information technology
systems; computer software consultancy services and computer
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programming in the fields of systems management, monitoring,
migration, and disaster recovery of computer hardware systems,
data communications systems, and information technology
systems; business and management assistance, advice d
consultancy services for systems management, monitoring,
migration, and disaster recovery of computer hardware systems
and information technology systems; data-processing services for
systems management, monitoring, migration, and disaster
recovery of computer hardware systems and information
technology systems; compilation of databases, recompilation of
databases, business management services in the field disaster
recovery and computer services, namely systems management,
monitoring, reporting, restoring and recovering computer
hardware systems, and information technology systems;
computer software consultancy services and computer
programming in the fields of systems management, monitoring,
migration, and disaster recovery of computer hardware systems
and information technology systems; design and installation,
maintenance and updating of computer software in the fields of
systems management, monitoring, migration, and disaster
recovery of computer hardware systems, and information
technology systems; computer software support services, namely
troubleshooting in the fields of systems management, monitoring,
migration, and disaster recovery of computer hardware systems
and information technology systems management services,
information technology systems reporting services; disaster
recovery planning services for computer systems and information
technology systems; testing of new computer and information
technology products for others to analyze, assess, monitor and
manage systems recoverability. Priority Filing Date: February 27,
2002, Country: OHIM (EC), Application No: 002595098 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in UNITED KINGDOM on wares
and on services. Registered in or for OHIM (EC) on January 09,
2004 under No. 002595098 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels dans les domaines suivants :
gestion, contrôle, transition de systèmes, et reprise après sinistre
de systèmes de matériel informatique et de systèmes de
technologie de l’information; logiciels pour contrôler, recueillir des
données, et produire des résumés et des rapports sur les
systèmes de matériel informatique et les systèmes d’information;
microprogrammes informatiques dans les domaines suivants :
gestion, contrôle, transition de systèmes, et reprise après sinistre
de systèmes de matériel informatique et de systèmes de
technologie de l’information; matériel informatique dans les
domaines suivants : gestion, contrôle, transition de systèmes, et
reprise après sinistre de systèmes de matériel informatique et de
systèmes de technologie de l’information; appareils et équipement
pour l’enregistrement, le stockage, la récupération, la
transmission, la manipulation et la sauvegarde de données et
d’information dans les domaines suivants : gestion, contrôle,
transition de systèmes, et reprise après sinistre de systèmes de
matériel informatique et de systèmes de technologie de
l’information. SERVICES: Services de gestion des entreprises
dans les domaines de la technologie de l’information et de la
technologie des communications pour gestion, contrôle, transition
de systèmes, et reprise après sinistre de systèmes de matériel

informatique, de systèmes de transmission de données et de
systèmes de technologie de l’information; services d’assistance et
de conseils en affaires et en gestion pour gestion, contrôle,
transition de systèmes, et reprise après sinistre de systèmes de
matériel informatique, de systèmes de transmission de données
et de systèmes de technologie de l’information; services de
traitement des données pour gestion, contrôle, transition de
systèmes, et reprise après sinistre de systèmes de matériel
informatique, de systèmes de transmission de données et de
systèmes de technologie de l’information; compilation de bases
de données, recompilation de bases de données, services de
gestion des entreprises dans le domaine de la reprise après
sinistre; services d’informatique, nommément gestion, contrôle,
transition de systèmes, et reprise après sinistre de systèmes de
matériel informatique, de systèmes de transmission de données
et de systèmes de technologie de l’information; services de
consultation en logiciels et programmation informatique dans les
domaines suivants : gestion, contrôle, transition de systèmes, et
reprise après sinistre de systèmes de matériel informatique, de
systèmes de transmission de données et de systèmes de
technologie de l’information; services d’assistance et de conseils
en affaires et en gestion pour gestion, contrôle, transition de
systèmes, et reprise après sinistre de systèmes de matériel
informatique et de systèmes de technologie de l’information;
services de traitement de données pour gestion, contrôle,
transition de systèmes, et reprise après sinistre de systèmes de
matériel informatique et de systèmes de technologie de
l’information; compilation de bases de données, recompilation de
bases de données; services de gestion des entreprises dans les
domaines des services de reprise après sinistre et des services
d’informatique, nommément gestion, contrôle, état de systèmes,
rétablissement et reprise de systèmes de matériel informatique, et
de systèmes de technologie de l’information; services de
consultation en logiciels et en programmation informatique dans
les domaines suivants : gestion, contrôle, transition de systèmes,
et reprise après sinistre de systèmes de matériel informatique et
de systèmes de technologie de l’information; conception et
installation, maintenance et mise à jour de logiciels dans les
domaines suivants : gestion, contrôle, transition de systèmes, et
reprise après sinistre de systèmes de matériel informatique et de
systèmes de technologie de l’information; services d’assistance
en logiciels, nommément dépannage dans les domaines suivants
: gestion, contrôle, transition de systèmes, et reprise après sinistre
de systèmes de matériel informatique et de systèmes de
technologie de l’information; services de gestion, services
d’établissement de rapports sur les systèmes de technologie de
l’information; services de planification de reprise après sinistre
pour systèmes informatiques et systèmes de technologie de
l’information; essais de nouveaux produits d’informatique et de
technologie de l’information pour des tiers, pour analyser, évaluer,
contrôler et gérer la récupérabilité de systèmes. Date de priorité
de production: 27 février 2002, pays: OHMI (CE), demande no:
002595098 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 09 janvier 2004
sous le No. 002595098 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,144,229. 2002/06/18. DR. BRIAN PETERSON INC., 602 - 1726
Dolphin Avenue, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y9R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANTONY C. EDWARDS, (PETRAROIA LANGFORD EDWARDS
& RUSH), 1708 DOLPHIN AVENUE, SUITE 800, KELOWNA,
BRITISH COLUMBIA, V1Y9S4 

OKANAGAN HEALTH 
The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Cosmetic and skin care services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de soins de beauté et de soins de la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,145,002. 2002/06/26. SIGNAL COMMUNICATIONS LTD., Unit
216-217, 2/F Hong Kong Industrial Technology Centre, 72 Tat
Chee Ave., Kowloon, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 

TELEEYE 
WARES: (1) Video transmission units (VTU’s) for transmitting
video via Internet, or via point-to-point connection, or via LAN, or
via PSTN, or via ISDN, or via DVR, or via WAN, or via mobile
network, or via Internet. (2) VTU’s for receiving transmissions from
video cameras to video reception units. (3) Video systems
comprising VTU’s for transmitting video and video cameras. (4)
Software for monitoring video transmissions. (5) Software for
receiving and recording video. (6) VTU software for video viewing,
recording or playback. (7) Video servers. (8) Video camera control
units for remote control of video cameras. (9) Web based video
software for displaying and/or controlling of video from video
servers, network cameras or web cameras. (10) VTU’s with hard
drives for video viewing, recording or playback. (11) Video
cameras, network cameras, and web cameras. (12) Parts and
fittings for maintaining and repair of: video transmission units
(VTU’s) for transmitting video via Internet, or via point-to-point
connection, or via LAN, or via PSTN, of via ISDN, or via DVR, or
via WAN, or via mobile network, or via Internet; VTU’s for receiving
transmissions from video cameras to video reception units; video
systems comprising VTU’s for transmitting video and video
cameras; software for monitoring video transmissions; VTU’s with
hard drives for video viewing, recording or playback; software for
receiving and recording video; VTU software for video viewing,
recording of playback; video camera control units for remote
control of video cameras; web based video software for displaying
and/or controlling of video from video servers, network cameras or
web cameras; video servers; video cameras, networks cameras,
and web cameras. SERVICES: (1) Maintenance and repair
services of: video transmission units (VTU’s) for transmitting video

via Internet, or via point-to-point connection, or via LAN, or via
PSTN, of via ISDN, or via DVR, or via WAN, or via mobile network,
or via Internet; VTU’s for receiving transmissions from video
cameras to video reception units; video systems comprising
VTU’s for transmitting video and video cameras; software for
monitoring video transmissions; VTU’s with hard drives for video
viewing, recording or playback; software for receiving and
recording video; VTU software for video viewing, recording of
playback; video camera control units for remote control of video
cameras; web based video software for displaying and/or
controlling of video from video servers, network cameras or web
cameras; video servers; video cameras, networks cameras, and
web cameras. (2) Training services in the use and repair of: video
transmission units (VTU’S) for transmitting video via Internet, or
via point-to-point connection, or via LAN, or via PSTN, of via ISDN,
or via DVR, or via WAN, or via mobile network, or via Internet;
VTU’s for receiving transmissions from video cameras to video
reception units; video systems comprising VTU’s for transmitting
video and video cameras; software for monitoring video
transmissions; VTU’s with hard drives for video viewing, recording
or playback; software for receiving and recording video; VTU
software for video viewing, recording of playback; video camera
control units for remote control of video cameras; web based video
software for displaying and/or controlling of video from video
servers, network cameras or web cameras; video servers; video
cameras, networks cameras, and web cameras. Used in
CANADA since at least as early as June 07, 1997 on wares (1),
(2); April 15, 1999 on wares (3), (8); May 17, 2001 on wares (4),
(5), (6), (7); June 05, 2001 on wares (9). Proposed Use in
CANADA on wares (10), (11), (12) and on services.

MARCHANDISES: (1) Appareils de vidéotransmission (VTU)
pour la transmission d’images au moyen de l’Internet, d’une
connexion de point à point, d’un réseau local (LAN), d’un réseau
téléphonique public commuté (RTPC), d’un réseau numérique à
intégration de services (RNIS), d’un enregistreur vidéo numérique
(DVR), d’un réseau étendu (WAN) ou d’un réseau mobile. (2)
Transmetteurs vidéo pour réception de transmissions de caméras
vidéo vers des récepteurs vidéo. (3) Systèmes vidéo incorporant
des appareils de vidéotransmission (VTU) pour fins de
transmission d’images et caméras vidéo. (4) Logiciels pour la
surveillance de transmissions vidéo. (5) Logiciels pour la
réception et l’enregistrement d’images. (6) Logiciels de terminaux
de visualisation pour visualisation, enregistrement ou lecture de
vidéos. (7) Serveurs vidéo. (8) Unités de commande de caméras
vidéo pour la télécommande de caméras vidéo. (9) Logiciels vidéo
basés sur le Web pour affichage et/ou commande de vidéo à partir
de serveurs vidéo, de caméras de réseau ou de caméras
espionnes. (10) Appareils de vidéotransmission (VTU) avec unités
de disque dur pour la visualisation, l’enregistrement ou la lecture
vidéo. (11) Caméras vidéo, caméras réseau et caméras Web. (12)
Pièces et accessoires pour l’entretien et la réparation pour :
appareils de vidéotransmission (VTU) pour la transmission vidéo
au moyen d’Internet, ou au moyen de connexion point à point, ou
au moyen d’un réseau local, ou au moyen d’un réseau
téléphonique public commuté, ou au moyen d’un réseau
numérique à intégration de services ou au moyen de
magnétoscopes numériques, ou au moyen d’un réseau longue
portée, ou au moyen de réseau mobile, ou au moyen d’Internet;
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VTU pour la réception de transmissions de caméras vidéo à des
récepteurs vidéo; systèmes vidéo comprenant des VTU pour la
transmission vidéo et caméras vidéo; logiciels pour la surveillance
de transmissions vidéo; VTU avec unités de disque dur pour
visualisation, enregistrement ou lecture vidéo; logiciels pour la
réception et l’enregistrement vidéo; logiciels de VTU pour
visualisation, enregistrement ou lecture vidéo; unités de
commande de caméras vidéo pour télécommander des caméras
vidéo; logiciels vidéo basés sur le Web pour l’affichage et/ou la
commande vidéo à partir de serveurs vidéo, caméras de réseau
ou caméras Web; serveurs vidéo; caméras vidéo, caméras de
réseaux appareils-photo et caméras Web. SERVICES: (1)
Services d’entretien et de réparation pour : appareils de
vidéotransmission (VTU) pour la transmission vidéo au moyen
d’Internet, ou au moyen de connexion point à point, ou au moyen
d’un réseau local, ou au moyen d’un réseau téléphonique public
commuté, ou au moyen d’un réseau numérique à intégration de
services ou au moyen de magnétoscopes numériques, ou au
moyen d’un réseau longue portée, ou au moyen de réseau mobile,
ou au moyen d’Internet; VTU pour la réception de transmissions
de caméras vidéo à des récepteurs vidéo; systèmes vidéo
comprenant des VTU pour la transmission vidéo et caméras
vidéo; logiciels pour la surveillance de transmissions vidéo; VTU
avec unités de disque dur pour visualisation, enregistrement ou
lecture vidéo; logiciels pour la réception et l’enregistrement vidéo;
logiciels de VTU pour visualisation, enregistrement ou lecture
vidéo; unités de commande de caméras vidéo pour
télécommander des caméras vidéo; logiciels vidéo basés sur le
Web pour l’affichage et/ou la commande vidéo à partir de serveurs
vidéo, caméras de réseau ou caméras Web; serveurs vidéo;
caméras vidéo, caméras de réseaux appareils-photo et caméras
Web. (2) Services de formation dans l’utilisation et la réparation
pour : appareils de vidéotransmission (VTU) pour la transmission
vidéo au moyen d’Internet, ou au moyen de connexion point à
point, ou au moyen d’un réseau local, ou au moyen d’un réseau
téléphonique public commuté, ou au moyen d’un réseau
numérique à intégration de services ou au moyen de
magnétoscopes numériques, ou au moyen d’un réseau longue
portée, ou au moyen de réseau mobile, ou au moyen d’Internet;
VTU pour la réception de transmissions de caméras vidéo à des
récepteurs vidéo; systèmes vidéo comprenant des VTU pour la
transmission vidéo et caméras vidéo; logiciels pour la surveillance
de transmissions vidéo; VTU avec unités de disque dur pour
visualisation, enregistrement ou lecture vidéo; logiciels pour la
réception et l’enregistrement vidéo; logiciels de VTU pour
visualisation, enregistrement ou lecture vidéo; unités de
commande de caméras vidéo pour télécommander des caméras
vidéo; logiciels vidéo basés sur le Web pour l’affichage et/ou la
commande vidéo à partir de serveurs vidéo, caméras de réseau
ou caméras Web; serveurs vidéo; caméras vidéo, caméras de
réseaux appareils-photo et caméras Web. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 juin 1997 en liaison
avec les marchandises (1), (2); 15 avril 1999 en liaison avec les
marchandises (3), (8); 17 mai 2001 en liaison avec les
marchandises (4), (5), (6), (7); 05 juin 2001 en liaison avec les
marchandises (9). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (10), (11), (12) et en liaison avec les services.

1,145,614. 2002/07/02. Pacific Publications Pty Limited, 35-51
Mitchell Street, McMahons Point, NSW 2060, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: (1) Software containing, or allowing the reproduction on
computers of, games, music, films, and animation for children;
video games; digital games; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound or images, namely video cassette
recorders (VCRs), compact disc (CD) players and recorders,
digital versatile disc (DVD) players and recorders, audio cassette
recorders; blank and pre-recorded magnetic and digital data
carriers, namely audio cassettes, recording discs, compact discs
(CDs) containing or allowing the reproduction of music, films or
animation for children and magazines and digital versatile discs
(DVDs); printed matter, namely photographs, periodicals and
magazines, fiction and non-fiction books, brochures, calendars,
diaries, postcards, greeting cards, posters and stickers;
stationery, namely paper, envelopes, pads, pens, pencils;
clothing, namely shirts, t-shirts, sweatshirts, pullovers, tank tops,
jackets, pants, short pants, underwear and socks; headgear,
namely caps, hats, and headbands; games and playthings,
namely children’s puzzles, children’s board games, plush toys,
dolls, puppets, action figures, bicycles and skateboards;
gymnastics and sporting articles, namely bats, racquets, balls,
mats, hoops, swings, sports gloves, sports masks; hand-held
video games; hand-held digital games; scooters; cheese, milk and
flavoured milk beverages; muesli and breakfast cereals; snack
foods, namely potato crisps, crackers, cookies, biscuits, muesli
and cereal bars; confectionery, namely chocolates, lollies, candies
and iced lollies; ice cream. (2) Blank and pre-recorded compact
discs containing or allowing the reproduction of music, films or
animation for children and magazines. SERVICES: Production of
film and television programs; production of webcasts; production
of Internet programs and content; production, organization and
presentation of live music; production, organization and
presentation of live theatre; production and organization of shows,
exhibitions and carnivals for children. Priority Filing Date: May 13,
2002, Country: AUSTRALIA, Application No: 912601 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in AUSTRALIA on wares (1) and
on services. Registered in or for AUSTRALIA on May 13, 2002
under No. 912601 on wares (1) and on services. Proposed Use
in CANADA on wares (1) and on services.
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MARCHANDISES: (1) Logiciels contenant des jeux, de la
musique, des films et des dessins animés pour enfants ou en
permettant la reproduction sur ordinateur; jeux vidéo; jeux
informatiques; appareils pour enregistrement, transmission ou
reproduction de sons ou d’images, nommément magnétoscopes
à cassette (magnétoscopes), lecteurs et enregistreurs de disque
compact (CD), lecteurs et enregistreurs de disque numérique
polyvalent (DVD), magnétophones; supports de données
magnétiques et numériques vierges et préenregistrées,
nommément audiocassettes, disques d’enregistrement, disques
compacts contenant de la musique, des films ou des dessins
animés pour enfants et magazines ou en permettant la
reproduction et disques numériques polyvalents (DVD); imprimés,
nommément photographies, périodiques et magazines, romans et
ouvrages non romanesques, brochures, calendriers, agendas,
cartes postales, cartes de souhaits, affiches et autocollants;
papeterie, nommément papier, enveloppes, blocs, stylos,
crayons; vêtements, nommément chemises, tee-shirts, pulls
d’entraînement, pulls, débardeurs, vestes, pantalons, pantalons
courts, sous-vêtements et chaussettes; chapellerie, nommément
casquettes, chapeaux et bandeaux; jeux et articles de jeu,
nommément casse-tête pour enfants, jeux de table pour enfants,
jouets en peluche, poupées, marionnettes, figurines d’action,
bicyclettes et planches à roulettes; articles de sport et de
gymnastique, nommément bâtons, raquettes, balles, carpettes,
cerceaux, balançoires, gants de sport, masques de sport; jeux
vidéo portatifs; jeux électroniques à main; trottinettes; fromage,
lait et boissons laitières aromatisées; muesli et céréales de petit
déjeuner; goûters, nommément croustilles de pomme de terre,
craquelins, biscuits, biscuits à levure chimique, muesli et barres
aux céréales; confiseries, nommément chocolats, sucettes,
friandises et sucettes glacées; crème glacée. (2) Disques
compacts vierges et préenregistrés contenant des reproductions
de musique, des films ou de l’animation pour enfants, et
magazines. SERVICES: Production de films et d’émissions de
télévision; production d’émissions Web; production d’émissions et
de contenus Internet; production, organisation et présentation de
musique en direct; production, organisation et présentation de
pièces de théâtre en direct; production et organisation de
spectacles, d’expositions et de fêtes foraines pour enfants. Date
de priorité de production: 13 mai 2002, pays: AUSTRALIE,
demande no: 912601 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises (1) et
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
AUSTRALIE le 13 mai 2002 sous le No. 912601 en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services.

1,145,910. 2002/10/29. Mélodie Coutou, 737 Riverside,
Wakefield, QUÉBEC, J0X3G0 
 

MARCHANDISES: Bijoux, ornements muraux, nommément
affiches, miroirs, des accessoires utilitaires faits de toile, tissu, cuir
ou fourrure, nommément sacs, tabliers, coussins, des mobiles,
des miroirs, des pièces d’art faites de matières naturelles et
récupérées, nommément tablettes, tables, tabourets, des
vêtements, nommément t-shirts, des sculptures, de la poterie, des
cadres, des impressions et gravures, des objets promotionnels,
nommément épinglettes, cartes, sacs, affiches, des pièces
artistiques représentant la culture autochtone, nommément
sculptures, mobiles, crochets, patères. SERVICES: Ateliers dans
le domaine de la connaissance des arts, ateliers éducatifs dans le
domaine de la culture autochtone, ateliers dans le domaine
écologique, aménagement intérieur, aménagement extérieur.
Employée au CANADA depuis 17 mars 2001 en liaison avec les
marchandises; 25 juin 2002 en liaison avec les services.

WARES: Jewellery, wall ornaments, namely posters, mirrors,
utilitarian accessories made of canvas, cloth, leather and fur,
namely bags, aprons, cushions, mobiles, mirrors, artworks made
of natural and recycled materials, namely shelves, tables, stools,
clothing, namely T-shirts, sculptures, pottery, frames, prints and
engravings, promotional items, namely pins, cards, bags, posters,
artworks representing Aboriginal culture, namely sculptures,
mobiles, hooks, racks. SERVICES: Workshops in the field of art
appreciation, educational workshops in the field of Aboriginal
culture, workshops in the field of ecology, interior design, exterior
design. Used in CANADA since March 17, 2001 on wares; June
25, 2002 on services.

1,146,697. 2002/07/11. BERU AG, Mörikestraße 155,
Ludwigsburg 71636, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

TSS 
WARES: (1) Air/gas analysis apparatus, namely, diagnostic
apparatus for evaluating fuel consumption, driving performance,
emission of pollutants and engine output in motor vehicles, namely
for measuring and monitoring the temperature of gases both
statistically and dynamically, for measuring and monitoring the
pressure of gases, both statistically and dynamically, for analysing
the composition of gases; antennas; electric indicators, namely,
turn signal and braking indicators for motor vehicles; pressure
measuring apparatus, namely, tire pressure gauges and
automatic tire pressure control systems for monitoring tire
pressure and warning of sudden and creeping loss of pressure in
vehicle tires; speed checking apparatus for vehicles, namely,
engine, gearbox speed sensors and wheel speed sensors for
braking systems; optical lenses; pressure gauges; electric
measuring devices, namely, apparatus for measuring temperature
in auxiliary heating systems and apparatus for measuring
temperature, pressure and oxygen in motor vehicle exhaust,
lambda, namely lambda-sensors used in internal combustion
engines for detecting oxygen in the engines exhaust, inductive,
Hall effect, and thermistor sensors, and apparatus for control and
regulation of oil temperature, camshaft position, wheel speed and
cooling water temperature, namely for electrically and
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electronically detecting physical values, namely pressure,
temperature, acceleration; transmitters of electronic and electric
signals for vehicles; electric monitoring apparatus for monitoring
tire pressure, heater and engine performance in motor vehicles
namely for transmitting measured quantities to electronic
evaluation, analysing and monitoring the measured values, optical
and acoustic warning displaying the values monitored and
measured; pressure indicator plugs for motor vehicle tire valves
for tire pressure control. (2) Automobiles tires; bicycle tires;
tubeless tires for bicycles; vehicles for locomotion by land, air,
water or rail, namely, automobiles, trucks, buses, railway cars and
engines, and boats; land vehicle parts, namely vehicle wheels;
tires for vehicles wheels; valves for vehicles tires; pneumatic tires;
casings for pneumatic tires; inner tubes for tires. Priority Filing
Date: January 25, 2002, Country: OHIM (EC), Application No:
002549905 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for OHIM (EC) on January
25, 2003 under No. 002549905 on wares.

MARCHANDISES: (1) Appareils d’analyse de l’air/des gaz,
nommément appareils de diagnostic pour évaluation de la
consommation de carburant, de la performance de la conduite, de
l’émission des polluants et de la puissance du moteur des
véhicules automobiles, nommément pour mesure et contrôle de la
température des gaz, tant au plan statistique qu’au plan
dynamique, pour mesure et contrôle de la pression des gaz, tant
au plan statistique qu’au plan dynamique, pour analyse de la
composition des gaz; antennes; indicateurs électriques,
nommément témoins de clignotant et de freinage pour véhicules à
moteur; appareils de mesure de la pression, nommément
pressomètres à pneumatiques, et systèmes de contrôle
automatique de pression des pneus pour contrôle de pression des
pneus, et pour avertissement de perte soudaine progressive de
pression des pneus d’un véhicule; appareils de vérification de
vitesse pour véhicules, nommément capteurs de régime du
moteur, capteurs de régime de la boîte de vitesses et capteurs de
vitesse pour systèmes de freinage; lentilles optiques;
manomètres; dispositifs de mesure électriques, nommément
appareils pour mesure de température dans les systèmes de
chauffage auxiliaires et appareils pour mesure de température, de
pression et d’oxygène des gaz d’échappement des véhicules
automobiles, du facteur lambda, nommément capteurs lambda
utilisés dans les moteurs à combustion interne pour détection
d’oxygène dans les gaz d’échappement des moteurs, capteurs
inductifs, à effet Hall et à thermistance, et appareils pour contrôle
et régulation de la température de l’huile, de la position des arbres
à cames, de la vitesse et de la température de l’eau de
refroidissement, nommément pour détection électrique et
électronique de grandeurs physiques, nommément pression,
température, accelération; transmeteurs de signaux électroniques
et électriques pour véhicules; appareils de contrôle électriques de
pression des pneus, de performance des réchauffeurs et des
moteurs de véhicules automobiles, nommément pour
transmission des quantités mesurées en évaluation, analyse et
contrôle électroniques des valeurs mesurées, avertissement
optique et sonore affichant les valeurs contrôlées et mesurées;
bouchons de manomètre pour valves de pneus de véhicules
automobiles pour contrôle de pression des pneus. (2) Pneus
d’automobile; pneus de bicyclette; pneus sans chambre à air pour

bicyclettes; véhicules pour le transport par voie de terre, par avion,
par bateau et par chemin de fer, nommément automobiles,
camions, autobus, wagons et moteurs, et bateaux; pièces de
véhicules terrestres, nommément roues; pneus pour roues de
véhicules; valves pour pneus de véhicules; pneus pneumatiques;
gaines pour pneus pneumatiques; chambres à air pour pneus.
Date de priorité de production: 25 janvier 2002, pays: OHMI (CE),
demande no: 002549905 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 25 janvier
2003 sous le No. 002549905 en liaison avec les marchandises.

1,146,700. 2002/07/12. ASSOCIATION DE LA CONSTRUCTION
DU QUÉBEC, 7400, Boul. des Galeries-d’Anjou, Bureau 205,
Montréal (Arr. d’Anjou), QUÉBEC, H1M3M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PIERRE MERCILLE,
315, RUE DU SAINT-SACREMENT, 3IEME ETAGE,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Y1Y1 

ON A DES PL@NS POUR VOUS 
Le droit à l’usage exclusif du symbole @ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé. Également, le droit à l’usage
exclusif du mot PL@NS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé en liaison avec les services suivants: Services
de consultation dans un lieu physique ou par le réseau Internet
d’informations relatives à des appels d’offres, des documents
d’appel d’offres, des plans et des devis; Services de reprographie
de documents d’appel d’offres, de plans et de devis; Services de
télécommunication et de communication électronique en ligne ou
en ligne et interactive, fournissant de l’information et d’autres
données relatives à des occasions d’appels d’offres, à des
documents d’appel d’offres, à des plans ou à des devis.

MARCHANDISES: Imprimés et publications nommément:
répertoire d’entreprises, revue professionnelle, lettres et bulletins
d’information; circulaires d’information et manuels utilisés avec les
occasions d’appel d’offres et avec les informations relatives aux
appels d’offres. SERVICES: (1) Services ayant trait à l’étude, au
développement, à la promotion et à l’avancement des intérêts
économiques, professionnels et sociaux des entrepreneurs
oeuvrant dans l’industrie de la construction ou de la rénovation de
bâtiments résidentiels, institutionnels, commerciaux et industriels.
(2) Services d’organisation et d’encadrement de missions
commerciales au Canada et à l’étranger regroupant des
entrepreneurs en construction ou des professionnels de diverses
disciplines oeuvrant dans les domaines de la construction ou de la
rénovation de bâtiments résidentieIs, institutionnels, commerciaux
et industriels. (3) Services d’aide technique pour l’exploitation
d’entreprises de construction, de consultation en matière de
commercialisation de projets de construction et de soutien
juridique aux entreprises de construction. (4) Services de
publication de répertoires d’entreprises, de revues
professionneIles, de lettres et de bulletins d’information ayant trait
à la construction ou à la rénovation de bâtiments résidentiels,
institutionnels, commerciaux et industriels. (5) Services
d’organisation et de tenue de séminaires, de conférences, de
manifestations et d’événements portant sur l’industrie de la
construction ou de la rénovation de bâtiments résidentiels,
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institutionnels, commerciaux et industriels. (6) Services de
consultation dans un lieu physique ou par le réseau Internet
d’informations relatives à des appels d’offres, des documents
d’appel d’offres, des plans et des devis. (7) Services de
reprographie de documents d’appel d’offres, de plans et de devis.
(8) Services. de télécommunication et de communication
électronique en ligne ou en ligne et interactive, fournissant de
l’information et d’autres données relatives à des occasions
d’appels d’offres, à des documents d’appel d’offres, à des plans
ou à des devis. (9) Services de production de disquettes, de
cédéroms. (10) Services d ’exploitation de centre d’appels et
support technique en ligne et accessible par le réseau Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the symbol @ is disclaimed apart
from the trade mark. As well, the right to the exclusive use of the
word PL@NS is disclaimed apart from the trade mark in respect of
the following services: consulting services in a physical location or
via the Internet network for information on invitations to tender,
invitation to tender documents, plans and estimates; copying
services for invitation to tender documents, plans and estimates;
on-line or on-line interactive telecommunications and electronic
communications services, providing information and other data
concerning invitation to tender opportunities, invitation to tender
documents, plans or estimates.

WARES: Printed matter and publications, namely company
directory, professional journal, letters and newsletters; information
circulars and manuals used with bid opportunities and with
information relating to calls for tender. SERVICES: (1) Services
related to the study, development, promotion and advancement of
the economic, professional and social interests of contractors
involved in the construction and renovation of residential,
institutional, commercial and industrial buildings. (2) Services
related to the organization and supervision of trade missions in
Canada and abroad for construction contractors and professionals
from various fields that are involved in the construction or
renovation of residential, institutional, commercial and industrial
buildings. (3) Technical assistance services for the operation of
construction businesses, consulting services related to marketing
construction projects and legal support services for construction
businesses. (4) Services for the publication of business
directories, professional journals, letters and information bulletins
concerning the construction or renovation of residential,
institutional, commercial and industrial buildings. (5) Services
related to the organization and holding of seminars, conferences,
activities and events related to the industry of construction and
renovation of residential, institutional, commercial and industrial
buildings. (6) Consulting services onsite or over the Internet
relating to calls for tender, tender documents, plans and
specifications. (7) Reproduction of bid documents, plans and
specifications. (8) Telecommunications and online or online
interactive electronic communications services, providing
information and other data related to bid opportunities, bid
documents, plans and specifications. (9) Disk and CD-ROM
production services. (10) Operation of call centres and on-line and
Internet technical support. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

1,147,540. 2002/07/25. Papierfabrik Schoeller & Hoesch GmbH
& Co. KG, a legal entity, Hördener Str. 3-7, 76593 Gernsbach,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

DYNAPLANT 
WARES: (1) Wrappings, for plants and root balls. (2) Paper,
specially biologically decomposable and/or compostable paper,
specially long fibre paper, specially for filter bags and filters for
brewing and scalding purposes, for wrappings for plants and root
balls, for packages and wrappings and cushionings, as basis
paper or carrier paper for adhesive tapes and for medical,
pharmaceutical and cosmetic use; filter bags for brewing
purposes, specially tea bags and spice bags; paper filters; heat-
sealable paper; filter paper; packages, wrappings, cushionings,
adhesive tapes, wrappings for plants and root balls consisting of
paper specially consisting of and/or comprising biologically
decomposable and/or compostable paper; plant sheaths; paper
bags; nonwoven fabrics for use in industrial and agriculture
applications; nonwoven fabrics and knitted fabrics, specially
comprising and/or consisting of biologically decomposable and/or
compostable natural fibres. Priority Filing Date: May 27, 2002,
Country: OHIM (EC), Application No: 002712776 in association
with the same kind of wares. Used in GERMANY on wares (1).
Registered in or for OHIM (EC) on November 17, 2003 under No.
2712776 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Emballages pour plantes et pelotes
racinaires. (2) Papier, spécialement papier biodégradable et/ou
compostable, spécialement papier à fibres longues, spécialement
papier pour sacs filtrants et filtres utilisés à des fins d’infusion et
d’ébouillantage, d’emballage de plantes et pelottes racinaires,
d’emballage et de bourrage, comme papier d’impression ou
papier support pour rubans adhésifs et pour usage médical,
pharmaceutique et cosmétique; sacs-filtres utilisés à des fins
d’infusion, spécialement sachets de thé et sachets d’épices; filtres
papier, papier thermoscellable; papier filtre; conditionnements,
emballages, bourrages, rubans adhésifs, emballages pour plantes
et pelottes racinaires constitués de papier, particulièrement du
papier constitué en tout ou en partie de papier biodégradable et/
ou compostable; gaines pour plantes; sacs en papier; textiles non
tissés pour usage industriel et agricole; textiles non tissés et
tricots, particulièrement textiles et tricots faits en tout ou en partie
de fibres naturelles biodégradables et/ou compostables. Date de
priorité de production: 27 mai 2002, pays: OHMI (CE), demande
no: 002712776 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 17 novembre 2003 sous
le No. 2712776 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
23 juin 2004 50 June 23, 2004



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2591
1,147,673. 2002/07/23. Vodka Slavianskaya Limited a British
limited company, Lion House, Red Lion Street, London WC1R
4GB, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Wines, spirits, namely vodka, liqueurs, and prepared
alcoholic cocktails. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins, eaux-de-vie, nommément vodka,
liqueurs et préparations de cocktails alcoolisés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,459. 2002/07/30. Boxstar Industries Inc., Unit 102, 917
Cliveden Avenue, Delta, BRITISH COLUMBIA, V3M5R6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OWEN, BIRD, P.O. BOX 49130, THREE BENTALL CENTRE,
2900 - 595 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1J5 

BOXSTAR 
WARES: Boxes (Paperboard, PVC and Corrugated Cardboard);
Decorative boxes and cardboard and plastic containers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boîtes (carton, PVC et carton ondulé); boîtes
décoratives et contenants en carton et en plastique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,518. 2002/07/31. Trelleborg Wheel Systems Americas, Inc.
(a Delaware corporation), 61 State Route 43 North, Hartville,
Ohio 44632, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

TERMINATOR 

WARES: Tires for use on commercial and industrial vehicles.
Priority Filing Date: May 30, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/415,020 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus pour véhicules commerciaux et
industriels. Date de priorité de production: 30 mai 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/415,020 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,148,902. 2002/08/09. Accessory Network Group LLC, 350 Fifth
Avenue, New York, New York 10118, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

THE POWER OF ME 
WARES: Wallets, travel bags, tote bags, backpacks, knapsacks,
duffle bags, belt bags, roll bags, book bags, gym bags, attache
cases, briefcases, luggage, hats, caps, scarves, gloves, mittens,
t-shirts and tops, vests, belts, and hair accessories, namely
barrettes, head wraps, poly tail holders, twisters, head bands, jaw
clips, button covers and head bands. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Portefeuilles, sacs de voyage, fourre-tout,
sacs à dos, havresacs, polochons, ceintures bananes, sacs
polochons, sacs pour livres, sacs de sport, mallettes à documents,
porte-documents, bagages, chapeaux, casquettes, foulards,
gants, mitaines, tee-shirts et hauts, gilets, ceintures et
accessoires pour cheveux, nommément barrettes, turbans,
élastiques à queue de cheval, torsades, bandeaux, pinces à
griffes, couvre-bouton et bandeaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,149,124. 2002/08/07. Orlando Corporation, 5th Floor, 6205
Airport Road, Mississauga, ONTARIO, L4V1E3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

HEARTLAND BUSINESS COMMUNITY 
The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation and management of real estate, namely
property management and operation of a business park namely
industrial, commercial and office space, retail stores and shopping
centres, parking and recreational facilities, restaurants. Used in
CANADA since at least as early as March 1986 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Exploitation et gestion d’immobilier, nommément
gestion immobilière et exploitation d’un parc commercial,
nommément locaux à usage industriel, commercial et de bureau,
magasins de détail et centres commerciaux, stationnements et
installations récréatives, restaurants. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1986 en liaison avec les
services.

1,149,126. 2002/08/07. Orlando Corporation, 5th Floor, 6205
Airport Road, Mississauga, ONTARIO, L4V1E3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

HEARTLAND BUSINESS PARK 
The right to the exclusive use of the words BUSINESS PARK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation and management of real estate, namely
property management and operation of a business park namely
industrial, commercial and office space, retail stores and shopping
centres, parking and recreational facilities, restaurants. Used in
CANADA since at least as early as March 1986 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS PARK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation et gestion d’immobilier, nommément
gestion immobilière et exploitation d’un parc commercial,
nommément locaux à usage industriel, commercial et de bureau,
magasins de détail et centres commerciaux, stationnements et
installations récréatives, restaurants. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1986 en liaison avec les
services.

1,149,223. 2002/08/07. GROUPE ESSAIM INC., 1550, rue
Ampère, Suite 500, Boucherville, QUÉBEC, J4B7L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

PAPI’S KIDS CLUB 
Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’opération de pharmacies et exploitation
de programmes de fidélisation de la clientèle. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 juillet 2002 en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services for the operation of pharmacies and
operation of customer loyalty programs. Used in CANADA since
at least as early as July 12, 2002 on services.

1,150,067. 2002/08/22. JP Sports International Inc., 2054 rue
Sherbrooke O., Suite 101, Montreal, QUEBEC, H3H1G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Footwear, namely athletic footwear; sportswear, namely
shorts, shirts, headbands, wristbands, tracksuits, socks and
sweatshirts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément chaussures
d’athlétisme; vêtements sport, nommément shorts, chemises,
bandeaux, serre-poignets, tenues d’entraînement, chaussettes et
pulls d’entraînement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,150,147. 2002/08/19. ENTARA LIMITED, 100a Chalk Farm
Road, London NW1 8EF, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

PIGGLEY WINKS 
WARES: (1) Electric, photographic, cinematographic, optical,
teaching apparatus and instruments, namely abacuses, alarms,
animated cartoons, cinematographic film, clocks, computer
programs in the form of downloadable software concerned with
children’s education and entertainment, scales; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images,
namely: walkie-talkies; recording discs; calculating machines,
data processing equipment and computers; motion picture films
featuring animation; pre-recorded vinyl records, audio tapes,
audio-video tapes, audio video cassettes, audio video discs, laser
discs and digital versatile discs; stereo headphones; cordless
telephones; hand-held calculators; audio cassette and cd players;
cd rom games; computer software on cd roms concerned with
children’s education and entertainment; hand-held karaoke
players, telephone and/or radio pagers; video cassette recorders
and players, compact disc players, digital audio tape recorders
and players; electronic diaries; radio; booklets sold with audio
tapes as a unit; computer programs, namely, software linking
digitized video and audio media to a global computer information
network; game equipment sold as a unit for playing a parlor-type
computer game-video and computer game programs, video game
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cartridges and cassettes; decorative magnets, eyeglasses and
sunglasses and cases therefor; mouse pads. (2) Printed matter,
namely: scrapbooks and song books; stationery, namely:
adhesive tapes and dispensers for stationery purposes, painting
boxes, rulers; adhesives for stationery or household purposes;
paint brushes; typewriters; office requisites (except furniture),
namely: manuals, booklets, brochures, writing pads, notebooks,
jotters ; plastic bags for packaging; playing cards; series of books
for children; comic books; posters; children’s workbooks, coloring
books and activity books; notebooks; mounted and unmounted
photographs; iron-on transfers; playing cards; artists’ materials,
namely, pencils, pens, painting sets and brushes; photo albums;
announcement cards; disposable diapers; general purpose plastic
and paper bags; paper bibs; binders; blackboards; paper blinds;
blotters; book ends; bookmarks; paper and cardboard boxes;
pencil boxes; stationery boxes; calendars; cardboard and
cardboard articles, namely cartons and containers; blank cards,
Christmas cards, flash cards, gift cards, greeting cards, note
cards, playing cards, trading cards and triviacards; printed charts;
book bindings; paper coasters; confetti; drawing materials,
namely, instruments, pads and paper; embroidery design
patterns; envelopes; paper fact towels; paper mache figurines;
paper flags, paper flower pot covers; folders; plastic and paper
garbage bags; blank, printed or partially printed labels; address
labels; loose leaf binders; modeling materials and compounds for
use by children, namely: modelling clay; paper bibs; paper napkins
and tablecloths; paper hats; paper party favors; paper party
decorations; invitations; packing paper; paper ribbons; paper gift
wrapping ribbons; construction paper; craft paper; gift wrapping
paper; loose leaf paper; crepe paper; pen cases; pencil holders;
pencil sharpeners; erasers; plastic and paper place mats; paper
handkerchiefs; rubber commemorative stamps; postcards; tissue
paper; toilet paper; paper towels; stickers; trading paper; decals;
stencils; paper and plastic transparencies; bulletin boards; book
covers; heat transfers. (3) Clothing, namely: night gowns, mittens,
t-shirts, boots, shoes, aprons, bathing caps, ear muffs; footwear
for sports, namely: soccer shoes and boots, ski boots, tennis
shoes, golf shoes, running shoes, training shoes, gym shoes;
galoshes, knit wear, money belts, neckties, tights, trousers;
clothing, namely, cloth bibs; shirts; pants, sweatshirts,
sweatpants; sweaters, blouses, jackets, shorts, socks, belts,
scarves, coats, jeans, dresses, skirts, swimsuits, leggings,
bathrobes; underwear; overalls, gloves; rain coats; rain hats; snow
suits; athletic shoes; plush slippers; knit slipper socks; vinyl and/or
patent leather dress shoes; leather-Iike and/or canvas casual
shoes; vinyl rainboots; vinyl and/or plastic sandals; socks; hats;
baseball caps pajamas; footed pajamas; costumes; masks. (4)
Games and playthings, namely: balloons, balls for games, bats for
games, marbles for games, flippers for swimming, gloves for
games, practical jokes (novelties), puppets, rackets, rocking
horses, skittle games, slides (playthings); gymnastic and sporting
articles, namely: rods for fishing, skateboards; dolls, plush dolls,
soft brush tricot dolls, battery-operated and electronic-operated
dolls, sound-emitting dolls, walking dolls, articulated and non-
articulated dolls, dolls with moving parts; dolls, doll clothing, doll
accessories; puppets; toys, namely stuffed toy animals, toy
figures, cloth and plush stuffed toys and puzzles; soft-sculpture
toys; building blocks; pull toys; battery-operated talking toy
phones; bendable toys, mobile toys; musical toys; games, namely

card games, skill and action games, dice games, wooden puzzles,
jigsaw, cube and cardboard puzzles, three-dimensional puzzles,
and puzzles within frames, all with or without electronic features;
dominoes, picture puzzles; board games, baby rattles, infants
rattles, toy mobiles, mechanical toys, electronic action toys, toy
model action figure kits, inflatable bath and pool toys, pails,
shovels, roller skates, ride-on toys, battery-operated ride-on toys,
toy banks; toy flashlights, T kites, plastic and children’s portable
inflatable swimming pools, bubble blowers and bubble solution;
and Christmas tree ornaments. SERVICES: Education, namely:
arranging and conducting exhibitions for educational purposes,
managing education clubs; providing of training, namely:
arranging and conducting of workshops; entertainment, namely:
managing entertainment clubs, game services provided online,
arranging and conducting holiday camps, rental of video tapes,
television entertainment and theatre productions; entertainment
services in the nature of a children’s television program and and
ongoing series of children’s television programs. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Appareils et instruments électriques,
photographiques, cinématographiques, optiques et didactiques,
nommément abaques, alarmes, dessins animés, pellicule
photographique, horloges, programmes informatiques sous forme
de logiciels téléchargeables dans le domaine de l’éducation des
enfants et du divertissement, balances; appareils pour
enregistrement, transmission ou reproduction de sons ou
d’images, nommément walkies-talkies; disques d’enregistrement;
calculatrices, équipement de traitement de données et
ordinateurs; films cinématographiques d’animation; disques vinyle
préenregistrés, bandes sonores, bandes audiovisuelles,
cassettes audiovisuelles, disques audiovisuels, disques laser et
disques numériques polyvalents; casques d’écoute stéréo;
téléphones sans fil; calculettes; magnétocassettes et lecteurs de
CD; jeux sur CD-ROM; logiciels sur CD-ROM dans le domaine de
l’éducation des enfants et du divertissement; consoles de karaoke
portables, téléphones et/ou radiomessageurs; appareils de
lecture et d’enregistrement de vidéocassettes, lecteurs de disque
compact, enregistreurs et lecteurs de bande audio numérique;
agendas électroniques; appareils- radio; livrets vendus avec des
bandes sonores comme un tout; programmes informatiques,
nommément logiciels pour connecter des supports vidéo et audio
numérisés à un réseau mondial d’information sur ordinateur;
matériel de jeu vendu comme un tout pour jouer à un jeu vidéo de
type jeu de société et à des jeux d’ordinateur; cartouches de jeux
vidéo et cassettes; aimants décoratifs, lunettes et lunettes de
soleil et étuis connexes; tapis de souris. (2) Imprimés,
nommément : albums de découpures et livres de chansons;
papeterie, nommément : rubans adhésifs et distributrices à des
fins de papeterie, boîtes de peinture, règles; articles adhésifs de
papeterie ou de maison; pinceaux; machines à écrire; accessoires
de bureau (sauf meubles), nommément : manuels, livrets,
brochures, blocs-correspondance, cahiers, blocs-notes; sacs de
plastique pour emballage; cartes à jouer; séries de livres pour
enfants; illustrés; affiches; cahiers pour enfants, livres à colorier et
livres d’activités; cahiers; photographies montées et non montées;
transferts à apposer au fer chaud; cartes à jouer; matériel d’artiste,
nommément crayons, stylos, ensembles de peintures et pinceaux;
albums à photos; faire-part; couches jetables; sacs en plastique et
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en papier polyvalents; bavoirs en papier; reliures; tableaux noirs;
stores en papier; buvards; serre-livres; signets; boîtes en papier et
en carton; boîtes à crayons; boîtes d’articles de papeterie;
calendriers; carton et articles en carton, nommément cartons et
contenants; cartes vierges, cartes de Noël, cartes-éclair, cartes
pour cadeaux, cartes de souhaits, cartes de correspondance,
cartes à jouer, cartes à échanger et cartes à questions
anecdotiques; graphiques; reliures de livre; dessous de verre en
papier; confetti; matériel de dessin, nommément instruments,
blocs et papier; patrons de broderie; enveloppes; serviettes en
tissu de papier; figurines en papier mâché; drapeaux en papier,
couvercles de pots à fleurs en papier; chemises; sacs à ordures
en plastique et en papier; étiquettes vierges, imprimées ou
partiellement imprimées; étiquettes d’adresses; reliures à feuilles
mobiles; matériaux et composés à modeler pour utilisation par les
enfants, nommément : argile à modeler; bavoirs en papier;
serviettes de table et nappes en papier; chapeaux en papier;
cotillons en papier; décorations en papier pour fêtes; cartes
d’invitation; papier d’emballage; rubans en papier; rubans en
papier pour emballages cadeaux; papier de bricolage; papier pour
l’artisanat; papier à emballer les cadeaux; feuilles mobiles; papier
crêpé; étuis à stylos; porte-crayons; taille-crayons; gommes à
effacer; napperons en plastique et en papier; papiers-mouchoirs;
timbres commémoratifs en caoutchouc; cartes postales; papier-
mouchoir; papier hygiénique; essuie-tout; autocollants; papier
commercial; décalcomanies; pochoirs; transparents en papier et
en plastique; babillards; couvertures de livre; décalcomanies à
chaud. (3) Vêtements, nommément robes de nuit, mitaines, tee-
shirts, bottes, chaussures, tabliers, bonnets de bain, cache-
oreilles; articles chaussants pour les sports, nommément
chaussures de soccer et bottes, chaussures de ski, chaussures de
tennis, chaussures de golf, chaussures de course, chaussures
d’entraînement, souliers de gymnastique; caoutchoucs,
vêtements de tricot, ceintures porte-monnaie, cravates, collants,
pantalons; vêtements, nommément bavoirs en tissu; chemises;
pantalons, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement;
chandails, chemisiers, vestes, shorts, chaussettes, ceintures,
foulards, manteaux, jeans, robes, jupes, maillots de bain,
caleçons, robes de chambre; sous-vêtements; salopettes, gants;
imperméables; chapeaux de pluie; habits de neige; chaussures
d’athlétisme; pantoufles en peluche; chaussettes-pantoufles en
tricot; chaussures habillées en vinyle et/ou vernis; souliers tout-
aller en similicuir et/ou en toile; bottes pour la pluie en vinyle;
sandales en vinyle et/ou en plastique; chaussettes; chapeaux;
casquettes de baseball, pyjamas; pyjamas avec pieds; costumes;
masques. (4) Jeux et articles de jeu, nommément ballons, ballons
pour jeux, bâtons pour jeux, billes pour jeux, palmes pour natation,
gants pour jeux, farces et attrapes (nouveautés), marionnettes,
raquettes, chevaux à bascule, jeux de quilles, glissoires (articles
de jeu); articles de gymnastique et de sport, nommément cannes
à pêche, planches à roulettes; poupées, poupées en peluche,
poupées molles en tricot gratté, poupées à piles et électroniques,
poupées comprenant un émetteur sonore, poupées ambulantes,
poupées articulées et non articulées, poupées comprenant des
pièces mobiles; poupées, vêtements de poupée, accessoires de
poupée; marionnettes; jouets, nommément animaux rembourrés,
figurines jouets, jouets en peluche et en tissu et casse-tête; jouets
mous sculptés; blocs de construction; jouets à tirer; téléphones
jouets parlants à piles; jouets pliables, jouets mobiles; jouets

musicaux; jeux, nommément jeux de cartes, jeux d’adresse et
d’action, jeux de dés, casse-tête en bois, casse-tête, cubes casse-
tête et casse-tête en carton mince, casse-tête tridimensionnels et
casse-tête encadrés, tous avec ou sans caractéristiques
électroniques; dominos, casse-tête à image; jeux de table,
hochets pour bébés, hochets pour nouveau-nés, mobiles pour
enfants, jouets mécaniques, jouets d’action électroniques,
ensembles de figurines d’action jouets, jouets gonflables pour le
bain et la piscine, seaux, pelles, patins à roulettes, jouets
enfourchables, jouets enfourchables à piles, tirelires; lampes de
poche jouets, cerfs-volants, piscines gonflables portables et
piscines en matière plastique pour enfants, anneaux à bulles et
liquide à bulles; ornements d’arbre de Noël. SERVICES:
Éducation, nommément organisation et tenue d’expositions
éducatives, gestion de clubs éducatifs; formation, nommément
organisation et tenue d’ateliers; divertissements, nommément
gestion de clubs de divertissement, services de jeux en ligne,
organisation et tenue de colonies de vacances, location de
bandes vidéo, divertissements télévisés et productions théâtrales;
services de divertissement, soit une émission de télévision pour
enfants et une série d’émissions de télévision continues pour
enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,150,215. 2002/08/19. Victor ANOMAH NGU a Citizen of
Cameroon, Cancer Research Laboratory, Faculty of Medicine
and Biomedical Sciences, University of Yaounde I, B.P. 1364,
Yaounde, CAMEROON Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The letters comprising the word VANHIVAX, the irregularly
shaped "droplet" design features and the small spherical design
feature appearing at "5 o’clock" on the outer rim of the large
spherical design feature are red. The spiked spherical design
feature appearing at "10 o’clock" outside the large spherical
design feature is yellow. The upper half of the large spherical
design feature and the border which continues along the lower half
of the large spherical design feature is blue. The "star" design
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feature within the upper half of the large spherical design feature
is a darker blue. The visible portion of the smaller spherical design
feature embedded within the large spherical design feature is lilac.
The remaining visible surface area comprising a one quarter cross
section of the large spherical design feature is pink. Colour is
claimed as a feature of the mark.

The right to the exclusive use of the word CYTOPLASME and the
word NOYAU is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of viral
diseases, namely, herpes, hepatitis, acquired immune deficiency
syndrome (AIDS). Proposed Use in CANADA on wares.

Les lettres qui composent le mot VANHIVAX, les caractéristiques
de la gouttelette de forme irrégulière et la petite forme sphérique
qui apparaît à la position 5 h de la bordure extérieure de la grande
sphère sont en rouge. La sphère hérissée de pointes qui figure à
la position 10 h à l’extérieur de la grande sphère est en jaune. La
moitié supérieure de la grande sphère et la bordure qui se
prolonge le long de la moitié inférieure de la grande sphère sont
en bleu. L’étoile qui se trouve dans la moitié supérieure de la
grande sphère est en bleu foncé. La partie visible de la petite
sphère qui se trouve dans la grande sphère est en lilas. Le reste
de la surface visible comprenant le quart de la grande sphère est
en rose. La couleur est revendiquée comme une caractéristique
de la marque.

Le droit à l’usage exclusif du mot CYTOPLASME et du mot
NOYAU en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies virales, nommément herpès, hépatite et du
syndrome d’immunodéficience acquise (SIDA). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,339. 2002/08/21. Akzo Nobel Chemicals B.V., Stationsplein
4, 3818 LE Amersfoort, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

VICTAWET 
WARES: Wetting agents, namely anionic or non-ionic derivatives
of alkyl acid phosphates used to wet solids for incorporation into
coatings, as well as for use as dye leveling agents for coatings and
plastics. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agents mouillants, nommément dérivés
d’hydrogénophosphates d’alkyle anioniques et non ioniques
utilisés pour mouiller les solides en vue de leur incorporation à des
revêtements ainsi que pour utilisation comme agents d’étalement
de teintures pour revêtements et matières plastiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,150,384. 2002/08/20. CONSEIL DE PROMOTION DE
L’AGROALIMENTAIRE QUÉBECOIS, faisant parfois affaires
sous la désignation CPAQ, 555, boul. Roland-Therrien, bureau
240, Longueuil, QUÉBEC, J4H4E7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
Marque de certification/Certification Mark 

 

La requérante ne se livre pas à la fabrication, à la vente, à la
location par bail ou au louage de marchandises ni à l’exécution de
services, tels que ceux en liaison avec lesquels la marque de
certification est employée.

Le droit à l’usage exclusif des mots ALIMENTS DU QUÉBEC en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

Les produits agroalimentaires ci-haut mentionnés sont des
produits pour lesquels au 50% des coûts de fabrication, à
l’exclusion des coûts de distribution, ont été dépensés au Québec.

MARCHANDISES: Produits agroalimentaires, nommément:
aliments biologiques, nommément: muffins; produits de
boulangerie et pâtisserie, nommément: gâteaux et gâteaux
congelés de haute gamme, muffins, farine de sarrasin, pains à
hamburger, pains à hot dog, tortillas; boissons et jus,
nommément: boissons gazeuses non-alcoolisées, sucrées et
non-sucrées, boissons non-alcoolisées à saveur d’oranges,
pommes, pêches et kiwi, cidre, jus de pommes, limonades,
nectars de raisins, tisanes, thés; bières, vins; eaux, nommément:
eaux de source, eaux déminéralisées, eaux en vrac; nommément:
eaux de source vendues en contenants de plus 4 litres
principalement pour les distributrices de bureaux et résidences;
condiments, épices et essences, nommément: assaisonnements,
fines herbes, panure; fruits et légumes frais, de conserve,
surgelés et de serre, nommément: carottes, champignons, fruits
surgelés, légumes surgelés, pommes, purée de pommes,
pommes de terre, salades de fruits, tomates; grignotines,
nommément: maïs soufflé, croustilles de maïs et croustilles; huiles
comestibles, nommément: huile de tournesol, huile de canola;
marinades, nommément: cornichons tranchés sucrés, petits
cornichons à l’aneth, relish sucrée, rondelles de piments forts;
mets préparés, nommément: aliments congelés pour bébés,
nommément: purée de viande, purée de légumes et purée de
fruits, canapés, coquilles St-Jacques, cretons, entrées surgelées
à l’italienne, fèves, hors-d’oeuvres, nommément: bouchées
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d’escargots, bouchées de foie gras, mini-saucisses en pâtes,
mini-tourtières, mini-pizza, mélanges à fondue, mets cuisinés,
nommément des plats cuisinés frais, surgelés, à base de boeuf,
de volaille, de porc, de gibier, de poissons, de crustacés et de
légumes, pouvant aller au four conventionnel ou au four micro-
ondes, ceux-ci étant pré-cuisinés, préparés d’avance,
préemballés, pour apporter, pour consommer sur place ou pour
réchauffer au four micro-ondes, mousse aux fruits de mer,
nouilles, pâte pour pâtés impériaux, pâtés, pizzas aux fruits de
mer, quiches, ragoûts de boulettes, salades de goberges et de
légumes, sauces à spaghetti, tartinades aux fruits de mer, nouilles
Yet-Ca-Mein; miel et sous-produits, nommément: gelée royale,
hydromel, pollen, rayons de miel; oeufs; poissons et fruits de mer;
soupes et bouillons; produits céréaliers, nommément: semences
d’avoine, d’orge, de blé et de soya; produits de l’érable,
nommément: sirop d’érable, beurre d’érable, gelée à l’érable,
sucre granulé à l’érable, tire d’érable; sucre, confiseries,
nommément: confitures, choco-menthes, chocolats, coulis de
fraises, gelées, poudres pour gelées, sucre à la crème, tartinades
sucrés; produits laitiers, nommément: beurre, lait, lait de beurre,
lait au chocolat, crème, crème glacée, fromages; viandes et
charcuteries, nommément: agneau, boeuf, jambon, faisan, lapin,
pâtés, perdrix, pintade, porc, salamis, saucisses, saucissons,
veau, volailles; sauces, nommément: bases de sauce,
nommément: bases de sauces hollandaises, bases de sauces
dijonnaise, bases de soupe, sauces barbecue, sauces chinoises,
sauces déshydratées, nommément: sauces en poudre
généralement vendues en sachets ou en pots en vue
d’accompagner la volaille ou la viande; sauces italiennes, sauces
pour côtes levées, trempettes aux oeufs; nourriture pour animaux,
nommément: nourriture pour chiens et chats. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 avril 2002 en liaison
avec les marchandises.

The applicant is not engaged in the manufacture, sale, leasing or
hiring of goods or the performance of services such as those in
association with which the certification mark is used.

The right to the exclusive use of the words ALIMENTS DU
QUÉBEC is disclaimed apart from the trade-mark.

The above-mentioned agri-food products are products for which
50% of the manufacturing costs, excluding distribution costs, were
incurred in Quebec.

WARES: Agri-food products, namely: organic foods, namely:
muffins; baked goods and pastry, namely: high-end cakes and
frozen cakes, muffins, buckwheat flour, hamburger rolls, hot dog
rolls, tortillas; beverages and juice, namely: non-alcoholic soft
drinks with and without sugar, orange-, apple-, peach- and kiwi-
flavoured non-alcoholic beverages, cider, apple juice, lemonade,
grape nectar, herbal teas, teas; beers, wines; water, namely:
spring water, demineralized water, water in bulk, namely: spring
water sold in containers greater than four litres mainly for office
and home dispensers; condiments, spices and essences, namely:
seasonings, herbs, coatings; fresh, canned, frozen and
greenhouse-grown fruits and vegetables, namely: carrots,
mushrooms, frozen fruit, frozen vegetables, apples, applesauce,
potatoes, fruit salads, tomatoes; snack food, namely: popcorn,
corn chips and chips; edible oils, namely: sunflower seed oil,
canola oil; pickles, namely: bread and butter pickles, small dill

pickles, sweet relish, hot pepper rings; prepared dinners, namely:
frozen baby food, namely: pureed meat, pureed vegetables and
fruits, canapés, coquilles St. Jacques, cretons, frozen Italian
meals, beans, appetizers, namely: snail appetizers, foie gras
appetizers, mini-sausages in pastry, mini-tourtières, mini-pizzas,
fondue mixes, prepared foods, namely fresh and frozen prepared
dishes made with beef, poultry, pork, game meat, fish, shellfish
and vegetables, for conventional oven or microwave oven, the
above items being pre-cooked, pre-prepared, pre-packaged, to
take out, eat in or reheat in the microwave oven, seafood mousse,
noodles, batter for egg rolls, pâtés, seafood pizza, quiches,
meatball stews, pollock and vegetable salads, spaghetti sauces,
seafood spreads, Yet-Ca-Mein noodles; honey and honey
products, namely: royal jelly, mead, pollen, honeycomb; eggs; fish
and seafood; soups and broths; grain products, namely: oat,
barley, wheat and soybean seed; maple products, namely: maple
syrup, maple butter, maple jelly, granulated maple sugar, maple
taffy; sugar, confectionery, namely: jams, chocolate mints,
chocolates, strawberry coulis, jellies, jelly powders, cream fudge,
sweet spreads; dairy products, namely: butter, milk, buttermilk,
chocolate milk, cream, ice cream, cheeses; meats and deli meats,
namely: lamb, beef, ham, pheasant, rabbit, pâtés, partridge,
guinea fowl, pork, salami, sausages, large sausages, veal,
poultry; sauces, namely: sauce bases, namely: hollandaise sauce
bases, dijonnaise sauce bases, soup bases, barbecue sauces,
Chinese sauces, dry sauces, namely: powdered sauces generally
sold in packets or jars to accompany poultry or meat; Italian
sauces, sauces for ribs, eggs dips; animal feed, namely: dog and
cat food. Used in CANADA since at least as early as April 17, 2002
on wares.

1,150,434. 2002/08/21. Vétoquinol N.-A. inc., 2000, chemin
Georges, Lavaltrie, QUÉBEC, J0K1H0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

VETODROXYL 
MARCHANDISES: Pâte antibiotique à base de cephadroxil pour
le traitement par voie orale des infections respiratoires, de la peau
et autres tissus mous, chez le chien et le chat. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Cefadroxil-based antibiotic paste for the oral treatment
of respiratory infections and infections of the skin and other soft
tissues in dogs and cats. Proposed Use in CANADA on wares.

1,150,439. 2002/08/21. Vétoquinol N.-A. inc., 2000, chemin
Georges, Lavaltrie, QUÉBEC, J0K1H0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

VETOMOXIN 
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MARCHANDISES: Pâte antibiotique à base de d’amoxicilline
pour le traitement par voie orale des infections respiratoires, de la
peau et autres tissus mous chez le chien et le chat. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Amoxicillin-based antibiotic paste for the oral treatment
of respiratory infections and infections of the skin and other soft
tissues in dogs and cats. Proposed Use in CANADA on wares.

1,150,480. 2002/08/22. BATESVILLE SERVICES, INC., One
Batesville Boulevard, Batesville, Indiana, 47006-7798, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

SERVICES: Arranging for planting of trees in memory of
deceased persons. Priority Filing Date: February 25, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
374,910 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 23, 2004 under No.
2,825,877 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services ayant trait à l’organisation de la plantation
d’arbres à la mémoire de personnes décédées. Date de priorité de
production: 25 février 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/374,910 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 mars 2004 sous le No. 2,825,877 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,151,097. 2002/09/03. Biotech Diffusion Inc., 124 Heritage
Avenue, New Maryland, NEW BRUNSWICK, E3C1E7 

CYTOGRAPHY 
WARES: Medical diagnostic software of cervical cells.
SERVICES: Computer software controlled medical diagnostic
devices for study of cell parameters. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de diagnostic médical de cellules
cervicales. SERVICES: Instruments de diagnostic médical
commandés par logiciels pour étude des paramètres cellulaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,151,156. 2002/08/27. SMEAD MANUFACTURING COMPANY
A Minnesota Corporation, 600 East Smead Boulevard, Hastings,
Minnesota 55033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

WARES: Computer printing software for controlling computer
printers; computer software for printing labels. Priority Filing
Date: March 20, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/386,125 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on March
23, 2004 under No. 2,825,905 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’impression pour pilotage
d’imprimantes; logiciels pour impression d’étiquettes. Date de
priorité de production: 20 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/386,125 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 mars 2004 sous le No.
2,825,905 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,151,576. 2002/09/04. ACCLAIM ENTERTAINMENT, INC. (a
Delaware Corporation), One Accalim Plaza, Glen Cove, New
York 11542, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ACCLAIM.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electronic storage and retrieval of data and documents
in the field of video games and interactive entertainment; online
retail store services, namely, the on-line sale of computer and
video games, and strategy guides for computer and video games;
technical and customer support in the field of video games and
interactive entertainment via a global computer information
network; electronic mail services; online services providing a
communications link to a global interactive computer information
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network for the transfer and transmission of video games;
providing online information in the field of video games; providing
chat rooms in the nature of online facilities for real-time interaction
with other computer users concerning video games and
interactive entertainment; providing online publication of a
magazine in the field of video games and interactive
entertainment. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Stockage et extraction électroniques de
données et de documents dans les domaines des jeux vidéo et du
divertissement interactif; services en ligne de magasin de vente au
détail, nommément vente en ligne de jeux d’ordinateur et de jeux
vidéo, et guides de stratégies pour jeux d’ordinateur et jeux vidéo;
aide technique et aide à la clientèle dans les domaines des jeux
vidéo et du divertissement interactif au moyen d’un réseau
mondial d’informatique; services de courriel; services en ligne
fournissant une liaison de télécommunications à un réseau
mondial d’informatique interactif pour le transfert et la
transmission de jeux vidéo; fourniture d’information en ligne dans
le domaine des jeux vidéo; fourniture de forums de discussion
sous forme d’installations en ligne pour interaction en temps réel
avec d’autres utilisateurs d’ordinateurs concernant les jeux vidéo
et le divertissement interactif; fourniture d’édition en ligne d’un
magazine dans les domaines des jeux vidéo et du divertissement
interactif. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,151,623. 2002/09/03. ADISSEO FRANCE SAS une société par
actions simplifiée, 42 avenue Aristide Briand, 92160 ANTONY,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 
 

MARCHANDISES: Additifs nutritionnels pour aliments des
animaux, aliments de bétail. Date de priorité de production: 07
mars 2002, pays: FRANCE, demande no: 02 3152295 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 07 mars 2002 sous le No. 02 3152295 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Nutritional additives for animal feed, livestock feed.
Priority Filing Date: March 07, 2002, Country: FRANCE,
Application No: 02 3152295 in association with the same kind of
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on March 07, 2002 under No. 02 3152295 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,151,798. 2002/09/10. Magna Lifting Products Inc., 161C Street
#205, Blaine, Washington, 98230, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702
- 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

Magna 
WARES: Hoists, chains, hoist parts, chain links, lifting products
namely beam clamps, winches and pallet trucks, trolleys, wire
rope pullers. Used in CANADA since September 01, 2002 on
wares.

MARCHANDISES: Engins de levage, chaînes, pièces d’engins
de levage, maillons de chaînes, produits de levage, nommément
attache-supports, treuils et transpalettes, chariots, tire-câbles en
métal. Employée au CANADA depuis 01 septembre 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,152,087. 2002/09/06. Quixtar Investments, Inc. a Michigan
corporation, 7575 Fulton Street East, Ada, Michigan, 49355,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ECELERATE 
SERVICES: Processing online debit and credit transactions for
purchasers of a wide variety of retail consumer goods and
services via a restricted access portion of a website on a global
computer network. Priority Filing Date: September 05, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
160,954 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Traitement de transactions de débit et de crédit en
ligne pour acheteurs d’une vaste gamme de biens et de services
de consommation au détail au moyen d’un élément à accès
restreint d’un site Web sur un réseau informatique mondial. Date
de priorité de production: 05 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/160,954 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,152,274. 2002/09/11. EASTERN RIBBON & ROLL CORP.,
15375 Roosevelt Blvd., Suite 302, Clearwater, Florida, 33760-
3508, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SENSOROLL 
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WARES: Cash register paper rolls. Priority Filing Date: May 24,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/412,563 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 24, 2004 under No.
2,818,126 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rouleaux de papier pour caisses
enregistreuses. Date de priorité de production: 24 mai 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/412,563 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 février 2004 sous
le No. 2,818,126 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,323. 2002/09/11. Travel Analytics, Inc., 35339
Quartermane Circle, Cleveland, Ohio 44139, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

BRAVO 
SERVICES: Providing information analysis and management,
contract monitoring, data collection and consultation services
relating to the travel industry. Used in CANADA since at least as
early as July 2001 on services. Priority Filing Date: March 11,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/381,335 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 17, 2003 under No.
2,726,708 on services.

SERVICES: Services d’analyse et de gestion d’informations, de
surveillance de contrats, de collecte de données et de consultation
dans le domaine de l’industrie du voyage. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 2001 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 11 mars 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/381,335 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 juin 2003 sous le No.
2,726,708 en liaison avec les services.

1,152,324. 2002/09/11. Travel Analytics, Inc., 35339
Quartermane Circle, Cleveland, Ohio 44139, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

TANGO 

SERVICES: Providing information analysis and management,
contract monitoring, data collection and consultation services
relating to the travel industry. Used in CANADA since at least as
early as July 1999 on services. Priority Filing Date: March 11,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/381,336 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 21, 2003 under No.
2,774,689 on services.

SERVICES: Services d’analyse et de gestion d’informations, de
surveillance de contrats, de collecte de données et de consultation
dans le domaine de l’industrie du voyage. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 11 mars 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/381,336 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 octobre 2003 sous le No.
2,774,689 en liaison avec les services.

1,152,385. 2002/09/12. CRC Publications, 2850 Kalamazoo,
S.E., Grand Rapids, Michigan, 49560, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

WALK WITH ME 
WARES: Publication resources, namely, pamphlets, brochures,
and newsletters, for churches and individuals, in the fields of
devotional materials, music, worship, outreach, curriculum, youth
ministry, retreats, youth groups, bible study, inspiration,
leadership training, spiritual growth, discipleship, evangelism,
church facilities, church planning, congregational care, deacons,
elders, funerals, giving and stewardship, sermons, and baptism.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on January 27, 2004 under
No. 2,809,340 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément dépliants, brochures
et bulletins pour églises et individus dans le domaine de la religion,
de la musique, de la piété, de l’entraide, des études, de la
pastorale, des retraites, des groupes de jeunes gens, des études
bibliques, de l’inspiration, de la formation de dirigeants, de la
croissance spirituelle, de l’obéissance, de l’évangélisme, des
installations paroissiales, de la planification d’église, des soins
pour personnes en collectivité, du diaconat, des personnes âgées,
des pompes funèbres, de l’entraide, de l’écoute et du conseil, des
sermons et du baptême. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 janvier 2004 sous le No.
2,809,340 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
June 23, 2004 59 23 juin 2004



Vol. 51, No. 2591 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
1,152,654. 2002/09/18. Cooper, Rich, 17 Elm Grove Avenue,
Toronto, ONTARIO, M6K2H9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CYNTHIA J. LEDGLEY, 121
RICHMOND STREET WEST, SUITE 1000, TORONTO,
ONTARIO, M5H2K1 

QUIT-O-METER 
WARES: (1) Psychological assessment tools in the nature of a
meter used to measure or gauge a quality, habit, trend or need of
a person; psychological assessment tools in the nature of a meter
used to measure a person’s degree of satisfaction, frustration,
mental state or other personality trait as it pertains to relationships,
the workplace or other personal matters. (2) Assessment tools,
namely tools in the nature of a game to measure or gauge a
quality, habit, trend or need of a person; tools in the nature of a
game that measures a person’s degree of satisfaction, frustration,
mental state or other personality trait as it pertains to relationships,
the workplace or other personal matters. (3) Novelty items, namely
items having the shape or form of a meter to gauge or assess a
personal quality, habit, trend or need; items having the shape or
form of a meter to measure a person’s degree of satisfaction,
frustration, mental state or other personality trait as it pertains to
relationships, the workplace or other personal matters. (4) Games
namely games of individual or relationship self-discovery involving
interaction with items that assess a personal quality, habit, trend
or need; games of individual or relationship self-discovery
involving interaction with items that gauge or assess a person’s
degree of satisfaction, frustration, mental state or other personality
trait as it pertains to relationships, the workplace or other personal
matters; games of individual or relationship self-discovery
involving a meter applied to the object or game board in which
there is provided a scale or measurement guide for gauging or
assessing a person’s degree of satisfaction, frustration, mental
state or other personality trait as it pertains to relationships, the
workplace or other personal matters. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: (1) Outils d’évaluation psychologique sous
forme d’appareil de mesure servant à mesurer ou évaluer une
qualité, une habitude ou un besoin personnel; outils d’évaluation
psychologique sous forme d’outils de mesure permettant de
mesurer le degré de satisfaction ou de frustration d’une personne
ou son état mental ou d’autres traits de caractère en rapport avec
les relations, le milieu de travail ou d’autres affaires d’ordre
personnel. (2) Outils d’évaluation, nommément outils sous forme
de jeu permettant de mesurer ou d’évaluer une qualité, une
habitude ou un besoin personnel; outils sous forme de jeu
permettant de mesurer le degré de satisfaction ou de frustration
d’une personne ou son état mental ou d’autres traits de caractère
en rapport avec les relations, le milieu de travail ou d’autres
affaires d’ordre personnel. (3) Articles de fantaisie, nommément
articles sous forme d’appareil de mesure permettant de mesurer
ou d’évaluer une qualité, une habitude ou un besoin personnel;
articles sous forme d’appareil de mesure permettant de mesurer
le degré de satisfaction ou de frustration d’une personne ou son
état mental ou d’autres traits de caractère en rapport avec les
relations, le milieu de travail ou d’autres affaires d’ordre personnel.

(4) Jeux, nommément jeux d’auto-découverte individuelle ou
centrée sur les relations comprenant une interaction avec les
articles évaluant une qualité, une habitude, une tendance ou un
besoin personnels; jeux d’auto-découverte individuelle ou axée
sur les relations comprenant une interaction avec des articles
mesurant ou évaluant le degré de satisfaction, de frustration, l’état
mental ou d’autres traits de personnalité d’une personne en
rapport avec les relations, le milieu de travail ou d’autres questions
personnelles; jeux d’auto-découverte individuelle ou axée sur les
relations comprenant un indicateur appliqué à l’objet ou à la
planchette de jeu contenant une échelle ou un guide de mesure
pour mesurer ou évaluer le degré de satisfaction, de frustration,
l’état mental ou d’autres traits de personnalité en rapport avec les
relations, le milieu de travail ou d’autres questions personnelles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,152,677. 2002/09/13. TREND ENTERPRISES, INC., A
Minnesota corporation, 300 Ninth Avenue S.W., St. Paul,
Minnesota 55164, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CHALLENGE CARDS 
The right to the exclusive use of the word CARDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Educational game cards. Priority Filing Date: May 03,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/403,949 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 10, 2004 under No.
2,813,785 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes à jouer éducatives. Date de priorité de
production: 03 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/403,949 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 février 2004 sous le No. 2,813,785 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,153,394. 2002/09/20. SSL Products Limited, 35 New Bridge
Street, London EC4V 6BW, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

GEL ACTION 
The right to the exclusive use of the word GEL is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: Non-medicated polymer gel for skin purposes; surgical,
orthotic and medical devices of non-medicated polymer gel,
namely, bandages, padded sheaths, insoles, socks, sleeves, knee
and ankles supports and digital wraps used for cushioning, shock
absorbing, and eliminating abrasion of the body; bandages and
compression bandages to prevent, protect from, and treat muscle
and joints damage, strains and sprains, and insulate skin against
friction and pressure. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GEL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Gel non médicamenteux pour la peau à base
de polymères; dispositifs chirurgicaux, orthotiques et médicaux
comprenant un gel non médicamenteux à base de polymères,
nommément bandages, coussinets rembourrés, semelles,
chaussettes, manchons, genouillères et supports de cheville et
emballages électroniques utilisés à des fins de rembourrage,
d’amortissement et de prévention de l’abrasion des tissus du
corps humain; bandages et pansements compressifs utilisés à
des fins de prévention, de protection et de traitement des lésions
des muscles et des articulations, des foulures et des entorses et
de protection de la peau contre la friction et pression. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,153,653. 2002/09/23. K.A.M. Foods Ltd., 3277 Cambie Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z2W3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

PRODUCE CITY PLUS 
The right to the exclusive use of the word PRODUCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail grocery stores. Used in CANADA
since at least as early as June 29, 1983 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’épiceries au détail. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 juin 1983 en liaison
avec les services.

1,154,098. 2002/09/27. GENENTECH, INC. a corporation of the
State of Delaware, 1 DNA Way, South San Francisco, California,
94080-4990, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

SOLVISIA 

WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
lymphocyte associated immune diseases and disorders and
pharmaceutical preparations for the treatment of lymphocite
associated inflammatory diseases and disorders; pharmaceutical
preparations for the treatment of angiogenesis diseases and
ocular diseases and for use in angiogenesis disorders and ocular
disorders. Priority Filing Date: March 28, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: SN 76/389,395 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et troubles du système immunitaire
associés aux lymphocytes et préparations pharmaceutiques pour
le traitement des maladies et troubles inflammatoires associés
aux lymphocytes; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies liées à l’angiogénèse et maladies
oculaires et pour utilisation en rapport avec les maladies liées à
l’angiogénèse et les troubles oculaires. Date de priorité de
production: 28 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: SN 76/389,395 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,154,099. 2002/09/27. GENENTECH, INC. a corporation of the
State of Delaware, 1 DNA Way, South San Francisco, California,
94080-4990, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

SOLMIRA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
lymphocyte associated immune diseases and disorders and
pharmaceutical preparations for the treatment of lymphocite
associated inflammatory diseases and disorders; pharmaceutical
preparations for the treatment of angiogenesis diseases and
ocular diseases and for use in angiogenesis disorders and ocular
disorders. Priority Filing Date: March 28, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: SN 76/389,464 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies et troubles du système immunitaire
associés aux lymphocytes et préparations pharmaceutiques pour
le traitement des maladies et troubles inflammatoires associés
aux lymphocytes; préparations pharmaceutiques pour le
traitement des maladies liées à l’angiogénèse et maladies
oculaires et pour utilisation en rapport avec les maladies liées à
l’angiogénèse et les troubles oculaires. Date de priorité de
production: 28 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: SN 76/389,464 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,154,463. 2002/10/01. PPG Industries Ohio, Inc. a Delaware
corporation, 3800 West 143rd Street, Cleveland, Ohio 44111,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

MPM5 
WARES: Glass fibers, glass strands, glass rovings, and glass
mats all used to reinforce plastic. Priority Filing Date: September
19, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/165,958 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 23, 2004 under No.
2,826,530 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fibres de verre, torons de verre, mèches de
fibres de verre discontinues, et mats de fibres de verre, tous
utilisés pour renforcer le plastique. Date de priorité de production:
19 septembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/165,958 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 mars 2004 sous le No. 2,826,530 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,154,532. 2002/10/02. Kabushiki Kaisha NTT DoCoMo, also
trading as NTT DoCoMo, Inc., (a Japanese joint-stock company),
11-1, Nagatacho 2-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Mobile telephones; pagers, modems, straps for mobile
telephones and pagers, straps for personal digital assistants;
telephones; vehicle navigation systems consisting of computer
software featuring a database of map coordinate and locations, a
global positioning satellite receiver, electrical cable and
documentation all sold as a unit; personal digital assistants;
computers; cameras, digital cameras, CCD (charge coupled
device) cameras; computer programs, downloadable from a
global computer network, for use in management of databases, for
use as a spreadsheet and computer search engine, for word
processing, computer aided design (CAD), for retrieval, games
and utility; electronic downloadable publications in the nature of
magazines and booklets in the field of weather, news, money and
banking (finance), bonds, movies, entertainment, lifestyles,
insurance, travel, shopping, gourmet, traffic information, living

information, music, games, fortune-telling, sports, hobbies,
outdoor, animated cartoons, personal computers, IT (information
technology) related information, television and radio programs,
show business, and education; downloadable video recordings
featuring weather, news, money and banking (finance), bonds,
movies, entertainment, lifestyles, insurance, travel, shopping,
gourmet, traffic information, living information, music, games,
fortune-telling, sports, hobbies, outdoor, animated cartoons,
personal computers, IT (information technology) related
information, television and radio programs, show business, and
education; downloadable digital music provided for a global
computer network; electronic game programs, images, moving
pictures, music and pictures (downloadable). SERVICES:
Communication by cellular telephones; paging services; providing
telecommunications connections to a global computer network by
computers; providing telecommunications connections to a global
computer network by cellular telephones; providing wireless local
area network (LAN) connections; electronic mail services;
providing and administrating on-line electronic bulletin boards for
transmission of messages among computer users connected to
the Internet; providing and administrating on-line chat rooms for
transmission of messages among computer users concerning
general interest; rental of telephone apparatus, facsimile
machines and other telecommunication apparatus and
instruments. Priority Filing Date: April 16, 2002, Country: JAPAN,
Application No: 2002-31108 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
JAPAN on wares and on services. Registered in or for JAPAN on
January 09, 2004 under No. 4738647 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Téléphones mobiles; téléavertisseurs,
modems, dragonnes pour téléphones mobiles et téléavertisseurs,
dragonnes pour assistants numériques personnels; téléphones;
systèmes de navigation pour véhicule comprenant des logiciels
concernant une base de données de coordonnées de cartes et
d’emplacements, un récepteur de positionnement mondial par
satellite, des câbles électriques et de la documentation, tous
vendus comme un tout; assistants numériques personnels;
ordinateurs; appareils-photo, caméras numériques, appareils-
photo à dispositif de couplage et de charge; programmes
informatiques téléchargeables à partir d’un réseau informatique
mondial pour utilisation dans la gestion de bases de données,
pour utilisation comme chiffrier et moteur de recherche
informatique, pour traitement de texte, conception assistée par
ordinateur (CAD), pour extraction de données, jeux et
programmes de service; publications électroniques
téléchargeables sous forme de magazines et de livrets dans les
domaines de la météo, des nouvelles, de l’argent et des
opérations bancaires (finance), des obligations, des films, du
divertissement, des modes de vie, de l’assurance, des voyages,
du magasinage, de la gastronomie, des renseignements sur la
circulation, des renseignements de style de vie, de la musique,
des jeux, des diseurs de bonne aventure, des sports, des passe-
temps, du plein air, des dessins animés, des ordinateurs
personnels, et des renseignements connexes à la technologie de
l’information (IT), émissions télévisées et radiophoniques,
industrie du spectacle et éducation; enregistrements vidéo
téléchargeables concernant météo, nouvelles, argent et
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opérations bancaires (finance), obligations, films, divertissement,
modes de vie, assurance, voyages, magasinage, gastronomie,
renseignements sur la circulation, renseignements de style de vie,
musique, jeux, diseurs de bonne aventure, sports, passe-temps,
plein air, dessins animés, ordinateurs personnels, et
renseignements connexes à la technologie de l’information (IT),
émissions télévisées et radiophoniques, industrie du spectacle et
éducation; musique numérique téléchargeable fournie pour un
réseau informatique mondial; programmes de jeux électroniques,
images, films, musique et images (téléchargeables). SERVICES:
Communication au moyen de téléphones cellulaires; services de
téléappel; fourniture de connexions de télécommunications à un
réseau informatique mondial au moyen d’ordinateurs; fourniture
de connexions de télécommunications à un réseau informatique
mondial au moyen de téléphones cellulaires; fourniture de
connexions sans fil de réseau local (LAN); services de courrier
électronique; fourniture et administration en ligne de babillards
électroniques pour la transmission de messages entre utilisateurs
d’ordinateurs raccordés à l’Internet; fourniture et administration en
ligne de bavardoirs pour la transmission de messages entre
utilisateurs d’ordinateurs concernant des sujets d’intérêt général;
location d’appareils téléphoniques, de télécopieurs et d’autres
appareils et instruments de télécommunications. Date de priorité
de production: 16 avril 2002, pays: JAPON, demande no: 2002-
31108 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: JAPON en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 09 janvier 2004 sous le No.
4738647 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,155,097. 2002/10/03. Summer Fresh Salads Inc., 181 Sharer
Road, Woodbridge, ONTARIO, L4L8Z3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CELINA FENSTER,
61 SPRING GATE BLVD., THORNHILL, ONTARIO, L4J3C9 

SUMMER FRESH AT HOME 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gourmet food products, namely, soups, salads;
appetizers, namely dips, vegetable, herb and dressing blends,
cheese, herb and dressing blends, tofu spreads, soy spreads,
bruschetta, tzatziki; side dishes, namely, potatoes, rise, stuffing
and vegetables; entrees, namely, prepared meat, vegetable and
pasta main dishes, cheese spreads. Used in CANADA since at
least as early as 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits gastronomiques, nommément
soupes, salades; hors-d’oeuvre, nommément trempettes, légume,
mélanges aux herbes et mélanges à sauce, fromage, mélanges
aux herbes et mélanges à sauce, tartinades de tofu, tartinades de
soya, bruschetta, tzatziki; plats d’accompagnement, nommément
pommes de terre, riz, farce et légumes; plats de résistance,
nommément plats principaux de viande préparée, de légumes et
de pâtes alimentaires, tartinades au fromage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,155,098. 2002/10/03. Summer Fresh Salads Inc., 181 Sharer
Road, Woodbridge, ONTARIO, L4L8Z3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CELINA FENSTER,
61 SPRING GATE BLVD., THORNHILL, ONTARIO, L4J3C9 

SUMMER FRESH IS FRESH 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gourmet food products, namely, soups, salads;
appetizers, namely dips, vegetable, herb and dressing blends,
cheese, herb and dressing blends, tofu spreads, soy spreads,
bruschetta, tzatziki; side dishes, namely, potatoes, rise, stuffing
and vegetables; entrees, namely, prepared meat, vegetable and
pasta main dishes, cheese spreads. Used in CANADA since at
least as early as 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits gastronomiques, nommément
soupes, salades; hors-d’oeuvre, nommément trempettes, légume,
mélanges aux herbes et mélanges à sauce, fromage, mélanges
aux herbes et mélanges à sauce, tartinades de tofu, tartinades de
soya, bruschetta, tzatziki; plats d’accompagnement, nommément
pommes de terre, riz, farce et légumes; plats de résistance,
nommément plats principaux de viande préparée, de légumes et
de pâtes alimentaires, tartinades au fromage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,155,099. 2002/10/03. Summer Fresh Salads Inc., 181 Sharer
Road, Woodbridge, ONTARIO, L4L8Z3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CELINA FENSTER,
61 SPRING GATE BLVD., THORNHILL, ONTARIO, L4J3C9 

SUMMER FRESH 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gourmet food products, namely, soups, salads;
appetizers, namely dips, vegetable, herb and dressing blends,
cheese, herb and dressing blends, tofu spreads, soy spreads,
bruschetta, tzatziki; side dishes, namely, potatoes, rise, stuffing
and vegetables; entrees, namely, prepared meat, vegetable and
pasta main dishes, cheese spreads. Used in CANADA since at
least as early as 1991 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits gastronomiques, nommément
soupes, salades; hors-d’oeuvre, nommément trempettes, légume,
mélanges aux herbes et mélanges à sauce, fromage, mélanges
aux herbes et mélanges à sauce, tartinades de tofu, tartinades de
soya, bruschetta, tzatziki; plats d’accompagnement, nommément
pommes de terre, riz, farce et légumes; plats de résistance,
nommément plats principaux de viande préparée, de légumes et
de pâtes alimentaires, tartinades au fromage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les
marchandises.

1,155,100. 2002/10/03. Summer Fresh Salads Inc., 181 Sharer
Road, Woodbridge, ONTARIO, L4L8Z3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CELINA FENSTER,
61 SPRING GATE BLVD., THORNHILL, ONTARIO, L4J3C9 
 

The right to the exclusive use of the words FRESH and SALADS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Gourmet food products, namely, soups, salads;
appetizers, namely dips, vegetable, herb and dressing blends,
cheese, herb and dressing blends, tofu spreads, soy spreads,
bruschetta, tzatziki; side dishes, namely, potatoes, rise, stuffing
and vegetables; entrees, namely, prepared meat, vegetable and
pasta main dishes, cheese spreads. Used in CANADA since at
least as early as 1991 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FRESH et SALADS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits gastronomiques, nommément
soupes, salades; hors-d’oeuvre, nommément trempettes, légume,
mélanges aux herbes et mélanges à sauce, fromage, mélanges
aux herbes et mélanges à sauce, tartinades de tofu, tartinades de
soya, bruschetta, tzatziki; plats d’accompagnement, nommément
pommes de terre, riz, farce et légumes; plats de résistance,
nommément plats principaux de viande préparée, de légumes et
de pâtes alimentaires, tartinades au fromage. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les
marchandises.

1,155,722. 2002/10/11. DOSATRON INTERNATIONAL Société
anonyme de droit français, Rue Pascal, F-33370 TRESSES,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: Le mot DOSATRON est bleu et le logo est orange.

MARCHANDISES: Metered apparatuses, namely liquid
dispenser for measuring and incorporating additives into liquids;
metered apparatuses, namely a liquid dispenser for delivering and
controlling measured quantities of liquid or solubles; automatic
dispensers for injecting metered doses of an additive into a liquid.
SERVICES: (1) Cleaning and disinfecting of buildings; repair of
watering devices; vehicle wash; washing of buildings, kitchens,
factories, grocery stores, public and private hospitals; rental of
self-propelled road sweeping machines; rental of cleaning
equipment; maintenance and repair of machines, namely vehicle
washing machines, road sweeping machines; repair of pumps,
namely pumps driven by a pressurized fluid, pumps driven by an
electrical motor or by an I.C. engine. (2) Engineering services and
technical projects study in the field of liquid proportioning,
washing, irrigating and disinfecting equipment; design services for
others, namely design of liquid proportioning, washing, irrigating
and disinfecting equipment. Date de priorité de production: 25 juin
2002, pays: FRANCE, demande no: 02/3 170 833 en liaison avec
le même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 25 juin 2002 sous le No. 02/3 170 833 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The applicant claims the colours as features of the mark, i.e.: the
word "DOSATRON" is blue and the logo is orange.

WARES: Appareils doseurs, nommément distributeurs de liquide
pour le mesurage et l’ajout d’additifs dans des liquides; appareils
doseurs, nommément un distributeur liquide utilisé pour la
livraison et le contrôle de quantités mesurées de liquides ou de
produits solubles; distributrices automatiques pour l’injection de
doses mesurées d’un additif dans un liquide. SERVICES: (1)
Nettoyage et désinfection de bâtiments; réparation de dispositifs
d’arrosage; lavage de véhicules; lavage de bâtiments, cuisines,
usines, épiceries, hôpitaux publics et privés; location de
balayeuses automotrices; location d’équipement de nettoyage;
entretien et réparation de machines, nommément laveuses de
véhicules, balayeuses automotrices; réparation de pompes,
nommément pompes à entraînement par fluide pressurisée,
pompes à entraînement par moteur électrique ou par moteur à
combustion interne. (2) Services d’ingénierie et étude de projets
techniques dans le domaine des équipements de dosage de
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liquide, de lavage, d’irrigation et de désinfection; services de
conception pour des tiers, nommément conception d’équipements
de dosage de liquide, de lavage, d’irrigation et de désinfection.
Priority Filing Date: June 25, 2002, Country: FRANCE,
Application No: 02/3 170 833 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on wares and on services. Registered in or for FRANCE
on June 25, 2002 under No. 02/3 170 833 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,155,952. 2002/10/16. Omstead Foods Limited, One Erie Street
South, Wheatley, ONTARIO, N0P2P0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

OMSTEAD CHEEZERS 
WARES: Food service product namely, breaded cheese snacks.
SERVICES: Selling and distribution of food services products.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Produit de services alimentaires, nommément
goûters panés au fromage. SERVICES: Vente et distribution de
produits de services alimentaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,156,061. 2002/10/17. Roxio, Inc., 455 El Camino Real, Santa
Clara, California 95050, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DVD BUILDER 
The right to the exclusive use of DVD is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Computer software, namely, software for use in the
field of editing digital video content, authoring DVDs and recording
digital media onto DVDs. (2) Computer software, namely, software
for editing digital video content, for authoring DVDs and for
recording digital media onto DVDs. Priority Filing Date: October
04, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/455,725 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on August 19, 2003 under No.
2,754,620 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif de DVD en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels, nommément logiciels pour
utilisation dans le domaine de l’édition de matériel vidéo
numérique, de la conception de DVD et de l’enregistrement de
médias numériques sur DVD. (2) Logiciels, nommément logiciels
pour l’édition de matériel vidéo numérique, la conception de DVD
et l’enregistrement de médias numériques sur DVD. Date de
priorité de production: 04 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS

D’AMÉRIQUE, demande no: 76/455,725 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 août 2003 sous le No.
2,754,620 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,156,115. 2002/10/18. RELIANCE ELECTRIC COMPANY, 6065
Parkland Boulevard, Cleveland, Ohio 44124, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

METRE 
WARES: Alternating current electrical motors. Priority Filing
Date: October 11, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/173443 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 16, 2004 under No. 2,823,164 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Moteurs électriques à courant alternatif. Date
de priorité de production: 11 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/173443 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mars 2004 sous le No.
2,823,164 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,156,214. 2002/10/17. Gestion Centrevision inc., 1100, rue
Galibois, suite 200-A, Vanier, QUÉBEC, G1M3M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JEAN LACHANCE, (GESTION CENTREVISION INC.), 1100,
RUE GALIBOIS, LOCAL A-200, VANIER, QUÉBEC, G1M3M7 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots OPTOMÉTRIE et
LUNETTERIE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Lunetterie, nommément, montures, verres
ophtalmiques, verres solaires, lentilles cornéennes et ous les
accessoires s’y rattachant nommément, linges et liquides
nettoyants, attaches, montures et les étuis à lunettes. SERVICES:
Optométrie: examen de la vue et prescription médicale.
Employée au CANADA depuis 05 décembre 1995 en liaison avec
les services. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 1998 en liaison avec les marchandises.
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The right to the exclusive use of the words OPTOMÉTERIE and
LUNETTERIE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Eyeglass products, namely eyeglass frames,
prescription eyeglasses, sunglasses, contact lenses and/or
accessories, namely cleaning cloths and solutions, eyeglass clips,
eyeglass frames and cases. SERVICES: Optometry: eye
examinations and medical prescriptions. Used in CANADA since
December 05, 1995 on services. Used in CANADA since at least
as early as July 1998 on wares.

1,156,341. 2002/10/21. AUSTRALIAN GOLD, INC. (a
Corporation of the State of Indiana), 6270 Corporate Drive,
Indianapolis, Indiana 46278-2900, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FAST BROWN 
The right to the exclusive use of the word BROWN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Suntanning preparations. Priority Filing Date: May 03,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/403,649 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BROWN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de bronzage. Date de priorité de
production: 03 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/403,649 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,156,535. 2002/10/22. CHOMP INC., P.O. Box 565, 74 Main
Street, Lebanon, New Jersey, 08833, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PIT’R PAT 
WARES: (1) Pet foods and edible pet treats. (2) Pet products,
namely pet toys, collars, leashes, pet beds, pet cages, pet
kennels, pet feeding dishes; pet grooming products, namely pet
shampoos, flea sprays, flea powders, vitamins. Used in UNITED
STATES OF AMERICA. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on February 03, 2004 under No. 2,811,103.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Aliments pour animaux familiers et régals
pour animaux familiers. (2) Produits pour animaux de compagnie,
nommément jouets pour animaux de compagnie, collets, laisses,
lits pour animaux de compagnie, cages pour animaux de
compagnie, chenils pour animaux de compagnie, bols pour
animaux de compagnie; produits de toilettage pour animaux de

compagnie, nommément shampoings pour animaux de
compagnie, vaporisateurs anti-puces, poudres anti-puces,
vitamines. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 février 2004 sous
le No. 2,811,103. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,156,624. 2002/10/23. Vive la Vie - I Love Life inc., 15 nord, rue
Principale, Montcerf-Lytton, QUÉBEC, J0W1N0 
 

MARCHANDISES: Macaron et autocollant. SERVICES:
Collectes de fonds pour améliorer la vie des gens, en distribuant
les macarons et autocollants en échange de dons. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

WARES: Pins and stickers. SERVICES: Fundraising to improve
the lives of others, by distributing buttons and stickers in exchange
for donations. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,157,077. 2002/10/25. Cunningham Fertilizers (1978) Ltd.,
R.R.#1, Leduc, ALBERTA, T9E2X1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BRUCE N. GEIGER,
(MILLER THOMSON LLP), 2700 COMMERCE PLACE, 10155 -
102 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4G8 

WHOLE FARM SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the words FARM and
SOLUTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fertilizer, micro nutrients, herbicides, pesticides,
insecticides and fungicides; seeds, namely cereals, oilseeds and
forage seeds. SERVICES: Support services and information
relating to crop production, protection, agronomics, crop
marketing and farm financial planning in the agriculture industry;
operation of retail outlets for the supply of agricultural machinery,
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apparatus and equipment; crop production services, namely
fertilizer and nutrient blending and impregnation; crop spraying
services; crop and soil husbandry services; tissue and soil
sampling and result interpretation of the sample, treatment of
seed; rental of farm equipment and machinery. Used in CANADA
since at least as early as March 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FARM et SOLUTIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Engrais, oligo-éléments, herbicides,
pesticides, insecticides et fongicides; graines, nommément
céréales, graines oléagineuses et graines fourragères.
SERVICES: Services de soutien et information ayant trait à la
production végétale, à la protection, à l’agronomie, à la
commercialisation des récoltes et à la planification financière dans
l’industrie agricole; exploitation de points de vente au détail pour
la fourniture de machinerie, d’appareils et d’équipement agricoles;
services de production de cultures, nommément mélange et
imprégnation d’engrais et de substances nutritives; services de
pulvérisation agricole; services de sélection des cultures et des
sols; services d’analyse de tissus et de sol et d’interprétation des
résultats d’analyse, traitement de semences; location de matériel
et de machinerie agricoles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mars 2000 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,158,299. 2002/11/07. Dusan M. RMUS’, D.R. Packaging Inc.,
105 Pittmann Cr., Ajax, ONTARIO, L1S3G6 
 

The right to the exclusive use of the word PACKAGING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business marketing, managing and consulting
services and research and development services related to
perishable food packaging, flexible packaging, paper, plastic films,
P.S.A. coatings, laminating, labels medical strips and bandaging;
wholesale and retail sale of packaging products. Used in
CANADA since August 23, 1983 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PACKAGING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commercialisation, de gestion et de
conseil dans le domaine des affaires et services de recherche et
développement ayant trait aux conditionnements de denrées
périssables, aux conditionnements souples, au papier, aux
pellicules plastiques, aux revêtements auto-adhésifs sensibles à
la pression, au laminage, aux étiquettes, aux bandes et aux
bandages à usage médical; vente au gros et au détail de produits
de conditionnement. Employée au CANADA depuis 23 août 1983
en liaison avec les services.

1,159,389. 2002/11/18. BEROL CORPORATION, 29 E.
Stephenson Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PROJECT BAND-IT 
WARES: Desk accessories, namely file folders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de bureau, nommément
chemises à dossiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,159,620. 2002/11/20. GfK Custom Research Inc. (a Minnesota
corporation), 8401 Golden Valley Road, Golden Valley, Minnesota
55427, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

KEY DISSATISFIER/KEY ENHANCER 
ANALYSIS 

Without waiving any of its common law rights, the applicant
disclaims the right to the exclusive use of the element ANALYSIS
apart form the trade-mark as a whole for the purpose of this
application.

SERVICES: (1) Conducting customer satisfaction and loyalty
research and surveys, and customer relationship management,
namely, providing customer service in the fields of needs
assessment, program design, data analysis and modeling of
customer data. (2) Providing of information via the Internet
featuring information about research and surveys about customer
satisfaction and loyalty. Priority Filing Date: June 20, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
423,814 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 02, 2003 under
No. 2,788,238 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Without waiving any of its common law rights, the applicant
disclaims the right to the exclusive use of the element ANALYSIS
apart form the trade-mark as a whole for the purpose of this
application.

SERVICES: (1) Tenue de recherche et de sondages sur la
satisfaction et la fidélisation de la clientèle, et gestion des relations
avec les clients, nommément fourniture de service à la clientèle
dans les domaines suivants : évaluation des besoins, conception
de programmes, analyse de données et modélisation des
données de la clientèle. (2) Fourniture d’information au moyen
d’Internet dont de l’information en matière de recherche et de
sondages portant sur la satisfaction et la fidélisation de la
clientèle. Date de priorité de production: 20 juin 2002, pays:
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ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/423,814 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 décembre 2003 sous le
No. 2,788,238 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,160,440. 2002/11/28. NEWHEIGHTS SOFTWARE
CORPORATION, 1006 Government Street, Victoria, BRITISH
COLUMBIA, V8W1X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PATRICK C. TRELAWNY,
(JONES EMERY HARGREAVES SWAN), BANK OF
COMMERCE BUILDING, 1212 - 1175 DOUGLAS STREET,
VICTORIA, BRITISH COLUMBIA, V8W2E1 

DESKTOP ASSISTANT 
The right to the exclusive use of the word DESKTOP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software, namely an application program that
may be used with multiple hardware platforms to graphically
control and manage incoming communications, video
conferencing, audio conferencing and data sharing. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESKTOP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément un programme
d’application compatible avec plusieurs plates-formes
informatiques permettant de contrôler et de gérer graphiquement
les communications entrantes, la vidéoconférence,
l’audioconférence et le partage des données. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,513. 2002/11/26. INHIBITEX, INC., 8995 Westside
Parkway, Alpharetta, Georgia 30004, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

VERONATE 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
bacterial infections caused by Staphylococcal bacteria. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 06, 2004 under No.
2,803,179 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le traitement des infections bactériennes causées
par les bactéries staphylocoques. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 janvier 2004 sous
le No. 2,803,179 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,623. 2002/11/28. PIRELLI PNEUMATICI S.P.A., Viale
Sarca 222, 20126 Milano, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

NEVER DRIVE UNDER PRESSURE 
WARES: Electronic gauges that measure the air pressure and
temperature of a tire; tires; pneumatic, semi-pneumatic and solid
tires for vehicle wheels; wheels for vehicles, inner tubes, rims,
parts and fittings for wheels for vehicles of any kind. Priority Filing
Date: October 18, 2002, Country: ITALY, Application No:
M12002C010096 in association with the same kind of wares.
Used in ITALY on wares. Registered in or for ITALY on October
18, 2002 under No. 879697 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Jauges électroniques pour mesurer la
pression d’air et la température d’un pneu; pneus; pneumatiques,
semi-pneumatiques et pleins pour roues de véhicules; roues pour
véhicules, chambres à air, jantes, pièces et accessoires pour
roues pour véhicules de toutes sortes. Date de priorité de
production: 18 octobre 2002, pays: ITALIE, demande no:
M12002C010096 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 18 octobre
2002 sous le No. 879697 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,160,800. 2002/12/02. Murray A. Rosen Professional
Corporation, #224, 6707 Elbow Drive S.W., Calgary, ALBERTA,
T2V0E4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALLAN M. KOLINSKY, (MCLEOD & COMPANY),
3RD FLOOR, 14505 BANNISTER ROAD S.E., CALGARY,
ALBERTA, T2X3J3 

Calgary Spine & Sport 
The right to the exclusive use of the words CALGARY and SPINE
and SPORT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Stationary articles namely writing paper, note paper,
notebooks, envelopes, gift certificates, forms, receipts, pens,
pencils, markers, binders, folders, note pads, stickers, posters,
calenders, agendas, address books, greeting cards, thank-you
notes, invitations, name tags, labels; printed and electronic
publications and material, namely business and telephone
directories, newspapers, paperback books, hardcover books,
brochures, pamphlets, bulletins, signage, newsletters, business
cards, education publications namely periodicals. SERVICES:
Chiropractic services, namely the operation of a full service
chiropractic clinic. Used in CANADA since October 01, 2002 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CALGARY et SPINE et
SPORT en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Articles de papeterie, nommément papier à
lettres, papier à notes, cahiers, enveloppes, certificats-cadeaux,
formulaires, reçus, stylos, crayons, marqueurs, reliures,
chemises, blocs-notes, autocollants, affiches, calendriers,
agendas, carnets d’adresses, cartes de souhaits, cartes de
remerciement, cartes d’invitation, insignes d’identité, étiquettes;
publications et matériel imprimés et électroniques, nommément
annuaires téléphoniques et d’affaires, journaux, livres de poche,
livres reliés, brochures, dépliants, bulletins, panneaux, bulletins,
cartes d’affaires, publications éducatives, nommément
périodiques. SERVICES: Services de chiropraxie, nommément
exploitation d’une clinique de chiropraxie à service intégral.
Employée au CANADA depuis 01 octobre 2002 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,161,045. 2002/12/04. MeadWestvaco Corporation (a Delaware
corporation), One High Ridge Park, Stamford, Connecticut
06905, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The trade-mark consists of a border of the colour back adjacent to
the right hand edge of the front face of the product with which it is
associated.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark.

WARES: Coil notebooks ruled; coil notebooks plain; coil
notebooks graph; multi-subject coil notebooks; stitched exercise
books ruled; stitched exercise books plain, stitched exercise
books graph; stitched book interlined; stitched book 1/2 plain, 1/2
ruled; stitched book 1/2 plain, 1/2 interlined; stitched book with
newsprint; stitched book with music staves; note books ruled with
perforated edges; index dividers printed tabs; index dividers
insertable tabs; 3 ring refill paper plain, 3 ring refill paper ruled; 3
ring refill paper graph; typewriter paper loose; typewriter paper
pad; exam pads ruled; portfolios; tang portfolios; report covers
opaque; report covers clear front. Used in CANADA since at least
as early as May 1998 on wares.

La marque de commerce consiste en une bordure de couleur
noire adjacente au bord droit de la face avant du produit auquel
elle est associée.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Cahiers réglés à spirale; cahiers non réglés à
spirale; cahiers quadrillés à spirale; cahiers à sujets multiples à
spirale; cahiers d’exercices réglés piqués; cahiers d’exercices non
réglés, cahiers d’exercices quadrillés piqués; cahiers réglés à
interligne piqués; cahiers mi-unis mi-réglés piqués; cahiers mi-
unis mi-interlignés piqués; cahiers papier journal; cahiers piqués
avec portées musicales; carnets réglés avec bordures perforées;
onglets imprimés pour intercalaires; onglets à insérer pour
intercalaires; recharges de papier uni à trois perforations,
recharges de papier réglé à trois perforations; recharges de papier
millimétré à trois perforations; papier à dactylographier en vrac;
blocs de papier à dactylographier; bloc de papier d’examen réglé;
portefeuilles; classeurs à attaches; protège-documents opaques;
protège-documents transparents. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,161,222. 2002/12/03. ALIMENTATION COUCHE-TARD INC.,
1600, St-Martin Blvd. East, Tower B, Suite 200, Laval, QUEBEC,
H7G4S7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2Z2B7 
 

SERVICES: Operation of grocery retail stores, convenience
stores and gasoline outlets. Proposed Use in CANADA on
services.
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SERVICES: Exploitation d’une épicerie de détail, de dépanneurs
et de points de vente d’essence. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,161,566. 2002/12/09. DEUTSCHE BANK AG, Taunusanlage
12, D-60325 Frankfurt am Main, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

db fx+ 
The right to the exclusive use of the word FX is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financial services, namely, providing financial
information in the nature of foreign currency exchange rates and
interest rates and currency and securities trading, and trading of
foreign currencies and securities; financial analysis, forecasting
and consultation; financial guarantee and surety; financial
research, management and planning, and financing services;
insurance services, namely: brokerage insurance, insurance
administration and insurance underwriting; real estate appraisal,
brokerage and investment services. (2) Telecommunication
services, namely: personal communication services relating to
financial services and transactions. (3) Computer programming.
Priority Filing Date: June 10, 2002, Country: GERMANY,
Application No: 302 28 505.9/36 in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services financiers, nommément fourniture de
renseignements financiers sous forme de taux de change et de
taux d’intérêt, commerce de devises et de valeurs mobilières,
commerce de devises et de valeurs mobilières étrangères;
analyse, prévision et consultation financières; cautionnement
financier; recherche, gestion et planification financières et
services de financement; services d’assurance, nommément
assurance courtage, administration de l’assurance et souscription
à des assurances; services d’évaluation de biens immobiliers, de
courtage et de placement. (2) Services de télécommunication,
nommément services de communication personnelle ayant trait
aux services et transactions financiers. (3) Programmation
informatique. Date de priorité de production: 10 juin 2002, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 302 28 505.9/36 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,161,993. 2002/12/12. Jason A. Hall, 415 George Street, Prince
George, BRITISH COLUMBIA, V2L1R5 

wiseguys clothing company 
The right to the exclusive use of the word CLOTHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Hats; toques; T-shirts; sweatshirts; sweatpants;
hooded sweatshirts; tanktops; jackets. (2) Denim jean pants;
denim jean shorts. Used in CANADA since July 15, 2002 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CLOTHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Chapeaux; tuques; tee-shirts; pulls
d’entraînement; pantalons de survêtement; pulls molletonnés à
capuchon; débardeurs; vestes. (2) Jeans en denim; shorts en
denim. Employée au CANADA depuis 15 juillet 2002 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,162,067. 2002/12/12. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

MOISTURE FRESH 
The right to the exclusive use of the word MOISTURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Body wash, toilet soap and cleansing towelettes for
personal use. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOISTURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit de lavage corporel, savon de toilette
et débarbouillettes d’hygiène corporelle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,223. 2002/12/11. Florida Crystals Corporation, One North
Clematis Street, Suite 200, West Palm Beach, Florida 33401,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

FLORIDA CRYSTALS 
The right to the exclusive use of the words FLORIDA and
CRYSTALS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sugar. Used in CANADA since at least as early as
September 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLORIDA et CRYSTALS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sucre. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1998 en liaison avec les
marchandises.
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1,162,307. 2002/12/13. ENOCEAN GMBH, Kolpingring 18a, D-
82041 Oberhaching, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words POWER and ENERGY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electrotechnical and electronic apparatus, devices and
instruments, namely sensor transmitting modules, transceiver
modules for radio systems, repeater modules for radio systems,
receiver modules for radio systems, piezo transmitter modules,
radio transmitter, evaluation boards for receiver modules and
transmitter modules; radio controlled electric switches, electric
valve actuators; all aforesaid goods exclusively in the field of
radio-controlled sensor technique and switches and of energy
conversion. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on June 20, 2002 under No. 302 05 039 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots POWER et ENERGY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils, dispositifs et instruments
électrotechniques et électroniques, nommément modules
capteurs-émetteurs, modules émetteurs-récepteurs pour
systèmes radio, modules répéteurs pour systèmes radio, modules
récepteurs pour systèmes radio, modules émetteurs piézo,
émetteurs radio, tableaux d’évaluation pour modules récepteurs
et modules émetteurs; interrupteurs électriques radiocommandés,
actionneurs de électrovannes; toutes les marchandises
susmentionnées étant utilisées dans le domaine de la technique
des capteurs radio-commandés et des interrupteurs et de la
conversion d’énergie. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 20
juin 2002 sous le No. 302 05 039 en liaison avec les
marchandises.

1,162,630. 2002/12/17. ELIZABETH KATZ, Ahornweg 8, 72226
Simmersfeld, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

OXEA 

WARES: Measuring instruments for the elemental analysis,
especially for the online elemental analysis, namely x-ray and
gamma-ray sources for stimulating x-ray fluorescence, x-ray
detectors for measuring the induced x-ray fluorescence. Priority
Filing Date: November 07, 2002, Country: GERMANY, Application
No: 302 34 176.5 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments de mesure pour l’analyse
élémentaire, en particulier pour l’analyse élémentaire en ligne,
nommément sources de rayons X et de rayons gamma pour
stimulation de la fluorescence X, détecteurs de rayons X pour
mesure de la fluorescence X induite. Date de priorité de
production: 07 novembre 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no:
302 34 176.5 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,162,853. 2002/12/18. Shimano Inc., 77 Oimatsu-cho 3-cho,
Sakai Osaka 590-8577, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: (1) Bicycles, parts and fittings for bicycles, namely: hubs,
internal gear hubs, bicycle dynamos hub, hub quick release
levers, gear release levers, gear shift levers, front derailleurs, rear
derailleurs, chain guides, freewheels, sprockets, pulleys, chains,
chain deflectors, shift cables, cranks, crank sets, chain wheels,
pedals, toe clips, brake levers, front brakes, rear brakes, brake
cables, brake shoes, rims, wheels, spokes, spoke clips, bottom
brackets, seat pillars, seat pillar quick release, head parts for
frame-work assembly, frames, suspensions, handlebars,
handlebar stems, grips for handlebars, saddles, mudguards, kick
stands, carriers, bells, horns and rearview mirrors for bicycles,
derailleurs controlled by computer, wheel bags for bicycles,
bicycle saddle bags, bags for carrying bicycles, bag carriers for
bicycle, anti-theft alarms for bicycles, anti-theft devices for
bicycles, dynamos for bicycles, direction indicators for bicycles.
(2) Bicycle parts, namely, hubs, internal gear hubs, gear shift
levers, front derailleurs, rear derailleurs, chain guides, freewheels,
sprockets, pulleys, chains, chain deflectors, shift cables, cranks,
crank sets, chain wheels, pedals, toe clips, brake levers, front
brakes, rear brakes, brake shoes, rims, wheels, spokes, spoke
clips, bottom brackets, seat pillars, seat pillar quick release, head
parts for frame-fork assembly, frames suspensions, handlebars,
handle stems, grips for handlebars, saddles, mudguards, kick
stands, carriers, bells, horns and rearview mirror for bicycles,
derailleurs controlled by computer. Used in CANADA since at
least as early as March 20, 2000 on wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 05, 2002 under No.
2,544,092 on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Bicyclettes, pièces et accessoires de
bicyclettes, nommément moyeux, moyeux à denture intérieure,
moyeu de dynamo, leviers de blocage rapide, leviers de
débrayage, manettes de dérailleurs, dérailleurs avant, dérailleurs
arrière, guide-chaînes, roues libres, pignons, poulies, chaînes,
déflecteurs de chaîne, câbles de changement de vitesses,
manivelles, ensembles de manivelles, plateaux de pédaliers,
pédales, cale-pieds, leviers de freins, freins avant, freins arrière,
câbles de freins, sabots de frein, jantes, roues, rayons, brides pour
rayons, supports inférieurs, tiges de selles, tiges de selle à
dégagement rapide, pièces pour assemblage du cadre, cadres,
suspensions, guidons, potences de guidon, poignées de guidon,
selles, garde-boue, béquilles, supports, cloches, klaxons et
rétroviseurs pour bicyclettes, dérailleurs automatisés, sacs sur
roues pour bicyclettes, sacoches de selle, sacs de transport de
bicyclette, supports pour sacs, alarmes antivol pour bicyclettes,
dispositifs antivol pour bicyclettes, dynamos de bicyclettes,
indicateurs de direction pour bicyclettes. (2) Pièces de bicyclette,
nommément moyeux, moyeux de roue à denture intérieure,
manettes de dérailleurs, dérailleurs avant, dérailleurs arrière,
guide-chaînes, roues libres, pignons, poulies, chaînes,
déflecteurs de chaînes, câbles de changement de vitesses,
manivelles, pédaliers, plateaux de pédaliers, pédales, cale-pieds,
leviers de freins, freins avant, freins arrière, patins de frein, jantes,
roues, rayons, brides pour rayons, supports inférieurs, tiges de
selles, tiges de selle à dégagement rapide, pièces de tête pour
ensemble de cadre et de fourche, suspensions de cadre, guidons,
potences de guidons, poignées pour guidons, selles, garde-boue,
béquilles, porte-bagages, timbres, avertisseurs sonores et
rétroviseurs arriere pour bicyclettes, dérailleurs commandés par
calculateur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 20 mars 2000 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 mars
2002 sous le No. 2,544,092 en liaison avec les marchandises (2).

1,163,243. 2002/12/20. United States Telecom Association, 1401
H Street, N.W., Suite 600, Washington, D.C., 20005-2164,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

USTA TELECOM EXECUTIVE 
The right to the exclusive use of the words TELECOM and
EXECUTIVE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Publications, namely magazines in the field of
telecommunications, telecommunications law,
telecommunications regulation and the telecommunications
industry. Priority Filing Date: July 09, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/429,666 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 12, 2003 under No. 2,749,864 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TELECOM et EXECUTIVE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément revues dans les
domaines suivants : télécommunications, loi des
télécommunications, règlement des télécommunications et
industrie des télécommunications. Date de priorité de production:
09 juillet 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/429,666 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 août 2003 sous le No. 2,749,864 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,163,415. 2002/12/20. C. C. UNSON CO., INC. a legal entity,
172 General Luis Street, Novaliches, Quezon City 1123,
PHILIPPINES Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

MOTOLITE 
WARES: Vehicle storage batteries. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 15, 2002 under No. 2530092 on wares.

MARCHANDISES: Accumulateurs de véhicule. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15
janvier 2002 sous le No. 2530092 en liaison avec les
marchandises.

1,163,692. 2002/12/30. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

DEEPSEA THERAPY 
MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques nommément: crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains; laits,
gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques); produits
de maquillage, nommément: mascaras, ombre à paupières, eye
liners, crayons à sourcils, crayons pour les yeux, blush, fond de
teint, fard à joues, poudre pour le visage et le corps, rouge et
brillants à lèvres, crayons contour à lèvres, vernis à ongle;
shampooings; gels, mousses, baumes et produits sous la forme
d’aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux; laques pour les
cheveux; colorants et produits pour la décoloration des cheveux;
produits pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux,
nommément: gels, mousses, sprays, baumes, lotions; huiles
essentielles. Date de priorité de production: 16 juillet 2002, pays:
FRANCE, demande no: 02 3 174 702 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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WARES: Perfumes, toilet waters; bath and shower gels and salts
not for medical use; personal soaps; body deodorants; cosmetics,
namely creams, milks, lotions, gels and powders for the face, body
and hands; tanning and after-sun milks, gels and oils (cosmetics);
make-up products, namely mascara, eye shadow, eye liners,
eyebrow pencils, eye pencils, blush, foundation, face and body
powder, lipstick and lip gloss, lip pencils, nail polish; shampoo; hair
styling and hair care gels, mousses, balms and sprays; hair spray;
hair colouring and bleaching products; hair waving and hair styling
products, namely gels, mousses, sprays, balms, lotions; essential
oils. Priority Filing Date: July 16, 2002, Country: FRANCE,
Application No: 02 3 174 702 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,163,725. 2003/01/02. Octasound Inc., 931 Progress Avenue,
Unit 12, Scarborough, ONTARIO, M1G3V5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SEABY &
ASSOCIATES, SUITE 603, 880 WELLINGTON STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

AQUASOUND 
WARES: Underwater speakers, audio equipment, namely pre-
amplifiers, amplifiers, natatorium sound systems, above-water
pool speakers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Haut-parleurs sous-marins, équipement
audio, nommément préamplificateurs, amplificateurs, systèmes
de son de complexe nautique et haut-parleurs de piscine en
surface. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,164,066. 2003/01/06. INPACELL CANADA ENTERPRICE,
1146 Millstream Road West, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7S2C9 

CANWRAPE SPECIALTY AND SAVE 
ON PACKAGING 

The right to the exclusive use of the word PACKAGING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fax ribbon, bobble plastic, pe-pp-polyolyfine, bopp film,
LDPE shrink film as roll or sheets, and all adhesive tapes.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PACKAGING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ruban de télécopie, plastique à bulles d’air,
polyoléfine PE PP, films de polypropylène à étirement coaxial
(BOPP), film rétractable en LDPE en rouleaux ou en feuilles, et
tous types de ruban adhésif. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,164,244. 2003/01/08. Weyerhaeuser Company a corporation of
the State of Washington, 33663 Weyerhaeuser Way South,
Federal Way, Washington 98003, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

BUGBRAKE 
WARES: Insect, mildew and rot resistant composite wood panels.
Used in CANADA since at least as early as April 1998 on wares.
Priority Filing Date: October 07, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/171,600 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Panneaux de bois résistant aux insectes, à la
moisissure et à la pourriture. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1998 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 07 octobre 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/171,600 en liaison avec le
même genre de marchandises.

1,164,590. 2003/01/10. The Pas Lumber Company Ltd., P.O. Box
879, Prince George, BRITISH COLUMBIA, V2L4T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

WINTON 
WARES: Lumber. Used in CANADA since at least as early as
February 05, 1968 on wares.

MARCHANDISES: Bois d’oeuvre. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 05 février 1968 en liaison avec les
marchandises.

1,164,854. 2003/01/17. Roxel France, Centre d’Affaires ’La
Boursidière’, Immeuble Jura, 92357 Le Plessis Robinson,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

ROXEL 
MARCHANDISES: Moteurs (à l’exception des moteurs pour
véhicules terrestres) nommément moteurs pour l’aéronautique,
nommément avions, moteurs pour l’aérostation, moteurs pour
fusées, pour engins balistiques, pour missiles, pour cibles et
drônes, moteurs d’avions, parties constitutives de moteurs
nommément alumeurs, tuyères, vannes de régularisation,
dispositifs de sécurité d’allumage, cordeaux d’allumage, amorceur
d’allumage; mécanismes de propulsion pour véhicules non
terrestres nommément statoréacteurs, superstatoréacteurs,
générateurs de gaz, orientateur de poussée, modulateur de
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poussée, steppeur de poussée, moteurs d’allumage, avec ou
sans dispositif de sécurité; turbocompresseurs, souffleries pour la
compression, l’aspiration et le transport des gaz; munitions et
projectiles; explosifs; poudres explosives; missiles, torpilles,
leurres; engins balistiques et propulsés nommément fusées,
missiles, armes automotrices nommément cordeaux d’allumage,
amorceur d’allumage, canons d’assaut et chars d’assaut, fusées
(projectiles), roquettes (projectiles). SERVICES: Affaires et
opérations financières nommément consultation commerciale,
recherche en matière de finance; prises de participations
financières dans tous types de société, groupements; parrainage
et mécénat financiers; assurances; télédétection par satellites;
services de recherche dans les domaines de l’armement, de
l’aéronautique, de l’aérospatiale, étude de projets techniques
nommément dans le domaine de l’a,rmement, services de
cartographie par satellites; services d’architecture industrielle,
services de dessin industriel; études balistiques; services de
numérisation d’images; services d’études techniques de
systèmes de lancement utilisant des moteurs de fusées. Date de
priorité de production: 01 août 2002, pays: FRANCE, demande
no: 02 3177740 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Motors and engines (except for land vehicles) namely
aeronautical engines, namely for aircraft, engines for rockets,
engines for ballistic missiles, missiles, target and drones, airplane
engines, engine parts, namely igniters, thrusters, control valves,
ignition safety devices, igniter cords, ignition starter; propulsion
mechanisms other than for land vehicles namely ramjets,
scramjets, gas generators, force orientator, force modulator, force
stepper, ignition engines, with or without safety devices; turbo-
compressors, blowers for gas compression, aspiration and
transportation; ammunition and projectiles; explosives; explosive
powders; missiles, torpedoes, decoys; ballistic and propulsion
engines namely rockets, missiles, motorized weapons namely
igniter cords, ignition starter, assault canons and assault tanks,
rockets, projectiles. SERVICES: Business and financial
operations, namely business consulting, financial research;
acquisition of interests in all types of companies, groups; financial
sponsorship and patronage; insurance; satellite remote sensing;
research services in the fields of armament, aeronautics,
aerospace, study of technical projects, namely in the fields of
armament, satellite mapping services; industrial architecture
services, industrial design services; ballistic studies; image
digitization services; technical studies of launch systems using
rocket engines. Priority Filing Date: August 01, 2002, Country:
FRANCE, Application No: 02 3177740 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,164,931. 2003/01/16. Sony Kabushiki Kaisha also trading as
Sony Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo
141-0001, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

Hi-MD 

WARES: Optical and magneto-optical disc players and recorders
for audio, video and computer data; blank optical and magneto-
optical discs, pre-recorded optical and magneto-optical discs
featuring music, text data, still images and motion pictures;
televisions; video cameras; digital still cameras; computers; digital
satellite broadcasting systems, namely receivers, transmitters and
antennas for satellite broadcasting, all for using the aforesaid
optical and magneto-optical discs as a recording media.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lecteurs et enregistreurs de disques optiques
et magnéto-optiques pour images, sons et données
informatiques; disques optiques et magnéto-optiques vierges,
disques optiques et magnéto-optiques préenregistrés contenant
de la musique, du texte, des images fixes et des films
cinématographiques; téléviseurs; caméras vidéo; appareils-photo
numériques; ordinateurs; systèmes numériques de diffusion par
satellite, nommément récepteurs, émetteurs et antennes pour
diffusion par satellite, tous pour utilisation des disques optiques et
magnéto-optiques susmentionnés comme supports
d’enregistrement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,165,143. 2003/01/17. SFX MOTOR SPORTS, INC., d/b/a Clear
Channel Entertainment - Motor Sports, 2000 West Loop South,
Suite 1300, Houston, Texas 77027, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GRAVE DIGGER 
WARES: Toys, namely, toy trucks, model toy trucks, and die-cast
collectible toy trucks. SERVICES: Entertainment services,
namely, performing and competing in motor sports events. Used
in CANADA since at least as early as February 1989 on wares and
on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 08, 2000 under No. 2,375,181 on wares;
UNITED STATES OF AMERICA on October 03, 2000 under No.
2,390,991 on services.

MARCHANDISES: Jouets, nommément camions jouets, modès
réduits de camions jouets, et camions jouets matricés à
collectionner. SERVICES: Services de divertissement,
nommément participation à des manifestations dans le domaine
du sport automobile et participation à des compétitions dans le
domaine du sport automobile. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1989 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 août 2000 sous le No. 2,375,181 en liaison
avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 octobre
2000 sous le No. 2,390,991 en liaison avec les services.
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1,165,259. 2003/01/17. WMF WÜRTTEMBERGISCHE
METALLWARENFABRIK AKTIENGESELLSCHAFT (also known
as WMF WÜRTTEMBERGISCHE METALLWARENFABRIK AG),
Eberhardstrasse, D-73309 Geislingen/Steige, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

WARES: (1) Cutlery, namely knives, forks, spoons and serving
pieces, especially made of stainless steel. (2) Electric coffee
machines. (3) Household or kitchen utensils and containers (not of
precious metal or coated therewith), namely cookware, pots, lids,
casseroles, frying pans, roasting pans, vegetable steamers, woks,
milk pots, cake pans, pie plates, quiche pans, flan pans, cookie
tins, hotplate cover, whisks (not electric), nutcrackers, fondue
forks, forks, knives, spoons, funnels, garlic presses, spatulas,
mixing bowls, kitchen jar, measures, mashers, bread baskets,
butter dishes, tea caddies, egg cups, coolers, oil cruets, bottle
openers (not electric), corkscrews, ice cube moulds, fruit presses
(not electric), salad spinner, cocktail shakers, heat-insulated
containers, vacuum bottles, coffee percolators (not electric),
candelabra, kettles (not electric), salt and pepper mills (hand-
operated), spice mills (hand-operated) graters; stainless steel
hollowware, namely trays, bowls, plates, serving dishes and
platters; glass or crystal in all forms, namely table glassware,
vases, dishes, cups and goblets; pressure cooker and pressure
pans (not electric); parts and fittings for the aforesaid goods,
namely sieves and strainers. Used in CANADA since at least as
early as January 03, 1958 on wares.

MARCHANDISES: (1) Coutellerie, nommément couteaux,
fourchettes, cuillères et accessoires de service, en particulier en
acier inoxydable. (2) Cafetières électriques. (3) Ustensiles et
contenants de ménage ou de cuisine (non faits de métal précieux
ou plaqués), nommément batteries de cuisine, marmites,
couvercles, cocottes, poêles à frire, rôtissoires, cuit vapeur, woks,
pots à lait, moules à gâteaux, assiettes à tarte, moules à quiche,
moules à tarte, boîtes à biscuits en fer-blanc, caches pour plaques
de cuisson, fouets (non électriques), casse-noisettes, fourchettes
à fondues, fourchettes, couteaux, cuillères, entonnoirs, presse-ail,
spatules, bols à mélanger, pots de cuisine, mesures, pilons à
légumes, corbeilles à pain, beurriers, boîtes à thé, coquetiers,
glacières, burettes à huile, décapsuleurs (non électriques), tire-
bouchons, bacs à glaçons, pressoirs à fruits (non électriques),

essoreuses à salade, saupoudreuses, contenants isolés,
bouteilles thermos, percolateurs à café (non électriques),
candélabres, bouilloires (non électriques), moulins à sel et à
poivre (à main), moulins à épices (à main); pièces de vaisselle
creuses en acier inoxydable, nommément barquettes, bols,
assiettes, plats de service; verre et cristal sous toutes les formes,
nommément verrerie de table, vases, vaisselle, tasses et
gobelets; autocuiseurs et cuit-vapeur (non électriques); pièces et
accessoires pour les marchandises ci-dessus, nommément tamis
et passoires. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 03 janvier 1958 en liaison avec les marchandises.

1,165,640. 2003/01/22. BAE Systems Mission Solutions, Inc.,
Mail Zone 606LGL, 10920 Technology Place, San Diego,
California 92127-1874, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Computer software in the field of imaging, namely terrain
and feature mapping and instruction manuals sold therewith.
Used in CANADA since at least as early as October 05, 1992 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 15,
1997 under No. 2,078,466 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine de l’imagerie,
nommément cartographie de terrain et cartographie
géomorphologiques et manuels d’enseignement vendus comme
un tout. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
05 octobre 1992 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15
juillet 1997 sous le No. 2,078,466 en liaison avec les
marchandises.

1,165,735. 2003/01/23. Alan M. Hyatt d/b/a PMI Audio Group,
23773 Madison Street, Torrance, California, 90505, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

JOEMEEK 
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WARES: Microphones, microphone preamplifiers, studio monitor
speakers, equalizers, optical compressors, audio cables, and
accessories, namely, cables, connectors, plugs, adaptors,
windscreen filters, rack trays, audio stands associated with audio,
limiters, optical compressors, and power amplifiers. Priority Filing
Date: October 15, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/458,213 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 23, 2004 under No. 2,826,152 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Microphones, préamplificateurs de
microphone, haut-parleurs de contrôle pour studio, correcteurs
acoustiques, compresseurs optiques, câbles audio, et
accessoires, nommément câbles, connecteurs, bouchons,
adaptateurs, bonnettes pare-vent, plateaux du bâti, meubles
stéréo à utiliser en liaison avec les appareils audio, les limiteurs,
les compresseurs optiques et les amplificateurs de puissance.
Date de priorité de production: 15 octobre 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/458,213 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 mars 2004 sous
le No. 2,826,152 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,165,827. 2003/01/28. Terance Buie and Lynn Kendall, a
partnership, 17121 Mississauga Road, Belfountain, ONTARIO,
L0N1B0 

Open Path 
WARES: Books, newsletters; pre-recorded audio and video tapes
featuring personal growth and business development training;
training manuals, books and newsletters in the field of personal
growth and business development. SERVICES: Seminars,
lectures, workshops and training programs relating to personal
growth and business development; provision of an interactive
website providing educational information and instruction in the
fields of personal growth and business development; consulting
services relating to personal growth and business development;
arranging and conducting of educational seminars, lectures,
workshops and training programs, all relating to personal growth
and business development. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Livres, bulletins; bandes audio et vidéo
préenregistrées portant sur la croissance personnelle et la
formation en développement des entreprises; manuels de
formation, livres et bulletins dans le domaine de la croissance
personnelle et du développement des entreprises. SERVICES:
Séminaires, causeries, ateliers et programmes de formation ayant
trait à la croissance personnelle et au développement commercial;
fourniture d’un site Web interactif proposant de l’information
pédagogique dans le domaine de la croissance personnelle et du
développement commercial; services de conseil ayant trait à la

croissance personnelle et au développement commercial;
organisation et tenue de séminaires pédagogiques, causeries,
ateliers et programmes de formation ayant tous trait à la
croissance personnelle et au développement commercial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,165,879. 2003/01/22. Moore Corporation Limited, 6100 Vipond
Drive, Mississauga, ONTARIO, L5T2X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BENWELL-ATKINS 
SERVICES: Full service printing services (digital, offset, design,
bindery); and printing of publications, namely, stationery,
packaging, brochures and signage. Used in CANADA since at
least as early as 1932 on services.

SERVICES: Services d’imprimerie complets (numérique, offset,
conception, reliure); et impression de publications, nommément
papeterie, emballage, brochures et affiches. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1932 en liaison avec les
services.

1,165,880. 2003/01/22. Michael Williams Productions Inc., Suite
601, 387 Bloor Street East, Toronto, ONTARIO, M4W1H7 

THE COLLEGE OF MUSICAL 
KNOWLEDGE 

The right to the exclusive use of the words MUSICAL
KNOWLEDGE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manufacture of hats, t-shirts, sweat shirts, jackets and
other articles of clothing and stationary supplies for students
including, namely, book binders, rulers, pencils, pencil cases,
pens and coffee mugs bearing the name "THE COLLEGE OF
MUSICAL KNOWLEDGE". SERVICES: (1) Entertainment
services consisting namely of productions of game shows based
on musical knowledge for broadcast over radio, television and the
internet and for closed circuit inter-corporate and intra-corporate
television communication. (2) Manufacture of game shows on
CD’s DVD’s and CD-Rom’s musical anthologies and games
previously prepared for broadcast over radio, television and the
internet; and the preparation of games based on musical
knowledge for print media, including private publications. (3)
Distribution for promotional purposes of hats, t-shirts, sweat shirts
and jackets and stationary supplies for students including namely,
book binders, rulers, pencils, pencil cases, pens and coffee mugs
bearing the name "THE COLLEGE OF MUSICAL KNOWLEDGE".
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MUSICAL KNOWLEDGE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Fabrication de chapeaux, tee-shirts, pulls
d’entraînement, vestes et autres articles vestimentaires et
fournitures de bureau pour étudiants, nommément reliures,
règles, crayons, étuis à crayons, stylos et grosses tasses à café
portant le nom "THE COLLEGE OF MUSICAL KNOWLEDGE".
SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
productions de jeux-questionnaires portant sur la connaissance
de la musique pour diffusion à la radio, à la télévision et sur
l’Internet et pour communication par la télévision inter-sociétés et
intra-société en circuit fermé. (2) Fabrication de jeux-
questionnaires sur le thème d’anthologies et jeux musicaux sur
CD, DVD et CD-ROM précédemment préparés pour diffusion à la
radio, à la télévision et sur l’Internet; et préparation de jeux basés
sur la connaissance de la musique pour la presse écrite, y compris
les publications privées. (3) Distribution à des fins publicitaires de
chapeaux, tee-shirts, pulls d’entraînement et vestes et fournitures
de bureau pour étudiants, nommément reliures, règles, crayons,
étuis à crayons, stylos et grosses tasses à café portant le nom
"THE COLLEGE OF MUSICAL KNOWLEDGE". Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,166,342. 2003/02/03. Elliot Mechanic, 1 place du commerce,
suite 100, Ile des soeurs, QUEBEC, H3E1A3 

Advanced Esthetic Dentistry 
The right to the exclusive use of the words ESTHETIC
DENTISTRY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Cosmetic dentistry. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ESTHETIC DENTISTRY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Médecine dentaire esthétique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,166,382. 2003/01/30. SEAGATE TECHNOLOGY LLC (a
Delaware Corporation), 920 Disc Drive, Scotts Valley, California
95066, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES: Computer peripherals, namely, disc and tape drives for
data storage; computer software for use in connection with data
storage, data management and interconnection, management
and operation of computer disc drives, magnetic tape drives,
optical tape drives and digital video disc drives; calculators; mouse
pads; thermometers; storage systems capable ofnetwork and
computer communicatioris, namely, data processor, computer
memories, operating software, and a computer disc drive, sold as
a unit; storage systems capable of network and computer
communications, namely, data processor, computer memories,
operating software, and a magnetic tape drive, sold as a unit;
storage systems capable ofnetwork and computer
communications, namely, data processor, computer memories,
operating software, and an optical tape drive, sold as a unit; and
storage systems capable of network and computer
communications, namely, data processor, computer memories,
operating software, and a digital video disk drive, sold as a unit.
Priority Filing Date: August 23, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/157,285 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Périphériques informatiques, nommément
lecteurs de disque et dérouleurs de bande magnétique pour
stockage de données; logiciels pour utilisation en rapport avec le
stockage de données, la gestion de données et l’interconnexion,
la gestion et l’exploitation d’unités de disque, d’entraîneurs de
bande, de dérouleurs de bandes magnéto-optiques et de lecteurs
de vidéodisque numérique; calculatrices; tapis de souris;
thermomètres; systèmes de stockage dotés de facultés de
réseautage et de télématique, nommément processeurs de
données, mémoires d’ordinateur, logiciel d’exploitation et lecteur
de disque informatique vendus comme un tout; systèmes de
stockage dotés de facultés de réseautage et de télématique,
nommément processeur de données, mémoires d’ordinateur,
logiciel d’exploitation et dérouleur de bande magnétique vendus
comme un tout; systèmes de stockage dotés de facultés de
télématique, nommément processeur de données, mémoires
d’ordinateur, logiciel d’exploitation et dérouleur de bande optique
vendus comme un tout; systèmes de stockage dotés de facultés
de réseautage et de télématique, nommément processeur de
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données, mémoires d’ordinateur, logiciel d’exploitation et lecteur
de vidéodisque vidéonumérique vendus comme un tout. Date de
priorité de production: 23 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/157,285 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,166,383. 2003/01/30. SEAGATE TECHNOLOGY LLC (a
Delaware Corporation), 920 Disc Drive, Scotts Valley, California
95066, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Computer peripherals, namely, disc and tape drives for
data storage; computer software for use in connection with data
storage, data management and interconnection, management
and operation of computer disc drives, magnetic tape drives,
optical tape drives and digital video disc drives; calculators; mouse
pads; thermometers; storage systems capable ofnetwork and
computer communicatioris, namely, data processor, computer
memories, operating software, and a computer disc drive, sold as
a unit; storage systems capable of network and computer
communications, namely, data processor, computer memories,
operating software, and a magnetic tape drive, sold as a unit;
storage systems capable ofnetwork and computer
communications, namely, data processor, computer memories,
operating software, and an optical tape drive, sold as a unit; and
storage systems capable of network and computer
communications, namely, data processor, computer memories,
operating software, and a digital video disk drive, sold as a unit.
Priority Filing Date: August 23, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/157,294 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Périphériques informatiques, nommément
lecteurs de disque et dérouleurs de bande magnétique pour
stockage de données; logiciels pour utilisation en rapport avec le
stockage de données, la gestion de données et l’interconnexion,
la gestion et l’exploitation d’unités de disque, d’entraîneurs de
bande, de dérouleurs de bandes magnéto-optiques et de lecteurs
de vidéodisque numérique; calculatrices; tapis de souris;

thermomètres; systèmes de stockage dotés de facultés de
réseautage et de télématique, nommément processeurs de
données, mémoires d’ordinateur, logiciel d’exploitation et lecteur
de disque informatique vendus comme un tout; systèmes de
stockage dotés de facultés de réseautage et de télématique,
nommément processeur de données, mémoires d’ordinateur,
logiciel d’exploitation et dérouleur de bande magnétique vendus
comme un tout; systèmes de stockage dotés de facultés de
télématique, nommément processeur de données, mémoires
d’ordinateur, logiciel d’exploitation et dérouleur de bande optique
vendus comme un tout; systèmes de stockage dotés de facultés
de réseautage et de télématique, nommément processeur de
données, mémoires d’ordinateur, logiciel d’exploitation et lecteur
de vidéodisque vidéonumérique vendus comme un tout. Date de
priorité de production: 23 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/157,294 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,166,400. 2003/01/30. 829676 Ontario Limited, 18 Napier Court,
Utopia, ONTARIO, L0M1T0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

TOOLS DIRECT 
The right to the exclusive use of the word TOOLS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Screws, levels, axes, sledges, hammers, and measuring
tapes. Used in CANADA since at least as early as May 01, 1983
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOOLS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vis, niveaux, haches, masses, marteaux et
rubans à mesurer. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 mai 1983 en liaison avec les marchandises.

1,166,606. 2003/02/10. BAC FRANCHISING, INC., 7000 Central
Parkway, NE, Suite 850, Atlanta, Georgia 30328, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

COUNTRY HEARTH INN 
The right to the exclusive use of the word INN is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Temporary accommodations, namely, hotel and
motel services. Priority Filing Date: August 29, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/445,297 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 10, 2003 under No. 2,724,063 on
services. Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot INN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Hébergement temporaire, nommément services
d’hôtel et de motel. Date de priorité de production: 29 août 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/445,297 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 juin 2003 sous le No.
2,724,063 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,167,128. 2003/02/06. Guy Attal, 2905 E. 11th Street, Los
Angeles, CA 90023, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

FABRIZIO GIANNI 
WARES: Women’s clothing, namely, sweaters, pants, jackets,
skirts, blouses, coats, scarves and t-shirts. Priority Filing Date:
August 07, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/152,087 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 01,
2003 under No. 2,732,221 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément
chandails, pantalons, vestes, jupes, chemisiers, manteaux,
foulards et tee-shirts. Date de priorité de production: 07 août 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/152,087 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01
juillet 2003 sous le No. 2,732,221 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,167,233. 2003/02/11. BAC FRANCHISING, INC., 7000 Central
Parkway, NE, Suite 850, Atlanta, Georgia 30328, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

COUNTRY HEARTH SUITES 
The right to the exclusive use of the word SUITES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Temporary accommodations, namely hotel and motel
services. Priority Filing Date: August 29, 2002, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/445,295 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 10, 2003 under No. 2,724,061 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUITES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Hébergement temporaire, nommément services de
chambres d’hôtel et de motel. Date de priorité de production: 29
août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
445,295 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 juin
2003 sous le No. 2,724,061 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,167,262. 2003/02/11. Celt Corporation, 36 Dalhurst Way NW,
Calgary, ALBERTA, T3A1N7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ARVIC, #280, 521 - 3RD
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

STEROL117 
The right to the exclusive use of the word STEROL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nutritional supplements, namely plant nutrients,
vitamins, minerals, anti-oxidants and herbal extracts. Used in
CANADA since April 01, 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STEROL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément éléments
nutritifs pour les végétaux, vitamines, minéraux, antioxydants et
extraits d’herbes. Employée au CANADA depuis 01 avril 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,167,514. 2003/02/14. Elliot Mechanic, 100 place du commerce
suite 100, Ile des Soeurs, QUEBEC, H3E1A3 

The Magic Combination 
SERVICES: Professional dentistry services (namely), tooth
whitening, gum alterations, porcelain veneers, tooth colored
cosmetic bonding, dental implants, porcelain crowns, bridges,
inlays, onlays. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services dentaires professionnels, nommément
blanchiment des dents, altérations des gencives, facettes en
porcelaine, obturations avec résine composite adaptées à la
couleur des dents, implants dentaires, couronnes en porcelaine,
ponts, incrustations, onlays. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,167,515. 2003/02/14. Elliot Mechanic, 1 place du commerce
suite 100, Ile des Soeurs, QUEBEC, H3E1A3 

Advanced Cosmetic Dentistry 
The right to the exclusive use of the words COSMETIC
DENTISTRY is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Cosmetic dentistry services (namely), tooth
whitening, gum alterations, porcelain veneers, tooth colored
cosmetic bonding, dental implants, porcelain crowns, bridges,
inlays, onlays. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COSMETIC DENTISTRY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’esthétique dentaire, nommément
blanchiment des dents, altérations des gencives, facettes en
porcelaine, obturations avec résine composite adaptées à la
couleur des dents, implants dentaires, couronnes en porcelaine,
ponts, incrustations, onlays. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,167,588. 2003/02/11. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony
Corporation, 6-7-35, Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

Intelligent Picture 
The right to the exclusive use of the word PICTURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Television sets, video projectors, liquid crystal displays
and computer displays. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PICTURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Téléviseurs, projecteurs graphiques,
afficheurs à cristaux liquides et écrans d’ordinateurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,167,871. 2003/02/13. Timken US Corporation, 2711 Centerville
Road, Suite 400, Wilmington, Delaware 19808, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALICE-ANNE MORLOCK, (MCMILLAN, BINCH
LLP), BCE PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

KILROL 
WARES: Ball bearings for laundry conveyors and trolleys. Used
in CANADA since at least as early as January 01, 1981 on wares.
Priority Filing Date: February 12, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/213,978 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 30, 2004 under No. 2,877,924 on wares.

MARCHANDISES: Roulements à billes pour convoyeurs et
chariots à lessive. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 janvier 1981 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 12 février 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/213,978 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 mars 2004 sous le No.
2,877,924 en liaison avec les marchandises.

1,167,914. 2003/02/13. Jason Evlogosis, 19 Como Parade,
Como, New South Wales, 2226, AUSTRALIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Clothing, namely, t-shirts and socks; footwear, namely,
safety boots, safety shoes, boots, shoes, and running shoes;
headgear, namely, caps and safety helmets for construction.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts et
chaussettes; articles chaussants, nommément bottes de sécurité,
chaussures de sécurité, bottes, chaussures, et chaussures de
course; chapellerie, nommément casquettes et casques de
sécurité pour construction. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,168,002. 2003/02/12. PHAGETECH INC., 7170 Frederick
Banting, 2e étage, St-Laurent, QUEBEC, H4S2A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

PHAGETECH 
WARES: (1) Printed matter, publications and educational
material, namely advertising and promotional leaflets and
pamphlets, booklets, brochures. (2) Chemical and biological
materials, namely biochemicals, tissues, cells, nucleic acids
molecules, and proteins. (3) Information databases in the field of
biotechnology, computer software for data mining, data analysis
and data management in the field of biotechnology. (4)
Pharmaceuticals for prophylactic and therapeutic uses in humans
and animals, namely anti-infectives, antimicrobials, antibacterials,
and antifungals. (5) Diagnostic preparations for human and
veterinary uses. SERVICES: (1) Scientific research in the field of
biotechnology, namely phage and microbial genomics analysis,
bacterial target identification. (2) Licensing of intellectual property.
(3) Supplying biological materials to chemists, biochemists and
biologists, namely chemical molecules, tissues, cells, nucleic
acids molecules, and proteins. (4) Consultation in the field of
biotechnology research and development. (5) Providing computer
services in the fields of bioinformatics, namely information storage
and retrieval in the field of biotechnology, leasing access time to
computer data bases in the field of biotechnology. (6) High
throughout screening of chemical molecules. (7) Lead
optimization of chemical molecules. (8) Preclinical and clinical
23 juin 2004 80 June 23, 2004



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2591
development of pharmaceuticals. (9) Dissemination of advertising
via an Internet website in the field of biotechnology. Used in
CANADA since at least as early as January 1998 on wares (1), (2),
(3) and on services (1), (2), (3), (4), (5); November 2001 on
services (6); March 2002 on services (9). Proposed Use in
CANADA on wares (4), (5) and on services (7), (8).

MARCHANDISES: (1) Imprimés, publications et matériel éducatif,
nommément dépliants publicitaires et promotionnels, brochures,
livrets. (2) Matériaux chimiques et biomatériaux, nommément
produits biochimiques, tissus, cellules, molécules d’acides
nucléiques et protéines. (3) Bases de données informatives dans
le domaine de la biotechnologie, logiciels pour l’exploration en
profondeur de données, l’analyse de données et la gestion de
données dans le domaine de la biotechnologie. (4) Produits
pharmaceutiques pour la prévention et le traitement en médecine
humaine et vétérinaire, nommément anti-infectieux,
antimicrobiens, antibactériens et antifongiques. (5) Préparations
de diagnostic à usage humain et vétérinaire. SERVICES: (1)
Recherche scientifique dans le domaine de la biotechnologie,
nommément analyse génomique des phages et des microbes,
identification des cibles bactériennes. (2) Utilisation sous licence
de propriété intellectuelle. (3) Fourniture de biomatériaux aux
chimistes, aux biochimistes et aux biologistes, nommément
molécules chimiques, tissus, cellules, molécules d’acides
nucléiques et protéines. (4) Consultation dans le domaine de la
recherche et du développement en biotechnologie. (5) Fourniture
de services d’informatique dans le domaine de la bioinformatique,
nommément stockage et récupération de données dans le
domaine de la biotechnologie, crédit-bail du temps d’accès à des
bases de données informatiques dans le domaine de la
biotechnologie. (6) Criblage à haut rendement de molécules
chimiques. (7) Optimisation des pistes de molécules chimiques.
(8) Développement de produits pharmaceutiques en phase pré-
clinique et clinique. (9) Diffusion de publicité au moyen d’un site
Web dans le domaine de la biotechnologie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison
avec les marchandises (1), (2), (3) et en liaison avec les services
(1), (2), (3), (4), (5); novembre 2001 en liaison avec les services
(6); mars 2002 en liaison avec les services (9). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (4), (5) et en liaison
avec les services (7), (8).

1,168,161. 2003/02/20. Nordland Papier GmbH, Nordlandallee 1,
D-26892 Dörpen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

YES GOLD 
WARES: Writing paper; copying paper, in the form of sheets and
rolls; paper for typewriters; paper for printers, including paper for
laser printers. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on November 06, 1998 under No. 398 58 292 on
wares.

MARCHANDISES: Papier à écrire; papier à photocopie, en
feuilles et en rouleaux; papier pour machines à écrire; papier pour
imprimantes, y compris papier pour imprimantes laser.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 06 novembre 1998
sous le No. 398 58 292 en liaison avec les marchandises.

1,168,284. 2003/02/13. ENERFLEX SYSTEMS LTD., 4700 - 47
Street S.E., Calgary, ALBERTA, T2B3R1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

JIRO 
WARES: Manufactured oilfield equipment, namely, compressors,
line heaters, separators, meter skids, dehydrators, heaters,
samplers, level gauges and hot water baths. SERVICES:
Manufacture, design and sale of oilfield compression equipment to
customer specification. Used in CANADA since at least January
18, 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement de gisement pétrolifère
manufacturé, nommément compresseurs, appareils de chauffage
de ligne, séparateurs, patins à compteur, déshydrateurs,
appareils de chauffage, échantillonneurs, jauges de niveau et
chaudière à bain-marie. SERVICES: Fabrication, conception et
vente d’équipement de compression pour champ pétrolier selon
les spécifications du client. Employée au CANADA depuis au
moins 18 janvier 1996 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,168,294. 2003/02/14. SUNTREAT GROWERS & SHIPPERS,
INC. doing business as SUNTREAT CORPORATION, P.O. Box
850, 391 North Oxford Street, Lindsay, California 93247, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The applicant claims colour with respect to the drawing. The
drawing is lined for the coulour orange, and each of the rays of the
sun is shown on the packages in the orange colour, even though
the very narrow sun rays could not be lined for that colour.
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WARES: Fresh citrus fruits. Used in CANADA since at least as
early as March 10, 1990 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 28, 1997 under No. 2,033,673 on wares.

Le requérant revendique la couleur en ce qui concerne le dessin.
La partie hachurée du dessin est de couleur orange et chacun des
rayons du soleil apparaissant sur les emballages est en orange
tandis que la partie la plus étroite des rayons du soleil n’a pas pu
être hachurée pour indiquer la couleur.

MARCHANDISES: Agrumes frais. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 10 mars 1990 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 janvier 1997 sous le No. 2,033,673 en liaison
avec les marchandises.

1,168,380. 2003/02/17. Toni & Guy (USA) Limited, 2311 Midway
Road, Carrollton, Texas 75006, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

CATWALK 
WARES: (1) Skin care products, namely non-medicated skin care
preparations, namely, skin cleanser, skin moisturizer, skin creams
and skin lotions. (2) Cosmetics, namely facial makeup, foundation
makeup, eye makeup, eye cream, eye shadow, makeup remover,
lipstick, lip gloss and lip liner. (3) Hair care products, namely hair
shampoo, hair conditioner, hair tonic, hair gel, hair spray, hair
mousse, hair pomade, hair dye, hair color gel, hair sculpting gel,
hair lotion, hair care preparations, and body lotion. Used in
CANADA since at least as early as June 24, 1997 on wares (3).
Proposed Use in CANADA on wares (1), (2).

MARCHANDISES: (1) Produits pour soins de la peau,
nommément préparations non médicamentées pour soins de la
peau, nommément nettoyant pour la peau, hydratant pour la peau,
crèmes pour la peau et lotions pour la peau. (2) Cosmétiques,
nommément maquillage, fond de teint, maquillage pour les yeux,
crème pour les yeux, ombre à paupières, produit démaquillant,
rouge à lèvres, brillant à lèvres et crayon à lèvres. (3) Produits
capillaires, nommément shampoing, revitalisant capillaire, tonique
capillaire, gel capillaire, fixatif capillaire en aérosol, mousses
capillaires, pommades capillaires, teinture capillaire, teinture
capillaire en gel, gel capillaire sculptant, lotion capillaire, produits
de soins capillaires et lotion pour le corps. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 24 juin 1997 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1), (2).

1,168,522. 2003/02/19. VENTUREDYNE, LTD. a Wisconsin
corporation, 10201 W. Lincoln Avenue, Milwaukee, Wisconsin
53227, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

 

WARES: Weather measuring instruments, namely, translators,
transmitters, wind speed, wind direction and temperature sensors;
and particle measuring instruments, namely, airborne particle
counters, liquid borne particle counters, particle counters for
remote monitoring, particle counters for clean room validation,
nebulizers, spectrometers, pulse height analyzers and particle
counting monitoring systems comprised of remote particle
sensors, signal processor unit and software; diluters and high
pressure diffusers used primarily to measure high pressure gas.
Used in CANADA since at least as early as 1977 on wares.

MARCHANDISES: Instruments météorologiques, nommément
réémetteurs, émetteurs, appareils de mesure de la vitesse du
vent, de la direction du vent et de la température; instruments pour
mesurer les particules, nommément compteurs de particules
aériennes, compteurs de particules en milieu liquide, compteurs
de particules pour télésurveillance, compteurs de particules pour
validation de salle blanche, nébuliseurs, spectromètres,
analyseurs d’amplitude d’impulsions et systèmes de surveillance
et de comptage de particules comprenant des appareils de
captage de particules à distance, un processeur de signaux et des
logiciels; dilueurs et diffuseurs à haute pression utilisés
principalement pour mesurer les gaz à haute pression. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1977 en liaison avec
les marchandises.

1,168,570. 2003/02/19. MOLSON CANADA, 33 Carlingview
Drive, Toronto, ONTARIO, M9W5E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ROCKTOBERFEST 
WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. SERVICES:
Entertainment services, namely the organization promotion and
sponsorship of festivals, concerts and other entertainment events.
Used in CANADA since at least as early as September 2002 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. SERVICES: Services de divertissement, nommément
organisation, promotion et parrainage de festivals, de concerts et
d’autres spectacles. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 2002 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,168,956. 2003/02/21. NATIONAL IMPORTERS INC., 1376
Cliveden Avenue, Annacis Business Park, New Westminster,
BRITISH COLUMBIA, V3M6K2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACQUARRIE HOBKIRK,
BARRISTERS AND SOLICITORS, #2020 - 777 HORNBY
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z1T7 

CHAI-HI 
WARES: Cereal bars, meal replacement bars, nutritionally
balanced meals consisting primarily of meat, fish, poultry or
vegetables prepared or packaged, hot and cold beverages,
namely, tea and coffee, chocolate drinks that come in bags,
concentrates, liquid syrups or powders which come in bags used
in the preparation of chocolate drinks. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Barres aux céréales, substituts de repas en
barres, repas équilibrés du point de vue nutritif constitués
principalement de viande, de poisson, de volaille ou de légumes
préparés ou conditionnés, boissons chaudes et froides,
nommément thé et café, boissons au chocolat en sachets,
concentrés, sirops liquides ou poudres en sachets servant à la
préparation de boissons au chocolat. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,168,974. 2003/02/21. PACIFIC WESTERN BREWING
COMPANY LTD., 8535 Eastlake Drive, Burnaby, BRITISH
COLUMBIA, V5A4T7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY,
P.O. BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

JAPAN CANADA CHAMBER OF 
COMMERCE 

The right to the exclusive use of the words JAPAN, CANADA and
CHAMBER OF COMMERCE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Business directories, trade magazines, newsletters and
information bulletins. SERVICES: Organizing meetings, business
seminars and conferences; assisting in and organizing trade
missions between Japan and Canada; publishing business
directories, trade magazines, newsletters and information
bulletins; developing and maintaining a management information
system; and interfacing with provincial and federal governments.
Used in CANADA since at least as early as April 2001 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots JAPAN, CANADA et
CHAMBER OF COMMERCE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Répertoires d’entreprises, magazines
spécialisés, bulletins et bulletins d’information. SERVICES:
Organisation de réunions, de séminaires sur les affaires et de
conférences; organisation de missions commerciales entre le
Japon et le Canada et aide à cet égard; publication de répertoires
d’entreprises, magazines spécialisés, bulletins et bulletins
d’information; développement et mise à jour d’un système
d’information de gestion; et interfaçage des gouvernements
fédéral et provinciaux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 2001 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,168,982. 2003/02/21. Treksta Inc., 388-1, Samrak-Dong,
Sasang-Ku, Pusan, REPUBLIC OF KOREA Representative for
Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

TREKSTA 
WARES: Footwear namely hiking boots; clothing namely, shirts,
pants, sweaters, sweatshirts, T-shirts, shorts, jackets, socks, hats,
gloves. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes de
randonnée; vêtements, nommément chemises, pantalons,
chandails, pulls d’entraînement, tee-shirts, shorts, vestes,
chaussettes, chapeaux, gants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,169,017. 2003/02/24. Cool Clean Technologies, Inc., 3505
County Road 42 West, Burnsville, Minnesota 55306-3803,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FRIENDLY TO YOU, YOUR CLOTHES 
AND THE ENVIRONMENT 

The right to the exclusive use of the word CLOTHES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Dry cleaning services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on June 04, 2002 under No. 2,575,435 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLOTHES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de nettoyage à sec. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 juin 2002 sous le
No. 2,575,435 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,169,060. 2003/02/27. Carl F. Salans, 18 avenue Raphaël,
75016, Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

MARCHANDISES: (1) Produits de l’imprimerie nommément
journaux, dépliants, brochures; publications nommément revues,
manuels, livres. (2) Supports d’enregistrement nommément
disquettes vierges, disquettes préenregistrées contenant des
données et analyses juridiques, fiduciaires, économiques et
comptables, CD-ROM contenant des données et analyses
juridiques, fiduciaires, économiques et comptables, DVD
contenant des données et analyses juridiques, fiduciaires,
économiques et comptables, cassettes vidéo contenant des
données et analyses juridiques, fiduciaires, économiques et
comptables; logiciels nommément logiciels pour la gestion de
données et d’analyses juridiques, fiduciaires, économiques et
comptables, systèmes informatiques nommément ordinateurs,
claviers, écrans d’ordinateurs et souris; produits de l’imprimerie
nommément journaux, dépliants, brochures; publications
nommément revues, manuels, livres; matériel d’enseignement,
d’éducation et de formation (à l’exception des appareils)
nommément livres, manuels, disquettes, CD-ROM, DVD,
cassettes vidéo contenant des données et analyses juridiques,
fiduciaires, économiques et comptables, films; papeterie
nommément papier à lettres, agendas, chemises, sous chemises,
crayons, stylos, marqueurs, règles, étuis à crayons, taille-crayons,
tampons encreurs, agrafeuses et agrafes, craies, gommes à
effacer, trombones. SERVICES: (1) Consultations juridiques,
rédaction d’actes et tous services d’un cabinet d’avocats dans les
domaines du conseil juridique et du contentieux; services de
recherches juridiques; services de secrétariat juridique de
sociétés; services d’arbitrage, de médiation, de conciliation et de
résolution de litiges; constitution et gestion de droits de propriété
intellectuelle et industrielle; services de traduction. (2) Conseils,
expertises, informations ou renseignements concernant la
direction, l’organisation, la gestion des affaires; consultations
professionnelles pour les questions de personnel; services
fiduciaires nommément gestion de portefeuilles, planification
successorale, analyse et gestion de placements, acceptation et
constitution de fiducies, conseils financiers et dépôt de valeurs,
services d’analyse financière, consultations et informations en

matière d’assurance, de finance et en matière fiscale et
immobilière, assistance dans le recouvrement de créances;
communication (transmission) par terminaux d’ordinateurs,
transmission électronique de données et d’informations via
internet nommément transmission de données et de documents
au moyen de terminaux d’ordinateurs ou par des réseaux
d’ordinateurs, services de courrier électronique; édition de textes
(autres que publicitaires); édition de documentations sur tout
support, édition électronique en ligne de documentations;
constitution de bases de données; activités d’enseignement, de
formation et de recyclage nommément organisation de colloques,
séminaires, conférences, congrès, symposiums et cours dans les
domaines juridique, fiduciaire, économique et comptable,
perfectionnement et recyclage des professionnels oeuvrant dans
ces mêmes domaines, analyse des besoins de formation dans
lesdits domaines; consultations juridiques, rédaction d’actes et
tous services d’un cabinet d’avocats dans les domaines du conseil
juridique et du contentieux; services de recherches juridiques;
services de secrétariat juridique de sociétés; services d’arbitrage,
de médiation, de conciliation et de résolution de litiges;
constitution et gestion de droits de propriété intellectuelle et
industrielle; services de traduction. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 18 septembre 2002 en liaison
avec les services (1). Date de priorité de production: 05
septembre 2002, pays: FRANCE, demande no: 02 318 2058 en
liaison avec le même genre de marchandises (1). Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec
les services (2). Enregistrée dans ou pour FRANCE le 05
septembre 2002 sous le No. 02 318 2058 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

WARES: (1) Printing products, namely newspapers, pamphlets,
brochures; publications, namely magazines, manuals, books. (2)
Recording media, namely blank computer disks, pre-recorded
computer disks containing legal, fiduciary, economic and
accounting data and analyses, CD-ROMs containing legal,
fiduciary, economic and accounting data and analyses, DVDs
containing legal, fiduciary, economic and accounting data and
analyses, videocassettes containing legal, fiduciary, economic
and accounting data and analyses; computer software, namely
computer software for the management of legal, fiduciary,
economic and accounting data and analyses, computer systems,
namely computers, keyboards, computer screens and computer
mice; printing products, namely newspapers, pamphlets,
brochures; publications, namely magazines, manuals, books;
teaching, education and training materials (other than apparatus),
namely books, manuals, computer disks, CD-ROMs, DVDs,
videocassettes containing legal, fiduciary, economic and
accounting data and analyses, films; stationery, namely letter
paper, agendas, folders, sub-folders, pencils, pens, markers,
rulers, pencil cases, pencil sharpeners, stamp pads, staplers and
staples, chalk, erasers, paper clips. SERVICES: (1) Legal advice,
drafting of legal documents and all law office services in the fields
of legal advice and litigation; legal research services; corporate
legal secretarial services; arbitration, mediation, conciliation and
dispute resolution services; establishment and management of
intellectual and industrial property rights; translation services. (2)
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Advice, expertise, data or information concerning business
administration, organization and management; professional
consultancy for personnel issues; trusteeship services namely
portfolio management, estate planning, investment analysis and
management, acceptance and constitution of trusts, financial
advice and securities deposit, financial analysis services,
consultancy and information on insurance, finance and fiscal and
real estate matters, debt collection assistance; communication
(transmission) via computer terminals, electronic transmission of
data and information via the Internet namely transmission of data
and documents via computer terminals or computer networks,
electronic mail services; publishing of texts (other than
advertising); publishing of documentation on all media, on-line
electronic publishing of documentation; setting up of databases;
teaching, training and re-skilling activities namely organization of
conferences, seminars, lectures, congresses, symposia and
courses in the legal, fiduciary, economics and accounting fields,
development and re-skilling of professionals working in these
fields, analysis of training needs in these fields; legal consultancy,
drafting of deeds and all services of a law firm in the fields of legal
advice and litigation; legal research services; corporate legal
secretarial services; arbitration, mediation, conciliation and
dispute resolution services; constitution and management of
intellectual and industrial property rights; translation services.
Used in CANADA since at least as early as September 18, 2002
on services (1). Priority Filing Date: September 05, 2002,
Country: FRANCE, Application No: 02 318 2058 in association
with the same kind of wares (1). Used in FRANCE on wares (1)
and on services (2). Registered in or for FRANCE on September
05, 2002 under No. 02 318 2058 on wares (1) and on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

1,169,071. 2003/02/27. SEMINIS VEGETABLE SEEDS, INC.,
2700 Camino Del Sol, Oxnard, California 93030-7967, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BAMBINO 
WARES: Fruits and vegetables, excluding olives. Priority Filing
Date: October 16, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/460,139 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits et légumes, à l’exclusion des olives.
Date de priorité de production: 16 octobre 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/460,139 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,169,081. 2003/02/27. Shaya Roudafshan, 2000-1066 West
Hastings Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6E3X2 

TOTAL-TECH 

WARES: Packaged computer operating system software;
packaged productivity and office application software; packaged
business application software; packaged computer utility,
antivirus, firewall, and security software. Computer hardware and
peripherals including chassis, motherboard, cpu, memory, video
cards, sound cards, computer speakers, hard drives, optical
drives, computer power supplies, computer monitors, modems,
keyboards, and mice. SERVICES: Computer workstation
administration; computer server administration; computer
software and hardware troubleshooting; computer software and
hardware consultation; information technology consultation;
computer software development (programming and scripting);
software database development; user interface development;
graphics design; photography; audio and video production,
animation design; web design. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de série pour système d’exploitation
informatique; logiciels de série pour applications de productivité et
de bureau; logiciels de série pour utilitaire, antivirus, coupe-feu et
sécurité informatiques; matériel informatique et périphériques,
comprenant châssis, carte principale, CPU, mémoire, cartes
vidéo, cartes son, haut-parleurs d’ordinateur, unités de disque
dur, unités de disque optique, blocs d’alimentation d’ordinateur,
moniteurs d’ordinateur, modems, claviers et souris. SERVICES:
Administration des postes de travail; administration du serveur;
diagnostic de pannes de logiciel et de matériel informatique;
conseils en logiciels et matériel informatique; conseils en
technologie de l’information; élaboration de logiciels
(programmation et script); élaboration de bases de données
logicielles; élaboration d’interfaces utilisateurs; conception
graphique; photographie; production audio et vidéo, conception
d’animation; conception de sites Web. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,169,091. 2003/02/21. WOLFORD AKTIENGESELLSCHAFT,
Wolfordstrasse 1, A-6900 Bregenz, AUSTRIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

medMAN 
The right to the exclusive use of the word MAN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Articles of clothing, namely, underwear, hosiery, outer
clothing, trousers (pants), T-shirts, sweat-shirts, pullovers.
Priority Filing Date: September 25, 2002, Country: AUSTRIA,
Application No: AM 6093/2002 in association with the same kind
of wares. Used in AUSTRIA on wares. Registered in or for
AUSTRIA on March 04, 2003 under No. 207 752 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément sous-
vêtements, bonneterie, vêtements de plein air, pantalons, tee-
shirts, pulls d’entraînement, pulls. Date de priorité de production:
25 septembre 2002, pays: AUTRICHE, demande no: AM 6093/
2002 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: AUTRICHE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 04 mars 2003 sous le
No. 207 752 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,169,444. 2003/02/27. EXXON MOBIL CORPORATION, 5959
Las Colinas Boulevard, Irving, Texas 75039-2298, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SIGNUM 
WARES: Computer software used for reporting the results of
testing, analysis and evaluation of lubricants and kits for obtaining
oil samples for testing and analysis. SERVICES: Testing, analysis
and evaluation of lubricants; reporting the results of testing,
analysis and evaluation of lubricants. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour faire état des résultats
des essais, de l’analyse et de l’évaluation des lubrifiants et
nécessaires pour obtenir des échantillons d’huile pour essais et
analyse. SERVICES: Essais, analyse et évaluation de lubrifiants;
diffusion des résultats d’essais, analyse et évaluation de
lubrifiants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,169,699. 2003/02/28. ASKOLL HOLDING S.R.L., Via Industria
30, 36031 Povolaro di Dueville (Vicenze), ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

ASKOLL 
WARES: (1) Ventilation pumps for aquarium, garden ponds,
swimming-pools and for hydro-massage baths; pumps for heating
and conditioning installations, pumps for electric household
appliances, circulators for heating systems. (2) Heaters, aerators
and filters for aquarium, garden ponds, swimming-pools and for
hydro-massage baths. (3) Ventilation pumps for aquarium, garden
ponds, swimming-pools and for hydro-massage baths; pumps for
heating and conditioning installations, pumps for electric
household appliances. Used in CANADA since at least as early as
May 1988 on wares (1), (2). Priority Filing Date: January 27,
2003, Country: ITALY, Application No: MI2003C000693 in
association with the same kind of wares (2), (3). Used in ITALY on
wares (2), (3). Registered in or for ITALY on April 07, 2003 under
No. 887,456 on wares (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Pompes de ventilation pour aquarium,
bassins de jardin, piscines et pour bains hydromassants; pompes
pour installations de chauffage et de conditionnement, pompes
pour appareils électroménagers, circulateurs pour systèmes de
chauffage. (2) Appareils de chauffage, aérateurs et filtres pour
aquariums, étangs de jardin, piscines et bains hydro-masseurs.
(3) Pompes de ventilation pour aquarium, bassins de jardin,
piscines et pour bains hydromassants; pompes pour installations
de chauffage et de conditionnement, pompes pour appareils
électroménagers. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que mai 1988 en liaison avec les marchandises (1), (2). Date
de priorité de production: 27 janvier 2003, pays: ITALIE, demande
no: MI2003C000693 en liaison avec le même genre de
marchandises (2), (3). Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises (2), (3). Enregistrée dans ou pour ITALIE le 07
avril 2003 sous le No. 887,456 en liaison avec les marchandises
(2), (3).

1,169,769. 2003/03/03. Bellota Herramientas, S.A., Urola, 10,
20230 Legazpia (Guipúzcoa), SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

The translation of BELLOTA as provided by the applicant is
"ACORN"

WARES: (1) Rakes, cutting discs, flap discs, diamond discs, roto/
percussion drill bits, electrical hammer drill bits, vices, round chain
saw, machines, namely, earth moving machines, namely,
backhoes, graders, loaders, scarifiers and scrapers; bulldozers;
power lawn and garden tools, namely, chippers; earth compacting
machines; industrial trash compacting machines; machines,
namely, composters, die-cutting machines, dredging machines,
drilling machines and parts therefor; electric welding machines;
engraving machines; machine fly-wheels; pneumatic hammers;
pneumatic grease guns; lawn mowers; packing machines namely,
liquid container fillers; industrial machine presses; metal working
machines, namely, machine centres; milling machines, mine
borers, machinery use in metallurgy, welding machines, electric
and pneumatic hand tools. (2) Cutlery; side arms, hammers,
machetes, pruning range, pruning saws, axes, bow saws,
handsaws, circular saws, wood chisels, gouges and mortise-
chisels, picks, shovels, spades, weeding hoes, wrecking bars/
bending wrenches, forged trowels, plastering trowels, notched
trowels, scrapers, stone chisels, chisels, cold chisels, punches,
sledge hammers, wedges, mason picks, hacksaw blades and
frames for metal, pliers, end-cutting nippers, bolt-cutter, clamps,
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screwdrivers, torsion bits, spanners, pipe wrenches, sockets,
metal files, rasp, tools for breakers, vices, round chain saw; pick
mattocks, adzes, forks, forked hoes, scythes, bills and sickles.
Used in SPAIN on wares. Registered in or for SPAIN on October
07, 2002 under No. 2.476.486 on wares (1); SPAIN on October 07,
2002 under No. 2.476.487 on wares (2).

La traduction du mot BELLOTA, telle que fournie par le requérant,
est "ACORN".

MARCHANDISES: (1) Râteaux, disques à couper, disques
flexibles, disques diamantés, mèches pour perceuses rotatives à
percussion, mèches pour marteaux perforateurs électriques,
étaux, scie à chaîne circulaire, machines, nommément matériel de
terrassement, nommément rétrocaveuses, niveleuses,
chargeuses, scarificateurs et décapeuses; bulldozers; outils de
pelouse et de jardinage à moteur, nommément déchiqueteurs;
rouleaux compresseurs; compacteurs de déchets industriels;
machines, nommément composteurs, emporte-pièces
mécaniques, dragues, foreuses et pièces connexes; soudeuses
électriques; machines pour graver; volants de machine; marteaux
pneumatiques; pistolets graisseurs pneumatiques; tondeuses à
gazon; machines à empaqueter, nommément produits de
remplissage pour contenants de liquide; presses à usage
industriel; machines à travailler les métaux, nommément centres
d’usinage, fraiseuses, fleurets miniers, machinerie utilisée en
métallurgie, machines de soudage, outils à main électriques et
pneumatiques. (2) Coutellerie; armes courtes, marteaux,
machettes, scies arboricoles, scies à élaguer, haches, scies à
archet, égoïnes, scies circulaires, ciseaux à bois, gouges et
ciseaux à mortaiser, pics, pelles, bêches, binettes sarcleuses,
barres de démolition/pinces à courber, truelles forgées, truelles de
plâtrage, truelles brettées, racleurs, ciseaux à pierre, ciseaux,
ciseaux à froid, poinçons, masses, coins, pics de maçon, lames de
scies à métaux et cadres pour métal, pinces, pinces coupantes
devant articulées, coupe-boulons, brides de serrage, tournevis,
lames à torsion, clés à écrous, clés à tube, douilles, limes à métal,
râpes, outils pour disjoncteurs, étaux, scies à chaîne rondes;
pioches piémontaises, herminettes, fourches, houes à fourche,
faux à faucher, serpes à bec et faucilles. Employée: ESPAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ESPAGNE le 07 octobre 2002 sous le No. 2.476.486 en liaison
avec les marchandises (1); ESPAGNE le 07 octobre 2002 sous le
No. 2.476.487 en liaison avec les marchandises (2).

1,169,784. 2003/03/06. MATRIX ENGINEERING LTD., Site 2,
Box 9, R.R. 1, Leduc, ALBERTA, T9E2X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NORMAN J.K.
BISHOP, (BISHOP & MCKENZIE LLP), 2500 BELL TOWER,
10104 - 103 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J1V3 

PASSTIME 
WARES: Card reader module and computer software program
that monitors use of rental machinery and equipment by
individuals using cards that store prepaid time credits. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Modules de lecture de cartes et logiciels qui
surveillent l’utilisation de la machinerie et de l’équipement de
location par des personnes utilisant des cartes qui mémorisent les
crédits de temps prépayé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,169,807. 2003/03/06. JUNGLE CAFE CO LTD, 2293 WEST
41ST AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6M2A3 
 

The right to the exclusive use of the word CAFE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh, prepared mexican style meals, burritos, tamales,
tacos, fajitas, enchiladas, quesadillas, taquitos, rice, beans,
tortillas, tortilla chips, mexican salsas, guacamole, fresh made
juices and smoothies, alcoholic beverages spirits namely, tequila,
wines, and beers. Non alcoholic carbonated beverages.
SERVICES: Operation of a business preparing, processing,
packaging, bottling, and canning food; operation of a business
selling and distributing fresh, packaged, bottled, canned, and bulk
food; retail grocery store services; delicatessen, restaurant, and
catering services; educational services, namely providing cooking
classes. Used in CANADA since March 18, 1998 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Repas frais, apprêtés, de type mexicains,
burritos, tamales, tacos, fajitas, enchiladas, quesadillas, taquitos,
riz, haricots, tortillas, croustilles genre tortillas, salsas mexicaines,
guacamole, jus frais et laits frappés au yogourt, boissons
alcoolisées, eaux-de-vie, nommément tequila, vins, et bières.
Boissons gazéifiées non alcoolisées. SERVICES: Exploitation
d’une entreprise préparant, transformant, emballant,
embouteillant et appertisant des aliments; exploitation d’une
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entreprise vendant et distribuant des aliments frais, emballés,
embouteillés, en boîte et en vrac; services d’épicerie de vente au
détail; services de charcuterie, de restaurant et de traiteur;
services éducatifs, nommément fourniture de classes de cuisson.
Employée au CANADA depuis 18 mars 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,169,833. 2003/03/03. Extec Screens and Crushers Limited,
Heathcote Road, Swadlincote, Derbyshire, DE11 9DY, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

EXTEC 
WARES: Mobile and static machines, all being for quarrying;
stone crushers, stone graders and screening apparatus for
screening particulate material; elevators for use with or
incorporated in quarry apparatus. Used in CANADA since at least
as early as 1988 on wares. Used in UNITED KINGDOM on wares.
Registered in or for UNITED KINGDOM on September 21, 1990
under No. 1,397,922 on wares.

MARCHANDISES: Machines mobiles et électrostatiques, étant
toutes pour l’exploitation de carrières; concasseurs, niveleuses de
pierres et appareils de criblage pour le criblage de matières
particulaires; élévateurs pour utilisation avec des appareils
d’exploitation de carrières ou incorporés dans ceux-ci. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec
les marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 21
septembre 1990 sous le No. 1,397,922 en liaison avec les
marchandises.

1,169,941. 2003/03/07. Chaussures St-Émile inc., 1810 Avenue
Lapierre, St-Émile, QUÉBEC, G3E1N6 
 

Le droit à l’usage exclusif de ST EMILE et de la feuille d’érable à
onze extrémités en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Bottes d’hiver. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of ST EMILE and de la feuille
d’érable à onze extrémités is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Winter boots. Proposed Use in CANADA on wares.

1,169,974. 2003/03/03. RHODIA CONSUMER SPECIALTIES
LIMITED, Oak House, Reeds Crescent, Watford, Herts, WD24
4QP, ROYAUME-UNI Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

INNOVALT 
MARCHANDISES: (1) Chemicals used in the industries of
asphalt, namely, chemicals used in bitumen formulations, namely
hot bitumen, water-based bitumen emulsions, hot mix asphalt,
asphalt membrane, asphalt shingles, asphalt overlays or
underlays, asphalt friction course, asphalt patching, chip seal,
slurry seal, microsurfacing, tack coat. (2) Asphalt. Date de priorité
de production: 23 décembre 2002, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2319365 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 13
juin 2003 sous le No. 2319365 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Produits chimiques utilisés dans les industries de
l’asphalte, nommément produits chimiques utilisés dans les
formulations de bitume, nommément bitume chaud, émulsions de
bitume à base d’eau, asphalte mélangé à chaud, membrane
d’asphalte, bardeaux d’asphalte, sous-couches ou revêtements
bitumineux, couche de frottement d’asphalte, rapiéçage
d’asphalte, enduit d’usure, coulis bitumineux, microcouche de
surface, couche d’accrochage. (2) Asphalte. Priority Filing Date:
December 23, 2002, Country: UNITED KINGDOM, Application
No: 2319365 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED
KINGDOM on June 13, 2003 under No. 2319365 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,170,022. 2003/03/04. Maier Sports GmbH & Co. KG a legal
entity, Nürtinger Straße 27, 73257 Köngen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MAIER SPORTS 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
MAIER apart from the trade-mark. The applicant disclaims the
right to the exclusive use of the word SPORTS apart from the
trade-mark, with respect only to the following wares: wristwatches,
chronographs (watches), watches, sport glasses, walking sticks,
mountaineering sticks, canes, walking stick seats, walking staffs,
bags for climbers, tents, tarpaulins, sails, bathing suits, bathing
trunks, bather caps, cyclists’ clothing, sport shoes, ski boots, boots
for sports, and electronic game apparatus with and without a video
monitor; electronic pocket games; video, computer and other
electronic and virtual games; skis, ski bindings and ski poles;
skate boards, surf boards and snow boards, and parts and fittings
thereof; roller skates and ice skates; balls for games; tennis ball
throwing machines; tennis racquets, cricket and baseball bats,
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golf clubs, hockey sticks; (golf) gloves; slides; (automatic) games,
not coin-operated and those adapted for use with television
receivers only; sailboards, surf boards, hang gliders, paragliders,
kites, surf skis and kites, (water) skis and parts for the
aforementioned goods; cases, bags and containers for the
transport of sporting articles, in particular for the aforementioned
goods.

WARES: (1) Detergents for body and beauty care; hair lotions,
hair sprays, hair wash detergents; dentifrices and mouth washes;
antiperspirants (toiletries); bath salts, not for medical purposes;
(cosmetic) preparations for baths; (cosmetic) preparations (for
skin care); cosmetic detergents for sun tanning and sunburn
preparations; deodorants for personal use (perfumery); (cosmetic)
skin care; cosmetics; lipsticks; (beauty) masks; mouth washes,
not for medical purposes; nail varnish; nail care preparations; oils
for body and beauty care; oils for cosmetic purposes; oils for
cleaning purposes; perfumery; perfumes; pomades for cosmetic
purposes; (make-up) powder; shaving preparations, shaving
soap; aftershave lotions; cleaning milk for the body and beauty
care; grease-paint; grease-paint powder; boot creams; soaps;
shampoos. (2) Pocket knives; table cutlery; knives and cutlery,
forks and spoons, also of precious metal; scissors and shearers,
hunting knives; manicure and pedicure sets; razors; razor cases;
shaving cases. (3) Spectacles (optics); sun and protective
glasses; anti-glare glasses; sport glasses; spectacle cases;
spectacle frames; spectacle glasses; binoculars, telescopes;
protective helmets clothing for protection against accidents,
irradiation and fire; swimming and life jackets; diving suits; parts
for the aforementioned goods. (4) Parts for vehicles; air balloons;
boats; tricycles; bicycles; accessory parts of bicycles; parachutes;
airplanes; golf carts; pushchairs; paddles for canoes; oars;
sleighs; caravans; mopeds, motorcycles; parts for the
aforementioned goods. (5) Goods of precious metals and/or of
their alloys and/or coated therewith, namely epergnes; jewellery;
imitation jewellery; cuff links, tie pins, pins and ornamental pins; tie
clips; watch bands or straps; wristwatches; chronographs
(watches); chronometers; powder compacts and flasks of
precious metal; cases for clocks and watch-making; watch
springs; clock cases; purses of precious metal; chains (jewellery);
watch chains; rings (jewellery); watches; clocks; wall clocks; alarm
clocks; control clocks; cigarette cases of precious metal; cigar
cases of precious metal; cigarette and cigar holders of precious
metal; parts for the aforementioned goods. (6) Hand bags,
briefcases; blankets; school bags, shopping bags, pack sacks,
rucksacks; small articles of leather, in particular purses, pocket
wallets, key cases, toilet cases, travelling sets, travelling trunks
and trunks; umbrellas, parasols and walking sticks;
mountaineering sticks, canes, walking stick seats, walking staffs;
briefcases; beach bags; camping bags; key cases (leatherware);
money bags; chain mesh purses, not of precious metal; garment
bags for travel; briefcases; vanity cases; chamois leather, other
than for cleaning purposes; leather, unworked or semi-worked;
bands of leather; travelling bags and bags for climbers; umbrellas;
shopping bags; card cases (notecases). (7) Household or kitchen
utensils and containers (not of precious metal or coated
therewith); works of art, of glass, porcelain and earthenware;
cooking pot sets and drinking vessels, glasses (respectacles),
goblets of bottles of sheet metal, aluminum, plastic materials. (8)

Tents; strings, textile fibers, twine for textile use, nets, tarpaulins,
twines made of paper, sails, tarred brattice cloth, ropes and fleece
wools; hammocks. (9) Clothing, footwear, headgear, in particular:
accessories, namely head scarves, neck scarves, square scarves,
pocket scarves, neckties and bow ties; anoraks; suits; bathing
suits; bath clothing, bathing trunks; bath robes; bathing caps; bath
sandals; bodysuits, in particular teddies and bodies; brassieres;
frocks; bandannas; beach clothes; beach shoes; beanies; belts;
blouses; breeches; camisoles; caps; cap peaks; ladies and
gentlemen coats; mittens; leisure clothing; belts; (half) boots
(ankle boots); gloves; slippers; jumpers; shirt yokes; shirts;
trousers; suspenders; hats; jackets; jeans; jerseys; stuff jackets;
skull caps (headgear); hoods; dresses; ready-made clothing;
combinations, in particular sport jackets and trousers; corsets;
collars; costumes; leggings; coats corselets; dressing gowns; cap
peaks; muffs; outdoor clothing; overalls; parkas; petticoats;
poloshirts; pullovers; pyjamas; cyclists’ clothing; waterproof
clothing; skirts; sandals; scarves; breeches; sport and leisure
shoes; ski boots; socks; boots for sports; lace boots; esparto
shoes; outerwear; (sweatabsorbent) stockings; tights; sweaters;
(prepared) pockets for clothing; singlets; T-shirts; overcoats;
uniforms; (sweatabsorbent) underwear; underpants; underwear;
underclothes; waist coats, vests; hosiery. (10) Electronic game
apparatus with and without a video monitor; electronic pocket
games; video, computer and other electronic and virtual games;
skis, ski bindings and ski poles; skate boards, surf boards and
snow boards, and parts and fittings thereof; roller skates and ice
skates; balls for games; tennis ball throwing machines; tennis
racquets, cricket and baseball bats, golf clubs, hockey sticks;
(golf) gloves; slides; (automatic) games, not coin-operated and
those adapted for use with television receivers only; sailboards,
surf boards, hang gliders, paragliders, kites, surf skis and kites,
(water) skis and parts for the aforementioned goods; cases, bags
and containers for the transport of sporting articles, in particular for
the aforementioned goods. Priority Filing Date: September 04,
2002, Country: GERMANY, Application No: 302 43 658.8 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares (1), (2), (3), (4). Registered in or for GERMANY on
November 21, 2002 under No. 302 43 658 on wares (1), (2), (3),
(4). Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot MAIER en
dehors de la marque de commerce. Le requérant renonce au droit
à l’usage exclusif du mot SPORTS en dehors de la marque de
commerce en liaison avec les marchandises suivantes : montres-
bracelets, chronographes (montres), montres, lunettes de sport,
cannes de marche, bâtons d’alpinisme, cannes, cannes de
marche genre siège, bâtons de rivière, sacs d’alpinisme, tentes,
bâches, voiles, maillots de bain, caleçons de bain, bonnets de
bain, vêtements de cyclisme, souliers de sport, chaussures de ski,
bottes de sports, et appareils de jeu électronique avec et sans un
moniteur vidéo; jeux de poche électroniques; jeux vidéo, sur
ordinateur et autres jeux électroniques et virtuels; skis, fixations de
ski et bâtons de ski; planches à roulettes, planches de surf et
planches à neige, et pièces et accessoires; patins à roulettes et
patins à glace; ballons pour jeux; appareils de lancement de balles
de tennis; raquettes de tennis, battes de cricket et de base-ball,
bâtons de golf, bâtons de hockey; gants (golf); diapositives; jeux
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(automatiques) non payants et ceux adaptés pour utilisation avec
des récepteurs de télévision seulement; planches à voile,
planches de surf, ailes volantes, parapentes, cerfs-volants, skis
de surf et cerfs-volants, skis (nautiques) et pièces pour le matériel
précité; étuis, sacs et contenants pour le transport d’articles de
sport, en particulier pour le matériel précité.

MARCHANDISES: (1) Détergents pour soins du corps et de
beauté; lotions capillaires, fixatifs, détergents capillaires;
dentifrices et rince-bouche; antisudoraux (articles de toilette); sels
de bain, autres qu’à des fins médicales; préparations
(cosmétiques) pour le bain; préparations (cosmétiques) (pour
soins de la peau); détergents cosmétiques de bronzage et
préparations anti solaires; désodorisants pour hygiène
personnelle (parfumerie); soins de la peau (cosmétiques);
cosmétiques; rouge à lèvres; masques (beauté); rince-bouche,
autres qu’à des fins médicales; vernis à ongles; préparations pour
soins des ongles; huiles pour soins du corps et de beauté; huiles
à des fins esthétiques; huiles à des fins de nettoyage; parfumerie;
parfums; pommades à des fins esthétiques; poudre (maquillage);
préparations pour le rasage, savon à barbe; lotions après-rasage;
lait nettoyant pour soins du corps et de beauté; fard; fard en
poudre; cirages; savons; shampoings. (2) Canifs; couteaux de
table; couteaux et coutellerie, fourchettes et cuillères, également
en métal précieux; ciseaux et cisailles, couteaux de chasse;
nécessaires à manucure et à pédicure; rasoirs; étuis pour rasoir;
trousses de rasage. (3) Lunettes (optique); lunettes de soleil et de
protection; lunettes antireflets; lunettes de sport; étuis à lunettes;
montures de lunettes; verres de lunettes; jumelles, télescopes;
casques protecteurs et vêtements pour la protection contre les
accidents, les rayonnements et le feu; gilets de natation et
sauvetage; combinaisons de plongeur; pièces pour les
marchandises susmentionnées. (4) Pièces pour véhicules;
montgolfières; bateaux; tricycles; bicyclettes; pièces accessoires
de bicyclettes; parachutes; avions; voiturettes de golf; poussettes;
avirons pour canots; rames; traîneaux; caravanes; cyclomoteurs,
motocyclettes; pièces pour les marchandises susmentionnées. (5)
Marchandises en métaux précieux et/ou en leurs alliages et/ou
plaqués, nommément surtouts de table; bijoux; faux bijoux;
boutons de manchette, épingles à cravate, épingles et épinglettes
décoratives; pince-cravates; bracelets de montre; montres-
bracelets; chronographes (montres); chronomètres; poudriers et
flacons en métal précieux; boîtiers pour horloges et horlogerie;
ressorts de montre; cabinets d’horloge; bourses en métal
précieux; chaînes (bijouterie); chaînes de montre; anneaux
(bijouterie); montres; horloges; horloges murales; réveille-matin;
horloges de contrôle; étuis à cigarettes en métal précieux; étuis à
cigares en métal précieux; fume-cigarettes et fume-cigares en
métal précieux; pièces pour les marchandises susmentionnées.
(6) Sacs à main, porte-documents; couvertures; sacs d’écolier,
sacs à provisions, sacs à dos, sacs à dos; petits articles en cuir,
en particulier bourses, portefeuilles, étuis à clés, étuis à articles de
toilette, ensembles de voyage et malles; parapluies, parasols et
cannes; bâtons d’alpinisme, cannes, cannes-sièges, bâtons de
marche; porte-documents; sacs de plage; sacs de camping; étuis
à clés (articles de cuir); sacs pour valeurs en espèces; bourses en
mailles non faites de métal précieux; sacs à vêtements de voyage;
porte-documents; étuis de toilette; chamois utilisés à des fins
autres que le nettoyage; cuir brut ou mi-ouvré; sangles de cuir;

sacs de voyage et sacs d’alpinisme; parapluies; sacs à provisions;
porte-cartes. (7) Ustensiles et contenants ménagers ou de cuisine
(pas en métal précieux ni plaqués de ce métal); úuvres d’art en
verre, en porcelaine et en terre cuite; batteries de cuisine et
récipients à boissons, verres, coupes de bouteilles en tôle, en
aluminium, en matières plastiques. (8) Tentes; ficelles, fibres
textiles, ficelle pour utilisation textile, filets, bâches, ficelles de
papier, voiles, toile d’aérage goudronnée, cordes et laines de
toison; hamacs. (9) Vêtements, articles chaussants, chapellerie,
en particulier accessoires, nommément fichus, foulards, foulards
carrés, foulards de poche, cravates et núuds papillon; anoraks;
costumes; maillots de bain; vêtements de bain, caleçons de bain;
robes de chambre; bonnets de bain; sandales de bain;
justaucorps, en particulier combinés-culottes et combinés-slips;
soutiens-gorge; blouses; bandanas; vêtements de plage; souliers
de plage; petites casquettes; ceintures; chemisiers; culottes;
cache-corsets; casquettes; visières de casquettes; manteaux
pour hommes et femmes; mitaines; vêtements de loisirs;
ceintures; bottines; gants; pantoufles; chasubles; empiècements
de chemise; chemises; pantalons; bretelles; chapeaux; vestes;
jeans; jerseys; vareuses; calottes (chapellerie); capuchons; robes;
vêtements prêts-à-porter; combinaisons, en particulier vestes et
pantalons sport; corsets; collets; costumes; caleçons; manteaux,
combinés; robes de chambre; visières de casquettes; manchons;
vêtements de plein air; salopettes; parkas; jupons; chemises polo;
pulls; pyjamas; vêtements de cycliste; vêtements imperméables;
jupes; sandales; foulards; culottes; chaussures sport et
chaussures de repos; chaussures de ski; chaussettes; bottes de
sports; bottes lacées; chaussures en bois; vêtements de plein air;
mi-chaussettes absorbantes; collants; chandails; dessous-de-
bras; maillots de corps; tee-shirts; paletots; uniformes; sous-
vêtements absorbants; caleçons; sous-vêtements; dessous;
manteaux à la taille, gilets; bonneterie. (10) Appareils de jeux
électroniques avec et sans un moniteur vidéo; jeux de poche
électroniques; vidéo, ordinateur et autres jeux électroniques et
virtuels; skis, fixations de ski et bâtons de ski; planches à
roulettes, planches de surf et planches à neige et pièces et
accessoires connexes; patins à roulettes et patins à glace; ballons
pour jeux; machines de lancement de balles de tennis; raquettes
de tennis, battes de cricket et bâtons de baseball, bâtons de golf,
bâtons de hockey; gants (de golf); diapositives; jeux
(automatiques), non payants et adaptés pour utilisation avec des
récepteurs de télévision seulement; planches à voile, planches de
surf, ailes volantes, parapentes, cerfs-volants, skis de surf et
cerfs-volants, skis (nautiques) et pièces pour les marchandises
susmentionnées; étuis, sacs et contenants pour le transport
d’articles de sport, en particulier pour les marchandises
susmentionnées. Date de priorité de production: 04 septembre
2002, pays: ALLEMAGNE, demande no: 302 43 658.8 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4). Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 21 novembre 2002 sous le No. 302
43 658 en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,170,023. 2003/03/04. Maier Sports GmbH & Co. KG a legal
entity, Nürtinger Straße 27, 73257 Köngen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The drawing is lined for colour. The applicant claims colour as part
of the trade mark. The upper rectangular shape is the colour black.
The lower rectangular shape is the colour red. The letters in the
upper rectangular shape are the colour white. The letters in the
lower rectangular shape are the colour black. The dot over the
letter "i" is the colour red.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
MAIER apart from the trade-mark. The applicant disclaims the
right to the exclusive use of the word SPORTS apart from the
trade-mark, with respect only to the following wares: wristwatches,
chronographs (watches), watches, sport glasses, walking sticks,
mountaineering sticks, canes, walking stick seats, walking staffs,
bags for climbers, tents, tarpaulins, sails, bathing suits, bathing
trunks, bather caps, cyclists’ clothing, sport shoes, ski boots, boots
for sports, and electronic game apparatus with and without a video
monitor; electronic pocket games; video, computer and other
electronic and virtual games; skis, ski bindings and ski poles;
skate boards, surf boards and snow boards, and parts and fittings
thereof; roller skates and ice skates; balls for games; tennis ball
throwing machines; tennis racquets, cricket and baseball bats,
golf clubs, hockey sticks; (golf) gloves; slides; (automatic) games,
not coin-operated and those adapted for use with television
receivers only; sailboards, surf boards, hang gliders, paragliders,
kites, surf skis and kites, (water) skis and parts for the
aforementioned goods; cases, bags and containers for the
transport of sporting articles, in particular for the aforementioned
goods.

WARES: (1) Detergents for body and beauty care; hair lotions,
hair sprays, hair wash detergents; dentifrices and mouth washes;
antiperspirants (toiletries); bath salts, not for medical purposes;
(cosmetic) preparations for baths; (cosmetic) preparations (for
skin care); cosmetic detergents for sun tanning and sunburn
preparations; deodorants for personal use (perfumery); (cosmetic)
skin care; cosmetics; lipsticks; (beauty) masks; mouth washes,
not for medical purposes; nail varnish; nail care preparations; oils
for body and beauty care; oils for cosmetic purposes; oils for
cleaning purposes; perfumery; perfumes; pomades for cosmetic
purposes; (make-up) powder; shaving preparations, shaving
soap; aftershave lotions; cleaning milk for the body and beauty
care; grease-paint; grease-paint powder; boot creams; soaps;
shampoos. (2) Pocket knives; table cutlery; knives and cutlery,
forks and spoons, also of precious metal; scissors and shearers,
hunting knives; manicure and pedicure sets; razors; razor cases

shaving cases. (3) Spectacles (optics); sun and protective
glasses; anti-glare glasses; sport glasses; spectacle cases;
spectacle frames; spectacle glasses; binoculars, telescopes;
protective helmets clothing for protection against accidents,
irradiation and fire; swimming and life jackets; diving suits; parts
for the aforementioned goods. (4) Parts for vehicles; air balloons;
boats; tricycles; bicycles; accessory parts of bicycles; parachutes;
airplanes; golf carts; pushchairs; paddles for canoes; oars;
sleighs; caravans; mopeds, motorcycles; parts for the
aforementioned goods. (5) Goods of precious metals and/or of
their alloys and/or coated therewith, namely epergnes; jewellery;
imitation jewellery; cuff links, tie pins, pins and ornamental pins; tie
clips; watch bands or straps; wristwatches; chronographs
(watches); chronometers; powder compacts and flasks of
precious metal; cases for clocks and watch-making; watch
springs; clock cases; purses of precious metal; chains (jewellery);
watch chains; rings (jewellery); watches; clocks; wall clocks; alarm
clocks; control clocks; cigarette cases of precious metal; cigar
cases of precious metal; cigarette and cigar holders of precious
metal; parts for the aforementioned goods. (6) Hand bags,
briefcases; blankets; school bags, shopping bags, pack sacks,
rucksacks; small articles of leather, in particular purses, pocket
wallets, key cases, toilet cases, travelling sets, travelling trunks
and trunks; umbrellas, parasols and walking sticks;
mountaineering sticks, canes, walking stick seats, walking staffs;
briefcases; beach bags; camping bags; key cases (leatherware);
money bags; chain mesh purses, not of precious metal; garment
bags for travel; briefcases; vanity cases; chamois leather, other
than for cleaning purposes; leather, unworked or semi-worked;
bands of leather; travelling bags and bags for climbers; umbrellas;
shopping bags; card cases (notecases). (7) Household or kitchen
utensils and containers (not of precious metal or coated
therewith); works of art, of glass, porcelain and earthenware;
cooking pot sets and drinking vessels, glasses (respectacles),
goblets of bottles of sheet metal, aluminum, plastic materials. (8)
Tents; strings, textile fibers, twine for textile use, nets, tarpaulins,
twines made of paper, sails, tarred brattice cloth, ropes and fleece
wools; hammocks. (9) Clothing, footwear, headgear, in particular:
accessories, namely head scarves, neck scarves, square scarves,
pocket scarves, neckties and bow ties; anoraks; suits; bathing
suits; bath clothing, bathing trunks; bath robes; bathing caps; bath
sandals; bodysuits, in particular teddies and bodies; brassieres;
frocks; bandannas; beach clothes; beach shoes; beanies; belts;
blouses; breeches; camisoles; caps; cap peaks; ladies and
gentlemen coats; mittens; leisure clothing; belts; (half) boots
(ankle boots); gloves; slippers; jumpers; shirt yokes; shirts;
trousers; suspenders; hats; jackets; jeans; jerseys; stuff jackets;
skull caps (headgear); hoods; dresses; ready-made clothing;
combinations, in particular sport jackets and trousers; corsets;
collars; costumes; leggings; coats corselets; dressing gowns; cap
peaks; muffs; outdoor clothing; overalls; parkas; petticoats;
poloshirts; pullovers; pyjamas; cyclists’ clothing; waterproof
clothing; skirts; sandals; scarves; breeches; sport and leisure
shoes; ski boots; socks; boots for sports; lace boots; esparto
shoes; outerwear; (sweatabsorbent) stockings; tights; sweaters;
(prepared) pockets for clothing; singlets; T-shirts; overcoats;
uniforms; (sweatabsorbent) underwear; underpants; underwear;
underclothes; waist coats, vests; hosiery. (10) Electronic game
apparatus with and without a video monitor; electronic pocket
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games; video, computer and other electronic and virtual games;
skis, ski bindings and ski poles; skate boards, surf boards and
snow boards, and parts and fittings thereof; roller skates and ice
skates; balls for games; tennis ball throwing machines; tennis
racquets, cricket and baseball bats, golf clubs, hockey sticks;
(golf) gloves; slides; (automatic) games, not coin-operated and
those adapted for use with television receivers only; sailboards,
surf boards, hang gliders, paragliders, kites, surf skis and kites,
(water) skis and parts for the aforementioned goods; cases, bags
and containers for the transport of sporting articles, in particular for
the aforementioned goods. Priority Filing Date: September 04,
2002, Country: GERMANY, Application No: 302 43 666.9 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in or for GERMANY on December 02, 2002
under No. 302 43 666 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

La partie hachurée du dessin est en couleur et le requérant
revendique la couleur comme caractéristique de la marque de
commerce. La forme rectangulaire supérieure est en noir. La
forme rectangulaire inférieure est en rouge. Les lettres qui figurent
dans la forme rectangulaire supérieure sont en blanc. Les lettres
qui figurent dans la forme rectangulaire inférieure sont en noir. Le
point qui surplombe la lettre "i" est en rouge.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot MAIER en
dehors de la marque de commerce. Le requérant renonce au droit
à l’usage exclusif du mot SPORTS en dehors de la marque de
commerce en liaison avec les marchandises suivantes : montres-
bracelets, chronographes (montres), montres, lunettes de sport,
cannes de marche, bâtons d’alpinisme, cannes, cannes de
marche genre siège, bâtons de rivière, sacs d’alpinisme, tentes,
bâches, voiles, maillots de bain, caleçons de bain, bonnets de
bain, vêtements de cyclisme, souliers de sport, chaussures de ski,
bottes de sports, et appareils de jeu électronique avec et sans un
moniteur vidéo; jeux de poche électroniques; jeux vidéo, sur
ordinateur et autres jeux électroniques et virtuels; skis, fixations de
ski et bâtons de ski; planches à roulettes, planches de surf et
planches à neige, et pièces et accessoires; patins à roulettes et
patins à glace; ballons pour jeux; appareils de lancement de balles
de tennis; raquettes de tennis, battes de cricket et de base-ball,
bâtons de golf, bâtons de hockey; gants (golf); diapositives; jeux
(automatiques) non payants et ceux adaptés pour utilisation avec
des récepteurs de télévision seulement; planches à voile,
planches de surf, ailes volantes, parapentes, cerfs-volants, skis
de surf et cerfs-volants, skis (nautiques) et pièces pour le matériel
précité; étuis, sacs et contenants pour le transport d’articles de
sport, en particulier pour le matériel précité.

MARCHANDISES: (1) Détergents pour soins du corps et de
beauté; lotions capillaires, fixatifs, détergents capillaires;
dentifrices et rince-bouche; antisudoraux (articles de toilette); sels
de bain, autres qu’à des fins médicales; préparations
(cosmétiques) pour le bain; préparations (cosmétiques) (pour
soins de la peau); détergents cosmétiques de bronzage et
préparations anti solaires; désodorisants pour hygiène
personnelle (parfumerie); soins de la peau (cosmétiques);
cosmétiques; rouge à lèvres; masques (beauté); rince-bouche,
autres qu’à des fins médicales; vernis à ongles; préparations pour
soins des ongles; huiles pour soins du corps et de beauté; huiles
à des fins esthétiques; huiles à des fins de nettoyage; parfumerie;

parfums; pommades à des fins esthétiques; poudre (maquillage);
préparations pour le rasage, savon à barbe; lotions après-rasage;
lait nettoyant pour soins du corps et de beauté; fard; fard en
poudre; cirages; savons; shampoings. (2) Canifs; couteaux de
table; couteaux et coutellerie, fourchettes et cuillères, également
en métal précieux; ciseaux et cisailles, couteaux de chasse;
nécessaires à manucure et à pédicure; rasoirs; étuis pour rasoir,
trousses de rasage. (3) Lunettes (optique); lunettes de soleil et de
protection; lunettes antireflets; lunettes de sport; étuis à lunettes;
montures de lunettes; verres de lunettes; jumelles, télescopes;
casques protecteurs et vêtements pour la protection contre les
accidents, les rayonnements et le feu; gilets de natation et
sauvetage; combinaisons de plongeur; pièces pour les
marchandises susmentionnées. (4) Pièces pour véhicules;
montgolfières; bateaux; tricycles; bicyclettes; pièces accessoires
de bicyclettes; parachutes; avions; voiturettes de golf; poussettes;
avirons pour canots; rames; traîneaux; caravanes; cyclomoteurs,
motocyclettes; pièces pour les marchandises susmentionnées. (5)
Marchandises en métaux précieux et/ou en leurs alliages et/ou
plaqués, nommément surtouts de table; bijoux; faux bijoux;
boutons de manchette, épingles à cravate, épingles et épinglettes
décoratives; pince-cravates; bracelets de montre; montres-
bracelets; chronographes (montres); chronomètres; poudriers et
flacons en métal précieux; boîtiers pour horloges et horlogerie;
ressorts de montre; cabinets d’horloge; bourses en métal
précieux; chaînes (bijouterie); chaînes de montre; anneaux
(bijouterie); montres; horloges; horloges murales; réveille-matin;
horloges de contrôle; étuis à cigarettes en métal précieux; étuis à
cigares en métal précieux; fume-cigarettes et fume-cigares en
métal précieux; pièces pour les marchandises susmentionnées.
(6) Sacs à main, porte-documents; couvertures; sacs d’écolier,
sacs à provisions, sacs à dos, sacs à dos; petits articles en cuir,
en particulier bourses, portefeuilles, étuis à clés, étuis à articles de
toilette, ensembles de voyage et malles; parapluies, parasols et
cannes; bâtons d’alpinisme, cannes, cannes-sièges, bâtons de
marche; porte-documents; sacs de plage; sacs de camping; étuis
à clés (articles de cuir); sacs pour valeurs en espèces; bourses en
mailles non faites de métal précieux; sacs à vêtements de voyage;
porte-documents; étuis de toilette; chamois utilisés à des fins
autres que le nettoyage; cuir brut ou mi-ouvré; sangles de cuir;
sacs de voyage et sacs d’alpinisme; parapluies; sacs à provisions;
porte-cartes. (7) Ustensiles et contenants ménagers ou de cuisine
(pas en métal précieux ni plaqués de ce métal); úuvres d’art en
verre, en porcelaine et en terre cuite; batteries de cuisine et
récipients à boissons, verres, coupes de bouteilles en tôle, en
aluminium, en matières plastiques. (8) Tentes; ficelles, fibres
textiles, ficelle pour utilisation textile, filets, bâches, ficelles de
papier, voiles, toile d’aérage goudronnée, cordes et laines de
toison; hamacs. (9) Vêtements, articles chaussants, chapellerie,
en particulier accessoires, nommément fichus, foulards, foulards
carrés, foulards de poche, cravates et núuds papillon; anoraks;
costumes; maillots de bain; vêtements de bain, caleçons de bain;
robes de chambre; bonnets de bain; sandales de bain;
justaucorps, en particulier combinés-culottes et combinés-slips;
soutiens-gorge; blouses; bandanas; vêtements de plage; souliers
de plage; petites casquettes; ceintures; chemisiers; culottes;
cache-corsets; casquettes; visières de casquettes; manteaux
pour hommes et femmes; mitaines; vêtements de loisirs;
ceintures; bottines; gants; pantoufles; chasubles; empiècements
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de chemise; chemises; pantalons; bretelles; chapeaux; vestes;
jeans; jerseys; vareuses; calottes (chapellerie); capuchons; robes;
vêtements prêts-à-porter; combinaisons, en particulier vestes et
pantalons sport; corsets; collets; costumes; caleçons; manteaux,
combinés; robes de chambre; visières de casquettes; manchons;
vêtements de plein air; salopettes; parkas; jupons; chemises polo;
pulls; pyjamas; vêtements de cycliste; vêtements imperméables;
jupes; sandales; foulards; culottes; chaussures sport et
chaussures de repos; chaussures de ski; chaussettes; bottes de
sports; bottes lacées; chaussures en bois; vêtements de plein air;
mi-chaussettes absorbantes; collants; chandails; dessous-de-
bras; maillots de corps; tee-shirts; paletots; uniformes; sous-
vêtements absorbants; caleçons; sous-vêtements; dessous;
manteaux à la taille, gilets; bonneterie. (10) Appareils de jeux
électroniques avec et sans un moniteur vidéo; jeux de poche
électroniques; vidéo, ordinateur et autres jeux électroniques et
virtuels; skis, fixations de ski et bâtons de ski; planches à
roulettes, planches de surf et planches à neige et pièces et
accessoires connexes; patins à roulettes et patins à glace; ballons
pour jeux; machines de lancement de balles de tennis; raquettes
de tennis, battes de cricket et bâtons de baseball, bâtons de golf,
bâtons de hockey; gants (de golf); diapositives; jeux
(automatiques), non payants et adaptés pour utilisation avec des
récepteurs de télévision seulement; planches à voile, planches de
surf, ailes volantes, parapentes, cerfs-volants, skis de surf et
cerfs-volants, skis (nautiques) et pièces pour les marchandises
susmentionnées; étuis, sacs et contenants pour le transport
d’articles de sport, en particulier pour les marchandises
susmentionnées. Date de priorité de production: 04 septembre
2002, pays: ALLEMAGNE, demande no: 302 43 666.9 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 02 décembre 2002 sous le No. 302 43 666 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,170,591. 2003/03/10. INTERNATIONAL SKATING UNION an
association organized under the laws of Switzerland, Chemin de
Primerose 2, CH 1007, Lausanne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

WARES: Spoons; films regarding the sport of skating;
prerecorded videocassettes, videotapes and audio tapes featuring
the sport of skating; jewellery, watches and pins; printed matter,
namely magazines; periodicals, namely, brochures, newspapers,
and other publications regarding the sport of skating, namely,
newsletters, books, and magazines regarding the sport of skating;
catalogues; cards, namely note cards, post cards, and gift cards;
posters; mounted and unmounted photographs and pictures, all
regarding the sport of skating; umbrellas; drinking utensils,
namely, cups, mugs and drinking glasses; clothing for figure and
speed skating, namely dresses, skirts, tops, tights, pants, mitts
and hats; skating uniforms; clothing for men, women and children,
namely pullovers, hats, jackets, sweatshirts, t-shirts, shorts, vests,
blouses, pants, sweatpants, training suits, shoes, socks, head
bands, sweat bands; sporting articles and skating equipment,
namely ice skates, helmets for skating; toys. SERVICES:
Organizing and conducting sports competitions, namely figure and
speed skating competitions; organizing and conducting
workshops, seminars, conferences, and exhibitions regarding
figure and speed skating; instruction and training in the field of
skating; providing facilities for figure and speed skating
competitions. Used in SWITZERLAND on wares and on services.
Registered in or for SWITZERLAND on October 07, 1997 under
No. 449074 on wares and on services.

MARCHANDISES: Cuillères; films ayant trait au patinage;
vidéocassettes, bandes vidéo et bandes sonores préenregistrées
ayant trait au patinage; bijoux, montres et épingles; imprimés,
nommément revues; périodiques, nommément brochures,
journaux et autres publications ayant trait au patinage,
nommément bulletins, livres et magazines ayant trait au patinage;
catalogues; cartes, nommément cartes de correspondance,
cartes postales et cartes pour cadeaux; affiches; photographies et
tableaux montés et non montés ayant tous trait au patinage;
parapluies; ustensiles pour boire, nommément tasses, grosses
tasses et verres; vêtements pour patinage artistique et patinage
de vitesse, nommément robes, jupes, hauts, collants, pantalons,
mitaines et chapeaux; tenues de patinage; vêtements pour
hommes, femmes et enfants, nommément pulls, chapeaux,
vestes, pulls d’entraînement, tee-shirts, shorts, gilets, chemisiers,
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pantalons, pantalons de survêtement, tenues d’entraînement,
chaussures, chaussettes, bandeaux, bandeaux antisudation;
articles de sport et équipement de patinage, nommément patins à
glace, casques pour patinage; jouets. SERVICES: Organisation et
tenue de compétitions sportives, nommément compétitions de
patinage artistique et de patinage de vitesse; organisation et tenue
d’ateliers, de séminaires, de conférences et d’expositions ayant
trait au patinage artistique et au patinage de vitesse;
enseignement et formation dans le domaine du patinage;
fourniture d’installations pour compétitions de patinage artistique
et de patinage de vitesse. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour SUISSE le 07 octobre 1997 sous le No. 449074 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,170,610. 2003/03/13. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

FORMULA 44 
The right to the exclusive use of the word FORMULA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Multi-symptom cough mixture; nasal decongestant;
cough mixture preparation for the relief of cough, head and/or
chest congestion; and cough mixture for the relief of cold and flu
symptoms. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FORMULA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Antitussif multi-symptôme; décongestionnant
nasal; préparation de sirop contre la toux pour le soulagement de
la toux, de la congestion du cerveau et des bronches; et pour le
soulagement des symptômes du rhume et de la grippe. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,170,992. 2003/03/13. HANSGROHE, INC., 1490 Bluegrass
Lakes Parkway, Suite 209, Alpharetta, Georgia, 30004, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

RETROAKTIV 
WARES: Kitchen faucetry, bath faucetry, tub fillers, shower
panels, shower heads and hand showers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robinetterie de cuisine, robinetterie de salle
de bain, sorties d’eau pour baignoire, panneaux de douche,
pommes de douche et douchettes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,171,042. 2003/03/14. LRC Products Limited, 35 New Bridge
Street, London EC4V 6BW, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

DUREX PLAY 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances, namely,
spermicidal gels, liquids and creams; hygienic lubricants and
disinfectants for use on the area of the vagina, penis or anus;
condoms. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances
pharmaceutiques, nommément gels, liquides et crèmes
spermicides; lubrifiants et désinfectants hygiéniques pour
utilisation dans la région du vagin, du pénis ou de l’anus;
condoms. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,171,065. 2003/03/14. MACCALL MANAGEMENT, L.L.C., 455
South 300 East, Suite 201, Salt Lake City, Utah 84111, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word INN is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Hotel and motel services. Priority Filing Date:
November 04, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/463,847 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 25, 2003 under No. 2,785,918 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtel et de motel. Date de priorité de
production: 04 novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/463,847 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 novembre 2003 sous le No. 2,785,918 en
liaison avec les services.
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1,171,067. 2003/03/14. MACCALL MANAGEMENT, L.L.C., 455
South 300 East, Suite 201, Salt Lake City, Utah 84111, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CRYSTAL INN 
The right to the exclusive use of the word INN is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Hotel and motel services. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on September 26, 1995 under No. 1,923,053 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtel et de motel. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 septembre 1995
sous le No. 1,923,053 en liaison avec les services.

1,171,208. 2003/03/14. HARTING Vending GmbH & Co. KG,
Max-Planck-Str. 1, D-32339 Espelkamp, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

pro.tek 
WARES: Vending machines, dispensing machines, automats,
terminals connected with a central computer or data network for
selling tickets, prepaid cards and telephone cards. Priority Filing
Date: October 04, 2002, Country: GERMANY, Application No: 302
48 288.1 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
November 21, 2002 under No. 30248288 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Distributeurs automatiques, appareils
distributeurs, automates, terminaux raccordés à un ordinateur
central ou à réseau de données pour vente de billets, de cartes
prépayées et de cartes téléphoniques. Date de priorité de
production: 04 octobre 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no:
302 48 288.1 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 21 novembre 2002
sous le No. 30248288 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,171,220. 2003/03/14. IMI INTERNATIONAL MEDICAL
INNOVATIONS INC., 4211 Yonge Street, Suite 300, Toronto,
ONTARIO, M2P2A9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

PreDx 
The right to the exclusive use of the word Dx is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Diagnostic and monitoring kits for cancer, and
diagnostic and monitoring kits for cardiovascular diseases.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot Dx en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaires de diagnostic et de contrôle pour
le cancer, et nécessaires de diagnostic et de contrôle pour les
maladies cardiovasculaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,171,489. 2003/03/17. College Pro Painters Limited, 700
Richmond Street North, Suite 416, London, ONTARIO, N6G3Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN P.T. MIDDLEBROOK, (MIDDLEBROOK & COMPANY
LLP), 5140 YONGE STREET, SUITE 1510, TORONTO,
ONTARIO, M2N6L7 

I AM COLLEGE PRO 
The right to the exclusive use of the words PRO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Franchising residential and commercial painting
services, namely providing the franchisees of the applicant with
estimate/quotation forms, advertising and marketing materials. (2)
An online website that provides information to franchisees and
prospective franchisees. (3) Franchising residential and
commercial painting services, namely recruitment materials for
franchisees of the applicant; marketing and advertising materials
used to recruit franchisees for the applicant; providing application
forms for those interested in becoming a franchisee of the
applicant. (4) Residential and commercial painting services. (5)
Franchising services, namely providing franchisees of the
applicant, instructions, advice, contracts, and training relating to
the business of painting residential and commercial buildings;
conducting online, radio, television and print advertising for such
franchisees. Used in CANADA since at least as early as
December 01, 2002 on services (1). Used in CANADA since as
early as August 20, 2002 on services (3); January 06, 2003 on
services (2). Proposed Use in CANADA on services (4), (5).

Le droit à l’usage exclusif des mots PRO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de franchises de peinture de bâtiments
résidentiels et commerciaux, nommément fourniture de
formulaires de devis et de matériel publicitaire et de marketing aux
franchisés du requérant. (2) Site Web sur Internet proposant de
l’information s’adressant aux franchisés et franchisés éventuels.
(3) Franchisage de services de peintre en bâtiment dans les
secteurs résidentiel et commercial, nommément matériel de
recrutement pour franchisés du requérant; matériel de
commercialisation et de publicité utilisé pour recruter des
franchisés pour le requérant; fourniture de formulaires de
demande pour ceux et celles qui sont intéressés à exploiter une
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franchise pour le compte du requérant. (4) Services de peinture de
locaux d’habitation et de locaux commerciaux. (5) Services de
franchisage, nommément fourniture aux franchisés du requérant
des instructions, des conseils, des contrats ainsi que de la
formation ayant trait à la peinture des immeubles résidentiels et
commerciaux; diffusion de publicité électronique (en ligne, à la
radio et à la télévision) et de publicité imprimée pour les
franchisés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 décembre 2002 en liaison avec les services (1). Employée
au CANADA depuis aussi tôt que 20 août 2002 en liaison avec les
services (3); 06 janvier 2003 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (4), (5).

1,171,704. 2003/03/19. MONSTER CABLE PRODUCTS, INC.,
455 Valley Drive, Brisbane, California 94005, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Electrical and electromagnetic signal transmitting,
amplifying, receiving and converting devices, namely, cables,
wires, connectors, and control devices for use with automotive and
marine electrical, electronic and computer devices, namely,
electrical and electronic signal switches, electrical and electronic
signal spiltters, electrical and electronic signal multiplexers,
electrical and electronic signal wireless remote controllers and
electrical and electronic signal controllers; loudspeakers, stereo
amplifiers, automotive and marine electrical power control
components and accessories, namely, power conditioning
devices, power cell re-chargers, power amplifiers, voltage
stabilizing devices, current stabilizing devices, electrical surge
protectors, circuit chargers, and. circuit breakers; automotive and
marine mobile phone equipment and accessories, namely, mobile
phone cases, batteries for mobile phones, and mobile phone
chargers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de transmission, d’amplification, de
réception et de conversion de signaux électriques et
électromagnétiques, nommément câbles, fils, connecteurs et
dispositifs de commande à utiliser avec des dispositifs électriques,
électroniques et informatiques d’automobile et de marine,
nommément commutateurs de signaux électriques et
électroniques, diviseurs de signaux électriques et électroniques,
multiplexeurs de signaux électriques et électroniques,
télécommandes sans fil de signaux électriques et électroniques,
et contrôleurs de signaux électroniques; haut-parleurs,
amplificateurs stéréophoniques, éléments et accessoires de
commande électrique d’automobile et de marine, nommément
conditionneurs d’alimentation, chargeurs d’éléments
d’alimentation, amplificateurs de puissance, stabilisateurs de

tension, stabilisateurs de courant, limiteurs de surtension,
chargeurs de circuit et disjoncteurs; équipement et accessoires de
téléphone mobile d’automobile et de marine, nommément étuis de
téléphone mobile, piles pour téléphones mobiles et chargeurs de
téléphone mobile. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,171,887. 2003/03/20. TIMBERCO, INC., d/b/a TECO, a State of
Florida Corporation, 2402 Daniels Street, Madison, Wisconsin
53704, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE
3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 
Certification Mark/Marque de certification 

SHEATHING SPAN 
The right to the exclusive use of the word SHEATHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

The use of the certification mark is intended to indicate that the
specific wares listed above, in association with which the
certification mark is used, are of the standard defined in PS 2-92 -
Voluntary Product Standard, Performance Standard for Wood-
Based Structural-Use Panels, which is attached.

WARES: Plywood and oriented strand board (OSB) sheathing
panels. Used in CANADA since 1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHEATHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

L’utilisation de la marque de certification a pour but d’indiquer que
les marchandises particulières énumérées ci-dessus, en
association avec laquelle la marque de certification est utilisée,
sont conformes à la norme définie au PS 2-92 - Norme volontaire
de produits, Norme de rendement pour panneaux structuraux à
base de bois (PS 2-92 - Voluntary Product Standard, Performance
Standard for Wood-Based Structural-Use Panels, ci-joint).

MARCHANDISES: Panneaux de revêtement contreplaqués et à
copeaux orientés (OSB). Employée au CANADA depuis 1992 en
liaison avec les marchandises.

1,171,888. 2003/03/20. TIMBERCO, INC., d/b/a TECO, a State of
Florida Corporation, 2402 Daniels Street, Madison, Wisconsin
53704, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: TORYS LLP, SUITE
3000, 79 WELLINGTON ST. W., BOX 270, TD CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 
Certification Mark/Marque de certification 

FLOOR SPAN 
The right to the exclusive use of the word FLOOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

The use of the certification mark is intended to indicate that the
specific wares listed above, in association with which the
certification mark is used, are of the standard defined in PS 2-92 -
Voluntary Product Standard, Performance Standard for Wood-
Based Structural-Use Panels, which is attached.
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WARES: Plywood and oriented strand board (OSB) subfloor/
underlayment panels. Used in CANADA since 1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLOOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

L’utilisation de la marque de certification a pour but d’indiquer que
les marchandises particulières énumérées ci-dessus, en
association avec laquelle la marque de certification est utilisée,
sont conformes à la norme définie au PS 2-92 - Norme volontaire
de produits, Norme de rendement pour panneaux structuraux à
base de bois (PS 2-92 - Voluntary Product Standard, Performance
Standard for Wood-Based Structural-Use Panels, ci-joint).

MARCHANDISES: Panneaux de faux-plancher/sous-couche
contreplaqués et à copeaux orientés (OSB). Employée au
CANADA depuis 1992 en liaison avec les marchandises.

1,171,984. 2003/03/21. PAGGI Roberto, Via del Torchio, 8, 20123
Milano, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Machine for dyeing fabrics. Used in ITALY on wares.
Registered in or for ITALY on November 17, 1989 under No.
573531 on wares.

MARCHANDISES: Machine pour teindre les tissus. Employée:
ITALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour ITALIE le 17 novembre 1989 sous le No. 573531 en liaison
avec les marchandises.

1,171,989. 2003/06/05. THE DOW CHEMICAL COMPANY, Bow
Valley Square 4, Suite 2200, 250 - 6th Ave. S.W., Calgary,
ALBERTA, T2P3H7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DOW CHEMICAL CANADA INC., 1086
MODELAND ROAD, P.O. BOX 1012, SARNIA, ONTARIO,
N7T7K7 

 

WARES: Adhesives, prepolymers, polyisocyanate activators,
curatives and encapsulators for use in the manufacture and repair
of automotive vehicles and boats, farm machinery, and parts
therefor, and for use in the construction industry. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Adhésifs, prépolymères, activateurs de
polyisocyanate, catalyseurs et agents d’encapsulation pour la
fabrication et la réparation de véhicules automobiles et bateaux,
machinerie agricole et pièces connexes et pour utilisation dans
l’industrie de la construction. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,172,075. 2003/03/24. BAYER AG, K-RP Markenschutz, Q-26,
D-51368 Leverkusen, Bayerwerk, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MOGUL 
WARES: Preparations for killing weeds and destroying vermin;
insecticides, herbicides, fungicides. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour tuer des mauvaises herbes
et détruire la vermine, insecticides, herbicides, fongicides. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,178. 2003/04/10. Rontech Limited incorporated in England
and Wales, Warnford Court, 29 Throgmorton Street, London,
EC2N 2AT, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

4TEUS 
SERVICES: Business management; business administration;
commercial information services provided by access to a
computer database; compilation and systemization of information
into computer databases, namely, providing an on-line computer
database featuring commercial information and advice for
consumers, and providing on-line computer databases featuring
commercial information relating to stockbrokers, fund managers,
insurance companies, investment organizations and financial
institutions; provision of commercial business information by
means of a computer database; financial database services,
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namely, providing on-line computer databases featuring
information relating to financial products and services; financial
information services provided by access to a computer database.
Priority Filing Date: October 10, 2002, Country: OHIM (EC),
Application No: 2884351 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Gestion des affaires; administration des affaires;
fourniture de services d’information commerciale au moyen de
l’accès à une base de données informatisées; compilation et
systématisation d’information dans des bases de données
informatisées, nommément fourniture de bases de données en
ligne contenant de l’information commerciale et des conseils pour
consommateurs et fourniture de bases de données informatisées
en ligne contenant de l’information commerciale ayant trait aux
courtiers en valeurs mobilières, gestionnaires de fonds commun
de placement, sociétés d’assurances, organismes de placement
et établissements financiers; fourniture d’information commerciale
au moyen d’une base de données informatisées; services de
bases de données financières, nommément fourniture de bases
de données informatisées en ligne contenant de l’information
ayant trait à des produits et services financiers; fourniture de
services d’information financière au moyen de l’accès à une base
de données informatisées. Date de priorité de production: 10
octobre 2002, pays: OHMI (CE), demande no: 2884351 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,172,179. 2003/04/10. Rontech Limited incorporated in England
and Wales, Warnford Court, 29 Throgmorton Street, London,
EC2N 2AT, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 
 

SERVICES: Business management; business administration;
commercial information services provided by access to a
computer database; compilation and systemization of information
into computer databases, namely, providing an on-line computer
database featuring commercial information and advice for
consumers, and providing on-line computer databases featuring
commercial information relating to stockbrokers, fund managers,
insurance companies, investment organizations and financial
institutions; provision of commercial business information by
means of a computer database; financial database services,

namely, providing on-line computer databases featuring
information relating to financial products and services; financial
information services provided by access to a computer database.
Priority Filing Date: October 10, 2002, Country: OHIM (EC),
Application No: 2885861 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Gestion des affaires; administration des affaires;
fourniture de services d’information commerciale au moyen de
l’accès à une base de données informatisées; compilation et
systématisation d’information dans des bases de données
informatisées, nommément fourniture de bases de données en
ligne contenant de l’information commerciale et des conseils pour
consommateurs et fourniture de bases de données informatisées
en ligne contenant de l’information commerciale ayant trait aux
courtiers en valeurs mobilières, gestionnaires de fonds commun
de placement, sociétés d’assurances, organismes de placement
et établissements financiers; fourniture d’information commerciale
au moyen d’une base de données informatisées; services de
bases de données financières, nommément fourniture de bases
de données informatisées en ligne contenant de l’information
ayant trait à des produits et services financiers; fourniture de
services d’information financière au moyen de l’accès à une base
de données informatisées. Date de priorité de production: 10
octobre 2002, pays: OHMI (CE), demande no: 2885861 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,172,241. 2003/04/14. NEW BALANCE ATHLETIC SHOE, INC.,
a legal entity, 20 Guest Street, Boston, MA, 02135, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ISS 
WARES: Footwear, namely, shoes. Priority Filing Date:
November 29, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/470968 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément souliers.
Date de priorité de production: 29 novembre 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/470968 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,172,422. 2003/03/26. CONGOLEUM CORPORATION, a
Delaware Corporation, 3705 Quakerbridge Road, Mercerville,
New Jersey 08619, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DURASET DS-100 
WARES: Adhesives for applying floor tiles. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Adhésifs pour application de carreaux au sol.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,460. 2003/03/26. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of LIFE apart
from the trade-mark in respect of insurance services and disclaims
the right to the exclusive use of MONEY apart from the trade-mark

SERVICES: (1) Banking services. (2) Securities services. (3)
Insurance services. Used in CANADA since at least as early as
October 01, 2002 on services (1); March 15, 2003 on services (2).
Proposed Use in CANADA on services (3).

The applicant disclaims the right to the exclusive use of LIFE apart
from the trade-mark in respect of insurance services et disclaims
the right to the exclusive use of MONEY apart from the trade-mark

SERVICES: (1) Services bancaires. (2) Services de valeurs
mobilières. (3) Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 2002 en liaison avec
les services (1); 15 mars 2003 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (3).

1,172,461. 2003/03/26. The Bank of Nova Scotia, 44 King Street
West, Toronto, ONTARIO, M5H1H1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of VIE apart
from the trade-mark in respect of insurance services and disclaims
the right to the exclusive use of ARGENT apart from the trade-
mark

SERVICES: (1) Banking services. (2) Securities services. (3)
Insurance services. Used in CANADA since at least as early as
January 31, 2003 on services (1); March 15, 2003 on services (2).
Proposed Use in CANADA on services (3).

The applicant disclaims the right to the exclusive use of VIE apart
from the trade-mark in respect of insurance services et disclaims
the right to the exclusive use of ARGENT apart from the trade-
mark

SERVICES: (1) Services bancaires. (2) Services de valeurs
mobilières. (3) Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 janvier 2003 en liaison avec
les services (1); 15 mars 2003 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (3).

1,172,620. 2003/04/01. Eclipse Regulatory Compliance
Specialists Ltd., #112, 640 - 12th Ave SW, Calgary, ALBERTA,
T2R0H5 
 

The right to the exclusive use of the words REGULATORY
COMPLIANCE SPECIALISTS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Consulting service with respect to regulatory
compliance issues for the energy and industrial marketplace.
Used in CANADA since March 01, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots REGULATORY
COMPLIANCE SPECIALISTS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de consultation relativement aux questions
de conformité aux règlements pour les marchés énergétiques et
industriels. Employée au CANADA depuis 01 mars 2003 en
liaison avec les services.

1,172,794. 2003/03/28. BAINS ULTRA INC., 956, chemin Oliver,
Saint-Nicolas, QUÉBEC, G7A2N1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 500,
GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUÉBEC, QUÉBEC,
G1R2J7 

BAINULTRA 
MARCHANDISES: (1) Bains thérapeutiques et douches
thérapeutiques. (2) Huiles essentielles pour le bain. SERVICES:
Services après-vente en relation avec les bains thérapeutiques et
les douches thérapeutiques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: (1) Therapeutic baths and therapeutic showers. (2)
Essential oils for the bath. SERVICES: After-sales services
related to therapeutic baths and showers. Used in CANADA since
at least as early as September 2002 on wares and on services.

1,172,797. 2003/03/28. BAINS ULTRA INC., 956, chemin Oliver,
Saint-Nicolas, QUÉBEC, G7A2N1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 500,
GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUÉBEC, QUÉBEC,
G1R2J7 

BAINULTRA CONCEPT 
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MARCHANDISES: (1) Bains thérapeutiques et douches
thérapeutiques. (2) Huiles essentielles pour le bain. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2002 en
liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Therapeutic baths and therapeutic showers. (2)
Essential oils for the bath. Used in CANADA since at least as early
as September 2002 on wares.

1,172,798. 2003/03/28. BAINS ULTRA INC., 956, chemin Oliver,
Saint-Nicolas, QUÉBEC, G7A2N1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 500,
GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUÉBEC, QUÉBEC,
G1R2J7 

CONCEPT BAINULTRA 
MARCHANDISES: (1) Bains thérapeutiques et douches
thérapeutiques. (2) Huiles essentielles pour le bain. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2002 en
liaison avec les marchandises.

WARES: (1) Therapeutic baths and therapeutic showers. (2)
Essential oils for the bath. Used in CANADA since at least as early
as September 2002 on wares.

1,172,866. 2003/03/28. BOISSONS GAZEUSES
ENVIRONNEMENT, 500, rue Sherbrooke Ouest, Bureau 900,
Montréal, QUÉBEC, H3A3C6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GASCON & ASSOCIES,
1100 DE LA GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 280, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B2S2 
 

SERVICES: L’administration et la promotion d’un programme de
recyclage des bouteilles de boissons gazeuses dans le but
d’augmenter le taux de récupération des bouteilles en utilisant les
affiches, les brochures et les pamphlets, la publicité faite sur
divers médias et aux événements et spectacles, la collection des
contenants, la conception et l’aide aux différents groupes dans
l’implantation de programmes de recyclage et le financement de
leurs activités par le recyclage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

SERVICES: The administration and promotion of a soft-drink
bottle recycling program with the goal of increasing the bottle
recovery rate by using posters, brochures and pamphlets,
advertising in various media and at events and shows, the
collection of containers, design and assistance to various groups
in the implementation of recycling programs and the funding of
their activities through recycling. Proposed Use in CANADA on
services.

1,172,927. 2003/04/03. GEOPLUS INC., 1605 AUTOROUTE
440, SUITE 214A, LAVAL, QUÉBEC, H7L3W3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: VINCENT
ALLARD, 355 DES RECOLLETS, MONTREAL, QUÉBEC,
H2Y1V9 

VISIONMUST 
MARCHANDISES: CAD standards management and translaltion
software. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Logiciels de gestion des normes CAO et de traduction.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,172,962. 2003/03/27. Henkel KGaA, Henkelstrasse 67, D-
40191, Duesseldorf, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TAPE SHARK 
The right to the exclusive use of the word TAPE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Tape and tape dispenser. Priority Filing Date: February
04, 2003, Country: GERMANY, Application No: 303 05 875.7 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAPE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ruban et dévidoir de ruban. Date de priorité
de production: 04 février 2003, pays: ALLEMAGNE, demande no:
303 05 875.7 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,994. 2003/03/28. Toys "R" Us (Canada) Ltd., a Corporation
of Canada, 2777 Langstaff Road, Concord, ONTARIO, L4K4M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

UNIQUELY YOU, WHATEVER YOU DO 
WARES: Arts and crafts kits composed primarily of paint, crayons,
pencils, markers, beads and chalk. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Trousses d’art et d’artisanat comprenant
principalement de la peinture, des crayons à dessiner, des
crayons, des marqueurs, de petites perles et de la craie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,024. 2003/03/31. Neptune Technologies & Bioressources
Inc., 500, St-Martin Blvd. West, Suite 550, Laval, QUEBEC,
H7M3Y2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: VALIER BOIVIN, (BOIVIN, O’NEIL S.E.N.C.),
2000 MANSFIELD, SUITE 700, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Z4 
 

WARES: Natural products, namely lyophilised krill for use in the
manufacture of nutraceutical, pharmaceutical, bio-
pharmaceutical, nutrigenomics, cosmetic and cosmeceutical
products. Used in CANADA since April 29, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Produits naturels, nommément krill lyophilisé
pour la fabrication de produits nutraceutiques, pharmaceutiques,
biopharmaceutiques, nutrigénomiques, cosmétiques et
cosméceutiques. Employée au CANADA depuis 29 avril 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,173,027. 2003/03/31. Neptune Technologies & Bioressources
Inc., 500, St-Martin Blvd. West, Suite 550, Laval, QUEBEC,
H7M3Y2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: VALIER BOIVIN, (BOIVIN, O’NEIL S.E.N.C.),
2000 MANSFIELD, SUITE 700, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Z4 
 

WARES: Natural products, namely krill oil for use in the
manufacture of nutraceutical, pharmaceutical, bio-
pharmaceutical, nutrigenomics, cosmetic and cosmeceutical
products. Used in CANADA since April 29, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Produits naturels, nommément huile de krill
pour la fabrication de produits nutraceutiques, pharmaceutiques,
bio-pharmaceutiques, nutrigénomiques, cosmétiques et
cosméceutiques. Employée au CANADA depuis 29 avril 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,173,139. 2003/04/08. Éditions HistoricArt inc., 8283 avenue
Lespérance, Québec, QUÉBEC, G2K1S1 

GUIDES GEOPLANET 
Le droit à l’usage exclusif du mot GUIDES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Des cartes, des guides et des livres sous
forme imprimée, audio, audio-visuelle, 3-D,internet,
radiophonique et télévisuelle. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word GUIDES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Maps, guides and books in printed, audio, audiovisual,
3D, Internet, radio and television form. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,173,184. 2003/04/01. Canadian Association of Income Funds
Association canadienne des fonds de revenu, 160 Elgin Street,
Suite 2600, Ottawa, ONTARIO, K1P1C3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN
ASSOCIATION OF INCOME FUNDS and L’ASSOCIATION
CANADIENNE DES FONDS DE REVENU is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, pamphlets, brochures,
leaflets, inserts, information circulars; promotional and
educational materials, namely, pamphlets, brochures, leaflets,
inserts, information circulars. SERVICES: Association services,
namely, representing and promoting the interests of Canadian
income funds, income trusts, royalty trusts, publicly listed limited
partnerships, investment funds, and mutual funds; information
services, namely, providing information in the field of income
funds, income trusts, royalty trusts, publicly listed limited
partnerships, investment funds, and mutual funds. Used in
CANADA since at least as early as February 26, 2003 on wares
and on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN ASSOCIATION
OF INCOME FUNDS et L’ASSOCIATION CANADIENNE DES
FONDS DE REVENU en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
dépliants, brochures, encarts, circulaires d’information; matériel
promotionnel et éducatif, nommément dépliants, brochures,
feuillets, encarts et circulaires d’information. SERVICES: Services
d’une association, nommément représentation et promotion des
intérêts des fiducies de revenu, fiducies de redevances, sociétés
en commandite cotées en bourse, fonds de placement et fonds
mutuels canadiens; services d’information, nommément mise à
disposition d’information dans le domaine des fiducies de revenu,
des fiducies de redevances, des sociétés en commandite cotées
en bourse, des fonds de placement et des fonds mutuels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 février
2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,173,373. 2003/04/02. WELSH DEVELOPMENT AGENCY,
Principality House, The Friary, Cardiff, CF10 3FE, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

GOOD FOOD TRUE TASTE REAL 
PLEASURE 

The right to the exclusive use of the words GOOD FOOD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pre-recorded compact discs, audio discs,
phonograph records, audio tapes and audio cassettes, all
featuring music, information about the country of Wales,
information about food and drink from the country of Wales,
information about catering and food production venues in the
country of Wales, information about tourism in the country of
Wales, humour, documentaries, and information about brand
values and branding strategies relating to goods and services from
the country of Wales; pre-recorded video discs, video tapes, and
video cassettes, all featuring music, information about the country
of Wales, information about food and drink from the country of
Wales, information about catering and food production venues in
the country of Wales, information about tourism in the country of
Wales, humour, documentaries, food recipes, and information
about brand values and branding strategies relating to goods and
services from the country of Wales; computer software and CD-
ROMS, all featuring information about the country of Wales,
information about food and drink from the country of Wales,
information about catering and food production venues in the
country of Wales, information about food and drink from the
country of Wales, information about tourism in the country of
Wales, food recipes, and information about brand values and
branding strategies relating to goods and services from the
country of Wales; solid-state data media containing pre-recorded
audio and video, all featuring music, information about the country

of Wales, information about food and drink from the country of
Wales, information about catering and food production venues in
the country of Wales, information about tourism in the country of
Wales, humour, documentaries, food recipes, and information
about brand values and branding strategies relating to goods and
services from the country of Wales; mats for computer peripherals.
(2) Printed matter, namely printed magazines, books, pamphlets,
booklets, directories and brochures, all featuring information about
food and drink from the country of Wales, recipes, information
about tourism in the country of Wales, information about goods
and services of the country of Wales; stationery, namely note
pads, and adhesive note paper and pads; writing and note paper;
writing pads; calendars; paper weights; pens and pencils; posters;
Meat, fish and game; food products made from meat, fish and
game, namely sausages, hamburger patties, hamburger
sandwiches, fish cakes, luncheon meat, pate, terrines, salami,
prepared meals consisting primarily of meat, fish or game; dairy
products, namely cheese, butter, cream, and yoghurt; eggs; edible
fats and oils; jams, jellies; frozen, preserved, dried and cooked
mushrooms; pickles; soups and preparations for making the
same; tofu; meat extracts; frozen, preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; food products made from fruits and
vegetables, namely potato chips, potato crisps, French fries, fruit
based snack foods, potato based snack foods, prepared meals
consisting primarily of fruits or vegetables; milk and milk products,
namely milkshakes; sauces, namely sauces consisting primarily of
milk, cream, cheese, meat extracts, fish, game extracts, fruits or
vegetables. (3) Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago and
artificial coffee; flour and preparations made from cereals, namely
pasta, oat cakes and breakfast cereals; bread and pastry including
pies and tarts; confectionery, namely candy, toffee, lollipops and
fudge; flavoured ices; ices, namely ice cream, iced sorbet, iced
yoghurt; honey and treacle; yeast and baking powder; salt and
mustard; vinegar; sauces and condiments, namely soy sauce,
relish, salad dressing, salad cream; mayonnaise and ketchup, and
chocolate sauce; processed herbs; spices; chocolate. (4) Beers;
mineral and aerated waters; non-alcoholic drinks, namely colas,
lemonades, sodas; fruit drinks and fruit juices; syrups for making
beverages; alcoholic beverages, namely wine, whiskey, gin,
sherry, fortified wines, champagne, rum, vodka, brandy, liqueurs.
SERVICES: (1) Advertising and promotional services, namely
placing advertisements for others in magazines, newspapers, on
bill-boards, in pamphlets, in booklets, in directories, in brochures,
and on the Internet; organization of business trade exhibitions,
fairs and demonstrations in the field of the country of Wales and in
the field of goods and services of the country of Wales; business
management services; market research; distribution of food and
drink samples by mail, at exhibitions and fairs, and in retail outlets;
business consultancy services; retail store services and online
retail services in the field of food and drink; business marketing
consultation services; procurement services, namely purchase of
food and drink products for others; business consultancy services
relating to the aforesaid services. (2) Distribution of food and drink.
(3) Providing training and conducting classes, seminars,
demonstrations and workshops relating to food and drink;
providing training and conducting classes, seminars,
demonstrations and workshops relating to cookery, catering,
tourism and hospitality; providing recognition and incentives to
demonstrate excellence in the fields of cookery, catering, tourism,
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food production, food product development, drink production,
drink product development, and hospitality by conducting
competitions and giving awards; arranging, conducting and
organizing, educational conferences, demonstrations, displays,
exhibitions and seminars in the fields of cookery, catering, tourism,
food production, food, drink production, drink, and hospitality;
educational consultancy services relating to the aforesaid
services. (4) Accreditation and certification services for food and
drink producers and caterers relating to food and drink;
accreditation and certification services for food and drink
producers and caterers relating to the production and supply of
food and drink; quality assurance services relating to food and
drink; licensing of trade marks. (5) Providing information relating
to food and drink from the country of Wales; provision of on-line
information relating to food and drink from the country of Wales;
provision of information relating to food and drink and to the
preparation and the serving thereof; catering, namely food
cooking services, the preparation of food and drink, and the
provision of food and drink; bar, restaurant, snack bar, coffee
shop, hotel, and motel services; advisory and consultancy
services relating to catering services. Priority Filing Date: October
03, 2002, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2312277
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOOD FOOD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Disques compacts, disques audio,
microsillons, bandes sonores et audiocassettes préenregistrés,
tous contenant de la musique, des renseignements sur le pays de
Galles, des renseignements sur les aliments et les boissons du
pays de Galles, des renseignements sur les lieux des restauration
et de production alimentaire au pays de Galles, des
renseignements sur le tourisme au pays de Galles, de l’humour,
des documentaires et des renseignements sur les valeurs des
marques et les stratégies de marquage ayant trait aux biens et
services du pays de Galles; vidéodisques, bandes vidéo et
vidéocassettes préenregistrés, tous contenant de la musique, des
renseignements sur le pays de Galles, des renseignements sur
les aliments et les boissons du pays de Galles, des
renseignements sur les lieux des restauration et de production
alimentaire au pays de Galles, des renseignements sur le
tourisme au pays de Galles, de l’humour, des documentaires, des
recettes alimentaires et des renseignements sur les valeurs des
marques et les stratégies de marquage ayant trait aux biens et
services du pays de Galles; logiciels et disques CD-ROM, tous
contenant des renseignements sur le pays de Galles, des
renseignements sur les aliments et les boissons du pays de
Galles, des renseignements sur les lieux de restauration et de
production alimentaire au pays de Galles, des renseignements sur
le tourisme au pays de Galles, des recettes alimentaires et des
renseignements sur les valeurs des marques et les stratégies de
marquage ayant trait aux biens et services du pays de Galles;
supports de données à semiconducteurs contenant de l’audio et
de la vidéo prenregistrés, tous contenant de la musique, des
renseignements sur le pays de Galles, des renseignements sur
les aliments et les boissons du pays de Galles, des
renseignements sur les lieux de restauration et de production

alimentaire au pays de Galles, des renseignements sur le
tourisme au pays de Galles, de l’humour, des documentaires, des
recettes alimentaires et des renseignements sur les valeurs des
marques et les stratégies de marquage ayant trait aux biens et
services du pays de Galles; carpettes pour périphériques. (2)
Imprimés, nommément magazines, livres, dépliants, livrets,
répertoires et brochures contenant tous de l’information ayant trait
aux aliments et boissons du pays de Galles, des recettes, de
l’information ayant trait au tourisme au pays de Galles, de
l’information ayant trait aux biens et services du pays de Galles;
papeterie, nommément blocs-notes, papier pour notes
autocollantes et blocs; papier à écrire et à notes; blocs-
correspondance; calendriers; presse-papiers; stylos et crayons;
affiches; viande, poisson et gibier; produits alimentaires à base de
viande, de poisson et de gibier, nommément saucisses, galettes
de boeuf, sandwiches au búuf haché, galettes de poisson, viande
froide, pâté, terrines, salami, plats cuisinés constitués
principalement de viande, de poisson ou de gibier; produits
laitiers, nommément fromage, beurre, crème et yogourt; oeufs;
graisses et huiles alimentaires; confitures, gelées; champignons
surgelés, en conserve, séchés et cuits; marinades; soupes et
préparations pour soupes; tofu; extraits de viande; fruits et
légumes surgelés, préservés, cuits et en conserve; produits
alimentaires à base de fruits et de légumes, nommément
croustilles, croustilles de pomme de terre, frites, goûters à base de
fruits, goûters à base de pommes de terre, plats cuisinés
constitués principalement de fruits ou de légumes; lait et produits
laitiers, nommément laits frappés; sauces, nommément sauces
constituées principalement de lait, de crème, de fromage,
d’extraits de viande, de poisson, d’extraits de gibier, de fruits ou
de légumes. (3) Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou et
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
nommément pâtes alimentaires, gâteaux d’avoine et céréales de
déjeuner; pain et pâte à tarte y compris tartes et tartelettes;
confiseries, nommément bonbons, caramel au beurre, sucettes et
fondant; glaces aromatisées; glaces, nommément crème glacée,
sorbet glacé, yogourt glacé; miel et mélasse; levure et levure
chimique; sel et moutarde; vinaigre; sauces et condiments,
nommément sauce soja, relish, vinaigrette, sauces à salade;
mayonnaise et ketchup et sauce au chocolat; fines herbes
transformées; épices; chocolat. (4) Bières; eaux minérales et
gazeuses; boissons non alcoolisées, nommément colas,
limonades, sodas; boissons aux fruits et jus de fruits; sirops pour
la préparation de boissons; boissons alcoolisées, nommément
vin, whisky, gin, xérès, vins fortifiés, champagne, rhum, vodka,
brandy, liqueurs. SERVICES: (1) Services de publicité et de
promotion, nommément placement de publicités pour des tiers
dans des magazines, des journaux, des panneaux d’affichage,
des dépliants, des livrets, des répertoires, des brochures et sur
Internet; organisation d’exposition, de démonstrations et de
salons commerciaux ayant trait au pays de Galles et aux biens et
des services du pays de Galles; services de gestion des
entreprises; études de marché; distribution d’échantillons
d’aliments et de boissons par la poste, à des expositions et à des
salons et dans des points de vente au détail; services d’expert-
conseil commercial; service de magasin de détail et services de
détail en ligne dans le domaine des aliments et des boissons;
services de consultation en commercialisation dans les
entreprises; services d’acquisition, nommément achat de produits
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d’aliments et de boissons pour des tiers; services d’expert-conseil
commercial ayant trait aux services susmentionnés. (2)
Distribution d’aliments et de boissons. (3) Fourniture de services
de formation et tenue de cours, séminaires, démonstrations et
ateliers ayant trait aux aliments et boissons; fourniture de services
de formation et tenue de cours, séminaires, démonstrations et
ateliers ayant trait à la cuisine, aux services de traiteur, au
tourisme et à l’hôtellerie; fourniture de témoignages et d’incitatifs
à l’excellence dans le domaine de la cuisine, des services de
traiteur, du tourisme, de la production alimentaire, de l’élaboration
de produits alimentaires, de la production de boissons et de
l’hôtellerie au moyen de la tenue de concours et de la remise de
trophées; organisation et tenue de conférences éducatives,
démonstrations, présentations, expositions et séminaires dans le
domaine de la cuisine, des services de traiteur, du tourisme, de la
production alimentaire, de l’alimentation, de la production de
boissons, des boissons et de l’hôtellerie; services de conseil
pédagogique ayant trait aux services susmentionnés. (4) Services
d’agrément et de certification pour producteurs de boissons et de
denrées alimentaires et traiteurs en rapport avec les boissons et
les denrées alimentaires; services d’agrément et de certification
pour producteurs de boissons et de denrées alimentaires et
traiteurs en rappport avec la production et la fourniture de
boissons et de denrées alimentaires; services d’assurance de la
qualité en rapport avec les boissons et les denrées alimentaires;
concession de licences d’utilisation de marques de commerce. (5)
Fourniture d’informations ayant trait aux aliments et aux boissons
du pays de Galles; fourniture d’information en ligne ayant trait aux
aliments et aux boissons du pays de Galles; fourniture
d’information ayant trait aux aliments et aux boissons, et à leur
préparation et service; restauration, nommément services de
cuisson d’aliments, préparation d’aliments et de boissons, et
fourniture d’aliments et de boissons; services de bar, de
restaurant, de snack-bar, de café-restaurant, d’hôtel et de motel;
services de conseils et de consultation ayant trait aux services de
traiteur. Date de priorité de production: 03 octobre 2002, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2312277 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,173,405. 2003/04/03. LES CARRIÈRES JOBWINGS.COM
INC., 3455, avenue Melrose, Montréal, QUÉBEC, H4A2R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LUC RICHARD, (POTHIER DELISLE), 500 PLACE D’ARMES,
BUREAU 2420, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y2W2 

PUBLIPAC 
SERVICES: Services d’affichage d’emploi en ligne, pour des tiers,
sur des sites d’emploi spécialisés sur Internet; établir et maintenir
un réseau de sites d’affichage et de recherche d’emploi sur
Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 2002 en liaison avec les services.

SERVICES: On-line job posting services, for others, on
specialized employment sites on the Internet; establishment and
maintenance of a network of posting and job search sites on the
Internet. Used in CANADA since at least as early as April 2002 on
services.

1,173,415. 2003/04/01. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

LE MEILLEUR POUR BÉBÉ. LE 
MEILLEUR POUR VOUS. 

The right to the exclusive use of the words MEILLEUR and BÉBÉ
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Toiletries, namely, hair shampoo, baby bath cleansers
and body washes, cleansing cloths and skin lotion and creams.
Used in CANADA since at least as early as February 03, 2003 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MEILLEUR et BÉBÉ en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de toilette, nommément shampoing,
nettoyants pour le bain des bébés et solutions de lavage corporel,
linges nettoyants, et lotion et crèmes pour la peau. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 février 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,173,428. 2003/04/03. Beijing Double Crane Pharmaceutical
Co., Ltd., First Floor of No. 24 Building, Courtyard No. 4,
Jiuxianqiao Road, Chaoyang District, Beijing, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Antibiotic pharmaceutical preparations, namely,
penicillin, cephalothin, and chloromycetin; synthetic antiseptic
pharmaceutical preparations, namely, antiseptic oils, antiseptic
hand lotions and antiseptic body lotions; anti-infectious agents;
antiviruses; analgesics; anti-inflammatory pharmaceutical
preparations; sedatives; hypnotics; anti-anxiety agents; anti-
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psychotics; anti-depressants; cardiotonics; pharmaceutical
preparations for use in the treatment of arrhythmia, hypertension,
arterial angina pectoris, cardiovascular disease, dyslipinemia
diseases, respiratory system problems, digestive system
problems and urinary diseases; medical preparations for slimming
purposes, namely, food supplements and appetite control
preparations to aid in weight loss; pharmaceutical preparations
affecting blood and blood production systems, namely, tranexamic
acid and aminimethylbenzoic acid; contraceptives; anti-tumor
agents; vitamins; biological preparations and biochemical
medicines, namely, glurenorm; antidotes for the treatment of
poisoning; traditional Chinese medicines and dietetic substances
for medical use for the treatment of fever, dyspeptic symptoms,
coughs, asthma, hepatopathy, gastric diseases and diarrhea;
anthelmintics; royal jelly for medical use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques antibiotiques,
nommément pénicilline, céphalothine et chloromycétine;
préparations pharmaceutiques antiseptiques synthétiques,
nommément huiles antiseptiques, lotions antiseptiques pour les
mains et lotions antiseptiques pour le corps; agents anti-
infectieux; antiviraux; analgésiques; préparations
pharmaceutiques anti-inflammatoires; sédatifs; hypnotiques;
tranquilisants; antipsychotiques; antidépresseurs; cardiotoniques;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de l’arythmie, de
l’hypertension, de l’angine de poitrine, des maladies
cardiovasculaires, des maladies liées à la dyslipoprotéinémie, des
troubles de l’appareil respiratoire, des troubles du système digestif
et des maladies urinaires; préparations médicales pour fins
d’amaigrissement, nommément suppléments alimentaires et
produits pour réduction de l’appétit destinés à favoriser la perte de
poids; préparations pharmaceutiques pour le système sanguin et
les systèmes de production de sang, nommément acide
tranéxamique et acide amino-méthyle-benzoïque; contraceptifs;
agents anti-tumoraux; vitamines; préparations biologiques et
remèdes biochimiques, nommément Glurenorm; antidotes pour le
traitement de l’empoisonnement; remèdes chinois traditionnels et
substances diététiques à usage médical pour le traitement de la
fièvre, des symptômes de la dyspepsie, de la toux, de l’asthme, de
l’hépatopathie, des maladies gastriques et de la diarrhée;
anthelmintiques; gelée royale à usage médical. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,173,479. 2003/04/02. SCHNEIDER ELECTRIC INDUSTRIES
SAS société par actions simplifiée, 89, boulevard Franklin
Roosevelt, 92500 Rueil-Malmaison, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

ACCUSINE 
MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques,
nommément : appareils et instruments électriques pour le
transport, la conduite, la distribution, la transformation,
l’accumulation, le réglage, le filtrage, la compensation, la
régulation, la mesure, la signalisation, le contrôle ou la commande
du courant électrique nommément, condensateurs électriques,

batteries de condensateurs électriques, filtres électriques, filtres
électriques actifs, régulateurs de tension et de courant électrique,
onduleurs, alimentations électriques sans interruption,
compensateurs de tension et de courant électrique alternatifs,
atténuateurs de perturbations électriques, conditionneurs de
réseaux électriques, jeux de barres d’alimentation électrique,
câbles électriques, variateurs de vitesse, transormateurs,
armoires électriques, coffrets électriques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 2001 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Electric apparatus and instruments, namely: electric
apparatus and instruments for the transportation, conduct,
distribution, transformation, accumulation, adjustment, filtering,
compensation, regulation, measurement, signaling, monitoring or
control of electric current, namely electrical capacitors, electrical
capacitor batteries, electric filters, active electric filters, voltage
and current regulators, inverters, uninterruptible power supplies,
alternative voltage and current compensators, electrical
disturbance attenuators, electrical network conditioners, electrical
power bar sets, electrical cables, speed controllers, transformers,
electrical enclosures, electrical boxes. Used in CANADA since at
least as early as February 2001 on wares.

1,173,483. 2003/04/02. 9095-7879 QUÉBEC INC., 2024, rue
Bourgogne, Chambly, QUÉBEC, J3L1Z6 

QUÉBEC LOVE 
Le droit à l’usage exclusif du mot QUÉBEC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bières alcoolisées et non-alcoolisées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word QUÉBEC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic and non-alcoholic beer. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,173,574. 2003/04/11. Louise Milburn, 612-831 Dunsmuir Rd.,
Victoria, BRITISH COLUMBIA, V9A5B9 

Innate Wisdom 
WARES: (1) Books. (2) Wellness books. SERVICES: Provision of
educational and motivational seminars, workshops and retreats
on the topic of wellness; sale of books on the topic of wellness and
energy/bodywork. Used in CANADA since January 01, 1999 on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Livres. (2) Livres ayant trait au mieux-être.
SERVICES: Fourniture de séminaires, ateliers et séances de
réflexion à des fins pédagogiques et de motivation ayant pour
thème le mieux-être; vente de livres traitant du mieux-être et de
l’énergie corporelle. Employée au CANADA depuis 01 janvier
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,173,582. 2003/04/11. Louise Milburn, 612-831 Dunsmuir Rd.,
Victoria, BRITISH COLUMBIA, V9A5B9 

Activation 
SERVICES: (1) Provision of seminars and workgroups to teach
holistic healing techniques and body/energy work to both groups
and individuals. (2) Teaching body/energy work. Used in
CANADA since January 01, 1999 on services.

SERVICES: (1) Fourniture de séminaires et de groupes de travail
ayant pour objet l’enseignement des techniques de guérison
holistique et les principes d’énergie corporelle autant à des
groupes qu’à des particuliers. (2) Enseignement de techniques
d’entraînement physique et énergétique. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 1999 en liaison avec les services.

1,173,624. 2003/04/02. BECTON, DICKINSON AND COMPANY,
1 Becton Drive, Franklin Lakes, New Jersey, 07417, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH LLP, BCE
PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: Flow cytometers used to measure physical and/or
chemical characteristics of cells and other particles. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cytomètres en flux pour mesurer les
propriétés physiques et/ou chimiques des cellules et d’autres
particules. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,173,631. 2003/04/02. SEYCHELLES IMPORTS LLC, 800 North
Sepulveda Blvd., El Segundo, California 90245, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

N2 CELL 
WARES: Footwear, namely, shoes, sandals, boots, sneakers and
slippers. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 04, 2003 under No. 2,779,534 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, sandales, bottes, espadrilles et pantoufles.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 novembre 2003 sous le No. 2,779,534 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,173,636. 2003/04/02. ORAL-B LABORATORIES, A Division of
Gillette Canada Company (organized and existing under the laws
of Nova Scotia, Canada), 4 Robert Speck Parkway, Mississauga,
ONTARIO, L4Z4C5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

ORAL-B ADVANCEPOWER KIDS 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,173,675. 2003/04/03. EUGENE PERMA FRANCE, 6, rue
d’Athènes, 75009 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

VOS CHEVEUX ONT BESOIN QU’ON 
LES AIME 

La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif du terme
CHEVEUX en dehors de la marque de commerce, uniquement en
relation aux produits pour les cheveux.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie, crèmes cosmétiques,
parfums, extrait de parfums, eaux de Cologne, huiles essentielles,
vernis pour les ongles, produits d’épilation; lotions pour les
cheveux, crèmes pour les cheveux, gels pour les cheveux, laques
capillaires, mousses pour les cheveux, produits pour mise en plis
des cheveux, produits pour onduler les cheveux, shampooings,
brillantines, fixateurs pour le coiffage, teintures pour les cheveux,
produits pour la réalisation d’indéfrisables et leurs neutralisants;
produits pour le défrisage des cheveux et leurs neutralisants;
produits pour I’hygiène, le soin et la beauté de la chevelure et du
cuir chevelu non à usage médical, nommément: lotions
capillaires, conditionner, tonics en crèmes ou en liquides,
shampooings, rinses, lotions permanentes et neutralisantes,
lotions de mise en pli, revitalisants; crèmes, gels, liquides et
sprays destinés à la mise en forme et à la tenue de la chevelure,
préparations décolorantes et éclaircissantes pour les cheveux;
produits de coloration pour les cheveux . SERVICES: Salons de
beauté et salons de coiffure. Date de priorité de production: 07
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octobre 2002, pays: FRANCE, demande no: 02 3187413 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour FRANCE le 07 octobre 2002 sous le No. 02 3187413 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the term
"CHEVEUX" apart from the trade-mark, solely in relation to hair
products.

WARES: Perfumery products, cosmetic creams, perfumes,
perfume extracts, colognes, essential oils, nail polish, depilatory
products; hair lotions; hair creams, hair gels, hair sprays, hair
mousses; hair styling products, hair waving products, shampoos,
hair shine products, hair fixatives, hair dyes, products for perms
and neutralizers; hair straightening products and neutralizers; hair
and scalp hygiene, care and beauty products not for medical use,
namely hair lotions, conditioners, cream or liquid tonics,
shampoos, rinses, perm and neutralizing lotions, styling lotions,
conditioners; creams, gels, liquids and sprays for hair styling and
setting, hair bleaching and lightening preparations; hair colouring
products. SERVICES: Hair and beauty salons. Priority Filing
Date: October 07, 2002, Country: FRANCE, Application No: 02
3187413 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in or for FRANCE on October
07, 2002 under No. 02 3187413 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,173,693. 2003/04/15. VINOIMPORT.COM CORP., 1054
CENTRE ST. #450, THORNHILL, ONTARIO, L4J8E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
INTELLIGUARD CORP., P.O. BOX 40571, 5230 DUNDAS
STREET WEST, ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6K8 

MATURO 
WARES: (1) Wines. (2) Golf shirts and golf towels. SERVICES:
(1) Importation, wholesale and retail of wine and consulting
services relating thereto. (2) The organization, advertising and
holding of cultural festivals and parties. Promoting the goods of
third parties by preparing and placing advertisements in an
electronic magazine accessed through the internet. (3) Dating
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vins. (2) Polos de golf et serviettes de golf.
SERVICES: (1) Importation, vente en gros et au détail de vin, et
services de consultation connexes. (2) Organisation, publicité et
tenue de festivals et de fêtes culturelles. Promotion des
marchandises de tiers par la préparation et le placement de
publicités dans un magazine électronique accessible sur Internet.
(3) Services de rencontres. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,173,704. 2003/04/04. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.
(a Delaware Corporation), 3900 Morse Street, Denton, Texas
76208, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EYE KISSES 
The right to the exclusive use of the word EYE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cosmetic preparations; namely eye shadows, pencils,
liners and crayons, mascara. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EYE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément ombres à
paupières, crayons, eye-liners et crayons à dessiner, fard à cils.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,024. 2003/04/08. Tyco Healthcare Group LP, 150 Glover
Avenue, Norwalk, Connecticut, 06856, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

SYNETURE 
WARES: Surgical devices, namely, wound closure devices in the
nature of staplers, sutures, surgical needles, trocars, clip appliers,
endoscopic instruments, biopsy needles, electrodes, graspers,
cutters, retractors, seal converters, anchoring devices, namely
suture anchors, laparoscopes. Priority Filing Date: December 10,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/474,814 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils chirurgicaux, nommément
dispositifs de fermeture de plaie sous forme d’agrafeuses, fils de
suture, aiguilles chirurgicales, trocarts, applicateurs d’agrafes,
instruments endoscopiques, aiguilles à ponction-biopsie,
électrodes, instruments de préhension, outils de coupe, écarteurs,
convertisseurs de capsules, dispositifs d’ancrage, nommément
ancres de suture, laparoscopes. Date de priorité de production: 10
décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/474,814 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,174,025. 2003/04/08. Tyco Healthcare Group LP, 150 Glover
Avenue, Norwalk, Connecticut, 06856, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Surgical devices, namely, wound closure devices in the
nature of staplers, sutures, surgical needles, trocars, clip appliers,
endoscopic instruments, biopsy needles, electrodes, graspers,
cutters, retractors, seal converters, anchoring devices, namely
suture anchors, laparoscopes. Priority Filing Date: December 10,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/476,546 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils chirurgicaux, nommément
dispositifs de fermeture de plaie sous forme d’agrafeuses, fils de
suture, aiguilles chirurgicales, trocarts, applicateurs d’agrafes,
instruments endoscopiques, aiguilles à ponction-biopsie,
électrodes, instruments de préhension, outils de coupe, écarteurs,
convertisseurs de capsules, dispositifs d’ancrage, nommément
ancres de suture, laparoscopes. Date de priorité de production: 10
décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/476,546 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,038. 2003/04/08. DEJA VU CONSULTING, INC., a
Michigan corporation, 3800 Capitol City Boulevard, Lansing,
Michigan 48906, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

DEJA VU SHOWGIRL OF THE YEAR 
The right to the exclusive use of the word SHOWGIRL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, namely, conducting beauty
pageants. Used in CANADA since at least as early as December
04, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOWGIRL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément tenue de
concours de beauté. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 04 décembre 2002 en liaison avec les services.

1,174,044. 2003/04/09. Vive la Vie - I Love Life inc., 15 nord, rue
Principale, Montcerf-Lytton, QUÉBEC, J0W1N0 

 

MARCHANDISES: Macaron et autocollant I Love Life. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: I Love Life button and sticker. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,174,096. 2003/04/09. GENZYME CORPORATION (a
Massachusetts corporation), 500 Kendall Street, Cambridge,
Massachusetts 02142, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CHOLESTAGEL 
WARES: Pharmaceutical preparation for use in sequestering bile
acid from the gastrointestinal tract; pharmaceutical preparation for
reducing cholesterol and for the treatment of
hypercholesterolemia. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique à utiliser pour
isoler l’acide biliaire du tractus gastro-intestinal; préparation
pharmaceutique pour fins de réduction de cholestérol et de
traitement de l’hypercholestérolémie. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,174,349. 2003/04/10. RAJAN IMPORTS LIMITED, 61 Great
Ducie Street, Manchester M3 1RR, ENGLAND, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

WICKED SISTER 
WARES: Outer clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, shirts,
jackets and trousers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de plein air, nommément tee-
shirts, pulls d’entraînement, chemises, vestes et pantalons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,174,531. 2003/04/09. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.
(a Delaware Corporation), 3900 Morse Street, Denton, Texas
76208, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RASPBERRY KAMIKAZE 
The right to the exclusive use of the word RASPBERRY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RASPBERRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,599. 2003/04/10. PROVIRON naamloze vennootschap,
Sationsstraat 123, 8400 Oostende, BELGIUM Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

PROVIRON 
WARES: Chemicals for general industrial, scientific, photographic
and water purification applications and for the use in the
manufacture of agricultural, horticultural and forestry chemicals,
namely benzene sulphonyl chloride, diphenyl sulphone, diphenyl
sulphone-3-sulphonic acid potassium salt, benzene
sulphonamide, N-butylbenzene sulphonamide, sodium
vinylsulphonate, benzimidazole, 4- chlorobenzhydryl chloride,
diethyl maleate, diisopropyl maleate, diisobutyl maleate, dimethyl
maleate, ditridecyl maleate, monoethyl maleate, monobutyl
maleate, dimethyl adipate, diethyl adipate, dipropyl adipate,
diisopropyl adipate, dibutyl adipate, diisobutyl adipate,
dibutylglycol adipate, dihexyl adipate, ditricecyl adipate,
monomethyl adipate, monoethyl adipate, dibutylglycol phthalate,
trimethyl trimellitate, 2-(2-chloroethoxy)-ethanol, methoxy triglycol
borate, high boron methoxytriglycol borate, polysalicylate, p-
chlorobenzophenone, 2-(2-(2- chloroethoxy) ethoxy) ethanol,
triethylamine hydrochloric acid, imidazolines, triethylene glycol
diheptanoate, triethylene glycol di- octanoate, tri-(2-ethylhexyl)
trimellitate, di-isobutyl phthalate, dimethyl phthalate, diethyl
phthalate, triethylene glycol dihexanoate, di-butyl maleate. Used
in CANADA since at least as early as 1996 on wares. Used in
BELGIUM on wares. Registered in or for BENELUX on June 21,
1996 under No. 0601323 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour applications
générales industrielles, scientifiques, photographiques et
d’assainissement de l’eau et entrant dans la fabrication de
produits chimiques utilisés en agriculture, horticulture et
foresterie, nommément chlorure de benzènesulfonyle,
diphénylsulfone, sel de potassium de l’acide diphénylsulfone-3-
sulfonique, benzènesulfonamide, sulfonamide de n-butylbenzène,

vinylsulfonate de sodium, benzimidazole, chlorure de 4-
chlorobenzhydryle, maléate de diéthyle, maléate diisopropylique,
maléate diisobutylique, maléate diméthylique, maléate de
ditridécyle, maléate monéthylique, maléate monobutylique,
adipate diméthylique, adipate diéthylique, adipate dipropylique,
adipate diisopropylique, adipate dibutylique, adipate
diisobutylique, adipate dibutylglycolique, adipate dihexylique,
adipate ditricecylique, adipate monométhylique, adipate
monoéthylique, phthalate dibutylglycolique, trimellitate
triméthylique, chloro-2-éthoxyéthane, (chloro-2-éthoxy)-2-
éthanol, borate de méthoxytriglycol, borate méthoxytriglycolique à
teneur élevée en bore, polysalicylate, p-chlorobenzophénone,
(chloro-2- éthoxy)-2-éthoxy)-2-éthanol, acide hydrochlorique
triéthylamine, imidazolines, diheptanoate de triéthylène glycol, di-
octanoate de triéthylèneglycol, tri(éthyl-2-hexyl)trimellitate,
phthalate diisobutylique, phthalate diméthylique, phthalate
diéthylique, dihexanoate de triéthylèneglycol, maléate dibutylique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en
liaison avec les marchandises. Employée: BELGIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le
21 juin 1996 sous le No. 0601323 en liaison avec les
marchandises.

1,174,692. 2003/04/11. FIRST MEDIA GROUP INC., 536 Kipling
Avenue, Etobicoke, ONTARIO, M8Z5E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

AXXESS CHAT 
The applicant disclaims the right, for the purpose of this
application and the resulting registration, to the exclusive use of
the word CHAT apart from the trade-mark as a whole.

SERVICES: Operation of a forum accessible by telephone or a
global computer network for dating, friendship or social purposes.
Proposed Use in CANADA on services.

The applicant disclaims the right, for the purpose of this
application et the resulting registration, to the exclusive use of the
word CHAT apart from the trade-mark as a whole.

SERVICES: Exploitation d’un forum accessible par téléphone ou
au moyen d’un réseau informatique mondial pour fins de rencontre
et d’amitié et pour fins sociales. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,174,693. 2003/04/11. FIRST MEDIA GROUP INC., 536 Kipling
Avenue, Etobicoke, ONTARIO, M8Z5E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

AXXESS 
SERVICES: Operation of a forum accessible by telephone or a
global computer network for dating, friendship or social purposes.
Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Exploitation d’un forum accessible par téléphone ou
au moyen d’un réseau informatique mondial pour fins de rencontre
et d’amitié et pour fins sociales. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,174,700. 2003/04/08. W Wing Yip and Brothers (Holdings)
Limited, 375 Nechells Park Road, Nechells, Birmingham B7 5NT,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

WING YIP 
WARES: (1) Cardboard packaging. (2) Domestic and commercial
utensils; cardboard, corrugated and paper containers; container
for storing and cooking foods; plastic and foil containers for storing
food; brooms, dusters, mops and cloths, beverage glassware;
glassware namely dishes, cups and plates; porcelain tableware
namely plates, bowls, and teapots, and earthenware. (3) Meat,
fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and
cooked fruits and vegetables; jellies, jams, fruit sauces; eggs, milk,
soya milk, milk products namely milk, cheese and cream; edible
oils and fats; food preserves; frozen meat, fish, seafood, poultry,
vegetables, prepacked meals and food; consisting predominantly
of meat, fish seafood, poultry and vegetables. (4) Coffee, tea,
cocoa; sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour; bread,
pastry and biscuits; ices; honey, treacle; yeast, baking powder;
salt, mustard; vinegar, sauces (condiments), mixes for sauces;
spices; salad dressings; noodles and edible crackers. (5)
Agricultural, horticultural and forestry products, namely
agricultural and grains for eating; fresh fruits and vegetables;
fresh, raw and unprocessed nuts, fresh, raw and unprocessed
beans, fresh, raw and unprocessed herbs and flower seeds. (6)
Beers; mineral and aerated waters; non-alcoholic fruit drinks and
fruit juices; syrups. (7) Wine. SERVICES: (1) Restaurant, self
service restaurant and snack bar services; café and cafeteria
services; canteen and catering services; preparation of food and
drinks for consumption off the premises; outside catering services.
(2) The bringing together for the benefit of others, a variety of
goods, enabling customers to conveniently view and purchase
those goods in a wholesale, cash and carry or supermarket store
or from a mail order catalogue or from an internet web site
specialising in the marketing of goods to be found in a wholesale,
cash and carry or supermarket outlet; preparing and placing
advertisements for others; direct mail advertising services;
advertising agency services; advertising for others; dissemination
of advertising; advertising services relating to food products,
beverages and catering products; rental of advertising space;
marketing services namely for distribution of products; business
marketing consultancy services; promoting the sale of food
products, beverages and catering products for others; promotional
services relating to food products, beverages and catering
products; development of promotional campaigns for business;
wholesale stores featuring food, beverages and catering products;
business supervision services; business management and
supervision services; commercial information and agency
services; product research and development services; supervision

of business and retail centres. (3) Leasing of real property; real
estate investment and funds investment services; investment
advise and consultation services; investment and financial
management services; real estate management services; land
development and land acquisition services, namely real estate
brokerage services; leasing and rental of real estate; leasing and
rental of commercial, industrial, retail and residential properties;
commercial property management services; asset valuation
services; asset management services; financing of property
development and associated consultancy services; trading for
others; rental of business and retail centres; advisory, information
and consultancy services relating to all of the aforesaid. (4)
Property development services and the management of property
development and refurbishment projects; property maintenance
services; building construction and repair services; property
conservation services. (5) Transportation and delivery of goods by
land, sea and air. Used in UNITED KINGDOM on wares and on
services. Registered in or for OHIM (EC) on October 09, 2001
under No. 1874775 on wares and on services; UNITED
KINGDOM on June 20, 2003 under No. 2610202 on services (2),
(3), (4), (5).

MARCHANDISES: (1) Emballage en carton. (2) Ustensiles à
usage ménager et commercial; contenants en carton mince, en
carton ondulé et en papier; contenants pour conservation et
cuisson des aliments; contenants en plastique et en aluminium
pour conservation des aliments; balais, chiffons à épousseter,
vadrouilles et chiffons, verrerie pour boissons; verrerie,
nommément vaisselle, tasses et assiettes; ustensiles de table en
porcelaine, nommément assiettes, bols et théières et articles en
faïence. (3) Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande;
fruits et légumes séchés, cuits et en conserve; gelées, confitures,
compotes de fruits; úufs, lait, lait de soja, produits laitiers,
nommément lait, fromage et crème; huiles et graisses
alimentaires; conserves de denrées alimentaires; viande
surgelée, poisson, fruits de mer, volaille, légumes, repas et
aliments préemballés; contenant pour l’essentiel de la viande, des
produits de la mer, de la volaille et des légumes. (4) Café, thé,
cacao; sucre, riz, tapioca, sagou, succédané de café; farine; pain,
pâte à tarte et biscuits à levure chimique; glaces; miel, mélasse;
levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments), mélanges pour sauces; épices; vinaigrettes;
nouilles et craquelins comestibles. (5) Produits agricoles,
horticoles et forestiers, nommément produits agricoles et céréales
pour consommation; fruits et légumes frais; noix fraîches, à l’état
brut et non transformées, haricots frais, à l’état brut et non
transformés, fines herbes fraîches, à l’état brut et non
transformées et graines de fleurs. (6) Bières; eaux minérales et
eaux gazeuses, boissons aux fruits et jus de fruits non alcoolisés;
sirops. (7) Vin. SERVICES: (1) Services de restaurant, services
de restaurant libre-service et services de casse-croûte; services
de café et de cafétéria; services de cantine et de traiteur; services
de préparation d’aliments et de boissons pour consommation hors
lieux; services de traiteur hors lieux. (2) Regroupement, au profit
de tiers, de produits divers pour permettre à la clientèle de les
examiner à loisir et de les acheter dans un établissement de gros,
un magasin libre-service ou un supermarché ou au moyen d’un
catalogue de vente par correspondance ou d’un site Web sur
l’Internet spécialisé dans la commercialisation de marchandises
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vendues dans les magasins de gros, les magasins libre-service ou
les supermarchés; préparation et diffusion de matériel publicitaire
pour des tiers; services de publicité postale; services d’agence de
publicité; publicité pour des tiers; diffusion d’annonces
publicitaires; services de publicité ayant trait à des produits
alimentaires, des boissons et des produits de traiteur; location
d’espace publicitaire; services de commercialisation, nommément
distribution de produits; services de conseil en commercialisation
pour entreprises; promotion de la vente de produits alimentaires,
de boissons et de produits de traiteur pour des tiers; services de
promotion ayant trait à des produits alimentaires, des boissons et
des produits de traiteur; élaboration de campagnes de promotion
pour entreprises; magasins de vente en gros d’aliments, de
boissons et de produits de traiteur; services de surveillance
commerciale; services de gestion et de surveillance des affaires;
services d’information et d’agence commerciale; services de
recherche et développement de produits; surveillance de centres
d’affaires et de détail. (3) Crédit-bail de biens immobiliers; services
de placement immobilier et de placement de fonds; services de
conseils et de consultation en placements; services de gestion en
investissement et de gestion financière; services de gestion
immobilière; services d’aménagement de terrain et de
d’acquisition foncière, nommément services de courtage
immobilier; crédit-bail et location de biens immobiliers; crédit-bail
et location de fonds de commerce, de propriétés industrielles, de
vente au détail et d’immeubles résidentiels; services de gestion de
fonds de commerce; services d’évaluation des biens; services de
gestion des biens; financement d’aménagement immobilier et
services de consultation associés; commerce pour des tiers;
location de centres commerciaux et de centres de vente au détail;
services de conseils, d’information et de consultation ayant trait à
tous les services susmentionnés. (4) Services d’aménagement
immobilier et gestion de projets d’aménagement immobilier et de
remise en état d’immeubles; services d’entretien de propriétés;
services de construction et de réparation d’immeubles; services
de conservation de propriétés. (5) Transport et livraison de
marchandises par voie de terre, de mer ou d’air. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 09
octobre 2001 sous le No. 1874775 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services; ROYAUME-UNI le
20 juin 2003 sous le No. 2610202 en liaison avec les services (2),
(3), (4), (5).

1,174,701. 2003/04/08. W Wing Yip and Brothers (Holdings)
Limited, 375 Nechells Park Road, Nechells, Birmingham B7 5NT,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

 

The English translation of the chinese characters is:
FLOURISHING BUSINESS and their transliteration is: WING YIP
HONG.

WARES: (1) Cardboard packaging. (2) Domestic and commercial
utensils; cardboard, corrugated and paper containers; container
for storing and cooking foods; plastic and foil containers for storing
food; brooms, dusters, mops and cloths, beverage glassware;
glassware namely dishes, cups and plates; porcelain tableware
namely plates, bowls and teapots and earthenware. (3) Meat, fish,
poultry and game; meat extracts; preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; jellies, jams, fruit sauces; eggs, milk, soya
milk, milk products namely milk, cheese and cream; edible oils and
fats; food preserves; frozen meat, fish, seafood, poultry,
vegetables, prepacked meals and food; consisting predominantly
of meat, fish seafood, poultry and vegetables. (4) Coffee, tea,
cocoa; sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee; flour; bread,
pastry and biscuits; ices; honey, treacle; yeast, baking powder;
salt, mustard; vinegar, sauces (condiments), mixes for sauces;
spices; salad dressings; noodles and edible crackers. (5)
Agricultural, horticultural and forestry products, namely
agricultural and grains for eating; fresh fruits and vegetables;
fresh, raw and unprocessed nuts, fresh, raw and unprocessed
beans, fresh, raw and unprocessed herbs and flower seeds. (6)
Beers; mineral and aerated waters non-alcoholic fruit drinks and
fruit juices; syrups. (7) Wine. SERVICES: (1) Restaurant, self
service restaurant services and snack bar services; café and
cafeteria services; canteen and catering services; preparation of
food and drinks for consumption off the premises; outside catering
services. (2) The bringing together for the benefit of others, a
variety of goods, enabling customers to conveniently view and
purchase those goods in a wholesale, cash and carry or
supermarket store or from a mail order catalogue or from an
internet web site specialising in the marketing of goods to be found
in a wholesale, cash and carry or supermarket outlet; preparing
and placing advertisements for others; direct mail advertising
services; advertising agency services; advertising for others;
dissemination of advertising; advertising services relating to food
products, beverages and catering products; rental of advertising
space; marketing services namely for distribution of products;
business marketing consultancy services; promoting the sale of
food products, beverages and catering products for others;
promotional services relating to food products, beverages and
catering products; development of promotional campaigns for
business; wholesale stores featuring food, beverages and
catering products; business supervision services; business
management and supervision services; commercial information
and agency services; product research and development
services; supervision of business and retail centres. (3) Leasing of
real property; real estate investment and funds investment
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services; investment advise and consultation services; investment
and financial management services; real estate management
services; land development and land acquisition services, namely
real estate brokerage services; leasing and rental of real estate;
leasing and rental of commercial, industrial, retail and residential
properties; commercial property management services; asset
valuation services; asset management services; financing of
property development and associated consultancy services;
trading for others; rental of business and retail centres; advisory,
information and consultancy services relating to all of the
aforesaid. (4) Property development services and the
management of property development and refurbishment
projects; property maintenance services; building construction
and repair services; property conservation services. (5)
Transportation and delivery of goods by land, sea and air. Used in
UNITED KINGDOM on wares and on services. Registered in or
for OHIM (EC) on March 21, 2002 under No. 1876978 on wares
and on services (5); OHIM (EC) on December 04, 2003 under No.
2590883 on services (2), (3), (4), (5).

La traduction anglaise des caractères chinois est : FLOURISHING
BUSINESS et leur translittération est : WING YIP HONG.

MARCHANDISES: (1) Emballage en carton. (2) Ustensiles à
usage ménager et commercial; contenants en carton mince, en
carton ondulé et en papier; contenants pour conservation et
cuisson des aliments; contenants en plastique et en aluminium
pour conservation des aliments; balais, plumeaux, vadrouilles et
chiffons, verrerie pour boissons; verrerie, nommément vaisselle,
tasses et assiettes; ustensiles de table en porcelaine,
nommément assiettes, bols et théières et articles en faïence. (3)
Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande; fruits et
légumes séchés, cuits et en conserve; gelées, confitures,
compotes de fruits; oeufs, lait, lait de soja, produits laitiers,
nommément lait, fromage et crème; huiles et graisses
alimentaires; conserves de denrées alimentaires; viande
surgelée, poisson, fruits de mer, volaille, légumes, repas et
aliments préemballés; contenant pour l’essentiel de la viande, des
produits de la mer, de la volaille et des légumes. (4) Café, thé,
cacao; sucre, riz, tapioca, sagou, succédané de café; farine; pain,
pâte à tarte et biscuits à levure chimique; glaces; miel, mélasse;
levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre, sauces
(condiments), mélanges pour sauces; épices; vinaigrettes;
nouilles et craquelins comestibles. (5) Produits agricoles,
horticoles et forestiers, nommément produits agricoles et céréales
pour consommation; fruits et légumes frais; noix fraîches, à l’état
brut et non transformées, haricots frais, à l’état brut et non
transformés, fines herbes fraîches, à l’état brut et non
transformées et graines de fleurs. (6) Bières; eaux minérales et
eaux gazeuses, boissons aux fruits et jus de fruits non alcoolisés;
sirops. (7) Vin. SERVICES: (1) Services de restaurant, de
restaurant libre-service et de casse-croûte; services de café et de
cafétéria; services de cantine et de traiteur; préparation d’aliments
et de boissons pour consommation hors lieux; services de traiteur
hors lieux. (2) Regroupement, au profit de tiers, de produits divers
pour permettre à la clientèle de les examiner à loisir et de les
acheter dans un établissement de gros, un magasin libre-service
ou un supermarché ou au moyen d’un catalogue de vente par
correspondance ou d’un site Web sur l’Internet spécialisé dans la
commercialisation de marchandises vendues dans les magasins

de gros, les magasins libre-service ou les supermarchés;
préparation et diffusion de matériel publicitaire pour des tiers;
services de publicité postale; services d’agence de publicité;
publicité pour des tiers; diffusion d’annonces publicitaires;
services de publicité ayant trait à des produits alimentaires, des
boissons et des produits de traiteur; location d’espace publicitaire;
services de commercialisation, nommément distribution de
produits; services de conseil en commercialisation pour
entreprises; promotion de la vente de produits alimentaires, de
boissons et de produits de traiteur pour des tiers; services de
promotion ayant trait à des produits alimentaires, des boissons et
des produits de traiteur; élaboration de campagnes de promotion
pour entreprises; magasins de vente en gros d’aliments, de
boissons et de produits de traiteur; services de surveillance
commerciale; services de gestion et de surveillance des affaires;
services d’information et d’agence commerciale; services de
recherche et développement de produits; surveillance de centres
d’affaires et de détail. (3) Crédit-bail de biens immobiliers; services
de placement immobilier et de placement de fonds; services de
conseils et de consultation en placements; services de gestion en
investissement et de gestion financière; services de gestion
immobilière; services d’aménagement de terrain et de
d’acquisition foncière, nommément services de courtage
immobilier; crédit-bail et location de biens immobiliers; crédit-bail
et location de fonds de commerce, de propriétés industrielles, de
vente au détail et d’immeubles résidentiels; services de gestion de
fonds de commerce; services d’évaluation des biens; services de
gestion des biens; financement d’aménagement immobilier et
services de consultation associés; commerce pour des tiers;
location de centres commerciaux et de centres de vente au détail;
services de conseils, d’information et de consultation ayant trait à
tous les services susmentionnés. (4) Services d’aménagement
immobilier et gestion de projets d’aménagement immobilier et de
remise en état d’immeubles; services d’entretien de propriétés;
services de construction et de réparation d’immeubles; services
de conservation de propriétés. (5) Transport et livraison de
marchandises par voie de terre, de mer ou d’air. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 21
mars 2002 sous le No. 1876978 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services (5); OHMI (CE) le 04 décembre
2003 sous le No. 2590883 en liaison avec les services (2), (3), (4),
(5).

1,174,704. 2003/04/09. Robert DeBellefeuille, 1440 des
Alouettes, St-Bruno, QUÉBEC, J3V6E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5E9 

AURADERM 
MARCHANDISES: Appareils de soins esthétiques, de massages
et de traitements du corps, nommément, des appareils à
ultrasons, ionophorèse, électrolyse, drainage lymphatique,
stimulation, Kotz, micro ion et micro-stimulation pour les soins
corporels et du visage, appareils de pressothérapie et de drainage
lymphatique, appareils d’électro-stimulation et d’ionophorèse
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permettant le remodelage corporel et du visage, appareils à
infrarouge et à la vapeur pour l’activation du métabolisme pour les
traitements d’amaigrissement et de remodelage du corps,
appareils à infrarouge et à la vapeur incorporant des douches
vichy pour l’activation du métabolisme pour les traitements
d’amaigrissement et de remodelage du corps, appareils de
cryothérapie, appareils à infrathérapie, appareils d’électro-
stimulation, appareils de traitement de la cellulite et de
remodelage corporel, pesées à impédance. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Apparatus for esthetics, massage and body care,
namely ultrasound, iontophoresis, electrolysis, lymphatic
drainage, stimulation, Kotz, micro-ion and micro-stimulation
devices for body and face care, pressure therapy and lymphatic
drainage apparatus, electro-stimulation and iontophoresis
apparatus for body and face lifts, infrared and steam apparatus to
activate the metabolism for weight loss treatments and body lifts,
infrared and steam apparatus including Vichy showers to activate
the metabolism for weight loss treatments and body lifts,
cryotherapy apparatus, infrared therapy apparatus, electro-
stimulation apparatus, cellulite treatment and body lift apparatus
using impedance. Proposed Use in CANADA on wares.

1,174,820. 2003/04/15. FUNG TAK WAI, 17 Ma Po Tsuen Mci Wo
Lantau Islang, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

A transliteration of the 2 Chinese characters in the mark is "Xiu
Qiao". The meaning of the first Chinese letter according to the
Applicant is similar to "smart", "beautiful" and "elegant". The
meaning of the second Chinese letter according to the Applicant
is similar to "deft, "skillful" and "artful".

WARES: Clothing namely shirts, skirts, trousers, jackets, coats, t-
shirts; knitwear, namely, underwear, lingerie, vests, camisoles,
underpants, chemisettes; layettes, swimming suits, waterproof
dresses, dance dresses; footwear, namely, boots, shoes, athletic
footwear, rain boots, children’s footwear; headwear, namely,
caps, berets, helmets; hosiery, namely, sock suspenders, trouser
socks, socks, stockings; gloves; pelerines, shawls, mantillas;
straps for clothes; wedding dresses. Used in CHINA on wares.
Registered in or for CHINA on February 28, 2002 under No.
1720995 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La translittération des deux caractères chinois de la marque est
"Xiu Qiao". Selon le requérant, le premier caractère chinois
signifierait "smart", "beautiful" et "elegant" en anglais. Selon le
requérant, le deuxième caractère chinois signifierait "deft",
"skillful" et "artful" an anglais.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, jupes,
pantalons, vestes, manteaux, tee-shirts; tricots, nommément
sous-vêtements, lingerie, gilets, cache-corsets, caleçons,
chemisettes; layettes, maillots de bain, robes imperméables,
robes de danse; articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, chaussures d’athlétisme, bottes de pluie, chaussures
pour enfants; couvre-chefs, nommément casquettes, bérets,
casques; bonneterie, nommément jarretelles, chaussettes
habillées, chaussettes, mi-chaussettes; gants; pèlerines, châles,
mantilles; sangles pour vêtements; robes de mariage. Employée:
CHINE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour CHINE le 28 février 2002 sous le No. 1720995 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,174,987. 2003/04/25. OSI Pharmaceuticals, Inc. (a Delaware
corporation), 702 Electronic Drive, Horsham, Pennsylvania
19044, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., 270
ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

APTOSYN 
WARES: Pharmaceuticals for the treatment and prevention of
neoplasia, including cancerous and pre-cancerous lesions. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 22, 2002 under No.
2,532,609 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
et la prévention de la néoplasie, y compris lésions cancéreuses et
précancéreuses. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 22 janvier 2002 sous le No. 2,532,609 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,175,125. 2003/04/16. MediaLive International, Inc., 795 Folsom
Street, San Francisco, California 94107, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 
 

The right to the exclusive use of the words SEMINARS and
PUBLICATIONS is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Printed matter, namely, a series of periodicals in the
fields of computers and publishing. SERVICES: Arranging,
organizing and conducting exhibitions and trade shows for
commercial or advertising purposes; education, instruction,
teaching and training services in the fields of computers and
publishing; arranging, conducting and managing workshops and/
or seminars in the fields of computers and publishing. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SEMINARS et
PUBLICATIONS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément série de périodiques
dans le domaine des ordinateurs et de l’édition. SERVICES:
Organisation et tenue d’expositions et de salons professionnels à
des fins commerciales ou publicitaires; services d’éducation,
d’enseignement et de formation dans le domaine des ordinateurs
et de l’édition; organisation, tenue et gestion d’ateliers et/ou de
séminaires dans le domaine des ordinateurs et de l’édition.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,175,145. 2003/04/16. Glendon Biofilter Technologies, Inc. a
Washington corporation, 25448 Port Gamble Road NE, Poulsbo,
Washington 98370, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Biological reactor apparatus in the nature of on-site
sewage treatment systems, for use in the treatment of organic
contaminants in wastewater streams, including sewage effluents.
Used in CANADA since at least as early as June 1997 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on August 29, 2000 under
No. 2,380,346 on wares.

MARCHANDISES: Bioréacteurs sous forme de systèmes
d’épuration des eaux usées à la source utilisés à des fins de
traitement des contaminants organiques présents dans les cours
d’eaux usées, y compris les effluents d’eaux usées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997 en liaison avec
les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 29 août 2000 sous le No. 2,380,346 en
liaison avec les marchandises.

1,175,376. 2003/04/22. K-Z Enterprises Ltd., 4468 Imperial
Street, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J1B3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JESSICA
YEUNG, (BORDEN LADNER GERVAIS LLP), 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 
 

WARES: (1) Automotive accessories, namely mufflers, roof racks,
push guards and side bars. (2) Kitchenware, namely, dishes,
plates, bowls, knives, forks, spoons, cutlery, cups, mugs, glass
bereageware, saucers, teapots, and salt and pepper shakers. (3)
Clothing items, namely coats, suits, jackets, housecoats, blazers,
sweaters, shirts, blouses, vests, hoods, fleece, tops, halter tops,
tank tops, tee shirts, overalls, pullovers, cardigans, turtlenecks,
slacks, jumpsuits, sport shirts, jogging suits, sweatshirts, culottes,
pants, dress pants, jeans, shorts, tights, trousers, dresses, skirts,
belts, scarves, shawls, capes, mittens, gloves, hosiery, socks,
hats, caps, headbands. (4) Furniture, namely tables and chairs.
(5) Vases. (6) Hanging racks and hangers for cloths. (7)
Doorknobs, door hardware, namely locks and keys. Used in
CANADA since at least as early as September 15, 2002 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2), (3), (4), (5), (6), (7).

MARCHANDISES: (1) Accessoires de véhicules automobiles,
nommément silencieux, porte-bagages, protecteurs à bouton-
pressoir et barres latérales. (2) Articles de cuisine, nommément
vaisselle, assiettes, bols, couteaux, fourchettes, cuillères,
coutellerie, tasses, chopes, articles en verre pour boire,
soucoupes, théières, salières et poivrières. (3) Vêtements,
nommément manteaux, costumes, vestes, robes d’intérieur,
blazers, chandails, chemises, chemisiers, gilets, capuchons,
molletons, hauts, corsages bain-de-soleil, débardeurs, tee-shirts,
salopettes, pulls, cardigans, chandails à col roulé, pantalons
sport, combinaisons-pantalons, chemises sport, tenues de
jogging, pulls d’entraînement, jupes-culottes, pantalons,
pantalons habillés, jeans, shorts, collants, pantalons, robes,
jupes, ceintures, foulards, châles, capes, mitaines, gants,
bonneterie, chaussettes, chapeaux, casquettes, bandeaux. (4)
Meubles, nommément tables et chaises. (5) Vases. (6) Barres de
suspension et cintres pour vêtements. (7) Poignées de porte,
quincaillerie pour portes, nommément serrures et clés. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 septembre 2002
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2), (3), (4), (5), (6), (7).
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1,175,388. 2003/04/22. Yanmar Co., Ltd., a Corporation
organized under the laws of Japan, 1-32, Chayamachi, Kita-ku,
Osaka-shi, Osaka, 530-8311, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: (1) Generators of electricity with waste heat utilization
systems, mechanical agricultural implements namely cultivators,
harvestors, disk harrows seeders, agricultural machines, motors
and engines other than for land vehicles, parts and accessories for
motors and engines namely cylinder blocks, cylinder heads, main
bearing caps, main bearing bolts, flywheels, crankshafts, balance
weights, main bearings, crankpin bearings, pistonpin bearings,
thrust metals, connecting rods, connecting rod bolts, pistons,
piston rings, valve seats, exhaust valves, suction valves, intake
and exhaust valves, valve rocker arms, valve rotators, valve stem
seals, valve guides camshafts, fuel injection pumps, fuel injection
nozzles, fuel injection valves, high pressure fuel pipes, turbine
bearings, sealing gaskets, cylinder liners, pumps, lawnmowers,
waste compacting machines, waste crushing machines, garbage
disposals, generators of electricity. (2) Motors and engines for
land vehicles, ships, tractors. Priority Filing Date: November 19,
2002, Country: JAPAN, Application No: 2002-097573 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Groupes électrogènes à systèmes
d’utilisation de chaleur perdue, machines agricoles mécaniques,
nommément cultivateurs, récolteuses, herses à disques, semoirs,
machines agricoles, moteurs autres que pour véhicules terrestres,
pièces et accessoires pour moteurs, nommément blocs-cylindres,
culasses, chapeaux de palier principaux, boulons de palier
principaux, volants d’inertie, vilebrequins, contrepoids, coussinets
principaux, coussinets de tête de bielle, coussinets de pied de
bielle, métaux de poussée, bielles, boulons de bielle, pistons,
segments de piston, sièges de soupape, soupapes
d’échappement, clapets d’aspiration, soupapes d’aspiration et
d’échappement, culbuteurs de soupapes, rotateurs de soupapes,
joints de queue de soupape, guide-soupapes, arbres à cames,
pompes d’injection de carburant, buses d’injection de carburant,
soupapes d’injection de carburant, tuyaux à carburant haute
pression, roulements de turbine, joints d’étanchéité, chemises de
cylindres, pompes, tondeuses à gazon, machines de compactage

de déchets, concasseurs de déchets, broyeurs de déchets,
groupes électrogènes. (2) Moteurs pour véhicules terrestres,
navires et tracteurs. Date de priorité de production: 19 novembre
2002, pays: JAPON, demande no: 2002-097573 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,175,415. 2003/04/22. Pita Franchise Corp., 48238 Lake Valley
Circle, Shelby Township, Michigan 48317, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

FAST FOOD ... NOT FAT FOOD! 
The right to the exclusive use of the words FAST FOOD and
FOOD is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Priority Filing Date: November
01, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/465,502 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on November 18, 2003
under No. 2,784,019 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FAST FOOD et FOOD en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Date de priorité de
production: 01 novembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/465,502 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 novembre 2003 sous le No. 2,784,019 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,175,509. 2003/04/23. Spring Rolls on Yonge Inc., 687 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO, M4Y2B3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BIRENBAUM
STEINBERG LANDAU SAVIN & COLRAINE, SUITE 1000, 33
BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3H1 
 

The transliteration of the chinese characters is CHUN GUNE OAK
and the english translation is SPRING ROLL HOUSE, as per the
applicant.
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SERVICES: Operation of restaurants (featuring eat in, delivery
services and carry out) specializing in the retail sale of various
foods (emphasizing Thai, Chinese and Vietnamese foods) and as
ancillary to such principal use, for the retail sale of individually
dispensed servings of beverages. Used in CANADA since March
17, 1999 on services.

La translittération des caractères chinois, telle que fournie par le
requérant, est "CHUN GUNE OAK" et la traduction en anglais des
caractères chinois, telle que fournie par le requérant, est "SPRING
ROLL HOUSE".

SERVICES: Exploitation de restaurants (avec services de repas
sur place, de livraison et de mets à emporter) spécialisés dans la
vente au détail de différents mets (en particulier thaï, chinois et
vietnamiens) et dans la prestation de services auxiliaires à cette
utilisation principale, soit la vente au détail de consommations
individuelles. Employée au CANADA depuis 17 mars 1999 en
liaison avec les services.

1,175,547. 2003/04/23. KATE SPADE LLC, 48 West 25th Street,
New York, NY 10010, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Jewelry. Priority Filing Date: March 17, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/500,447 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on February 17, 2004 under No.
2,814,770 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Date de priorité de production: 17
mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
500,447 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 février 2004 sous le No. 2,814,770 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,175,573. 2003/05/02. West Point Products, Inc., School House
Lane, Valley Grove, West Virginia 26060, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 45 O’CONNOR STREET,
SUITE 1600, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 
 

The right to the exclusive use of the word PRODUCTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Compatible and remanufactured toner cartridges for
laser printers, facsimile machines and copiers. Compatible and
remanufactured ink jet cartridges for ink jet printers, facsimile
machines and copiers. Compatible and remanufactured computer
printer ink ribbons and ink ribbons for dot matrix printers, daisy
wheel printers and other impact printers. Used in CANADA since
January 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartouches de toner compatibles et remises à
neuf pour imprimantes laser, télécopieurs et photocopieurs.
Cartouches d’encre compatibles et remises à neuf pour
imprimantes à jet d’encre, télécopieurs et photocopieurs. Rubans
encreurs compatibles et remis à neuf pour imprimantes
d’ordinateur et imprimantes par points, imprimantes à marguerite
et autres imprimantes à impact. Employée au CANADA depuis
janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,175,574. 2003/05/02. West Point Products, Inc., School House
Lane, Valley Grove, West Virginia 26060, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 45 O’CONNOR STREET,
SUITE 1600, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 
 

The right to the exclusive use of the word PRODUCTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Compatible and remanufactured toner cartridges for
laser printers, facsimile machines and copiers. Compatible and
remanufactured ink jet cartridges for ink jet printers, facsimile
machines and copiers. Compatible and remanufactured computer
printer ink ribbons and ink ribbons for dot matrix printers, daisy
wheel printers and other impact printers. Used in CANADA since
January 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRODUCTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Cartouches de toner compatibles et remises à
neuf pour imprimantes laser, télécopieurs et photocopieurs.
Cartouches d’encre compatibles et remises à neuf pour
imprimantes à jet d’encre, télécopieurs et photocopieurs. Rubans
encreurs compatibles et remis à neuf pour imprimantes
d’ordinateur et imprimantes par points, imprimantes à marguerite
et autres imprimantes à impact. Employée au CANADA depuis
janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,175,584. 2003/05/02. KRONOTYPE, (Société à Responsabilité
Limitée organisée selon les lois françaises), Résidence Les
Apogées, Bât. B, Avenue du Pigeonnier, 13770 Venelles,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

KRONOTYPE 
MARCHANDISES: Coutellerie, armes blanches; horlogerie, et
instruments chronométriques nommément horloges, montres,
chronomètres, réveille-matin; joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses; stylos. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 02 mai
2002 sous le No. 02 3162494 en liaison avec les marchandises.

WARES: Flatware, edged weapons; horological instruments and
chronometric instruments, namely clocks, watches, stop watches,
alarm clocks; jewellery, precious stones; pens. Used in FRANCE
on wares. Registered in or for FRANCE on May 02, 2002 under
No. 02 3162494 on wares.

1,175,589. 2003/05/02. Euro-Pro Operating LLC (a Delaware
limited liability company), 1210 Washington Street, West Newton,
Massachusetts, 02465, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

ROADSTER 
WARES: Vacuum cleaner and multi-purpose steam cleaning
machines. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on August
19, 2003 under No. 2,754,285 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aspirateur et appareils de nettoyage à la
vapeur tout usage. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 19 août 2003 sous le No. 2,754,285 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,175,603. 2003/05/05. Lehman Trikes, Inc., 9303 - 110A Street,
Westlock, ALBERTA, T7P2M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

THE THREEDOM COMPANY 
The right to the exclusive use of the word COMPANY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the sales and servicing of motorized
tricycles and kits for converting motorcycles into tricycles through
the distribution of printed material and point of sale material,
namely product brochures, pamphlets, posters, newspapers,
periodicals and newsletters, through promotional contests and by
sponsoring motorcycle events, via the internet and electronic
media, and through cooperative advertising, direct mail
advertising, billboard advertising, building signage, and trade
show displays. Used in CANADA since at least as early as
November 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPANY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion des ventes et de l’entretien de tricycles
motorisés et nécessaires pour transformer des motocyclettes en
tricycles au moyen de la distribution de publications imprimées et
de publications aux points de vente, nommément brochures,
dépliants, affiches, journaux, périodiques et bulletins, au moyen
de concours promotionnels et par parrainage d’événements axés
sur les motocyclettes, au moyen de l’Internet et de la presse
électronique, et au moyen de publicité collective, de publipostage
direct, de panneau publicitaire, d’érection de panneaux et de
présentoirs de salons professionnels. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1998 en liaison avec les
services.

1,175,607. 2003/05/05. Lehman Trikes, Inc., 9303 - 110A
Street,Westlock, ALBERTA, T7P2M5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

FREEDOM ON THREE WHEELS 
The right to the exclusive use of the words THREE WHEELS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the sales and servicing of motorized
tricycles and kits for converting motorcycles into tricycles through
the distribution of printed material and point of sale material,
namely product brochures, pamphlets, posters, newspapers,
periodicals and newsletters, through promotional contests and by
sponsoring motorcycle events, via the internet and electronic
media, and through cooperative advertising, direct mail
advertising, billboard advertising, building signage, and trade
show displays. Used in CANADA since at least as early as July
2002 on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots THREE WHEELS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion des ventes et de l’entretien de tricycles
motorisés et nécessaires pour transformer des motocyclettes en
tricycles au moyen de la distribution de publications imprimées et
de publications aux points de vente, nommément brochures,
dépliants, affiches, journaux, périodiques et bulletins, au moyen
de concours promotionnels et par parrainage d’événements axés
sur les motocyclettes, au moyen de l’Internet et de la presse
électronique, et au moyen de publicité collective, de publipostage
direct, de panneau publicitaire, d’érection de panneaux et de
présentoirs de salons professionnels. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 2002 en liaison avec les
services.

1,175,631. 2003/05/16. 753709 Alberta Ltd., 64 Edmonton City
Centre, Edmonton, ALBERTA, T5J2Y7 
 

WARES: Popcorn. SERVICES: Retail store selling food. Used in
CANADA since December 05, 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: Maïs éclaté. SERVICES: Magasin de détail
spécialisé dans la vente d’aliments. Employée au CANADA
depuis 05 décembre 1997 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,175,691. 2003/04/23. Hudson Highland Group, Inc., 225 West
Wacker Drive, Chicago, Illinois 60606, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

HUDSON GLOBAL RESOURCES 
The right to the exclusive use of the word RESOURCES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Employment hiring, recruiting, placement and staffing
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESOURCES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’embauche, de recrutement, de placement
et de dotation en personnel. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,175,885. 2003/04/25. Synthes AG Chur, Grabenstrasse 15,
CH-7002 Chur, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

PFN 
WARES: Surgical, medical, dental, and veterinary implants
namely artificial limbs, eyes and teeth, pins for artificial teeth,
dialyzers, artificial ligament, artificial jaws, intramedullary nails,
bone screws and bone plates, angulated plates, compression
plates, nuts for screws, bone clamps, artificial bones for
implantation, parts of artificial bones for augmenting natural
bones; endo-prosthesis, in particular endo-joint- prosthesis, more
particularly endo-prosthesis for the hip, knee, shoulder, elbow, the
hand and foot, femur-head prosthesis obturators, bone clamps
and staples; washer for screws, pedicle screws, hooks for
spondylolysis; splints, cerclage wires, implants for the vertebra;
surgical, medical, dental, and veterinary instruments and
apparatus namely saws and rasps for bones, oscillating saws, saw
blades, surgical drills, drill guides, thread cutters, bone distractors,
bone forceps, reposition forceps, forceps, surgical elevators,
reamers, bone cutter, impactors, screw drivers, screw wrenches,
gauges for measuring the length of screws, bone hooks; plate
tensioners, tweezers for screws, gauges for drilling, trocars, trocar
points, scissors for osteotomies, internal and external fixators,
pelvic clamps, aiming devices for use during surgery to place
medical implants, centering sleeves, protective sleeves; sterilizing
trays and cases for instruments and implants of the aforesaid kind,
radiographs for diagnostic medical purposes, surgical sutures;
apparatus and instruments for stereotactical and computer- aided
surgery namely gastroscopes, laryngoscopes, probes, and
surgical knives; implants, instruments and apparatus for
osteosynthesis, for traumatology and for musculo-sceletal
surgery, in particular maxillofacial, spinal, facial, cranial, pelvical
and of the extremities namely guide wires, drill sleeves, stylets,
screw forceps, direct measuring devices, countersinks, retractors,
screwdrivers with transmission, screws, screwdriver shafts,
handles with quick coupling, awls for expansion-head screws,
extraction screws, plate holders, temporary fixation pins, locking
screws, cervical spine locking plates, self-drilling cervical spine
expansion-head screws, locking drill guide, drill bits, callipers for
cervical spine locking plates, countertorque sleeves, universal
plate bender, double drill and screw guides, bending pliers, t-
handles for quick coupling, rod cutter, clamps, hooks, connectors,
awls, socket wrenches, nuts, washers, screwdrivers, measuring
and depth gauges, bending templates and bending irons,
reconstruction plates, slotted hammers, extractors, protective
sleeves, centering pins, trocars and tappers for hollow drills,
packing blocks, cancellous bone impactors, reduction forceps with
points, spreader, compression, and holding forceps, probes,
vertebral body spreader, bolt cutters, universal chucks, reduction
sleeves, bone graft funnel, rod crimping and rod introduction
pliers, chisels, lamina and pedicle feelers, hook positioners, half
and fixation rings, ring impactors, measuring and rod templates,
disc space openers, bone distractors, distractor blades and
handles, packing blocks, bone curette, cage repositioner,
positioners, endplate elevators, osteotomes, disk rongeur,
impactors, sterilizing trays, guiding tubes, bone levers, mesh plate
cutters, retractor blades and rings, floor and wall plates, L-plates,
Y-plates, double Y-plates, T-plates, X-plates, mesh and strut
plates, chin plates, hole covers, wire cutters and twisters, tension
band plates, tension-band compression plates, bending
templates, water bath heaters, water bath trays, water bath sterile
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covers and bases, plate cutters, air and battery reamer drills, air
and battery oscillators, air and battery reciprocators, cleaning
brushes, adapters, chucks, saw blades, quick couplings;
replacements for bone, cartilage, ligaments and tendons. Priority
Filing Date: November 12, 2002, Country: SWITZERLAND,
Application No: 09666/2002 in association with the same kind of
wares. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on January 14, 2003 under No. 506356 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Implants chirurgicaux, médicaux, dentaires et
vétérinaires, nommément membres, yeux et dents artificiels,
broches pour dents artificielles, dialyseurs, ligament artificiel,
mâchoires artificielles, clous centromédullaires, vis d’os et
plaques vissées, plaques angulées, plaques à compression,
écrous pour vis, pinces à os, os artificiels pour implantation,
pièces d’os artificiels pour augmentation des os naturel;
endoprothèses, en particulier endoprothèse d’articulation, plus
particulièrement endoprothèse pour la hanche, le genou, l’épaule,
le coudes, la main et le pied, obturateurs de prothèse de tête de
fémur, pinces à os et agrafes, rondelles à vis, vis de pédicule,
crochets pour spondylose; éclisses, cerclages, implants
vertébraux; instruments, appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, nommément scies et râpes à os, scies
vibrantes, lames de scies, perceuses chirurgicales, guide-forets,
coupe-fils, écarteurs d’os, pinces à os, pinces de
repositionnement, forceps, élévateurs chirurgicaux, alésoirs,
coupe-os, impacteurs, tournevis, clés à molette, jauges pour
mesure de la longueur des vis, crochets à os; tendeurs à plaques,
pinces brucelles pour vis, jauges pour perçage, trocarts, pointes
de trocart, ciseaux d’ostéotomies, fixateurs internes et externes,
brides de serrage pelvien, pointeurs à utiliser pendant une
intervention chirurgicale pour installer des prothèses
chirurgicales, manchons de centrage, manchons protecteurs,
plateaux de stérilisation et étuis pour instruments et implants du
genre susmentionné, radiographies pour fins de diagnostic
médical; fils chirurgicaux; appareils et instruments pour chirurgie
stéréotaxique et assistée par ordinateur, nommément
gastroscopes, laryngoscopes, sondes et bistouris; implants,
instruments et appareils pour ostéosynthèse, pour traumatologie
et pour chirurgie musculo-squelettique, en particulier maxillo-
faciale, spinale, faciale, crânienne, pelvienne et des extrémités,
nommément guides métalliques, douilles de réduction, stylets,
forceps à vis, dispositifs de mesure directe, forets à fraiser,
écarteurs, tournevis avec transmission, vis, tiges de tournevis,
poignées avec raccord rapide, alènes pour vis à tête expansible,
vis d’extraction, porte-plaques, broches à fixation temporaire, vis
de blocage, plaques de verrouillage de la colonne vertébrale, vis
à tête expansible autotaraudeuses pour colonne vertébrale,
guide-foret à verrouillage, mèches pour perceuses, compas
d’épaisseur pour plaques de verrouillage de la colonne vertébrale,
manchons de couple de réaction, outil universel à cintrer les
plaques, double guide-forets et guide-vis, pince à cintrer,
manches en forme de T pour raccord rapide, coupe-tiges, brides
de serrage, crochets, connecteurs, alènes, clés à douilles, écrous,
rondelles, tournevis, jauges de mesure et de profondeur, gabarits
de cintrage et fers de pliage, plaques de reconstruction, marteaux
fendus, extracteurs, manchons protecteurs, goupilles de
centrage, trocarts et taraudeuses pour tiges de forage, blocs de

garnissage, impacteurs pour os spongieux, forceps de réduction
avec pointes, râteau, forceps de compression et de maintien,
sondes, râteaux de corps vertébral, coupe-boulons, mandrins
universels, manchons réducteurs, entonnoir de greffon osseux,
pinces à sertir les tiges et pinces d’introduction de tiges, ciseaux,
palpeurs d’obturateur et de pédicule, positionneurs de crochets,
demi-anneaux articulaires et anneaux de fixation, impacteurs à
anneaux, gabarits de mesure et gabarits à tiges, rayonneurs
spatiaux, écarteurs d’os, lames et poignées d’écarteur, blocs de
garnissage, curette à os, repositionneur de civières-paniers,
positionneurs, élévateurs de plaque d’extrémité, ostéotomes,
rongeur à disque, impacteurs, plateaux de stérilisation, tubes-
guides, leviers à os, coupe-plaques à filet, lames et anneaux
d’écarteur, plaques de plancher et plaques murales, plaques en
forme de L, plaques en forme de Y, plaques en forme de double
Y, plaques en forme de T, plaques en forme de X, plaques à filet
et plaques à entretoises, plaques de menton, couvre-trous,
coupe-fils et torsades, plaques de haubans, plaques à
compression de haubans, gabarits de cintrage, réchauffeurs de
poche à eau, plateaux de poche à eau, couvercles et bases
stériles de poche à eau, coupe-plaques, alésoirs pneumatiques et
à piles, oscillateurs pneumatiques et à piles, dispositifs à
mouvement alternatif pneumatiques et à piles, brosses de
nettoyage, adaptateurs, mandrins, lames de scies, raccords
rapides; matériaux de remplacement pour os, cartilage, ligaments
et tendons. Date de priorité de production: 12 novembre 2002,
pays: SUISSE, demande no: 09666/2002 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 14 janvier
2003 sous le No. 506356 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,175,889. 2003/04/28. ALIANT INC., Fort William Building, 10
Factory Lane, P.O. Box 12800, St. John’s, NEWFOUNDLAND,
A1B4T2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

HERE. FOR YOU. 
SERVICES: (1) Wire and wireless multimedia and interactive
telecommunications services, namely paging services, telephone
services, cellular telephone services, facsimile mail services,
wireless digital messaging services, telephone information
services featuring a wide variety of topics, delivery of voice
messages and data by electronic transmission. (2) Computer
services, namely providing an on-line bulletin board in the field of
telecommunications information and computer information
networks. (3) Broadcast distribution services, namely cable
television services, interactive digital television services delivered
via internet protocol network. (4) Sale, rental and leasing of
business and residential communication equipment, namely
cellular telephones, telephone systems and switchboards. (5)
Computer telephony integration services; digital television
services delivered over internet protocol networks; electronic
commerce services; export of computer software applications to
offshore oil and gas industry. (6) Information technology services,
namely sale and development of computer software and hardware
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relating to computer telephony integration, interactive voice
response, interactive screen telephone services, digital television
services; consulting and support regarding local and wide area
management, software applications, development and computer
systems. (7) Retail store services and mail order services
featuring telephones, cellular telephones, answering machines,
telephone answering machines, caller ID display units, telephone
amplifier units and telephone directories. (8) Consulting services
in the area of telecommunications. (9) Management services in
the area of telecommunications. (10) Assessment and planning
services in the area of telecommunications. (11) Installation,
staging and configuration of network systems. (12) Training,
educational and support services in the area of problem solutions,
electronic commerce and information technology. (13) Internet
services. Used in CANADA since at least as early as March 2003
on services.

SERVICES: (1) Services de télécommunications multimédia et
interactifs avec et sans fil, nommément services de téléappel,
services téléphoniques, services de téléphone cellulaire, services
de courrier par télécopie, services de transmission sans fil de
messages numériques, services de renseignements
téléphoniques proposant une vaste gamme de sujets, fourniture
de messages vocaux et de données par transmission
électronique. (2) Services d’informatique, nommément fourniture
d’un babillard en ligne dans le domaine de l’information en matière
de télécommunications et de réseaux d’information sur ordinateur.
(3) Services de diffusion, nommément services de télévision par
câble, services de télévision numérique interactive livrés au
moyen d’un réseau à protocole Internet. (4) Vente, location et
crédit-bail de matériel de communication commercial et
résidentiel, nommément téléphones cellulaires, systèmes
téléphoniques et standards. (5) Services d’intégration
téléphonique par ordinateur; services de télévision numérique
fournis au moyen de réseaux à protocole Internet; services de
commerce électronique; exportation d’applications logicielles à
des industries pétrolières et gazières exploitées en mer. (6)
Services informatiques, nommément vente et développement de
logiciels et de matériel informatique ayant trait à l’intégration
téléphonique par ordinateur, à la réponse vocale interactive, aux
services téléphoniques interactifs à écran, aux services de
télévision numérique; consultation et soutien en matière de
gestion locale et étendue, applications logicielles, développement
et systèmes informatiques. (7) Service de magasin de détail et
services de vente par correspondance spécialisés dans les
téléphones, téléphones cellulaires, répondeurs, répondeurs
téléphoniques, afficheurs d’identification de la ligne appelante,
amplificateurs pour téléphones et annuaires téléphoniques. (8)
Services de consultation dans le domaine des
télécommunications. (9) Services de gestion dans le domaine des
télécommunications. (10) Services d’évaluation et de planification
dans le domaine des télécommunications. (11) Installation, mise
en scène et configuration de systèmes de réseau. (12) Services
de formation, services pédagogiques et services de soutien dans
le domaine de la résolution de problèmes, du commerce
électronique et des technologies de l’information. (13) Services
d’Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 2003 en liaison avec les services.

1,175,985. 2003/04/25. smart gmbh, a company incorporated
under the laws of Germany, Leibnizstrasse 2, 71032 Böblingen,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

FORFOUR 
WARES: Automobiles and their structural and replacement parts;
model vehicles. SERVICES: Repair and maintenance of motor
vehicles. Priority Filing Date: November 15, 2002, Country:
GERMANY, Application No: 302 56 119.6 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in GERMANY on wares and on services.
Registered in or for GERMANY on November 15, 2002 under No.
302 56 119 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Automobiles et pièces connexes et pièces de
rechange; modèles réduits de véhicules. SERVICES: Réparation
et entretien de véhicules automobiles. Date de priorité de
production: 15 novembre 2002, pays: ALLEMAGNE, demande no:
302 56 119.6 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 15
novembre 2002 sous le No. 302 56 119 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,176,013. 2003/04/25. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

CAREFREE PERFECT FIT 
The right to the exclusive use of the word PERFECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Feminine sanitary protection products, namely,
pantiliners, pads and panty shields. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de protection hygiénique pour la
femme, nommément protège-culotte minces, serviettes
hygiéniques et protège-culotte. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,176,014. 2003/04/25. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

COLORAMA 
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément: crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains; rouge
à lèvres, ombres à paupières, eyeliners, crayons, mascaras,
vernis à ongles, fonds de teint, fards à joues. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour FRANCE le 30 mars 2002 sous le No. 00 3 019 984 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Cosmetics, namely: creams, milks, lotions, gels and
powders for the face, body and hands; lipstick, eye colour,
eyeliners, pencils, mascara, nail polish, make-up foundation,
blush. Used in FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE
on March 30, 2002 under No. 00 3 019 984 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,176,015. 2003/04/25. LABORATOIRE GARNIER & CIE Société
en nom collectif, 281, rue Saint-Honoré, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

TOTAL CONFORT 
MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques nommément: crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains; laits,
gels et huiles de bronzage et après-soleil; produits de maquillage;
nommément: rouge à lèvres, ombre à paupières, crayons,
mascaras, vernis à ongles, fond de teint, fard à joues;
shampooings; gels, mousses, baumes et produits sous la forme
d’aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux; laques pour les
cheveux; colorants et produits pour la décoloration des cheveux;
produits pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux; huiles
essentielles pour le corps. Date de priorité de production: 12 mars
2003, pays: FRANCE, demande no: 03 3 214 792 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 12
mars 2003 sous le No. 03 3214792 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Perfumes, toilet waters; bath and shower gels and salts
not for medical use; personal soaps; body deodorants; cosmetics,
namely creams, milks, lotions, gels and powders for the face, body
and hands; tanning and after-sun milks, gels and oils; make-up
products, namely lipstick, eye shadow, pencils, mascara, nail
polish, foundation, blush; shampoo; hair styling and hair care gels,
mousses, balms and sprays; hair spray; hair colouring and

bleaching products; hair waving and hair styling products;
essential oils for the body. Priority Filing Date: March 12, 2003,
Country: FRANCE, Application No: 03 3 214 792 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on March 12, 2003 under No. 03
3214792 on wares.

1,176,113. 2003/04/25. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ALL OVER FRESH 
WARES: Disposable wipes impregnated with a cleaning
compound for personal hygiene. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Débarbouillettes jetables imprégnées de
produit nettoyant pour l’hygiène personnelle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,176,139. 2003/04/28. Atlantic Turbines International Inc., P.O.
Box 150, Summerside, PRINCE EDWARD ISLAND, C1N4P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the word TURBINES and
INTERNATIONAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Aircraft engines, parts and tools. SERVICES: Overhaul,
maintenance, refurbishment and repair of aircraft engines and
parts. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TURBINES et INTERNATIONAL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Moteurs, pièces et outils pour aéronefs.
SERVICES: Révision, maintenance, remise à neuf et réparation
de moteurs d’aéronef et pièces. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,176,163. 2003/04/29. Berol Corporation, 29 East Stephenson
Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ERADICATOR 
WARES: Multifunction writing instruments, namely, pens and
pencils. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture multifonctions,
nommément stylos et crayons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,176,164. 2003/04/29. Sanford, L.P., 29 East Stephenson Street,
Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

WRITE OUT LOUD 
The right to the exclusive use of the word WRITE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Writing instruments, namely pens and markers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WRITE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos et
marqueurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,176,214. 2003/04/30. Marker International GmbH (a Swiss
company), Ruessenstrasse 6, CH-6340 Baar, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Helmets for sportsmen/women, goggles for sportsmen/
women; bags namely bags for sports apparatus, garment bags,
rucksacks; clothing, namely athletic clothing, casual clothing,
outdoor winter clothing, ski wear and protective clothing, caps,
gloves, sports gloves; sports articles and apparatus, namely skis,
ski bindings, snowboards, snowboard bindings, ski and
snowboard gloves, sports articles namely shinbone, knee and/or
elbow protectors, ski bags. SERVICES: Organisation of sporting
events, also as joint organiser or sponsor of sporting events. Used
in GERMANY on wares and on services. Registered in or for
GERMANY on March 19, 2003 under No. 302 42 691 on wares
and on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Casques pour sportifs/sportives, lunettes de
protection pour sportifs/sportives; sacs, nommément sacs pour
appareils de sport, sacs à vêtements, sacs à dos; vêtements,
nommément vêtements d’athlétisme, vêtements de sport,
vêtements d’extérieur pour l’hiver, vêtements de ski et vêtements
de protection, casquettes, gants, gants de sport; articles et
appareils de sport, nommément skis, fixations de ski, planches à
neige, fixations de planche à neige, gants pour skis et planches à
neige, articles de sport, nommément protège-tibias, genouillères
et/ou protecteurs de coudes, sacs à skis. SERVICES:
Organisation de manifestations sportives, également comme
organisateur conjoint ou parrain de manifestations sportives.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE
le 19 mars 2003 sous le No. 302 42 691 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,176,330. 2003/04/28. L’OREAL Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

COLOR SMART 
La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif du terme
"COLOR", uniquement en association avec "colorants et produits
pour la décoloration des cheveux" en dehors de la marque de
commerce.

MARCHANDISES: Shampooings ; gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux ; laques pour les cheveux ; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux, nommément : lotions, gels, sprays,
crèmes et mousses ; produits pour l’ondulation et la mise en plis
des cheveux, nommément : gels, mousses, sprays, baumes et
lotions ; huiles essentielles à usage personnel pour le corps et les
cheveux. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 13 juillet 1990 sous le No.
99 802782 en liaison avec les marchandises.
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La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif du terme
"COLOR", uniquement en association avec "colorants and
produits pour la décoloration des cheveux" en dehors de la
marque de commerce.

WARES: Shampoos; gels, mousses, balms and aerosols for hair
styling and hair care; hair spray; hair colouring and bleaching
products, namely lotions, gels, sprays, creams and mousses; hair
waving and styling products, namely gels, mousses, sprays,
balms and lotions; essential oils for the body and hair. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on July 13,
1990 under No. 99 802782 on wares.

1,176,499. 2003/05/01. Nex Flow International Inc., P.O. Box
1298, Kitchener, ONTARIO, N2G4G8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

RING VAC 
The right to the exclusive use of the words RING and VAC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: In-line air vacuum conveyors for industrial applications.
Used in CANADA since at least as early as March 28, 2003 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RING et VAC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Convoyeurs pneumatiques en ligne à usage
industriel. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 28 mars 2003 en liaison avec les marchandises.

1,176,586. 2003/05/09. Kobuck Ltd., Grand Cayman, Cayman
Islands, British West Indies, c/o 360 Evans Avenue, Toronto,
ONTARIO, M8Z1K5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

X-KILT 
WARES: Clothing, namely shorts with a skirt wrapped around
them. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément shorts sur lesquels
est rabattue une jupe. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,176,699. 2003/04/30. NEXANS Société Anonyme, 16 rue de
Monceau, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

GUARDMARK 

MARCHANDISES: Cables for data communication networks.
Date de priorité de production: 29 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/243,473 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Câbles pour réseaux de transmission de données.
Priority Filing Date: April 29, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/243,473 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,176,905. 2003/05/07. Christian Stewart, 7 Walmer Rd. # 605,
Toronto, ONTARIO, M5R2W8 

Candy Critic 
The right to the exclusive use of the word CANDY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Print publications (magazine, book, newspaper, journal,
newsletter, and calendar). SERVICES: Television broadcasting.
Used in CANADA since 2000 on wares; 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANDY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées (revues, livres,
journaux, bulletins et calendriers). SERVICES: Télédiffusion.
Employée au CANADA depuis 2000 en liaison avec les
marchandises; 2002 en liaison avec les services.

1,176,922. 2003/05/02. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Toronto, ONTARIO,
M5H2Y4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY COMPANY,
LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE 1420,
TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

HBC HOME 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Domestic merchandise, namely bed linens, pillows,
sheets, comforters, duvets, duvet covers, bed spreads, quilts,
window treatments, namely drapes, rods, hooks and ornamental
finials, decorative pillows, dust ruffles, bed pillows, mattress pads,
throws, blankets, towels, shower curtains, waste baskets,
hampers, robes, scales, bathroom rugs, bathroom mirrors, bath
accessories, namely towels, soap dishes and dispensers,
toothbrush holders; table cloths, place mats, cloth napkins, dish
towels, aprons, chair pads, furnishings, namely kitchen and table
top items, namely pots, pans, roasters, baking sheets, casserole
dishes, cutlery, kitchen gadgets, namely napkin rings, name card
holders, utensils for serving, namely forks, spoons, carving knives,
charger plates, oven mitts, dinnerware, namely, plates, saucers,
bowls for serving, platters, bakeware namely baking pans;
glasses, mugs, trays and platters, glassware, namely vases, food
and liquid serving containers, microwave cooking dishes, glass
baking dishes; flatware and barbecue implements, namely
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spoons, forks, knives and food serving tools; food storage
containers, kettles, teapots, tea containers, trash cans, cleaning
supplies, namely liquid and spray cleaners and waxes for
kitchens, floors and furniture; furniture, namely sofas, sofa-beds,
loveseats, bed sets, bed frames, matresses, box springs, chairs,
tables, stools, shelving units and desks; rugs, mats, clocks,
housewares, namely storage containers, closet organizers,
hangers, racks, brooms, mops, garbage pails, ironing boards,
irons, vacuums, small electric appliances, namely hair dryers,
shavers, curling irons, massagers; blenders, coffee makers,
kettles, food processors, toasters, grills, barbecues, giftware,
namely decorative home accessories namely cushions,
candlesticks; cards, namely playing cards, greeting cards, art
cards, candles, personal care products, namely soaps,
fragrances, hairdryers, razors; picture frames, art, artificial plants,
flowers, draperies, drapery hardware, curtains, garden
accessories, namely pots, fountains, bird houses and feeders;
Christmas accessories, namely Christmas tree decorations, lights
and artificial Christmas trees and holders; major home appliances,
namely; stoves, ovens, stove top ranges, refrigerators, freezers,
dishwashers, washing machines, dryers, microwave ovens,
convection ovens, wine coolers, air conditioners, humidifiers.
SERVICES: Operation of retail departments stores; operation of
retail outlets and departments for the sale of kitchen, bed, bath,
furniture, home appliances and home furnishing products.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Marchandises domestiques, nommément
literies, oreillers, draps, édredons, couettes, housses de couette,
couvre-lits, courtepointes, traitements pour fenêtres, nommément
tentures, tiges, crochets et faîteaux décoratifs, oreillers décoratifs,
volants de lit, oreillers pour lits, couvre-matelas, jetés,
couvertures, serviettes, rideaux de douche, corbeilles à papier,
paniers à linge, peignoirs, balances, carpettes de salle de bain,
miroirs de salle de bain, accessoires de bain, nommément essuie-
main, porte-savons et distributeurs de savon, porte-brosses à
dents; nappes, napperons, serviettes en tissu, linges à vaisselle,
tabliers, coussins de chaise, ameublement, nommément articles
de cuisine et de table, nommément marmites, poêlons,
rôtissoires, plaques à pâtisserie, cocottes, coutellerie, gadgets de
cuisine, nommément anneaux pour serviettes de papier, porte-
cartes d’identification, ustensiles pour servir, nommément
fourchettes, cuillères, couteaux à découper, assiettes de
présentation, gants de cuisine, articles de table, nommément
assiettes, soucoupes, bols pour servir, plats de service, ustensiles
pour la cuisson, nommément moules à pâtisserie; verres, grosses
tasses, plateaux et plats de service, verrerie, nommément vases,
contenants pour servir les aliments et les liquides, plats de cuisson
au four micro-ondes, plats de cuisson en verre; coutellerie et
accessoires de barbecue, nommément cuillères, fourchettes,
couteaux et outils pour servir les aliments; récipients
d’entreposage d’aliments, bouilloires, théières, contenants à thé,
poubelles, fournitures de nettoyage, nommément nettoyeurs en
liquide et en vaporisateur et cires pour la cuisine, les planchers et
les meubles; meubles, nommément canapés, sofa-lits,
causeuses, ensembles de lit, châlits, matelas, sommiers à
ressorts, chaises, tables, tabourets, éléments de rayonnage et

bureaux; carpettes, horloges, articles ménagers, nommément
récipients de stockage, range-placards, crochets de support,
cintres, balais, vadrouilles, poubelles, planches à repasser, fers,
aspirateurs, petits appareils électriques, nommément sèche-
cheveux, rasoirs, fers à friser, appareils de massage; mélangeurs,
cafetières automatiques, bouilloires, robots culinaires, grille-pain,
grils, barbecues, articles cadeaux, nommément accessoires
décoratifs pour la maison, nommément coussins, chandeliers;
cartes, nommément cartes à jouer, cartes de souhaits, cartes
artistiques, bougies, produits d’hygiène personnelle, nommément
savons, fragrances, séchoirs à cheveux, rasoirs; cadres, articles
d’art, plantes artificielles, fleurs, tentures, quincaillerie de tentures,
rideaux, accessoires de jardin, nommément marmites, fontaines,
maisons d’oiseaux et mangeoires; accessoires de Noël,
nommément décorations d’arbre de Noël, lampes et arbres de
Noël artificiels et supports; gros électroménagers, nommément
cuisinières, fours, cuisinières de table, réfrigérateurs,
congélateurs, lave-vaisselle, laveuses, sécheuses, fours à micro-
ondes, fours à convection, panachés de vin, climatiseurs,
humidificateurs. SERVICES: Exploitation de grands magasins de
détail; exploitation de points de vente au détail et de rayons de
magasin pour la vente de produits pour la cuisine, la chambre à
coucher (lits) et le bain, pour la vente aussi d’électroménagers et
d’articles d’ameublement. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,176,973. 2003/05/14. SYNTHES AG CHUR, Grabenstrasse 15,
CH-7002 Chur, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

VENTROFIX 
WARES: Surgical, medical, dental, and veterinary implants
namely artificial limbs, eyes, and teeth, pins for artificial teeth,
dialyzers, artificial ligament, artificial jaws, intramedullary nails,
bone screws and bone plates, angulated plates, compression
plates, nuts for screws, bone clamps, artificial bones for
implantation, parts of artificial bones for augmenting natural
bones; endoprosthesis, in particular endo-joint- prosthesis, more
particularly, endo-prosthesis for the hip, knee, shoulder, elbow,
the hand and foot, femur-head prosthesis obturators, bone clamps
and staples; washer for screws, pedicle screws, hooks for
spondylolysis; splints, cerclage wires, implants for the vertebra;
surgical, medical, dental, and veterinary instruments and
apparatus namely saws and rasps for bones, oscillating saws, saw
blades, surgical drills, drill guides, thread cutters, bone distractors,
bone forceps, reposition forceps, forceps, surgical elevators,
reamers, bone cutter, impactors, screw drivers, screw wrenches,
gauges for measuring the length of screws, bone hooks; plate
tensioners, tweezers for screws, gauges for drilling, trocars, trocar
points, scissors for osteotomies, internal and external fixators,
pelvic clamps, aiming devices for use during surgery to place
medical implants, centering sleeves, protective sleeves; sterilizing
trays and cases for instruments and implants of the aforesaid kind,
radiographs for diagnostic medical purposes, surgical sutures;
apparatus and instruments for stereotactical and computer- aided
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surgery namely gastroscopes, laryngoscopes, probes, and
surgical knives; implants, instruments and apparatus for
osteosynthesis, for traumatology and for musculo-sceletal
surgery, in particular maxillofacial, spinal, facial, cranial, pelvical
and of the extremities namely guide wires, drill sleeves, stylets,
screw forceps, direct measuring devices, countersinks, retractors,
screwdrivers with transmission, screws, screwdriver shafts,
handles with quick coupling, awls for expansion-head screws,
extraction screws, plate holders, temporary fixation pins, locking
screws, cervical spine locking plates, self-drilling cervical spine
expansion-head screws, locking drill guide, drill bits, callipers for
cervical spine locking plates, countertorque sleeves, universal
plate bender, double drill and screw guides, bending pliers, t-
handles for quick coupling, rod cutter, clamps, hooks, connectors,
awls, socket wrenches, nuts, washers, screwdrivers, measuring
and depth gauges, bending templates and bending irons,
reconstruction plates, slotted hammers, extractors, protective
sleeves, centering pins, trocars and tappers for hollow drills,
packing blocks, cancellous bone impactors, reduction forceps with
points, spreader, compression, and holding forceps, probes,
vertebral body spreader, bolt cutters, universal chucks, reduction
sleeves, bone graft funnel, rod crimping and rod introduction
pliers, chisels, lamina and pedicle feelers, hook positioners, half
and fixation rings, ring impactors, measuring and rod templates,
disc space openers, bone distractors, distractor blades and
handles, packing blocks, bone curette, cage repositioner,
positioners, endplate elevators, osteotomes, disk rongeur,
impactors, sterilizing trays, guiding tubes, bone levers, mesh plate
cutters, retractor blades and rings, floor and wall plates, L-plates,
Y-plates, double Y-plates, T-plates, X-plates, mesh and strut
plates, chin plates, hole covers, wire cutters and twisters, tension
band plates, tension-band compression plates, bending
templates, water bath heaters, water bath trays, water bath sterile
covers and bases, plate cutters, air and battery reamer drills, air
and battery oscillators, air and battery reciprocators, cleaning
brushes, adapters, chucks, saw blades, quick couplings;
replacements for bone, cartilage, ligaments and tendons. Priority
Filing Date: March 28, 2003, Country: SWITZERLAND,
Application No: 01839/2003 in association with the same kind of
wares. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on March 28, 2003 under No. 510707 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Implants chirurgicaux, médicaux, dentaires et
vétérinaires, nommément membres, yeux et dents artificiels,
broches pour dents artificielles, dialyseurs, ligament artificiel,
mâchoires artificielles, clous centromédullaires, vis d’os et
plaques vissées, plaques angulées, plaques à compression,
écrous pour vis, pinces à os, os artificiels pour implantation,
pièces d’os artificiels pour augmentation des os naturel;
endoprothèses, en particulier endoprothèse d’articulation, plus
particulièrement endoprothèse pour la hanche, le genou, l’épaule,
le coudes, la main et le pied, obturateurs de prothèse de tête de
fémur, pinces à os et agrafes, rondelles à vis, vis de pédicule,
crochets pour spondylose; éclisses, cerclages, implants
vertébraux; instruments, appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, nommément scies et râpes à os, scies
vibrantes, lames de scies, perceuses chirurgicales, guide-forets,
coupe-fils, écarteurs d’os, pinces à os, pinces de

repositionnement, forceps, élévateurs chirurgicaux, alésoirs,
coupe-os, impacteurs, tournevis, clés à molette, jauges pour
mesure de la longueur des vis, crochets à os; tendeurs à plaques,
pinces brucelles pour vis, jauges pour perçage, trocarts, pointes
de trocart, ciseaux d’ostéotomies, fixateurs internes et externes,
brides de serrage pelvien, pointeurs à utiliser pendant une
intervention chirurgicale pour installer des prothèses
chirurgicales, manchons de centrage, manchons protecteurs,
plateaux de stérilisation et étuis pour instruments et implants du
genre susmentionné, radiographies pour fins de diagnostic
médical; fils chirurgicaux; appareils et instruments pour chirurgie
stéréotaxique et assistée par ordinateur, nommément
gastroscopes, laryngoscopes, sondes et bistouris; implants,
instruments et appareils pour ostéosynthèse, pour traumatologie
et pour chirurgie musculo-squelettique, en particulier maxillo-
faciale, spinale, faciale, crânienne, pelvienne et des extrémités,
nommément guides métalliques, douilles de réduction, stylets,
forceps à vis, dispositifs de mesure directe, forets à fraiser,
écarteurs, tournevis avec transmission, vis, tiges de tournevis,
poignées avec raccord rapide, alènes pour vis à tête expansible,
vis d’extraction, porte-plaques, broches à fixation temporaire, vis
de blocage, plaques de verrouillage de la colonne vertébrale, vis
à tête expansible autotaraudeuses pour colonne vertébrale,
guide-foret à verrouillage, mèches pour perceuses, compas
d’épaisseur pour plaques de verrouillage de la colonne vertébrale,
manchons de couple de réaction, outil universel à cintrer les
plaques, double guide-forets et guide-vis, pince à cintrer,
manches en forme de T pour raccord rapide, coupe-tiges, brides
de serrage, crochets, connecteurs, alènes, clés à douilles, écrous,
rondelles, tournevis, jauges de mesure et de profondeur, gabarits
de cintrage et fers de pliage, plaques de reconstruction, marteaux
fendus, extracteurs, manchons protecteurs, goupilles de
centrage, trocarts et taraudeuses pour tiges de forage, blocs de
garnissage, impacteurs pour os spongieux, forceps de réduction
avec pointes, râteau, forceps de compression et de maintien,
sondes, râteaux de corps vertébral, coupe-boulons, mandrins
universels, manchons réducteurs, entonnoir de greffon osseux,
pinces à sertir les tiges et pinces d’introduction de tiges, ciseaux,
palpeurs d’obturateur et de pédicule, positionneurs de crochets,
demi-anneaux articulaires et anneaux de fixation, impacteurs à
anneaux, gabarits de mesure et gabarits à tiges, rayonneurs
spatiaux, écarteurs d’os, lames et poignées d’écarteur, blocs de
garnissage, curette à os, repositionneur de civières-paniers,
positionneurs, élévateurs de plaque d’extrémité, ostéotomes,
rongeur à disque, impacteurs, plateaux de stérilisation, tubes-
guides, leviers à os, coupe-plaques à filet, lames et anneaux
d’écarteur, plaques de plancher et plaques murales, plaques en
forme de L, plaques en forme de Y, plaques en forme de double
Y, plaques en forme de T, plaques en forme de X, plaques à filet
et plaques à entretoises, plaques de menton, couvre-trous,
coupe-fils et torsades, plaques de haubans, plaques à
compression de haubans, gabarits de cintrage, réchauffeurs de
poche à eau, plateaux de poche à eau, couvercles et bases
stériles de poche à eau, coupe-plaques, alésoirs pneumatiques et
à piles, oscillateurs pneumatiques et à piles, dispositifs à
mouvement alternatif pneumatiques et à piles, brosses de
nettoyage, adaptateurs, mandrins, lames de scies, raccords
rapides; matériaux de remplacement pour os, cartilage, ligaments
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et tendons. Date de priorité de production: 28 mars 2003, pays:
SUISSE, demande no: 01839/2003 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 28 mars
2003 sous le No. 510707 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,177,044. 2003/05/08. Outer Limits Paintball Inc., 4441 Road
107, New Hamburg, ONTARIO, N3A4X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MICHAEL L.
ROBINSON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER LLP),
680 WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

SPLAT YOUR FRIENDS 
WARES: Paintball equipment, namely paintball guns, protective
eyewear, and inflatable playing fields. SERVICES: Operation of
competitive paintball playing fields and tournaments. Used in
CANADA since September 01, 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement de jeu de guerre aux balles de
peinture, nommément armes, lunetterie de protection, aires de jeu
gonflables. SERVICES: Exploitation de terrains et tournois de
paintball. Employée au CANADA depuis 01 septembre 2001 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,177,117. 2003/05/15. PROQUAL, LLC (a Connecticut limited
liability company), 85 Harrison Drive, Wolcott, Connecticut 06716,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

GRABIT 
WARES: Drill bit for removing damaged screws. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 09, 2003 under No. 2,790,554
on wares.

MARCHANDISES: Mèches pour perceuse pour enlever les vis
endommagées. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 09 octobre 2003 sous le No. 2,790,554 en
liaison avec les marchandises.

1,177,127. 2003/05/15. ANTISEPTICA chemisch-
pharmazeutische Produkte GmbH, Carl-Friedrich-Gauss-Strasse
7, D-50259 Pulheim-Brauweiler, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

Superficid 

WARES: All purpose surface disinfectants. Priority Filing Date:
February 14, 2003, Country: GERMANY, Application No: 303 08
083.3/05 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on July 24,
2003 under No. 303 08 083 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Désinfectants tout usage pour surfaces. Date
de priorité de production: 14 février 2003, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 303 08 083.3/05 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 24
juillet 2003 sous le No. 303 08 083 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,177,141. 2003/05/02. Noveon IP Holdings Corp., 9911
Brecksville Road, Cleveland, Ohio 44141-3247, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

ESDEX 
WARES: Thermoplastic urethane resins, and synthetic fiber and
filament for use in industry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Résines d’uréthane thermoplastique et
filaments synthétiques à usage industriel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,177,152. 2003/05/05. 501413 ONTARIO LIMITED, 71 Steinway
Boulevard, Etobicoke, ONTARIO, M9W6H6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

SCROL-LIT 
WARES: Signage, namely powered billboards with multiple
moving signs. SERVICES: Sign rental services, namely rental of
signs for advertising. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Panneaux, nommément panneaux
d’affichage à moteur avec enseignes mobiles multiples.
SERVICES: Services de location d’enseignes, nommément
location d’enseignes à des fins publicitaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,177,231. 2003/05/02. CCL Container Corporation, 96
Scarsdale Road, Don Mills, ONTARIO, M3B2R7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181
BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ALUMILITE 
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WARES: Cans for household products, personal care products,
food and beverages; metal containers for the storage,
transportation and dispensing of household products, personal
care products, food and beverages. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Boîtes métalliques pour produits ménagers,
produits d’hygiène personnelle, aliments et boissons; contenants
en métal pour l’entreposage, le transport et la distribution de
produits ménagers, de produits d’hygiène personnelle, d’aliments
et de boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,177,232. 2003/05/02. CCL Container Corporation, 96
Scarsdale Road, Don Mills, ONTARIO, M3B2R7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181
BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ALUMINEX 
WARES: Cans for household products, personal care products,
food and beverages; metal containers for the storage,
transportation and dispensing of household products, personal
care products, food and beverages. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Boîtes métalliques pour produits ménagers,
produits d’hygiène personnelle, aliments et boissons; contenants
en métal pour l’entreposage, le transport et la distribution de
produits ménagers, de produits d’hygiène personnelle, d’aliments
et de boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,177,320. 2003/05/16. SYNTHES AG CHUR, Grabenstrasse 15,
CH-7002 Chur, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

UFN 
WARES: Surgical, medical, dental, and veterinary implants
namely artificial limbs, eyes and teeth, pins for artificial teeth,
dialyzers, artificial ligament, artificial jaws, intramedullary nails,
bone screws and bone plates, angulated plates, compression
plates, nuts for screws, bone clamps, artificial bones for
implantation, parts of artificial bones for augmenting natural
bones; endo-prosthesis, in particular endo-joint- prosthesis, more
particularly endo-prosthesis for the hip, knee, shoulder, elbow, the
hand and foot, femur-head prosthesis obturators, bone clamps
and staples; washer for screws, pedicle screws, hooks for
spondylolysis; splints, cerclage wires, implants for the vertebra;
surgical, medical, dental, and veterinary instruments and
apparatus namely saws and rasps for bones, oscillating saws, saw
blades, surgical drills, drill guides, thread cutters, bone distractors,
bone forceps, reposition forceps, forceps, surgical elevators,
reamers, bone cutter, impactors, screw drivers, screw wrenches,
gauges for measuring the length of screws, bone hooks; plate

tensioners, tweezers for screws, gauges for drilling, trocars, trocar
points, scissors for osteotomies, internal and external fixators,
pelvic clamps, aiming devices for use during surgery to place
medical implants, centering sleeves, protective sleeves; sterilizing
trays and cases for instruments and implants of the aforesaid kind,
radiographs for diagnostic medical purposes, surgical sutures;
apparatus and instruments for stereotactical and computer- aided
surgery namely gastroscopes, laryngoscopes, probes, and
surgical knives; implants, instruments and apparatus for
osteosynthesis, for traumatology and for musculo-sceletal
surgery, in particular maxillofacial, spinal, facial, cranial, pelvical
and of the extremities namely guide wires, drill sleeves, stylets,
screw forceps, direct measuring devices, countersinks, retractors,
screwdrivers with transmission, screws, screwdriver shafts,
handles with quick coupling, awls for expansion-head screws,
extraction screws, plate holders, temporary fixation pins, locking
screws, cervical spine locking plates, self-drilling cervical spine
expansion-head screws, locking drill guide, drill bits, callipers for
cervical spine locking plates, countertorque sleeves, universal
plate bender, double drill and screw guides, bending pliers, t-
handles for quick coupling, rod cutter, clamps, hooks, connectors,
awls, socket wrenches, nuts, washers, screwdrivers, measuring
and depth gauges, bending templates and bending irons,
reconstruction plates, slotted hammers, extractors, protective
sleeves, centering pins, trocars and tappers for hollow drills,
packing blocks, cancellous bone impactors, reduction forceps with
points, spreader, compression, and holding forceps, probes,
vertebral body spreader, bolt cutters, universal chucks, reduction
sleeves, bone graft funnel, rod crimping and rod introduction
pliers, chisels, lamina and pedicle feelers, hook positioners, half
and fixation rings, ring impactors, measuring and rod templates,
disc space openers, bone distractors, distractor blades and
handles, packing blocks, bone curette, cage repositioner,
positioners, endplate elevators, osteotomes, disk rongeur,
impactors, sterilizing trays, guiding tubes, bone levers, mesh plate
cutters, retractor blades and rings, floor and wall plates, L-plates,
Y-plates, double Y-plates, T-plates, X-plates, mesh and strut
plates, chin plates, hole covers, wire cutters and twisters, tension
band plates, tension-band compression plates, bending
templates, water bath heaters, water bath trays, water bath sterile
covers and bases, plate cutters, air and battery reamer drills, air
and battery oscillators, air and battery reciprocators, cleaning
brushes, adapters, chucks, saw blades, quick couplings;
replacements for bone, cartilage, ligaments and tendons. Priority
Filing Date: March 28, 2003, Country: SWITZERLAND,
Application No: 01840/2003 in association with the same kind of
wares. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on May 23, 2003 under No. 510708 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Implants chirurgicaux, médicaux, dentaires et
vétérinaires, nommément membres, yeux et dents artificiels,
broches pour dents artificielles, dialyseurs, ligament artificiel,
mâchoires artificielles, clous centromédullaires, vis d’os et
plaques vissées, plaques angulées, plaques à compression,
écrous pour vis, pinces à os, os artificiels pour implantation,
pièces d’os artificiels pour augmentation des os naturel;
endoprothèses, en particulier endoprothèse d’articulation, plus
particulièrement endoprothèse pour la hanche, le genou, l’épaule,
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le coudes, la main et le pied, obturateurs de prothèse de tête de
fémur, pinces à os et agrafes, rondelles à vis, vis de pédicule,
crochets pour spondylose; éclisses, cerclages, implants
vertébraux; instruments, appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, nommément scies et râpes à os, scies
vibrantes, lames de scies, perceuses chirurgicales, guide-forets,
coupe-fils, écarteurs d’os, pinces à os, pinces de
repositionnement, forceps, élévateurs chirurgicaux, alésoirs,
coupe-os, impacteurs, tournevis, clés à molette, jauges pour
mesure de la longueur des vis, crochets à os; tendeurs à plaques,
pinces brucelles pour vis, jauges pour perçage, trocarts, pointes
de trocart, ciseaux d’ostéotomies, fixateurs internes et externes,
brides de serrage pelvien, pointeurs à utiliser pendant une
intervention chirurgicale pour installer des prothèses
chirurgicales, manchons de centrage, manchons protecteurs,
plateaux de stérilisation et étuis pour instruments et implants du
genre susmentionné, radiographies pour fins de diagnostic
médical; fils chirurgicaux; appareils et instruments pour chirurgie
stéréotaxique et assistée par ordinateur, nommément
gastroscopes, laryngoscopes, sondes et bistouris; implants,
instruments et appareils pour ostéosynthèse, pour traumatologie
et pour chirurgie musculo-squelettique, en particulier maxillo-
faciale, spinale, faciale, crânienne, pelvienne et des extrémités,
nommément guides métalliques, douilles de réduction, stylets,
forceps à vis, dispositifs de mesure directe, forets à fraiser,
écarteurs, tournevis avec transmission, vis, tiges de tournevis,
poignées avec raccord rapide, alènes pour vis à tête expansible,
vis d’extraction, porte-plaques, broches à fixation temporaire, vis
de blocage, plaques de verrouillage de la colonne vertébrale, vis
à tête expansible autotaraudeuses pour colonne vertébrale,
guide-foret à verrouillage, mèches pour perceuses, compas
d’épaisseur pour plaques de verrouillage de la colonne vertébrale,
manchons de couple de réaction, outil universel à cintrer les
plaques, double guide-forets et guide-vis, pince à cintrer,
manches en forme de T pour raccord rapide, coupe-tiges, brides
de serrage, crochets, connecteurs, alènes, clés à douilles, écrous,
rondelles, tournevis, jauges de mesure et de profondeur, gabarits
de cintrage et fers de pliage, plaques de reconstruction, marteaux
fendus, extracteurs, manchons protecteurs, goupilles de
centrage, trocarts et taraudeuses pour tiges de forage, blocs de
garnissage, impacteurs pour os spongieux, forceps de réduction
avec pointes, râteau, forceps de compression et de maintien,
sondes, râteaux de corps vertébral, coupe-boulons, mandrins
universels, manchons réducteurs, entonnoir de greffon osseux,
pinces à sertir les tiges et pinces d’introduction de tiges, ciseaux,
palpeurs d’obturateur et de pédicule, positionneurs de crochets,
demi-anneaux articulaires et anneaux de fixation, impacteurs à
anneaux, gabarits de mesure et gabarits à tiges, rayonneurs
spatiaux, écarteurs d’os, lames et poignées d’écarteur, blocs de
garnissage, curette à os, repositionneur de civières-paniers,
positionneurs, élévateurs de plaque d’extrémité, ostéotomes,
rongeur à disque, impacteurs, plateaux de stérilisation, tubes-
guides, leviers à os, coupe-plaques à filet, lames et anneaux
d’écarteur, plaques de plancher et plaques murales, plaques en
forme de L, plaques en forme de Y, plaques en forme de double
Y, plaques en forme de T, plaques en forme de X, plaques à filet
et plaques à entretoises, plaques de menton, couvre-trous,
coupe-fils et torsades, plaques de haubans, plaques à
compression de haubans, gabarits de cintrage, réchauffeurs de

poche à eau, plateaux de poche à eau, couvercles et bases
stériles de poche à eau, coupe-plaques, alésoirs pneumatiques et
à piles, oscillateurs pneumatiques et à piles, dispositifs à
mouvement alternatif pneumatiques et à piles, brosses de
nettoyage, adaptateurs, mandrins, lames de scies, raccords
rapides; matériaux de remplacement pour os, cartilage, ligaments
et tendons. Date de priorité de production: 28 mars 2003, pays:
SUISSE, demande no: 01840/2003 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 23 mai 2003
sous le No. 510708 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,177,349. 2003/05/20. AFFINITY PETCARE, S.A., Ronda
General Mitre, 149.2, 08022 Barcelona, SPAIN Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOODMANS
LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

RUBADUB 
WARES: Pet foods namely, pet food and pet drinks for dogs and
cats; hygienic products for dogs and cats, namely, cat litter; malt;
non-medicated additives for animal feed; live animals namely
domestic animals. Priority Filing Date: November 25, 2002,
Country: SPAIN, Application No: 2514408 in association with the
same kind of wares. Used in SPAIN on wares. Registered in or
for SPAIN on October 20, 2003 under No. 2.514.408 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nourriture pour animaux de compagnie,
nommément aliments et boissons pour chiens et chats; produits
d’hygiène pour chiens et chats, nommément litière pour chats;
malt; additifs non médicamenteux pour nourriture pour animaux;
animaux vivants, nommément animaux domestiques. Date de
priorité de production: 25 novembre 2002, pays: ESPAGNE,
demande no: 2514408 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 20
octobre 2003 sous le No. 2.514.408 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,177,367. 2003/05/20. SYNTHES AG CHUR, Grabenstrasse 15,
CH-7002 Chur, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

CTN 
WARES: Surgical, medical, dental, and veterinary implants
namely artificial limbs, eyes and teeth, pins for artificial teeth,
dialyzers, artificial ligament, artificial jaws, intramedullary nails,
bone screws and bone plates, angulated plates, compression
plates, nuts for screws, bone clamps, artificial bones for
implantation, parts of artificial bones for augmenting natural
bones; endo-prosthesis, in particular endo-joint- prosthesis, more
particularly endo-prosthesis for the hip, knee, shoulder, elbow, the
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hand and foot, femur-head prosthesis obturators, bone clamps
and staples; washer for screws, pedicle screws, hooks for
spondylolysis; splints, cerclage wires, implants for the vertebra;
surgical, medical, dental, and veterinary instruments and
apparatus namely saws and rasps for bones, oscillating saws, saw
blades, surgical drills, drill guides, thread cutters, bone distractors,
bone forceps, reposition forceps, forceps, surgical elevators,
reamers, bone cutter, impactors, screw drivers, screw wrenches,
gauges for measuring the length of screws, bone hooks; plate
tensioners, tweezers for screws, gauges for drilling, trocars, trocar
points, scissors for osteotomies, internal and external fixators,
pelvic clamps, aiming devices for use during surgery to place
medical implants, centering sleeves, protective sleeves; sterilizing
trays and cases for instruments and implants of the aforesaid kind,
radiographs for diagnostic medical purposes, surgical sutures;
apparatus and instruments for stereotactical and computer- aided
surgery namely gastroscopes, laryngoscopes, probes, and
surgical knives; implants, instruments and apparatus for
osteosynthesis, for traumatology and for musculo-sceletal
surgery, in particular maxillofacial, spinal, facial, cranial, pelvical
and of the extremities namely guide wires, drill sleeves, stylets,
screw forceps, direct measuring devices, countersinks, retractors,
screwdrivers with transmission, screws, screwdriver shafts,
handles with quick coupling, awls for expansion-head screws,
extraction screws, plate holders, temporary fixation pins, locking
screws, cervical spine locking plates, self-drilling cervical spine
expansion-head screws, locking drill guide, drill bits, callipers for
cervical spine locking plates, countertorque sleeves, universal
plate bender, double drill and screw guides, bending pliers, t-
handles for quick coupling, rod cutter, clamps, hooks, connectors,
awls, socket wrenches, nuts, washers, screwdrivers, measuring
and depth gauges, bending templates and bending irons,
reconstruction plates, slotted hammers, extractors, protective
sleeves, centering pins, trocars and tappers for hollow drills,
packing blocks, cancellous bone impactors, reduction forceps with
points, spreader, compression, and holding forceps, probes,
vertebral body spreader, bolt cutters, universal chucks, reduction
sleeves, bone graft funnel, rod crimping and rod introduction
pliers, chisels, lamina and pedicle feelers, hook positioners, half
and fixation rings, ring impactors, measuring and rod templates,
disc space openers, bone distractors, distractor blades and
handles, packing blocks, bone curette, cage repositioner,
positioners, endplate elevators, osteotomes, disk rongeur,
impactors, sterilizing trays, guiding tubes, bone levers, mesh plate
cutters, retractor blades and rings, floor and wall plates, L-plates,
Y-plates, double Y-plates, T-plates, X-plates, mesh and strut
plates, chin plates, hole covers, wire cutters and twisters, tension
band plates, tension-band compression plates, bending
templates, water bath heaters, water bath trays, water bath sterile
covers and bases, plate cutters, air and battery reamer drills, air
and battery oscillators, air and battery reciprocators, cleaning
brushes, adapters, chucks, saw blades, quick couplings;
replacements for bone, cartilage, ligaments and tendons. Priority
Filing Date: March 28, 2003, Country: SWITZERLAND,
Application No: 01841/2003 in association with the same kind of
wares. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on June 19, 2003 under No. 510709 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Implants chirurgicaux, médicaux, dentaires et
vétérinaires, nommément membres, yeux et dents artificiels,
broches pour dents artificielles, dialyseurs, ligament artificiel,
mâchoires artificielles, clous centromédullaires, vis d’os et
plaques vissées, plaques angulées, plaques à compression,
écrous pour vis, pinces à os, os artificiels pour implantation,
pièces d’os artificiels pour augmentation des os naturel;
endoprothèses, en particulier endoprothèse d’articulation, plus
particulièrement endoprothèse pour la hanche, le genou, l’épaule,
le coudes, la main et le pied, obturateurs de prothèse de tête de
fémur, pinces à os et agrafes, rondelles à vis, vis de pédicule,
crochets pour spondylose; éclisses, cerclages, implants
vertébraux; instruments, appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, nommément scies et râpes à os, scies
vibrantes, lames de scies, perceuses chirurgicales, guide-forets,
coupe-fils, écarteurs d’os, pinces à os, pinces de
repositionnement, forceps, élévateurs chirurgicaux, alésoirs,
coupe-os, impacteurs, tournevis, clés à molette, jauges pour
mesure de la longueur des vis, crochets à os; tendeurs à plaques,
pinces brucelles pour vis, jauges pour perçage, trocarts, pointes
de trocart, ciseaux d’ostéotomies, fixateurs internes et externes,
brides de serrage pelvien, pointeurs à utiliser pendant une
intervention chirurgicale pour installer des prothèses
chirurgicales, manchons de centrage, manchons protecteurs,
plateaux de stérilisation et étuis pour instruments et implants du
genre susmentionné, radiographies pour fins de diagnostic
médical; fils chirurgicaux; appareils et instruments pour chirurgie
stéréotaxique et assistée par ordinateur, nommément
gastroscopes, laryngoscopes, sondes et bistouris; implants,
instruments et appareils pour ostéosynthèse, pour traumatologie
et pour chirurgie musculo-squelettique, en particulier maxillo-
faciale, spinale, faciale, crânienne, pelvienne et des extrémités,
nommément guides métalliques, douilles de réduction, stylets,
forceps à vis, dispositifs de mesure directe, forets à fraiser,
écarteurs, tournevis avec transmission, vis, tiges de tournevis,
poignées avec raccord rapide, alènes pour vis à tête expansible,
vis d’extraction, porte-plaques, broches à fixation temporaire, vis
de blocage, plaques de verrouillage de la colonne vertébrale, vis
à tête expansible autotaraudeuses pour colonne vertébrale,
guide-foret à verrouillage, mèches pour perceuses, compas
d’épaisseur pour plaques de verrouillage de la colonne vertébrale,
manchons de couple de réaction, outil universel à cintrer les
plaques, double guide-forets et guide-vis, pince à cintrer,
manches en forme de T pour raccord rapide, coupe-tiges, brides
de serrage, crochets, connecteurs, alènes, clés à douilles, écrous,
rondelles, tournevis, jauges de mesure et de profondeur, gabarits
de cintrage et fers de pliage, plaques de reconstruction, marteaux
fendus, extracteurs, manchons protecteurs, goupilles de
centrage, trocarts et taraudeuses pour tiges de forage, blocs de
garnissage, impacteurs pour os spongieux, forceps de réduction
avec pointes, râteau, forceps de compression et de maintien,
sondes, râteaux de corps vertébral, coupe-boulons, mandrins
universels, manchons réducteurs, entonnoir de greffon osseux,
pinces à sertir les tiges et pinces d’introduction de tiges, ciseaux,
palpeurs d’obturateur et de pédicule, positionneurs de crochets,
demi-anneaux articulaires et anneaux de fixation, impacteurs à
anneaux, gabarits de mesure et gabarits à tiges, rayonneurs
spatiaux, écarteurs d’os, lames et poignées d’écarteur, blocs de
garnissage, curette à os, repositionneur de civières-paniers,
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positionneurs, élévateurs de plaque d’extrémité, ostéotomes,
rongeur à disque, impacteurs, plateaux de stérilisation, tubes-
guides, leviers à os, coupe-plaques à filet, lames et anneaux
d’écarteur, plaques de plancher et plaques murales, plaques en
forme de L, plaques en forme de Y, plaques en forme de double
Y, plaques en forme de T, plaques en forme de X, plaques à filet
et plaques à entretoises, plaques de menton, couvre-trous,
coupe-fils et torsades, plaques de haubans, plaques à
compression de haubans, gabarits de cintrage, réchauffeurs de
poche à eau, plateaux de poche à eau, couvercles et bases
stériles de poche à eau, coupe-plaques, alésoirs pneumatiques et
à piles, oscillateurs pneumatiques et à piles, dispositifs à
mouvement alternatif pneumatiques et à piles, brosses de
nettoyage, adaptateurs, mandrins, lames de scies, raccords
rapides; matériaux de remplacement pour os, cartilage, ligaments
et tendons. Date de priorité de production: 28 mars 2003, pays:
SUISSE, demande no: 01841/2003 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 19 juin 2003
sous le No. 510709 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,177,401. 2003/05/07. Asustek Computer Incorporation, 4F, No.
150, Li-Te Road, Pei Tou, Taipei, Taiwan, CHINA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 
 

WARES: Cable connectors, signal cables, modems, network
adapters, network servers, network switches, network hubs,
routers, bridges, gateways. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Connecteurs de câbles, câbles de
signalisation, modems, adaptateurs de réseau, serveurs de
réseau, commutateurs de réseau, núuds de réseau, routeurs,
ponts, passerelles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,177,452. 2003/05/08. Vanity Fair, Inc., 3411 Silverside Road,
Wilmington, Delaware, 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

THINK SEXY 

WARES: Clothing and intimate apparel, namely lingerie, hosiery,
and sleepwear, bras, teddies, panties, slips, chemises, thong
underwear, bustiers, girdles, panty-girdles, camisoles, body suits,
briefs and shapewear undergarments. Priority Filing Date:
January 08, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/201,229 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements et sous-vêtements, nommément
lingerie, bonneterie, et vêtements de nuit, soutiens-gorge,
combinés-culottes, culottes, combinaisons-jupons, chemises,
sous-vêtements à lanières, bustiers, gaines, slips-gaines, cache-
corsets, corsages-culottes, caleçons et sous-vêtements
améliorant la silhouette. Date de priorité de production: 08 janvier
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
201,229 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,177,526. 2003/05/13. GRACE FOODS LIMITED, Cedar House,
41 Cedar Avenue, Hamilton HM 12, BERMUDA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

WEJEES 
WARES: Non-alcoholic, non-carbonated, fruit flavoured
beverages. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons sans alcool, non gazéifiées, à
saveur de fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,177,548. 2003/05/08. GUY OCTEAU, 5425, boul. Métropolitain
Est, Montréal, QUÉBEC, H1P1X2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

SOUL LONDON 
MARCHANDISES: Vêtements, nommément: costumes,
complets, robes, blazers, manteaux, vestes, vestons, pantalons,
anoraks, pardessus, blousons, imperméables, cabans,
sahariennes, bermudas, jeans, chemisiers, chemises, polos, t-
shirts, sweat-shirts, sweat-pants, pull-overs, chandails, gilets,
costumes de bain, bikinis, maillots, robes de nuit, chemises de
nuit, robes de chambre, pyjamas, bas, bas nylon, chaussettes ;
sous-vêtements, nommément: caleçons, brassières, jupons ;
accessoires, nommément: bonnets de bain, cravates, noeuds
papillon; gants, boutons de manchettes, pinces à cravates,
bretelles, ceintures, écharpes, foulards, casquettes, chapeaux ;
parapluies, sacs, pochettes, bagages ; bijouterie, nommément:
bagues, bracelets, colliers, broches; souliers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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WARES: Clothing, namely suits, dresses, blazers, coats, jackets,
suit jackets, pants, anoraks, overcoats, wind breakers, raincoats,
pea jackets, safari jackets, Bermuda shorts, jeans, blouses, shirts,
polos, T-shirts, sweatshirts, sweat pants, pullovers, sweaters,
vests, swimsuits, bikinis, one-piece swimsuits, nightgowns,
nightshirts, bathrobes, pyjamas, tights, stockings, socks;
underclothing, namely briefs, camisoles, slips; accessories,
namely bathing caps, neckties, bow ties; gloves, cufflinks, tie clips,
suspenders, belts, scarves, caps, hats; umbrellas, bags, pouches,
luggage; jewellery, namely rings, bracelets, necklaces, brooches;
shoes. Proposed Use in CANADA on wares.

1,177,559. 2003/05/08. TRITICUM EXPLOITATIE B.V., St.
Servaasklooster 22, 6211 Te Maastricht, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

L-MESITRAN 
WARES: Pharmaceutical products, namely dressing material and
ointment for the treatment of 1st and 2nd degree burn wounds,
skin tears, ulcera and acute trauma wounds, decubitus wounds,
surgical wounds, cronic wounds, wounds with exudate, varicose
ulcer, post operative wounds, diabetic foot ulcers, oncologic
wounds, grazes, blisters, bites and cuts, infected and necrotic
wounds, other open wounds, foot and vaginal yeast infections,
preventive antibacterial treatment. Used in NETHERLANDS on
wares. Registered in or for BENELUX on February 01, 2002
under No. 707656 on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
matériel et onguent de pansement pour le traitement des brûlures
au premier et au second degrés, des déchirements cutanés, des
ulcères et des plaies traumatiques aiguës, des plaies de
décubitus, des plaies chirurgicales, des plaies chroniques, des
plaies avec exsudat, des ulcères variqueux, des plaies post-
opératoires, des ulcères diabétiques des pieds, des plaies
cancéreuses, des écorchures, des cloques, des morsures et des
coupures, des plaies infectées et nécrosées, d’autres sortes de
plaies ouvertes, des infections des pieds et des infections dues à
la levure vaginale, traitement préventif antibactérien. Employée:
PAYS-BAS en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour BENELUX le 01 février 2002 sous le No. 707656 en
liaison avec les marchandises.

1,177,684. 2003/05/21. Leonne Nault, 67 Peter Street, Markham,
ONTARIO, L3P2A7 

Just Cedar 
The right to the exclusive use of the word CEDAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Furniture, namely table, chairs, bookcases, hope/cedar
chests, wine cabinets and racks; outdoor structures, namely
gazebos, patio furniture, decks, sheds, arbours; giftwares, namely
gift/treasure boxes, trays, sculptures, mailboxes, signs,
manufactured in cedar. Used in CANADA since January 01, 2003
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CEDAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles, nommément tables, chaises,
bibliothèques, coffres à tiroir/en cèdre, armoires à vin et porte-
bouteilles de vin; structures extérieures, nommément kiosques de
jardin, meubles de patio, terrasses, remises, tonnelles; cadeaux,
nommément boîtes-cadeau/à trésor, plateaux, sculptures, boîtes
à lettres, enseignes, fabriqués en cèdre. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 2003 en liaison avec les marchandises.

1,177,686. 2003/05/21. SYNTHES AG CHUR, Grabenstrasse 15,
CH-7002 Chur, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

PHN 
WARES: Surgical, medical, dental, and veterinary implants
namely artificial limbs, eyes and teeth, pins for artificial teeth,
dialyzers, artificial ligament, artificial jaws, intramedullary nails,
bone screws and bone plates, angulated plates, compression
plates, nuts for screws, bone clamps, artificial bones for
implantation, parts of artificial bones for augmenting natural
bones; endo-prosthesis, in particular endo-joint- prosthesis, more
particularly endo-prosthesis for the hip, knee, shoulder, elbow, the
hand and foot, femur-head prosthesis obturators, bone clamps
and staples; washer for screws, pedicle screws, hooks for
spondylolysis; splints, cerclage wires, implants for the vertebra;
surgical, medical, dental, and veterinary instruments and
apparatus namely saws and rasps for bones, oscillating saws, saw
blades, surgical drills, drill guides, thread cutters, bone distractors,
bone forceps, reposition forceps, forceps, surgical elevators,
reamers, bone cutter, impactors, screw drivers, screw wrenches,
gauges for measuring the length of screws, bone hooks; plate
tensioners, tweezers for screws, gauges for drilling, trocars, trocar
points, scissors for osteotomies, internal and external fixators,
pelvic clamps, aiming devices for use during surgery to place
medical implants, centering sleeves, protective sleeves; sterilizing
trays and cases for instruments and implants of the aforesaid kind,
radiographs for diagnostic medical purposes, surgical sutures;
apparatus and instruments for stereotactical and computer- aided
surgery namely gastroscopes, laryngoscopes, probes, and
surgical knives; implants, instruments and apparatus for
osteosynthesis, for traumatology and for musculo-sceletal
surgery, in particular maxillofacial, spinal, facial, cranial, pelvical
and of the extremities namely guide wires, drill sleeves, stylets,
screw forceps, direct measuring devices, countersinks, retractors,
screwdrivers with transmission, screws, screwdriver shafts,
handles with quick coupling, awls for expansion-head screws,
extraction screws, plate holders, temporary fixation pins, locking
screws, cervical spine locking plates, self-drilling cervical spine
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expansion-head screws, locking drill guide, drill bits, callipers for
cervical spine locking plates, countertorque sleeves, universal
plate bender, double drill and screw guides, bending pliers, t-
handles for quick coupling, rod cutter, clamps, hooks, connectors,
awls, socket wrenches, nuts, washers, screwdrivers, measuring
and depth gauges, bending templates and bending irons,
reconstruction plates, slotted hammers, extractors, protective
sleeves, centering pins, trocars and tappers for hollow drills,
packing blocks, cancellous bone impactors, reduction forceps with
points, spreader, compression, and holding forceps, probes,
vertebral body spreader, bolt cutters, universal chucks, reduction
sleeves, bone graft funnel, rod crimping and rod introduction
pliers, chisels, lamina and pedicle feelers, hook positioners, half
and fixation rings, ring impactors, measuring and rod templates,
disc space openers, bone distractors, distractor blades and
handles, packing blocks, bone curette, cage repositioner,
positioners, endplate elevators, osteotomes, disk rongeur,
impactors, sterilizing trays, guiding tubes, bone levers, mesh plate
cutters, retractor blades and rings, floor and wall plates, L-plates,
Y-plates, double Y-plates, T-plates, X-plates, mesh and strut
plates, chin plates, hole covers, wire cutters and twisters, tension
band plates, tension-band compression plates, bending
templates, water bath heaters, water bath trays, water bath sterile
covers and bases, plate cutters, air and battery reamer drills, air
and battery oscillators, air and battery reciprocators, cleaning
brushes, adapters, chucks, saw blades, quick couplings;
replacements for bone, cartilage, ligaments and tendons. Priority
Filing Date: March 28, 2003, Country: SWITZERLAND,
Application No: 01842/2003 in association with the same kind of
wares. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on June 19, 2003 under No. 510710 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Implants chirurgicaux, médicaux, dentaires et
vétérinaires, nommément membres, yeux et dents artificiels,
broches pour dents artificielles, dialyseurs, ligament artificiel,
mâchoires artificielles, clous centromédullaires, vis d’os et
plaques vissées, plaques angulées, plaques à compression,
écrous pour vis, pinces à os, os artificiels pour implantation,
pièces d’os artificiels pour augmentation des os naturel;
endoprothèses, en particulier endoprothèse d’articulation, plus
particulièrement endoprothèse pour la hanche, le genou, l’épaule,
le coudes, la main et le pied, obturateurs de prothèse de tête de
fémur, pinces à os et agrafes, rondelles à vis, vis de pédicule,
crochets pour spondylose; éclisses, cerclages, implants
vertébraux; instruments, appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, nommément scies et râpes à os, scies
vibrantes, lames de scies, perceuses chirurgicales, guide-forets,
coupe-fils, écarteurs d’os, pinces à os, pinces de
repositionnement, forceps, élévateurs chirurgicaux, alésoirs,
coupe-os, impacteurs, tournevis, clés à molette, jauges pour
mesure de la longueur des vis, crochets à os; tendeurs à plaques,
pinces brucelles pour vis, jauges pour perçage, trocarts, pointes
de trocart, ciseaux d’ostéotomies, fixateurs internes et externes,
brides de serrage pelvien, pointeurs à utiliser pendant une
intervention chirurgicale pour installer des prothèses
chirurgicales, manchons de centrage, manchons protecteurs,
plateaux de stérilisation et étuis pour instruments et implants du
genre susmentionné, radiographies pour fins de diagnostic

médical; fils chirurgicaux; appareils et instruments pour chirurgie
stéréotaxique et assistée par ordinateur, nommément
gastroscopes, laryngoscopes, sondes et bistouris; implants,
instruments et appareils pour ostéosynthèse, pour traumatologie
et pour chirurgie musculo-squelettique, en particulier maxillo-
faciale, spinale, faciale, crânienne, pelvienne et des extrémités,
nommément guides métalliques, douilles de réduction, stylets,
forceps à vis, dispositifs de mesure directe, forets à fraiser,
écarteurs, tournevis avec transmission, vis, tiges de tournevis,
poignées avec raccord rapide, alènes pour vis à tête expansible,
vis d’extraction, porte-plaques, broches à fixation temporaire, vis
de blocage, plaques de verrouillage de la colonne vertébrale, vis
à tête expansible autotaraudeuses pour colonne vertébrale,
guide-foret à verrouillage, mèches pour perceuses, compas
d’épaisseur pour plaques de verrouillage de la colonne vertébrale,
manchons de couple de réaction, outil universel à cintrer les
plaques, double guide-forets et guide-vis, pince à cintrer,
manches en forme de T pour raccord rapide, coupe-tiges, brides
de serrage, crochets, connecteurs, alènes, clés à douilles, écrous,
rondelles, tournevis, jauges de mesure et de profondeur, gabarits
de cintrage et fers de pliage, plaques de reconstruction, marteaux
fendus, extracteurs, manchons protecteurs, goupilles de
centrage, trocarts et taraudeuses pour tiges de forage, blocs de
garnissage, impacteurs pour os spongieux, forceps de réduction
avec pointes, râteau, forceps de compression et de maintien,
sondes, râteaux de corps vertébral, coupe-boulons, mandrins
universels, manchons réducteurs, entonnoir de greffon osseux,
pinces à sertir les tiges et pinces d’introduction de tiges, ciseaux,
palpeurs d’obturateur et de pédicule, positionneurs de crochets,
demi-anneaux articulaires et anneaux de fixation, impacteurs à
anneaux, gabarits de mesure et gabarits à tiges, rayonneurs
spatiaux, écarteurs d’os, lames et poignées d’écarteur, blocs de
garnissage, curette à os, repositionneur de civières-paniers,
positionneurs, élévateurs de plaque d’extrémité, ostéotomes,
rongeur à disque, impacteurs, plateaux de stérilisation, tubes-
guides, leviers à os, coupe-plaques à filet, lames et anneaux
d’écarteur, plaques de plancher et plaques murales, plaques en
forme de L, plaques en forme de Y, plaques en forme de double
Y, plaques en forme de T, plaques en forme de X, plaques à filet
et plaques à entretoises, plaques de menton, couvre-trous,
coupe-fils et torsades, plaques de haubans, plaques à
compression de haubans, gabarits de cintrage, réchauffeurs de
poche à eau, plateaux de poche à eau, couvercles et bases
stériles de poche à eau, coupe-plaques, alésoirs pneumatiques et
à piles, oscillateurs pneumatiques et à piles, dispositifs à
mouvement alternatif pneumatiques et à piles, brosses de
nettoyage, adaptateurs, mandrins, lames de scies, raccords
rapides; matériaux de remplacement pour os, cartilage, ligaments
et tendons. Date de priorité de production: 28 mars 2003, pays:
SUISSE, demande no: 01842/2003 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 19 juin 2003
sous le No. 510710 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
23 juin 2004 132 June 23, 2004



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2591
1,177,715. 2003/05/12. Lance Caldwell, 2096 Hoskins Road,
North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7J3A3 
 

WARES: Beds, Mattresses, Sheets, Pillows and Comforters.
SERVICES: Sale at wholesale and retail of sleep products. Used
in CANADA since November 21, 2002 on wares and on services.

MARCHANDISES: Lits, matelas, draps, oreillers et édredons.
SERVICES: Vente de literie en gros et au détail. Employée au
CANADA depuis 21 novembre 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,177,885. 2003/05/22. SYNTHES AG CHUR, Grabenstrasse 15,
CH-7002 Chur, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

CFN 
WARES: Surgical, medical, dental, and veterinary implants
namely artificial limbs, eyes and teeth, pins for artificial teeth,
dialyzers, artificial ligament, artificial jaws, intramedullary nails,
bone screws and bone plates, angulated plates, compression
plates, nuts for screws, bone clamps, artificial bones for
implantation, parts of artificial bones for augmenting natural
bones; endo-prosthesis, in particular endo-joint- prosthesis, more
particularly endo-prosthesis for the hip, knee, shoulder, elbow, the
hand and foot, femur-head prosthesis obturators, bone clamps
and staples; washer for screws, pedicle screws, hooks for
spondylolysis; splints, cerclage wires, implants for the vertebra;
surgical, medical, dental, and veterinary instruments and
apparatus namely saws and rasps for bones, oscillating saws, saw
blades, surgical drills, drill guides, thread cutters, bone distractors,
bone forceps, reposition forceps, forceps, surgical elevators,
reamers, bone cutter, impactors, screw drivers, screw wrenches,
gauges for measuring the length of screws, bone hooks; plate
tensioners, tweezers for screws, gauges for drilling, trocars, trocar
points, scissors for osteotomies, internal and external fixators,
pelvic clamps, aiming devices for use during surgery to place

medical implants, centering sleeves, protective sleeves; sterilizing
trays and cases for instruments and implants of the aforesaid kind,
radiographs for diagnostic medical purposes, surgical sutures;
apparatus and instruments for stereotactical and computer- aided
surgery namely gastroscopes, laryngoscopes, probes, and
surgical knives; implants, instruments and apparatus for
osteosynthesis, for traumatology and for musculo-sceletal
surgery, in particular maxillofacial, spinal, facial, cranial, pelvical
and of the extremities namely guide wires, drill sleeves, stylets,
screw forceps, direct measuring devices, countersinks, retractors,
screwdrivers with transmission, screws, screwdriver shafts,
handles with quick coupling, awls for expansion-head screws,
extraction screws, plate holders, temporary fixation pins, locking
screws, cervical spine locking plates, self-drilling cervical spine
expansion-head screws, locking drill guide, drill bits, callipers for
cervical spine locking plates, countertorque sleeves, universal
plate bender, double drill and screw guides, bending pliers, t-
handles for quick coupling, rod cutter, clamps, hooks, connectors,
awls, socket wrenches, nuts, washers, screwdrivers, measuring
and depth gauges, bending templates and bending irons,
reconstruction plates, slotted hammers, extractors, protective
sleeves, centering pins, trocars and tappers for hollow drills,
packing blocks, cancellous bone impactors, reduction forceps with
points, spreader, compression, and holding forceps, probes,
vertebral body spreader, bolt cutters, universal chucks, reduction
sleeves, bone graft funnel, rod crimping and rod introduction
pliers, chisels, lamina and pedicle feelers, hook positioners, half
and fixation rings, ring impactors, measuring and rod templates,
disc space openers, bone distractors, distractor blades and
handles, packing blocks, bone curette, cage repositioner,
positioners, endplate elevators, osteotomes, disk rongeur,
impactors, sterilizing trays, guiding tubes, bone levers, mesh plate
cutters, retractor blades and rings, floor and wall plates, L-plates,
Y-plates, double Y-plates, T-plates, X-plates, mesh and strut
plates, chin plates, hole covers, wire cutters and twisters, tension
band plates, tension-band compression plates, bending
templates, water bath heaters, water bath trays, water bath sterile
covers and bases, plate cutters, air and battery reamer drills, air
and battery oscillators, air and battery reciprocators, cleaning
brushes, adapters, chucks, saw blades, quick couplings;
replacements for bone, cartilage, ligaments and tendons. Priority
Filing Date: March 28, 2003, Country: SWITZERLAND,
Application No: 01844/2003 in association with the same kind of
wares. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in or for
SWITZERLAND on June 19, 2003 under No. 510712 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Implants chirurgicaux, médicaux, dentaires et
vétérinaires, nommément membres, yeux et dents artificiels,
broches pour dents artificielles, dialyseurs, ligament artificiel,
mâchoires artificielles, clous centromédullaires, vis d’os et
plaques vissées, plaques angulées, plaques à compression,
écrous pour vis, pinces à os, os artificiels pour implantation,
pièces d’os artificiels pour augmentation des os naturel;
endoprothèses, en particulier endoprothèse d’articulation, plus
particulièrement endoprothèse pour la hanche, le genou, l’épaule,
le coudes, la main et le pied, obturateurs de prothèse de tête de
fémur, pinces à os et agrafes, rondelles à vis, vis de pédicule,
crochets pour spondylose; éclisses, cerclages, implants
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vertébraux; instruments, appareils chirurgicaux, médicaux,
dentaires et vétérinaires, nommément scies et râpes à os, scies
vibrantes, lames de scies, perceuses chirurgicales, guide-forets,
coupe-fils, écarteurs d’os, pinces à os, pinces de
repositionnement, forceps, élévateurs chirurgicaux, alésoirs,
coupe-os, impacteurs, tournevis, clés à molette, jauges pour
mesure de la longueur des vis, crochets à os; tendeurs à plaques,
pinces brucelles pour vis, jauges pour perçage, trocarts, pointes
de trocart, ciseaux d’ostéotomies, fixateurs internes et externes,
brides de serrage pelvien, pointeurs à utiliser pendant une
intervention chirurgicale pour installer des prothèses
chirurgicales, manchons de centrage, manchons protecteurs,
plateaux de stérilisation et étuis pour instruments et implants du
genre susmentionné, radiographies pour fins de diagnostic
médical; fils chirurgicaux; appareils et instruments pour chirurgie
stéréotaxique et assistée par ordinateur, nommément
gastroscopes, laryngoscopes, sondes et bistouris; implants,
instruments et appareils pour ostéosynthèse, pour traumatologie
et pour chirurgie musculo-squelettique, en particulier maxillo-
faciale, spinale, faciale, crânienne, pelvienne et des extrémités,
nommément guides métalliques, douilles de réduction, stylets,
forceps à vis, dispositifs de mesure directe, forets à fraiser,
écarteurs, tournevis avec transmission, vis, tiges de tournevis,
poignées avec raccord rapide, alènes pour vis à tête expansible,
vis d’extraction, porte-plaques, broches à fixation temporaire, vis
de blocage, plaques de verrouillage de la colonne vertébrale, vis
à tête expansible autotaraudeuses pour colonne vertébrale,
guide-foret à verrouillage, mèches pour perceuses, compas
d’épaisseur pour plaques de verrouillage de la colonne vertébrale,
manchons de couple de réaction, outil universel à cintrer les
plaques, double guide-forets et guide-vis, pince à cintrer,
manches en forme de T pour raccord rapide, coupe-tiges, brides
de serrage, crochets, connecteurs, alènes, clés à douilles, écrous,
rondelles, tournevis, jauges de mesure et de profondeur, gabarits
de cintrage et fers de pliage, plaques de reconstruction, marteaux
fendus, extracteurs, manchons protecteurs, goupilles de
centrage, trocarts et taraudeuses pour tiges de forage, blocs de
garnissage, impacteurs pour os spongieux, forceps de réduction
avec pointes, râteau, forceps de compression et de maintien,
sondes, râteaux de corps vertébral, coupe-boulons, mandrins
universels, manchons réducteurs, entonnoir de greffon osseux,
pinces à sertir les tiges et pinces d’introduction de tiges, ciseaux,
palpeurs d’obturateur et de pédicule, positionneurs de crochets,
demi-anneaux articulaires et anneaux de fixation, impacteurs à
anneaux, gabarits de mesure et gabarits à tiges, rayonneurs
spatiaux, écarteurs d’os, lames et poignées d’écarteur, blocs de
garnissage, curette à os, repositionneur de civières-paniers,
positionneurs, élévateurs de plaque d’extrémité, ostéotomes,
rongeur à disque, impacteurs, plateaux de stérilisation, tubes-
guides, leviers à os, coupe-plaques à filet, lames et anneaux
d’écarteur, plaques de plancher et plaques murales, plaques en
forme de L, plaques en forme de Y, plaques en forme de double
Y, plaques en forme de T, plaques en forme de X, plaques à filet
et plaques à entretoises, plaques de menton, couvre-trous,
coupe-fils et torsades, plaques de haubans, plaques à
compression de haubans, gabarits de cintrage, réchauffeurs de
poche à eau, plateaux de poche à eau, couvercles et bases
stériles de poche à eau, coupe-plaques, alésoirs pneumatiques et
à piles, oscillateurs pneumatiques et à piles, dispositifs à

mouvement alternatif pneumatiques et à piles, brosses de
nettoyage, adaptateurs, mandrins, lames de scies, raccords
rapides; matériaux de remplacement pour os, cartilage, ligaments
et tendons. Date de priorité de production: 28 mars 2003, pays:
SUISSE, demande no: 01844/2003 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUISSE le 19 juin 2003
sous le No. 510712 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,177,964. 2003/05/14. YKK CORPORATION, 1, Kanda Izumi-
Cho, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word FASTENING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Slide fasteners, hook and loop fasteners, adjustable
fasteners, buttons, snap buttons, press buttons, stud buttons,
buckles, hook and eyes, eyelets for clothes, eyelets for shoe, strap
holders, snap hooks, swivel hooks, buckles for suspenders, cord
stoppers, cord end stoppers, ribbons, elastic ribbons, tapes,
webbing in the nature of woven fabric tapes, patches for
decoration of textile articles, pins, needles, shoulder pads for
clothing, braids. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FASTENING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fermetures à glissière, Velcro, attaches
réglables, boutons, boutons pression, fermoirs pression, boutons
doubles, boucles, agrafes et portes, úillets à vêtements, úillets à
chaussures, articles de retenue de sangle, mousquetons,
émerillons, boucles de bretelles, arrêtoirs de cordon, arrêtoirs
d’extrémité de cordon, rubans, rubans élastiques, bandes,
sangles sous forme de rubans en textile tissé, pièces pour la
décoration d’articles en textile, épingles, aiguilles, épaulières pour
vêtements, tresses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,178,016. 2003/05/15. Toyota Jidosha Kabushiki Kaisha also
trading as Toyota Motor Corporation, 1, Toyota-cho, Toyota-shi,
Aichi-ken, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE
1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

COOLANT HEAT STORAGE SYSTEM 
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The right to the exclusive use of COOLANT, HEAT and
STORAGE SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Thermal system for vehicle engines namely an engine
coolant container and parts therefor. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif de COOLANT, HEAT et STORAGE
SYSTEM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Système thermique pour moteurs de véhicule,
nommément un contenant de liquide de refroidissement et pièces
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,178,029. 2003/05/23. PEI LICENSING, INC., 3000 N.W. 107th
Avenue, Miami, Florida, 33172, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DRY PERFORMANCE 
The right to the exclusive use of the word DRY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, knit and woven shirts, t-shirts,
sweatshirts, sweaters, jackets, coats, windbreakers, vests, suits,
pants, trousers, slacks, sweatpants, socks, hosiery, underwear,
swimsuits, headwear, namely hats, caps, visors, and footwear,
namely shoes, sandals and sneakers. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises tissées et
tricotées, tee-shirts, pulls d’entraînement, chandails, vestes,
manteaux, blousons, gilets, costumes, pantalons, pantalons sport,
pantalons de survêtement, chaussettes, bonneterie, sous-
vêtements, maillots de bain, chapellerie, nommément chapeaux,
casquettes, visières, et articles chaussants, nommément
chaussures, sandales et espadrilles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,178,030. 2003/05/23. PEI LICENSING, INC., 3000 N.W. 107th
Avenue, Miami, Florida, 33172, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COMFORT DRY 
The right to the exclusive use of the word DRY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, knit and woven shirts, t-shirts,
sweatshirts, sweaters, jackets, coats, windbreakers, vests, suits,
pants, trousers, slacks, sweatpants, socks, hosiery, underwear,
swimsuits, headwear, namely hats, caps, visors, and footwear,
namely shoes, sandals and sneakers. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises tissées et
tricotées, tee-shirts, pulls d’entraînement, chandails, vestes,
manteaux, blousons, gilets, costumes, pantalons, pantalons sport,
pantalons de survêtement, chaussettes, bonneterie, sous-
vêtements, maillots de bain, chapellerie, nommément chapeaux,
casquettes, visières, et articles chaussants, nommément
chaussures, sandales et espadrilles. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,178,097. 2003/05/20. REAL STONE WORKS LTD., 20811 -
107th Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5S1W5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: NANCY
KORTBEEK, (REYNOLDS, MIRTH, RICHARDS & FARMER
LLP), 3200 MANULIFE PLACE, 10180-101 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3W8 

REAL STONE WORKS HARD TO 
RESIST 

The right to the exclusive use of the words REAL STONE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Natural stone (namely granite, marble, limestone, slate,
quartziite, onynx) and ceramic time flat surfaces; prefabricated
stone products, namely sinks, counter tops, floor and wall
coverings; stone furniture namely tables, benches, chairs, stools
and custom designed office, living room, kitchen, dining room,
bathroom and patio furniture; spas, fireplaces, hot tubs, swimming
pools, ponds, stone and ceramic tiles; terrazzo. SERVICES:
Manufacture, delivery and installation of the wares described
above in paragraph 3 hereof; installation of sinks, walls, ceilings,
floors, counter tops, spas, fireplaces, hot tubs, swimming pools,
ponds, and furniture. Used in CANADA since as early as March
01, 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots REAL STONE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Surfaces plates en pierre naturelle
(nommément granit, marbre, pierre à chaux, ardoise, quartzite,
onyx) et en carreaux de céramique; produits en pierre
préfabriqués, nommément éviers, surfaces de travail,
revêtements de plancher et de mur; meubles en pierre,
nommément tables, bancs, chaises, tabourets et meubles de
bureau, de salle de séjour, de cuisine, de salle à manger, de salle
de bain et de patio sur mesure; spas, foyers, cuves thermales,
piscines, bassins, carreaux en pierre et en céramique; terrazzo.
SERVICES: Fabrication, livraison et installation des
marchandises mentionnées ci-dessus au paragraphe 3;
installation d’éviers, murs, plafonds, planchers, surfaces de
travail, spas, foyers, cuves thermales, piscines, bassins et
meubles. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01 mars
2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,178,099. 2003/05/20. National Quality Institute, Suite 307, 2275
Lake Shore Boulevard West, Toronto, ONTARIO, M8V3Y3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

ROADMAP TO EXCELLENCE 
The right to the exclusive use of the word EXCELLENCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Program for the training, assessment and
certification of entities in relation to quality performance. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1992 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXCELLENCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Programme pour la formation, l’évaluation et la
certification d’entités en rapport avec le rendement qualitatif.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1992 en liaison avec les services.

1,178,238. 2003/05/26. Peak Innovations Inc., 707- 777 West
Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C4J7 

ROOF RIDER 
The right to the exclusive use of the word ROOF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Roofing brackets, roof jacks and parts and components
thereof. Used in CANADA since May 01, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ROOF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Supports de fixation rapide, trémies de
cheminée et pièces et composants connexes. Employée au
CANADA depuis 01 mai 2001 en liaison avec les marchandises.

1,178,242. 2003/05/26. Calvin Hwang trade name : abrasive
media, 20 Prince Arthur Avenue, Suite 2H, Toronto, ONTARIO,
M5R1B1 

Fetch 
WARES: Culture and lifestyle magazine; fashion accessories and
merchandise, specifically luggage, bags and carrying cases.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Magazines culture et vie moderne;
accessoires et articles de mode, en particulier bagages, sacs et
mallettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,178,273. 2003/05/16. EMS TECHNOLOGIES CANADA, LTD.,
1725 Woodward Drive, Ottawa, ONTARIO, K2P0P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ENROUTE...BUT STILL IN TOUCH! 
WARES: Devices namely satcom radomes, sitcom antenna,
mechanically steered dish antenna, ruggedized mobile ISDN high
speed data pallet, high speed data aeronautical terminal, high
speed data channel extension and a cabin network excelerator for
mobile data networks all for electronic wireless communication
and transmission of data, including voice, video and other data, bi-
directionally with mobile platforms, such as aircraft, marine, land
mobile, and fixed stations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareillage, nommément radomes
SATCOM, antennes SITCOM, antennes paraboliques
commandées mécaniquement, palette mobile renforcée de
données RNIS à grande vitesse, terminal aéronautique de
données à grande vitesse, extension de circuit de données à
grande vitesse et accélérateur du réseau de cabine pour réseaux
de données mobiles, le tout pour la communication et la
transmission électroniques sans fil de données, y compris voix,
vidéo et autres données, en mode bidirectionnel et au niveau des
plates-formes mobiles telles que les stations aéroportées,
marines et terrestres, mobiles et fixes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,178,501. 2003/05/20. ANGEL-CUSTODIO DALMAU
SALMONS, Avda. de Madrid, 133-135 08028, Barcelona, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CUSTO 
WARES: (1) Handbags, travelling bags. (2) Trunks and suitcases;
umbrellas, parasols and walling sticks; whips and saddlery. Used
in CANADA since at least as early as November 2002 on wares
(1). Priority Filing Date: March 04, 2003, Country: SPAIN,
Application No: 2.529.090 in association with the same kind of
wares. Used in SPAIN on wares (1). Registered in or for SPAIN
on July 02, 2003 under No. 2529090-8 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Sacs à main, sacs de voyage. (2) Malles et
valises; parapluies, parasols et cannes; fouets et sellerie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
2002 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de
production: 04 mars 2003, pays: ESPAGNE, demande no:
2.529.090 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ESPAGNE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ESPAGNE le 02 juillet 2003 sous le No.
2529090-8 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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1,178,693. 2003/05/20. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CAROLYN
LAURA TATE, (UNILEVER CANADA INC.), 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

ORANGE SPLASH 
The right to the exclusive use of the word ORANGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORANGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,178,721. 2003/05/21. SHACHIHATA INC. a corporation of
Japan, No. 69, 4-chome, Amazuka-cho, Nishi-ku, Nagoya,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

WETRITE 
WARES: Rubber stamps, address stamps, date stamps,
numbering stamps, ink for stamps, stamp pads, ink for stamp
pads, cases for stamps, adhesive tapes, inks, chalk, glue (office
requisites), paint brushes, marking pens, fountain pens, ball-point
pens, mechanical pencils, paper clips, rubber erasers, letter
openers, stencil papers, rulers, binders, folders, vermilion ink
pads, vermilion inks, paper knives (office requisites) writing
boards, Chinese inks, correcting fluids, staplers, typewriters,
paints, printed matter, namely, pamphlets, books, catalogues,
calendars, magazines, periodicals, brochures; photographs,
notebooks, albums, photograph stands, adhesive tape
dispensers, catalogues, inking pads, inking ribbons, pen cases,
pen stands. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tampons en caoutchouc, timbres d’adresse,
timbres dateurs, tampons de numérotage, encre pour timbres,
tampons encreurs, encre pour tampons encreurs, boîtes à
timbres-poste, rubans adhésifs, encres, craie, colle (accessoires
de bureau), pinceaux, stylos marqueurs, stylos à encre, stylos à
bille, portemines, trombones, gommes à effacer, ouvre-lettres,
papiers pour pochoirs, règles, reliures, chemises, tampons
encreurs au vermillon, encres vermillon, coupe-papier
(accessoires de bureau), tableaux à écrire, encres de Chine,
liquides correcteurs, agrafeuses, machines à écrire, peintures,
imprimés, nommément dépliants, livres, catalogues, calendriers,
magazines, périodiques, brochures; photographies, cahiers,
albums, supports pour photographies, dévidoirs de ruban adhésif,
catalogues, tampons encreurs, rubans encreurs, étuis à stylos,
porte-stylos. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,178,761. 2003/05/22. Eckart GmbH & Co. KG, Kaiserstrasse
30, D-90763 Fürth, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Pigments for cosmetics and industrial use. Used in
CANADA since at least as early as October 2002 on wares. Used
in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on July
18, 2002 under No. 302 23 950 on wares.

MARCHANDISES: Pigments pour usages cosmétiques et
industriels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
octobre 2002 en liaison avec les marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 18 juillet 2002 sous le No. 302 23
950 en liaison avec les marchandises.

1,178,804. 2003/05/23. SAN-EI FAUCET MFG. CO., LTD., 12-29,
Tamatsu 1 Chome, Higashinari-ku, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

The right to the exclusive use of the words ADVANCED QUALITY
and ULTIMATE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Water-pipes of metal, handrails (balustrades) of
metal, manhole covers of metal, washers of metal, plugs of metal,
bolts of metal, valves, angle valves, ball valves, cocks, automatic
regulating valves, butterfly valves, metal stoppers/plugs for
containers, metal junctions for pipes, metal flanges. (2) Plumbing
fixtures and fittings, bath, shower, kitchen and basin mixers, toilet
units, bath installations/fitting, showers, hand shower sets and
slide bars, water filters for household use, washers for water taps,
tap water faucets, faucets, concealed faucets, toilet stools with
washing water squirter, disinfectant dispensers for toilets, toilet
bowls, garden taps, sprinklers and garden nozzles, flexible pipes,
waste and pipe cleaners. (3) Boxes of metal for dispensing paper
towels, soap dispensers, toilet paper holders. (4) Home water
purifiers, water faucet washers, water stoppers, water-level
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control valves for tanks, pipeline stoppers, toilet seats with douche
function, antiseptic dispensers for sinks, toilet stools, and chairs
for Japanese-style toilets. (5) Shower equipment, namely shower
mixers, showers, hand shower sets and slide bars. Used in
JAPAN on wares (4), (5). Registered in or for JAPAN on
December 26, 2003 under No. 4736461 on wares (4), (5).
Proposed Use in CANADA on wares (1), (2), (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots ADVANCED QUALITY et
ULTIMATE. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Tuyaux à eau en métal, garde-fous
(balustrades) en métal, couvercles de regard de visite en métal,
rondelles en métal, bouchons en métal, boulons en métal,
appareils de robinetterie, appareils de robinetterie d’angle, clapets
à bille, robinets, soupapes automatiques, robinets à papillon,
bouchons métalliques pour contenants, raccords métalliques pour
tuyaux, brides métalliques. (2) Appareils de robinetterie et
accessoires, robinets mitigeurs pour bain, douches, cuisine et
lavabo, blocs de toilette, installations/équipements de bain,
douches, robinetterie de douche à main et rails glissières, filtres à
eau pour usage domestique, rondelles pour robinets à eau,
robinets d’eau plate, robinets, robinets dissimulés, tabourets de
toilette avec jet d’eau de lavage, distributrices de désinfectant
pour toilettes, cuvettes de toilettes, robinets de jardin, arroseurs et
boyaux de jardin, tuyaux souples, nettoyeuses pour déchets et
cure-pipes. (3) Boîtes métalliques pour distribution d’essuie-tout,
distributeurs de savon, supports à papier hygiénique. (4)
Purificateurs d’eau à usage ménager, rondelles de robinet d’eau,
bouchons d’évier, robinet de régulation de niveau d’eau pour
réservoirs, robinets de canalisation, sièges de toilette avec
fonction de douche, distributrices de produits antiseptiques pour
éviers, tabourets de toilette et chaises pour toilettes à la japonaise.
(5) Équipement de douche, nommément mitigeurs pour la
douche, douches, douchettes et barres de fixation. Employée:
JAPON en liaison avec les marchandises (4), (5). Enregistrée
dans ou pour JAPON le 26 décembre 2003 sous le No. 4736461
en liaison avec les marchandises (4), (5). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1), (2), (3).

1,178,810. 2003/05/23. Corus Bausysteme GmbH, August-
Horch-Strasse 20, 56070 KOBLENZ, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

KALZIP DUOPLUS 
WARES: Common metals and their alloys in the form of sheets,
plates, foils, profiles, rails, tubes, rods, bars, poles; band
aluminium, aluminium in rolls, pressed parts of aluminium;
transportable building parts of metal, namely, metal building
flashings, metal soffits, metal fascia, metal cladding, metal siding,
metal roofing for constructions and building; aluminium products
for the building industry, namely, aluminum siding, aluminum
roofing; metal in the form of sheets, plates, panels, profiles,
staves, beans or poles, which may be provided with an organic or
metal coating, for the panelling of facades, walls and roofs; metal
roofing material; profiled metal sheets or profiled metal panels,

which may be provided with an organic or metal coating; metal
fixing material for panels; metal roofs, which may or may not be
provided with an insulating layer. Used in CANADA since at least
as early as 1950 on wares. Priority Filing Date: November 26,
2002, Country: BENELUX, Application No: 1022569 in association
with the same kind of wares. Used in BENELUX on wares.
Registered in or for BENELUX on November 26, 2002 under No.
728009 on wares.

MARCHANDISES: Métaux commun et leurs alliages sous forme
de tôles, plaques, feuilles, profilés, rails, tubes, tiges, barres,
poteaux; aluminium en bandes, aluminium en rouleaux, pièces en
aluminium pressé; pièces de bâtiments transportables en métal,
nommément solins en métal, soffites en métal, bordures de toit en
métal, revêtements métalliques, revêtements extérieurs
métalliques, matériaux de toiture métalliques pour constructions
et bâtiments; produits d’aluminium pour l’industrie du bâtiment,
nommément revêtements extérieurs d’aluminium, toitures en
aluminium; métal sous forme de tôles, plaques, panneaux,
profilés, douves, poutres ou poteaux, pouvant être fournis avec un
revêtement biologique ou métallique, pour le panneautage de
façades, de murs et de toits; matériaux de toiture métalliques;
tôles profilées ou panneaux métalliques profilés, pouvant être
fournis avec un revêtement biologique ou métallique; matériau de
réparation en métal pour panneaux; toits métalliques, pouvant
être fournis avec ou sans couche isolante. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1950 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 26 novembre 2002,
pays: BENELUX, demande no: 1022569 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: BENELUX en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 26
novembre 2002 sous le No. 728009 en liaison avec les
marchandises.

1,178,948. 2003/05/26. SOCIETY OF COMPOSERS, AUTHORS
AND MUSIC PUBLISHERS OF CANADA / SOCIÉTÉ
CANADIENNE DES AUTEURS, COMPOSITEURS ET
ÉDITEURS DE MUSIQUE, 41 Valleybrook Drive, Don Mills,
ONTARIO, M3B2S6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: (1) Mouse pads. (2) Magazines. (3) Candies; letter
openers. (4) Golf shirts, golf towels; notepads. (5) Caps; plastic
trade show bags. (6) Pre-recorded musical compact discs. (7)
Sweatshirts. (8) CD holders; pens; coasters. SERVICES:
Operation of a collective for the purpose of preserving, promoting
and administering the performing rights in the dramatico-musical
or musical works of music creators and the right to communicate
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musical works to the public by telecommunication; licensing the
world’s repertoire of copyright protected music to music users in
Canada (i.e. radio and television stations, cable systems, concert
halls, exhibitions, movie theatres, stores, offices, restaurants,
bars, skating rinks, arenas, fitness clubs, airlines, etcetera) for the
public performance and communication to the public by
telecommunication of those musical works in Canada; collecting
license fees and distribution of royalties to its members and
affiliated international societies; distribution of royalties received
from affiliated international societies that are collected for the
performances of Canadian musical works around the world;
promoting the cultural and commercial value of Canadian music in
Canada and abroad. Used in CANADA since at least as early as
February 2002 on wares (1) and on services; March 2002 on
wares (2); April 2002 on wares (3); May 2002 on wares (4); June
2002 on wares (5); November 2002 on wares (6); March 2003 on
wares (7). Proposed Use in CANADA on wares (8).

MARCHANDISES: (1) Tapis de souris. (2) Magazines. (3)
Friandises; ouvre-lettres. (4) Polos de golf, serviettes de golf; bloc-
notes. (5) Casquettes; sacs en plastique pour salons
professionnels. (6) Disques compacts de musique préenregistrés.
(7) Pulls molletonnés. (8) Boîtes à disques compacts; stylos; sous-
verres. SERVICES: Exploitation d’une société de gestion des
droits d’auteur pour fins de préservation, de promotion et
d’administration des droits d’exécution des oeuvres dramatico-
musicales ou musicales des compositeurs de musique, et du droit
de communiquer des oeuvres musicales au public par
télécommunication; octroi de licences d’utilisation du répertoire
mondial de musique protégée par les droits d’auteur aux
utilisateurs de musique au Canada (c.-à-d., stations
radiophoniques et de télévision, systèmes de câblodistribution,
salles de concert, présentations, salles de cinéma, magasins,
bureaux, restaurants, bars, patinoires, stades, centres de culture
physique, compagnies aériennes, etc.) pour les représentations
publiques et la communication au public par télécommunication
de ces oeuvres musicales au Canada; collecte des droits de
licence et distribution des redevances à ses membres et aux
sociétés internationales affiliées; distribution des redevances
reçues des sociétés internationales affiliées, recueillies pour les
représentations des oeuvres musicales canadiennes dans le
monde; promotion de la valeur culturelle et commerciale de la
musique canadienne au Canada et à l’étranger. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2002 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services; mars
2002 en liaison avec les marchandises (2); avril 2002 en liaison
avec les marchandises (3); mai 2002 en liaison avec les
marchandises (4); juin 2002 en liaison avec les marchandises (5);
novembre 2002 en liaison avec les marchandises (6); mars 2003
en liaison avec les marchandises (7). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (8).

1,178,949. 2003/05/26. SOCIETY OF COMPOSERS, AUTHORS
AND MUSIC PUBLISHERS OF CANADA / SOCIÉTÉ
CANADIENNE DES AUTEURS, COMPOSITEURS ET
ÉDITEURS DE MUSIQUE, 41 Valleybrook Drive, Don Mills,
ONTARIO, M3B2S6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
mark consists of a pattern of five separate lines. The line segment
at the innermost portion of the mark which section resembles a
stylized musical note appears in the colour yellow. The other
remaining individual line segments appear in blue.

WARES: (1) Mouse pads. (2) Magazines. (3) Candies; letter
openers. (4) Golf shirts, golf towels; notepads. (5) Caps; plastic
trade show bags. (6) Pre-recorded musical compact discs. (7)
Sweatshirts. (8) CD holders; pens; coasters. SERVICES:
Operation of a collective for the purpose of preserving, promoting
and administering the performing rights in the dramatico-musical
or musical works of music creators and the right to communicate
musical works to the public by telecommunication; licensing the
world’s repertoire of copyright protected music to music users in
Canada (i.e. radio and television stations, cable systems, concert
halls, exhibitions, movie theatres, stores, offices, restaurants,
bars, skating rinks, arenas, fitness clubs, airlines, etcetera) for the
public performance and communication to the public by
telecommunication of those musical works in Canada; collecting
license fees and distribution of royalties to its members and
affiliated international societies; distribution of royalties received
from affiliated international societies that are collected for the
performances of Canadian musical works around the world;
promoting the cultural and commercial value of Canadian music in
Canada and abroad. Used in CANADA since at least as early as
February 2002 on wares (1) and on services; March 2002 on
wares (2); April 2002 on wares (3); May 2002 on wares (4); June
2002 on wares (5); November 2002 on wares (6); March 2003 on
wares (7). Proposed Use in CANADA on wares (8).

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. La marque est composée d’un motif de
cinq lignes séparées. Le segment de ligne dans la partie la plus à
l’intérieur de la marque, laquelle section ressemble à une note de
musique stylisée, est en jaune. Les autres segments de ligne
individuels sont en bleu.
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MARCHANDISES: (1) Tapis de souris. (2) Magazines. (3)
Friandises; ouvre-lettres. (4) Polos de golf, serviettes de golf; bloc-
notes. (5) Casquettes; sacs en plastique pour salons
professionnels. (6) Disques compacts de musique préenregistrés.
(7) Pulls molletonnés. (8) Boîtes à disques compacts; stylos; sous-
verres. SERVICES: Exploitation d’une société de gestion des
droits d’auteur pour fins de préservation, de promotion et
d’administration des droits d’exécution des oeuvres dramatico-
musicales ou musicales des compositeurs de musique, et du droit
de communiquer des oeuvres musicales au public par
télécommunication; octroi de licences d’utilisation du répertoire
mondial de musique protégée par les droits d’auteur aux
utilisateurs de musique au Canada (c.-à-d., stations
radiophoniques et de télévision, systèmes de câblodistribution,
salles de concert, présentations, salles de cinéma, magasins,
bureaux, restaurants, bars, patinoires, stades, centres de culture
physique, compagnies aériennes, etc.) pour les représentations
publiques et la communication au public par télécommunication
de ces oeuvres musicales au Canada; collecte des droits de
licence et distribution des redevances à ses membres et aux
sociétés internationales affiliées; distribution des redevances
reçues des sociétés internationales affiliées, recueillies pour les
représentations des oeuvres musicales canadiennes dans le
monde; promotion de la valeur culturelle et commerciale de la
musique canadienne au Canada et à l’étranger. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2002 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services; mars
2002 en liaison avec les marchandises (2); avril 2002 en liaison
avec les marchandises (3); mai 2002 en liaison avec les
marchandises (4); juin 2002 en liaison avec les marchandises (5);
novembre 2002 en liaison avec les marchandises (6); mars 2003
en liaison avec les marchandises (7). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (8).

1,178,950. 2003/05/26. SOCIETY OF COMPOSERS, AUTHORS
AND MUSIC PUBLISHERS OF CANADA / SOCIÉTÉ
CANADIENNE DES AUTEURS, COMPOSITEURS ET
ÉDITEURS DE MUSIQUE, 41 Valleybrook Drive, Don Mills,
ONTARIO, M3B2S6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: (1) Mouse pads. (2) Magazines. (3) Candies; letter
openers. (4) Golf shirts, golf towels; notepads. (5) Caps; plastic
trade show bags. (6) Pre-recorded musical compact discs. (7)
Sweatshirts. (8) CD holders; pens; coasters. SERVICES:
Operation of a collective for the purpose of preserving, promoting
and administering the performing rights in the dramatico-musical
or musical works of music creators and the right to communicate
musical works to the public by telecommunication; licensing the
world’s repertoire of copyright protected music to music users in
Canada (i.e. radio and television stations, cable systems, concert
halls, exhibitions, movie theatres, stores, offices, restaurants,
bars, skating rinks, arenas, fitness clubs, airlines, etcetera) for the
public performance and communication to the public by
telecommunication of those musical works in Canada; collecting
license fees and distribution of royalties to its members and
affiliated international societies; distribution of royalties received
from affiliated international societies that are collected for the
performances of Canadian musical works around the world;
promoting the cultural and commercial value of Canadian music in
Canada and abroad. Used in CANADA since at least as early as
February 2002 on wares (1) and on services; March 2002 on
wares (2); April 2002 on wares (3); May 2002 on wares (4); June
2002 on wares (5); November 2002 on wares (6); March 2003 on
wares (7). Proposed Use in CANADA on wares (8).

MARCHANDISES: (1) Tapis de souris. (2) Magazines. (3)
Friandises; ouvre-lettres. (4) Polos de golf, serviettes de golf; bloc-
notes. (5) Casquettes; sacs en plastique pour salons
professionnels. (6) Disques compacts de musique préenregistrés.
(7) Pulls molletonnés. (8) Boîtes à disques compacts; stylos; sous-
verres. SERVICES: Exploitation d’une société de gestion des
droits d’auteur pour fins de préservation, de promotion et
d’administration des droits d’exécution des oeuvres dramatico-
musicales ou musicales des compositeurs de musique, et du droit
de communiquer des oeuvres musicales au public par
télécommunication; octroi de licences d’utilisation du répertoire
mondial de musique protégée par les droits d’auteur aux
utilisateurs de musique au Canada (c.-à-d., stations
radiophoniques et de télévision, systèmes de câblodistribution,
salles de concert, présentations, salles de cinéma, magasins,
bureaux, restaurants, bars, patinoires, stades, centres de culture
physique, compagnies aériennes, etc.) pour les représentations
publiques et la communication au public par télécommunication
de ces oeuvres musicales au Canada; collecte des droits de
licence et distribution des redevances à ses membres et aux
sociétés internationales affiliées; distribution des redevances
reçues des sociétés internationales affiliées, recueillies pour les
représentations des oeuvres musicales canadiennes dans le
monde; promotion de la valeur culturelle et commerciale de la
musique canadienne au Canada et à l’étranger. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 2002 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services; mars
2002 en liaison avec les marchandises (2); avril 2002 en liaison
avec les marchandises (3); mai 2002 en liaison avec les
marchandises (4); juin 2002 en liaison avec les marchandises (5);
novembre 2002 en liaison avec les marchandises (6); mars 2003
en liaison avec les marchandises (7). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (8).
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1,179,059. 2003/05/26. BioCare Limited a legal entity, Lakeside,
180 Lifford Lane, Kings Norton, Birmingham, B30 3TN, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

TRAVELGUARD 
WARES: Preparations and substances for pharmaceutical,
medical or therapeutic use for the treatment or prophylaxis of food
poisoning and travellers’ diarrhea; naturopathic and homeopathic
preparations and substances for the treatment and prophylaxis of
food poisoning and travellers’ diarrhea; tonics; herbal tonics;
vitamin and mineral preparations and substances; food additives
and supplements for medical or therapeutic use; plant compounds
and extracts for use as dietary supplements. Priority Filing Date:
March 22, 2003, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
2327297 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pour usages
pharmaceutiques, médicaux ou thérapeutiques, pour le traitement
ou la prophylaxie de l’empoisonnement alimentaire et de la
diarrhée des voyageurs; préparations et substances
naturopathiques et homéopathiques pour le traitement et la
prophylaxie de l’empoisonnement alimentaire et de la diarrhée
des voyageurs; toniques; toniques aux herbes; préparations et
substances vitaminiques et minérales; additifs et suppléments
alimentaires pour usages médicaux ou thérapeutiques; composés
et extraits de plantes à utiliser comme suppléments diététiques.
Date de priorité de production: 22 mars 2003, pays: ROYAUME-
UNI, demande no: 2327297 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,179,067. 2003/05/26. MERZ PHARMA GMBH & CO. KGAA,
Eckenheimer Landstrasse 100-104, 60318 Frankfurt am Main,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2Z2B7 

PROAX 
WARES: Pharmaceutical preparations for pain, namely anti-
inflammatories; pharmaceutical preparations for the treatment of
headaches, neck pain and muscle pain; pharmaceutical
preparations for use in dermatology namely for the treatment of
dermatitis, skin pigmentation diseases, infertility, sexually
transmitted diseases; Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques contre la
douleur, nommément anti-inflammatoires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maux de tête, de la
cervicalgie et des douleurs musculaires; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en dermatologie, nommément
pour le traitement de la dermatite, des maladies affectant la
pigmentation cutanée, de l’infertilité et de maladies transmissibles
sexuellement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,179,068. 2003/05/26. MERZ PHARMA GMBH & CO. KGAA,
Eckenheimer Landstrasse 100-104, 60318 Frankfurt am Main,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2Z2B7 

FLEXACT 
WARES: Pharmaceutical preparations for pain, namely anti-
inflammatories; pharmaceutical preparations for the treatment of
headaches, neck pain and muscle pain; pharmaceutical
preparations for use in dermatology namely for the treatment of
dermatitis, skin pigmentation diseases, infertility, sexually
transmitted diseases; Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques contre la
douleur, nommément anti-inflammatoires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maux de tête, de la
cervicalgie et des douleurs musculaires; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en dermatologie, nommément
pour le traitement de la dermatite, des maladies affectant la
pigmentation cutanée, de l’infertilité et de maladies transmissibles
sexuellement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,179,069. 2003/05/26. MERZ PHARMA GMBH & CO. KGAA,
Eckenheimer Landstrasse 100-104, 60318 Frankfurt am Main,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2Z2B7 

KINETIN 
WARES: Pharmaceutical preparations for pain, namely anti-
inflammatories; pharmaceutical preparations for the treatment of
headaches, neck pain and muscle pain; pharmaceutical
preparations for use in dermatology namely for the treatment of
dermatitis, skin pigmentation diseases, infertility, sexually
transmitted diseases; Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques contre la
douleur, nommément anti-inflammatoires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maux de tête, de la
cervicalgie et des douleurs musculaires; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en dermatologie, nommément
pour le traitement de la dermatite, des maladies affectant la
pigmentation cutanée, de l’infertilité et de maladies transmissibles
sexuellement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,179,070. 2003/05/26. MERZ PHARMA GMBH & CO. KGAA,
Eckenheimer Landstrasse 100-104, 60318 Frankfurt am Main,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2Z2B7 

KINETIC 
WARES: Pharmaceutical preparations for pain, namely anti-
inflammatories; pharmaceutical preparations for the treatment of
headaches, neck pain and muscle pain; pharmaceutical
preparations for use in dermatology namely for the treatment of
dermatitis, skin pigmentation diseases, infertility, sexually
transmitted diseases; Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques contre la
douleur, nommément anti-inflammatoires; préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maux de tête, de la
cervicalgie et des douleurs musculaires; préparations
pharmaceutiques pour utilisation en dermatologie, nommément
pour le traitement de la dermatite, des maladies affectant la
pigmentation cutanée, de l’infertilité et de maladies transmissibles
sexuellement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,179,129. 2003/05/23. David Oppenheimer and Associates
Partnership, #101 - 11 Burbridge Street, Coquitlam, BRITISH
COLUMBIA, V3K7B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Fresh fruit and vegetables. SERVICES: Advertising
services, promotional services and marketing services for others,
namely market analysis, research, advertising and promotion,
related to the distribution and sale of fresh fruit and vegetables.
Used in CANADA since at least as early as September 2002 on
services; January 06, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Fruits et légumes frais. SERVICES: Services
de publicité, services de promotion et services de
commercialisation pour des tiers, nommément analyse de
marché, recherche, publicité et promotion en rapport avec la
distribution et la vente de fruits et de légumes frais. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2002 en
liaison avec les services; 06 janvier 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,179,130. 2003/05/23. David Oppenheimer and Associates
Partnership, #101 - 11 Burbridge Street, Coquitlam, BRITISH
COLUMBIA, V3K7B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

EXPECT THE WORLD FROM US 
WARES: Fresh fruit and vegetables. SERVICES: Advertising
services, promotional services and marketing services for others,
namely market analysis, research, advertising and promotion,
related to the distribution and sale of fresh fruit and vegetables.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Fruits et légumes frais. SERVICES: Services
de publicité, services de promotion et services de
commercialisation pour des tiers, nommément analyse de
marché, recherche, publicité et promotion en rapport avec la
distribution et la vente de fruits et de légumes frais. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,179,168. 2003/05/27. MATTEL, INC., 333 Continental Blvd., El
Segundo, CA 90245-5012, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ORKO 
WARES: Toy action figures and accessories therefor; toy
vehicles; toy animals; toy weapons; toy playsets featuring toy
action figures, toy vehicles, toy animals, toy weapons. Used in
CANADA since at least as early as June 30, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Figurines articulées et leurs accessoires;
véhicules-jouets; animaux jouets; armes-jouets; matériel de jeu,
soit figurines articulées, véhicules-jouets, animaux jouets, armes-
jouets. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
30 juin 2002 en liaison avec les marchandises.
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1,179,352. 2003/05/28. MEDELA HOLDING AG, Lättichstrasse
4b, 6340 Baar, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The colour black is
claimed for the words "natural", "expression" and "research -
based". The dark shaded background behind the word "natural" is
green and the light shaded background behind the word
"expression" is light green. The white area separating the two
shades of green is the colour white.

WARES: Medical apparatus and medical instruments, namely,
breast pumps, namely electrical and battery operated breast
pumps and transformers therefor, manual breast pumps, breast
pads, breast shells, and bags for storing and cooling breast milk.
Used in CANADA since at least as early as March 2003 on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Les mots "natural", "expression" et "research - based"
sont en noir. L’arrière-plan hachuré en foncé derrière le mot
"natural" est en vert et l’arrière-plan hachuré en pâle derrière le
mot "expression" est en vert pâle. La zone blanche qui sépare les
deux teintes de vert sont en blanc.

MARCHANDISES: Appareils médicaux et instruments médicaux,
nommément tire-lait, soit tire-lait électriques et à piles et leurs
transformateurs, tire-lait manuels, coussinets pour sein, bonnets
de poitrine, et sacs pour conservation et refroidissement de lait
maternel. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 2003 en liaison avec les marchandises.

1,179,448. 2003/06/06. VIÑA CONCHA Y TORO S.A., Nueva
Tajamar 481, Torre Norte, Piso 15, Las Condes, Santiago, CHILE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CASILLERO DEL DIABLO, WINE 
LEGEND 

As provided by the applicant, CASILLERO DEL DIABLO
translates into English to mean DEVIL CELLAR.

The right to the exclusive use of the word WINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wines and sparkling wines. Used in CANADA since
June 2001 on wares. Priority Filing Date: February 19, 2003,
Country: CHILE, Application No: 658.301 in association with the
same kind of wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise de CASILLERO DEL
DIABLO est "devil cellar".

Le droit à l’usage exclusif du mot WINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins et vins mousseux. Employée au
CANADA depuis juin 2001 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 19 février 2003, pays: CHILI, demande
no: 658.301 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,179,450. 2003/06/06. François Raymond faisant affaire sous le
nom de RDL Canada, 190 Sutton, Suite 204, Delson, QUÉBEC,
J5B1X3 

Language Wheel 
Le droit à l’usage exclusif des mots LANGUAGE et WHEEL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Roue cartonnée formée de 3 roues
cartonnées qui sert à l’apprentissage de verbes et/ou de la
grammaire dans plusieurs langues. Employée au CANADA
depuis 15 février 2003 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words LANGUAGE and
WHEEL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: A cardboard wheel composed of three cardboard
wheels used to learn verbs and/or grammar in a number of
languages. Used in CANADA since February 15, 2003 on wares.

1,179,607. 2003/05/28. MINOTERIES VIRON société anonyme,
Rue Moulin Lecomte, 28630 LE COUDRAY, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

RETRODOR 
MARCHANDISES: Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café, nommément substituts du café à base de
grain, de chicorée; farines et préparations faites de céréales,
nommément pains, baguettes, gâteaux, muffins, biscuits,
pâtisserie, glaces comestibles; miel, sirop de mélasse; levure,
poudre pour faire lever; sel, moutarde; vinaigre, sauces
nommément condiments, nommément sauce aux tomates, sauce
chili, sauce soja; épices; glace à rafraîchir, nommément glace,
glaces aux fruits. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 février 2003 en liaison avec les marchandises.
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WARES: Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, coffee
substitutes, namely coffee substitutes made with grain, chicory;
flours and preparations made with grains, namely breads,
baguettes, cakes, muffins, cookies, pastry, edible ices; honey,
molasses; yeast, leavening powder; salt, mustard; vinegar,
sauces, namely condiments, namely tomato sauce, chili sauce,
soya sauce; spices; cooling ice, namely ice, fruit ices. Used in
CANADA since at least as early as February 01, 2003 on wares.

1,179,701. 2003/06/10. Canadian Tire Corporation, Limited, 2180
Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the words AUTO CLUB is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Emergency automobile road and towing services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO CLUB en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de secours routier d’urgence et de
remorquage d’automobiles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,179,702. 2003/06/10. Canadian Tire Corporation, Limited, 2180
Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the words CLUB AUTO is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Emergency automobile road and towing services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLUB AUTO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de secours routier d’urgence et de
remorquage d’automobiles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,179,703. 2003/06/10. Canadian Tire Corporation, Limited, 2180
Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the words AUTO CLUB and CLUB
AUTO is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Emergency automobile road and towing services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO CLUB et CLUB AUTO
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de secours routier d’urgence et de
remorquage d’automobiles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,179,845. 2003/06/03. PROVIGO DISTRIBUTION INC., 400,
boulevard Sainte-Croix, Ville Saint-Laurent, QUÉBEC, H4N3L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B4Y1 

UNE BONNE OREILLE...DE BONS 
CONSEILS 

Le droit à l’usage exclusif des mots BONNE, BONS et CONSEILS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services relatifs à l’exploitation d’un réseau de
pharmacies et commerce de vente au détail de produits
pharmaceutiques, de produits reliés à la santé et aux soins du
corps, de produits cosmétiques, de produits ménagers et de
produits alimentaires. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 14 mai 2003 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words BONNE, BONS and
CONSEILS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services related to the operation of a network of
pharmacies and retail businesses that sell pharmaceuticals,
health and body care products, cosmetics, household products
and food products. Used in CANADA since at least as early as
May 14, 2003 on services.
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1,179,946. 2003/06/11. Jonkar Veterinary Systems Limited, 143
Wyndham Street North, Guelph, ONTARIO, N1H4E9 
 

WARES: Stationary namely, letterhead, envelopes, invoices, fax
cover sheets, cheques, business cards, memos, notepaper, CD/
DVD case covers, CD/DVD printed media, computer software
(CD-ROM, DVD-ROM) namely, veterinary medicine: pain
management reference manual, CD-ROMs and DVD-ROMS
containing educational material related to the veterinary field.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papeterie nommément papier à en-tête,
enveloppes, factures, feuilles d’envoi par télécopieur, chèques,
cartes d’affaires, notes de service, papier à écrire, couvertures de
boîtiers à CD/DVD, imprimés pour CD/DVD, logiciels (CD-ROM,
DVD-ROM), nommément médecine vétérinaire : manuel de
référence dans le domaine de la gestion de la douleur, CD-ROM
et DVD-ROM contenant des documents pédagogiques dans le
domaine de la médecine vétérinaire. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,179,990. 2003/06/05. G.D.G. Environnement ltée personne
morale dûment constituée et organisée en vertu des dispositions
de la Loi canadienne sur les sociétés par actions, 375, rue
Vachon, Cap-de-la-Madelaine, QUÉBEC, G8T8P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANGLOIS KRONSTROM DESJARDINS, 801, CHEMIN SAINT-
LOUIS, BUREAU 300, QUEBEC, QUÉBEC, G1S1C1 

 

La marque de commerce dont la requérante demande
l’enregistrement apparaît au document joint en Annexe "A" à la
présente demande. La requérante déclare que les couleurs
suivantes font partie intégrante de la marque et sont des
caractéristiques de celle-ci, à savoir: - la couleur noire (Pantone*
numéro 6): la représentation graphique du moustique; - la couleur
rouge (Pantone* numéro 186): le cercle entourant la
représentation graphique du moustique ainsi que la barre
transversale traversant la représentation graphique du moustique.
* Pantone est une marque de commerce enregistrée.

SERVICES: Services de contrôle biologique des moustiques et
des mouches noires. Employée au CANADA depuis aussi tôt que
01 mai 1988 en liaison avec les services.

The trade-mark for which the applicant requests registration
appears in Appendix A attached to this application. The applicant
states that the following colours are an integral part of the mark
and are features of the mark, namely: the colour black (Pantone 6)
for the graphic representation of the mosquito; the colour red
(Pantone 186) for the circle around the graphic representation of
the mosquito and the diagonal bar across the graphic
representation of the mosquito. Pantone is a registered trade-
mark.

SERVICES: Mosquito and black fly biological control services.
Used in CANADA since as early as May 01, 1988 on services.
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1,180,058. 2003/06/12. MOTOVAN CORPORATION, 1391, rue
Gay Lussac, Boucherville, QUEBEC, J4B7K1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 
 

WARES: (1) Caliper cover, cushion pads, fenders, footpegs,
footrests, gloves, handlebars risers, luggage racks, master
cylinder cover, mirrors, support bar clamp, windshields. (2)
Backrests, floorboards, frame protectors, engine case bolt, engine
guards, heat shields, lightbars, radiator grill, saddlebags, seats,
sissybar, sprocket cover, swing arm cover, travel bags. (3) Air
cleaner covers, air injection removel kit, baffle, exhaust, exhaust
tips, gas tank extension, mufflers. Used in CANADA since at least
as early as 1998 on wares (1); 1999 on wares (2); 2000 on wares
(3).

MARCHANDISES: (1) Couvre-compas, coussins-galettes, ailes,
appui-pieds, repose-pieds, gants, rallonges de guidon, porte-
bagages, couvre-maître-cylindre, rétroviseurs, brides de barre
d’appui, pare-brise. (2) Appuis-dos, panneaux de plancher,
protecteurs de châssis, boulons de carter de moteur, protège-
moteurs, pare-chaleur, barres lumineuses, calandres de
radiateur, sacoches de selle, sièges, appui- dos, pignon de
chaîne, cache de bras oscillant, sacs de voyage. (3) Couvre-filtre
à air, nécessaire de dépose de système d’injection pneumatique,
cloison, échappement, embouts d’échappement, extension de
réservoir d’essence, silencieux. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les marchandises (1);
1999 en liaison avec les marchandises (2); 2000 en liaison avec
les marchandises (3).

1,180,070. 2003/06/02. PRIMARY PAYMENT SYSTEMS, INC.,
14646 N. Kierland Boulevard, Scottsdale, Arizona 85254,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DECISION CHEK 
The right to the exclusive use of the word CHEK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Check verification and account validation for the
prevention of fraud. Priority Filing Date: December 03, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
190,887 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 17, 2004 under No.
2 815 855 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vérification de chèques et validation de comptes
pour la prévention des fraudes. Date de priorité de production: 03
décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/190,887 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 17 février 2004 sous le No. 2 815 855 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,180,072. 2003/06/02. MYLES C. TROWBRIDGE, 172
Elmwood Avenue, Sault Sainte Marie, ONTARIO, P6B4W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R. WILLIAM WRAY & ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION
D, 151 SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

WARES: T-shirts; ball caps; boxer shorts and coffee cups.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts; casquettes de baseball; caleçons
boxeur et tasses à café. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,180,309. 2003/06/16. Build-A-Bear Retail Management, Inc.,
1954 Innerbelt Business Center Drive, St. Louis, Missouri 63114-
5760, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

T-GREETINGS 
SERVICES: Retail store services and retail store services via a
global communications network in the field of accessories for
stuffed and plush toy animals. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Service de magasin de détail et service de magasin
de détail au moyen d’un réseau mondial de télécommunications
dans le domaine des accessoires pour animaux rembourrés et en
peluche. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,180,321. 2003/06/16. Darden Corporation (a Florida
corporation), 5900 Lake Ellenor Drive, P.O. Box 593330, Orlando,
Florida 32859-3330, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RACK OF SHRIMP 
The right to the exclusive use of the word SHRIMP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepared entrée consisting of shrimp for consumption
on or off the premises. Priority Filing Date: May 06, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
512,141 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHRIMP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Entrée cuisinée composée de crevettes pour
consommation sur place ou à l’extérieur. Date de priorité de
production: 06 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/512,141 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,180,350. 2003/06/16. Spa Logic Inc., Box 560, Thorsby,
ALBERTA, T0C2P0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: REID SCHMIDT, (CORNERSTONE LAW
GROUP LLP), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

BLACK GOLD BILLIARDS 
The right to the exclusive use of the word BILLIARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Billiard tables, billiard cues, billiard cue cases, billiard
balls, billiard cue racks, billiard cue chalk, billiard lighting,
shuffleboard tables, air hockey game tables, games room
furniture. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BILLIARDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tables de billard, queues de billard, étuis à
queues de billard, boules de billard, supports pour queues de
billard, craies pour queues de billard, lampes de billard, tables de
jeu de palets américain, tables de hockey pneumatique, meubles
de salle de jeu. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,180,422. 2003/06/04. KESAR sprl, Rue de l’Instruction 57,
1070 Brussels, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

MAIS IL EST OU LE SOLEIL ? 

WARES: (1) Ready-to-wear clothes for women, namely, dresses,
skirts, trousers (slacks), shorts, T-shirts, pullovers, pareo, tunics,
coats, jackets, raincoats, shirts, blouses, aprons, crossover tops,
tops, namely blouses, sweaters and shirts, cardigans, scarves,
shawls, stoles. (2) Headgear, namely, hats, caps, headbands. (3)
Jewels made of horn, bone, bead of glass, coconut, fabric, plastic.
Used in BELGIUM on wares (1), (2). Registered in or for
BELGIUM on March 02, 2001 under No. 0697526 on wares (1),
(2). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements prêts-à-porter pour femmes,
nommément robes, jupes, pantalons (sport), shorts, tee-shirts,
pulls, paréos, tuniques, manteaux, vestes, imperméables,
chemises, chemisiers, tabliers, hauts croisés, hauts, nommément
chemisiers, chandails et chemises, cardigans, foulards, châles,
étoles. (2) Couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes,
bandeaux. (3) Bijoux en corne, os, perles de verre, noix de coco,
tissus, plastique. Employée: BELGIQUE en liaison avec les
marchandises (1), (2). Enregistrée dans ou pour BELGIQUE le
02 mars 2001 sous le No. 0697526 en liaison avec les
marchandises (1), (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,180,438. 2003/06/04. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN & CIE une société
en commandite par actions, 12, Cours Sablon, 63040
CLERMONT-FERRAND CEDEX 09, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

MULTIBIB 
MARCHANDISES: Pneumatiques et chambres à air pour roues
de véhicules; bandes de roulement pour le rechapage des
pneumatiques. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 22
septembre 1994 sous le No. 9453/73/56 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Tires and inner tubes for vehicle wheels, treads for
retreading tires. Used in FRANCE on wares. Registered in or for
FRANCE on September 22, 1994 under No. 9453/73/56 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,180,461. 2003/06/04. PTTP SERVICES LLC, a California,
U.S.A. limited liability company, 345 California Street, 26th Floor,
San Fransisco, California 94104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

GROUP ONE ENERGY 
The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Computer programs for risk management and trading of
energy commodities, control and management of power and utility
facilities, and energy consumption and conservation by energy
customers; computer programs for evaluating, monitoring,
managing, controlling, supplying, converting, conditioning and
testing energy operations, usage, power quality and energy
efficiency within industrial and business environments, and
manuals sold as a unit. Priority Filing Date: January 07, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
200,916 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour gestion des
risques et commerce de produits énergétiques, contrôle et gestion
d’installations énergétiques et de services publics et
consommation et conservation de l’énergie par les clients
énergétiques; programmes informatiques pour évaluation,
surveillance, gestion, régulation, fourniture, conversion,
conditionnement et analyse des opérations énergétiques, de
l’utilisation, de la qualité de la puissance et de l’efficacité
énergétique en milieu industriel et commercial et manuels vendus
comme un tout. Date de priorité de production: 07 janvier 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/200,916 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,464. 2003/06/04. PTTP SERVICES LLC, a California,
U.S.A. limited liability company, 345 California Street, 26th Floor,
San Fransisco, California 94104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

FLAGSHIP ENERGY 
The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs for risk management and trading of
energy commodities, control and management of power and utility
facilities, and energy consumption and conservation by energy
customers; computer programs for evaluating, monitoring,
managing, controlling, supplying, converting, conditioning and
testing energy operations, usage, power quality and energy
efficiency within industrial and business environments, and
manuals sold as a unit. Priority Filing Date: January 07, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
200,924 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour gestion des
risques et commerce de produits énergétiques, contrôle et gestion
d’installations énergétiques et de services publics et
consommation et conservation de l’énergie par les clients
énergétiques; programmes informatiques pour évaluation,
surveillance, gestion, régulation, fourniture, conversion,
conditionnement et analyse des opérations énergétiques, de
l’utilisation, de la qualité de la puissance et de l’efficacité
énergétique en milieu industriel et commercial et manuels vendus
comme un tout. Date de priorité de production: 07 janvier 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/200,924 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,465. 2003/06/04. PTTP SERVICES LLC, a California,
U.S.A. limited liability company, 345 California Street, 26th Floor,
San Fransisco, California 94104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

FLAGSHIP ENERGY 
The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Business management services for others in the
energy industry, namely, arranging for the creation, construction,
management, provision, acquisition, operation and ownership of
energy commodities supply, generation, transportation,
transmission and distribution facilities and infrastructure. Priority
Filing Date: January 07, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/200,925 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion des entreprises pour des tiers
dans l’industrie énergétique, nommément organisation en vue de
la création, de la construction, de la gestion, de la fourniture, de
l’acquisition, de l’exploitation et de la propriété d’installations et
d’infrastructures servant à la fourniture, à la génération, au
transport, à la transmission et à la distribution de produits
énergétiques. Date de priorité de production: 07 janvier 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/200,925 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,180,466. 2003/06/04. PTTP SERVICES LLC, a California,
U.S.A. limited liability company, 345 California Street, 26th Floor,
San Fransisco, California 94104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

FLAGSHIP ENERGY 
The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Utility services, namely, transmission, transportation,
distribution and storage of electricity, natural gas, crude oil, fuel oil,
coal and liquid fuels; providing on-line information on a global
computer network in the field of energy; consulting services in the
field of transmission, transportation, distribution and storage of
electricity, natural gas, crude oil, fuel oil, coal and liquid fuels.
Priority Filing Date: January 07, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/200,918 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services publics, nommément transmission,
transport, distribution et stockage d’électricité, de gaz naturel, de
pétrole brut, de mazout, de charbon et de combustibles liquides;
fourniture d’information en ligne sur un réseau informatique
mondial dans le domaine de l’énergie; services de consultation
dans le domaine de la transmission, du transport, de la distribution
et du stockage de l’électricité, du gaz naturel, du pétrole brut, du
mazout, du charbon et des combustibles liquides. Date de priorité
de production: 07 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/200,918 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,180,514. 2003/06/17. E.T. BROWNE DRUG CO., INC., 440
Sylvan Avenue, Englewood Cliffs, New Jersey 07632, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Lotions, creams, emollients, oils, and moisturizers for
the lips, hands, face, skin and body; cleansing lotions and creams
for the hands, face, skin, and body; liquid soap for the hands, face,
skin, and body; toilet soap; body powder; talcum powder; baby
powder; bath and shower gel; lotion, oil, and cream for massage;
bath oil; baby oil; baby shampoo; moisturizing breast cream for
nursing mothers; non-medicated skin ointments; skin nourishing
fluids; and pre-moistened towelettes; therapeutic skin creams,
lotions, cleansers, and ointments for the treatment of dry or
damaged skin. Used in CANADA since as early as 1999 on wares.
Priority Filing Date: January 09, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/201,706 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 27, 2004 under No. 2,808,670 on wares.

MARCHANDISES: lotions, crèmes, émollients, huiles et
hydratants pour les lèvres, les mains, le visage, la peau et le
corps; lotions nettoyantes et crèmes pour les mains, le visage, la
peau et le corps; savon liquide pour les mains, le viage, la peau et
le corps; savon de toilette; poudre corporelle; poudre de talc;
poudre pour bébés; gel pour le bain et la douche; lotion, huile et
crème de massage; huile pour le bain; huile pour bébés;
shampoing pour bébés; crème hydratante pour les seins des
mères qui allaitent; onguents pour la peau non médicamenteux;
liquides nutritifs pour la peau; et essuie-doigts humides; crèmes,
lotions, nettoyants et onguents cutanés thérapeutiques pour le
traitement de la peau sèche ou endommagée. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 09 janvier 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/201,706 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27
janvier 2004 sous le No. 2,808,670 en liaison avec les
marchandises.

1,180,578. 2003/06/06. Zellie Properties, Inc., 300 Delaware
Avenue, Suite 900, Wilmington, Delaware 19807, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MAXIMUM BY SHOP VAC 
The applicant disclaimes the right, for the purpose of this
application and the resulting registration, to the exclusive use of
the word VAC apart from the trade-mark as a whole.

WARES: Vacuum cleaners. Proposed Use in CANADA on wares.

Aux fins de la présente demande et de tout enregistrement
consécutif à la présente demande, le requérant renonce au droit à
l’usage exclusif du mot VAC en dehors de la marque de
commerce comme un tout.

MARCHANDISES: Aspirateurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,180,660. 2003/06/06. ZAFRILLA, S.L., Ctra. Valencia S/N,
YECLA 30510 (Murcia), SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

Colour is claimed as a feature of this mark. The trade-mark is blue
with the inner first and second borders in white. The letters DY are
white with the inner portion of the D being blue.

WARES: Leather and imitation leather and products thereof,
namely, leather knapsacks, leather purses, leather coats, leather
jackets, leather hats, leather boots and leather watch straps, furs,
bags, namely all purpose sport bags, athletic bags, barrel bags,
beach bags, book bags, clutch bags, diaper bags, duffel bags,
merchandise bags, overnight bags, school bags, shoulder bags,
sleeping bags, tote bags, travel bags, travelling bags, garment
bags for travel, shoe bags for travel, trunks, umbrellas, parasols,
walking sticks; Footwear, namely, boots, shoes, slippers, clogs,
sandals; Clothing for men, women and children, namely, anoraks,
bathing suits, beachwear, belts, Bermuda shorts, bikinis, blazers,
blouses, boxer shorts, cardigans, jeans, over coats, sport coats,
dungarees, gloves, golf shirts, leather jackets, neckties,
overcoats, polo shirts, pullovers, socks, sweat shirts, under shirts,
skirts, t-shirts, tennis wear, underwear; headwear namely, berets,
bonnets, caps, hats, head bands, sun visors. SERVICES: Retail
store services of clothing, footwear and headgear, of leather
goods, animal skins, travelling bags, hand-bags, umbrellas,
walking sticks, of jewellery, precious stones. Used in CANADA
since at least as early as November 30, 2002 on wares and on
services. Used in SPAIN on wares and on services. Registered
in or for SPAIN on May 06, 2003 under No. 2517118 on wares and
on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. La marque de commerce est en bleu et les première et
seconde bordures intérieures sont en blanc. Les lettres DY sont
en blanc et la partie intérieure de la lettre D est en bleu.

MARCHANDISES: Cuir et simili-cuir et produits connexes,
nommément havresacs en cuir, bourses en cuir, manteaux de
cuir, vestes de cuir, chapeaux de cuir, bottes de cuir et bracelets
de montre en cuir, fourrures, sacs, nommément sacs de sport tout
usage, sacs d’athlétisme, sacs polochon, sacs de plage, sacs
pour livres, sacs-pochettes, sacs à couches, sacs polochon, sacs
fourre-tout, valises de nuit, sacs d’écolier, sacs à bandoulière,
sacs de couchage, fourre-tout, sacs de voyage, sacs à vêtements
de voyage, sacs à chaussures de voyage, malles, parapluies,
parasols, cannes de marche; articles chaussants, nommément
bottes, chaussures, pantoufles, sabots, sandales; vêtements pour
hommes, femmes et enfants, nommément anoraks, maillots de

bain, vêtements de plage, ceintures, bermudas, bikinis, blazers,
chemisiers, caleçons boxeur, cardigans, jeans, paletots,
manteaux de sport, salopettes, gants, chemises de golf, vestes de
cuir, cravates, paletots, polos, pulls, chaussettes, pulls
d’entraînement, gilets de corps, jupes, tee-shirts, vêtements de
tennis, sous-vêtements; chapellerie, nommément bérets,
bonnets, casquettes, chapeaux, bandeaux, visières cache-soleil.
SERVICES: Service de magasin de détail spécialisé dans la vente
de vêtements, articles chaussants, articles de chapellerie, articles
en cuir, peaux d’animaux, sacs de voyage, sacs à main,
parapluies, cannes de marche, bijoux et pierres précieuses.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
novembre 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ESPAGNE le 06 mai 2003 sous le No. 2517118 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,180,691. 2003/06/09. Endocardial Solutions, Inc. (a Minnesota
corporation), 1350 Energy Lane, Suite 110, St. Paul, Minnesota
55108-5253, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ENSITE 
WARES: (1) Multi-electrode array catheter for use in the sensing
of heart chamber geometry and electrical activity. (2) Cardiac
catheters. (3) Medical work stations comprised of computer
displays, hardware and operating software for measuring,
mapping, and displaying heart electrical activity. Used in
CANADA since at least as early as May 11, 2000 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on July 29, 1997 under No.
2084362 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Cathéters à rangées d’électrodes multiples
pour mesure de la géométrie et de l’activité électrique des cavités
cardiaques. (2) Cathéters intracardiaques. (3) Postes de travail à
usage médical comprenant des écrans d’ordinateurs, du matériel
informatique et des logiciels d’exploitation utilisés à des fins de
mesure, de mappage et d’affichage de l’activité électrique du
coeur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
11 mai 2000 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
juillet 1997 sous le No. 2084362 en liaison avec les marchandises
(1).

1,180,746. 2003/06/19. Argus Technologies Ltd., 5700 Sidley
Street, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5E5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH,
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

CORDEX 
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WARES: Power supplies, rectifiers, controllers for electrical power
systems. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Blocs d’alimentation, redresseurs, contrôleurs
pour systèmes d’alimentation électrique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,180,811. 2003/06/10. "VISANT" Limited, 24, ulitsa
Koltsovskaya, RU-394006, Voronezh, RUSSIAN FEDERATION
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

WINTER CHERRY 
The right to the exclusive use of the word CHERRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vodka. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHERRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vodka. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,181,078. 2003/06/13. WESTON FOODS INC., Suite 1901, 22
St. Clair Avenue East, Toronto, ONTARIO, M4T2S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GEORGE WESTON LIMITED, 22 ST. CLAIR AVENUE EAST,
SUITE 1901, TORONTO, ONTARIO, M4T2S7 

SOFT AT HEART 
The right to the exclusive use of the word SOFT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Bread and rolls. (2) Advertisement and promotional
materials including billboards, transit shelters, magazine
advertisements, shelf talkers. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pains et petits pains. (2) Publicité et
matériel de promotion, y compris panneaux d’affichage, abris de
transition, publicité dans les magazines, affichettes d’étagères.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,181,118. 2003/06/17. The Governing Council of The Salvation
Army in Canada, 2 Overlea Boulevard, Toronto, ONTARIO,
M4H1P4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

GRACE HOSPITAL 
The right to the exclusive use of the word HOSPITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Hospital, long term care, hospice, operating
temporary and permanent health care clinics, providing palliative
care and counselling to those with terminal illnesses. Used in
CANADA since at least as early as 1904 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOSPITAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Hôpital, soins de longue durée, hospice, exploitation
de cliniques de soins de santé temporaires et permanents,
fourniture de soins palliatifs et d’assistance aux personnes
atteintes de maladies terminales. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1904 en liaison avec les services.

1,181,119. 2003/06/17. The Governing Council of The Salvation
Army in Canada, 2 Overlea Boulevard, Toronto, ONTARIO,
M4H1P4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

GRACE 
SERVICES: Programs, facilities and services for the
advancement of religion namely, providing course instruction,
seminars, lectures and workshops regarding the Christian religion,
bible studies and leadership training, religious and ministerial
services namely, church ministries promoting the spiritual,
personal and professional development of individuals, spiritual
guidance and counseling, hospital and prison chaplain services;
programs, facilities and services for the relief of poverty namely,
providing the poor with shelter, food, clothing and counseling;
addiction and rehabilitation services, namely, services for the
assistance, treatment and recovery of persons with alcohol or
chemical dependency and for the prevention of alcohol and
chemical dependency; correctional and justice services, namely,
assisting persons who have been, are or may be in the criminal
justice system through prison and court room visitation, operation
of community resource centers, supervision in the community,
operation of halfway houses, providing chaplains for correctional
institutions, operation of juvenile detention centers, life skills and
literacy training, counseling regarding release and family
reintegration, providing support groups and networks for families
of the incarcerated; ministering to the needs of victims of crime
and those in need of rehabilitation; medical and health care
services namely hospital, long term care, hospice, operating
temporary and permanent health care clinics, providing palliative
care and counseling to those with terminal illnesses; maternity
services, namely providing assistance, accommodation,
counseling and health care services to mothers and children;
camp services; the collection and wholesale and retail sale of
clothing and household items; volunteering programs; charitable
fundraising services; education services, namely the operation of
seminaries, colleges, and universities; emergency and disaster
relief services; programs, facilities, shelters and residences for the
homeless and those at risk of becoming homeless; residences for
persons with mental and physical handicaps and disabilities,
residences for youth, residences for post-psychiatric care,
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emergency shelters and homes for battered women; day care
services; work adjustment and vocational training services
namely, vocational assessment, job training and job placement
services; services for the provision of emergency accommodation,
food, clothing, furniture and transportation. Used in CANADA
since at least as early as 1904 on services.

SERVICES: Programmes, installations et services destinés à faire
avancer la religion, nommément fourniture de cours de formation,
de séminaires, d’exposés et d’ateliers sur la religion chrétienne,
études bibliques et formation de dirigeants, services de culte et de
ministère, ministères d’église faisant la promotion de
développement personnel, spirituel et professionnel, orientation et
assistance spirituelles, services d’aumônier d’hôpital et de prison;
programmes, installations et services destinés à soulager la
pauvreté, nommément fourniture d’hébergement, d’aliments, de
vêtements et de conseils aux démunis; services de réadaptation
en toxicomanie, nommément services consistant à aider, traiter et
réhabiliter les personnes souffrant d’une dépendance à l’égard de
l’alcool ou de produits chimiques et à prévenir ce genre de
dépendances; services correctionnels et de justice, nommément
aider les personnes ayant été, étant ou pouvant être interpellées
par le système de justice pénale en rendant des visites dans les
prisons et les salles d’audience de tribunaux, en exploitant des
centres de ressources communautaires, en assurant la
surveillance au sein de la collectivité, en exploitant des maisons
de transition, en déléguant des aumôniers auprès
d’établissements correctionnels, en exploitant des centres de
détention pour délinquants juvéniles, en offrant des cours de
dynamique de la vie et d’alphabétisation, en fournissant des
conseils concernant la libération et la réintégration familiale, en
mettant des groupes et des réseaux de soutien à la disposition
des familles des incarcérés; ministère auprès de victimes d’actes
criminels et de personnes nécessitant des mesures de
réadaptation; services médicaux et de santé, nommément soins
hospitaliers, soins de longue durée, hospice, exploitation de
cliniques de soins de santé temporaires et permanentes,
fourniture de soins palliatifs et d’assistance sociopsychologique
aux malades en phase terminale; services de maternité,
nommément fourniture de services d’aide, d’hébergement,
d’assistance sociopsychologique et de santé aux mères et à leurs
enfants; services de camps; collecte et vente en gros et au détail
de vêtements et d’articles ménagers; programmes de bénévolat;
services de collecte de fonds de bienfaisance; services
d’enseignement, nommément exploitation de séminaires, de
collèges et d’universités; services d’urgence et de secours en cas
de catastrophe; programmes, installations, refuges et résidences
pour les sans-abri et les personnes qui risquent de le devenir;
résidences pour personnes souffrant d’un handicap mental et
physique, résidences pour jeunes, résidences pour soins post-
psychiatriques, refuges et maisons d’accueil d’urgence pour
femmes battues; services de garde de jour; services d’adaptation
au travail et de formation professionnelle, nommément services
d’évaluation professionnelle, de formation professionnelle et de
placement; services consistant à fournir un hébergement
d’urgence, des aliments, des vêtements, des meubles et un
moyen de transport. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1904 en liaison avec les services.

1,181,124. 2003/06/17. The Governing Council of The Salvation
Army in Canada, 2 Overlea Boulevard, Toronto, ONTARIO,
M4H1P4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

SAL-MART 
SERVICES: The collection and wholesale and retail sales of
clothing and household items. Used in CANADA since at least as
early as September 1999 on services.

SERVICES: Collecte et vente en gros et au détail de vêtements et
d’articles ménagers. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1999 en liaison avec les services.

1,181,148. 2003/06/09. Charms Company, a Corporation of the
State of Delaware, 7401 South Cicero Avenue, Chicago, Illinois
60629, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

FRUIT FRENZY 
The right to the exclusive use of the word FRUIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,181,239. 2003/06/25. AMN HEALTHCARE, INC. (a corporation
of the State of Nevada), 12235 EI Camino Real, Suite 200, San
Diego, California 92130, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THERATECH STAFFING 
The right to the exclusive use of the word STAFFING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: For personnel, placement and recruitment services
for the healthcare industry; employment agency services for the
healthcare industry; and temporary, temporary to permanent and
permanent staffing services for the healthcare industry. Priority
Filing Date: February 10, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/212,969 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot STAFFING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de personnel, de placement et de
recrutement pour l’industrie des soins de santé; services d’agence
de placement pour l’industrie des soins de santé; et services de
dotation temporaire, temporaire à permanente et permanente
pour l’industrie des soins de santé. Date de priorité de production:
10 février 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/212,969 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,181,440. 2003/06/13. Holcim (US) Inc., 6211 Ann Arbor Road,
Dundee, MI 48098, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GLOBAL COMPANY/LOCAL 
SOLUTIONS 

SERVICES: Custom manufacturing cement and concrete to the
order and specification of others. Priority Filing Date: December
20, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/196,901 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Production de ciment et de béton selon les
spécifications de tiers. Date de priorité de production: 20
décembre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/196,901 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,181,623. 2003/06/16. BEROL CORPORATION, 29 East
Stephenson Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PAPER MATE ERADICATOR 
WARES: Multi-function writing instruments, namely, pens and
pencils. Priority Filing Date: June 12, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/261,470 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture multifonctions,
nommément stylos et crayons. Date de priorité de production: 12
juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
261,470 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,181,624. 2003/06/16. BEROL CORPORATION, 29 East
Stephenson Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

PAPER MATE MINIS 
The right to the exclusive use of the word MINIS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Writing instruments, namely pens and pencils. Priority
Filing Date: June 11, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/261,144 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MINIS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos et
crayons. Date de priorité de production: 11 juin 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/261,144 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,181,629. 2003/06/16. WOOD ROYALTY MANAGEMENT
COMPANY a Delaware corporation, 300 Delaware Avenue, Suite
900, Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5T4 

FROSSEN FLO 
The term FROSSEN translated into English is FROZEN, as
provided by the applicant.

SERVICES: Contract food management services, namely,
preparing and serving foods and beverages in institutional dining
facilities. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 05, 2002 under No. 2646235 on services.

La traduction en anglais du mot FROSSEN est FROZEN, telle que
fournie par le requérant.

SERVICES: Services de gestion alimentaire contractuels,
nommément préparation et service d’aliments dans des salles à
manger d’établissements. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 novembre 2002 sous le
No. 2646235 en liaison avec les services.
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1,181,781. 2003/06/18. The Governing Council of The Salvation
Army in Canada, 2 Overlea Boulevard, Toronto, ONTARIO,
M4H1P4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

SERVICES: Programs, facilities and services for the
advancement of religion namely, providing course instruction,
seminars, lectures and workshops regarding the Christian religion,
bible studies and leadership training, religious and ministerial
services namely, church ministries promoting the spiritual,
personal and professional development of individuals, spiritual
guidance and counseling, hospital and prison chaplain services;
programs, facilities and services for the relief of poverty namely,
providing the poor with shelter, food, clothing and counseling;
addiction and rehabilitation services, namely, services for the
assistance, treatment and recovery of persons with alcohol or
chemical dependency and for the prevention of alcohol and
chemical dependency; correctional and justice services, namely,
assisting persons who have been, are or may be in the criminal
justice system through prison and court room visitation, operation
of community resource centers, supervision in the community,
operation of halfway houses, providing chaplains for correctional
institutions, operation of juvenile detention centers, life skills and
literacy training, counseling regarding release and family
reintegration, providing support groups and networks for families
of the incarcerated; ministering to the needs of victims of crime
and those in need of rehabilitation; medical and health care
services namely hospital, long term care, hospice, operating
temporary and permanent health care clinics, providing palliative
care and counseling to those with terminal illnesses; maternity
services, namely providing assistance, accommodation,
counseling and health care services to mothers and children;
camp services; the collection and wholesale and retail sale of
clothing and household items; volunteering programs; charitable
fundraising services; education services, namely the operation of
seminaries, colleges, and universities; emergency and disaster
relief services; programs, facilities, shelters and residences for the
homeless and those at risk of becoming homeless; residences for
persons with mental and physical handicaps and disabilities,
residences for youth, residences for post-psychiatric care,

emergency shelters and homes for battered women; day care
services; work adjustment and vocational training services
namely, vocational assessment, job training and job placement
services; services for the provision of emergency accommodation,
food, clothing, furniture and transportation. Used in CANADA
since as early as 1882 on services.

SERVICES: Programmes, installations et services destinés à faire
avancer la religion, nommément fourniture de cours de formation,
de séminaires, d’exposés et d’ateliers sur la religion chrétienne,
études bibliques et formation de dirigeants, services de culte et de
ministère, ministères d’église faisant la promotion de
développement personnel, spirituel et professionnel, orientation et
assistance spirituelles, services d’aumônier d’hôpital et de prison;
programmes, installations et services destinés à soulager la
pauvreté, nommément fourniture d’hébergement, d’aliments, de
vêtements et de conseils aux démunis; services de réadaptation
en toxicomanie, nommément services consistant à aider, traiter et
réhabiliter les personnes souffrant d’une dépendance à l’égard de
l’alcool ou de produits chimiques et à prévenir ce genre de
dépendances; services correctionnels et de justice, nommément
aider les personnes ayant été, étant ou pouvant être interpellées
par le système de justice pénale en rendant des visites dans les
prisons et les salles d’audience de tribunaux, en exploitant des
centres de ressources communautaires, en assurant la
surveillance au sein de la collectivité, en exploitant des maisons
de transition, en déléguant des aumôniers auprès
d’établissements correctionnels, en exploitant des centres de
détention pour délinquants juvéniles, en offrant des cours de
dynamique de la vie et d’alphabétisation, en fournissant des
conseils concernant la libération et la réintégration familiale, en
mettant des groupes et des réseaux de soutien à la disposition
des familles des incarcérés; ministère auprès de victimes d’actes
criminels et de personnes nécessitant des mesures de
réadaptation; services médicaux et de santé, nommément soins
hospitaliers, soins de longue durée, hospice, exploitation de
cliniques de soins de santé temporaires et permanentes,
fourniture de soins palliatifs et d’assistance sociopsychologique
aux malades en phase terminale; services de maternité,
nommément fourniture de services d’aide, d’hébergement,
d’assistance sociopsychologique et de santé aux mères et à leurs
enfants; services de camps; collecte et vente en gros et au détail
de vêtements et d’articles ménagers; programmes de bénévolat;
services de collecte de fonds de bienfaisance; services
d’enseignement, nommément exploitation de séminaires, de
collèges et d’universités; services d’urgence et de secours en cas
de catastrophe; programmes, installations, refuges et résidences
pour les sans-abri et les personnes qui risquent de le devenir;
résidences pour personnes souffrant d’un handicap mental et
physique, résidences pour jeunes, résidences pour soins post-
psychiatriques, refuges et maisons d’accueil d’urgence pour
femmes battues; services de garde de jour; services d’adaptation
au travail et de formation professionnelle, nommément services
d’évaluation professionnelle, de formation professionnelle et de
placement; services consistant à fournir un hébergement
d’urgence, des aliments, des vêtements, des meubles et un
moyen de transport. Employée au CANADA depuis aussi tôt que
1882 en liaison avec les services.
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1,181,782. 2003/06/18. The Governing Council of The Salvation
Army in Canada, 2 Overlea Boulevard, Toronto, ONTARIO,
M4H1P4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

SERVICES: Programs, facilities and services for the
advancement of religion namely, providing course instruction,
seminars, lectures and workshops regarding the Christian religion,
bible studies and leadership training, religious and ministerial
services namely, church ministries promoting the spiritual,
personal and professional development of individuals, spiritual
guidance and counseling, hospital and prison chaplain services;
programs, facilities and services for the relief of poverty namely,
providing the poor with shelter, food, clothing and counseling;
addiction and rehabilitation services, namely, services for the
assistance, treatment and recovery of persons with alcohol or
chemical dependency and for the prevention of alcohol and
chemical dependency; correctional and justice services, namely,
assisting persons who have been, are or may be in the criminal
justice system through prison and court room visitation, operation
of community resource centers, supervision in the community,
operation of halfway houses, providing chaplains for correctional
institutions, operation of juvenile detention centers, life skills and
literacy training, counseling regarding release and family
reintegration, providing support groups and networks for families
of the incarcerated; ministering to the needs of victims of crime
and those in need of rehabilitation; medical and health care
services namely hospital, long term care, hospice, operating
temporary and permanent health care clinics, providing palliative
care and counseling to those with terminal illnesses; maternity
services, namely providing assistance, accommodation,
counseling and health care services to mothers and children;
camp services; the collection and wholesale and retail sale of
clothing and household items; volunteering programs; charitable
fundraising services; education services, namely the operation of
seminaries, colleges, and universities; emergency and disaster
relief services; programs, facilities, shelters and residences for the
homeless and those at risk of becoming homeless; residences for
persons with mental and physical handicaps and disabilities,
residences for youth, residences for post-psychiatric care,

emergency shelters and homes for battered women; day care
services; work adjustment and vocational training services
namely, vocational assessment, job training and job placement
services; services for the provision of emergency accommodation,
food, clothing, furniture and transportation. Used in CANADA
since as early as 1887 on services.

SERVICES: Programmes, installations et services destinés à faire
avancer la religion, nommément fourniture de cours de formation,
de séminaires, d’exposés et d’ateliers sur la religion chrétienne,
études bibliques et formation de dirigeants, services de culte et de
ministère, ministères d’église faisant la promotion de
développement personnel, spirituel et professionnel, orientation et
assistance spirituelles, services d’aumônier d’hôpital et de prison;
programmes, installations et services destinés à soulager la
pauvreté, nommément fourniture d’hébergement, d’aliments, de
vêtements et de conseils aux démunis; services de réadaptation
en toxicomanie, nommément services consistant à aider, traiter et
réhabiliter les personnes souffrant d’une dépendance à l’égard de
l’alcool ou de produits chimiques et à prévenir ce genre de
dépendances; services correctionnels et de justice, nommément
aider les personnes ayant été, étant ou pouvant être interpellées
par le système de justice pénale en rendant des visites dans les
prisons et les salles d’audience de tribunaux, en exploitant des
centres de ressources communautaires, en assurant la
surveillance au sein de la collectivité, en exploitant des maisons
de transition, en déléguant des aumôniers auprès
d’établissements correctionnels, en exploitant des centres de
détention pour délinquants juvéniles, en offrant des cours de
dynamique de la vie et d’alphabétisation, en fournissant des
conseils concernant la libération et la réintégration familiale, en
mettant des groupes et des réseaux de soutien à la disposition
des familles des incarcérés; ministère auprès de victimes d’actes
criminels et de personnes nécessitant des mesures de
réadaptation; services médicaux et de santé, nommément soins
hospitaliers, soins de longue durée, hospice, exploitation de
cliniques de soins de santé temporaires et permanentes,
fourniture de soins palliatifs et d’assistance sociopsychologique
aux malades en phase terminale; services de maternité,
nommément fourniture de services d’aide, d’hébergement,
d’assistance sociopsychologique et de santé aux mères et à leurs
enfants; services de camps; collecte et vente en gros et au détail
de vêtements et d’articles ménagers; programmes de bénévolat;
services de collecte de fonds de bienfaisance; services
d’enseignement, nommément exploitation de séminaires, de
collèges et d’universités; services d’urgence et de secours en cas
de catastrophe; programmes, installations, refuges et résidences
pour les sans-abri et les personnes qui risquent de le devenir;
résidences pour personnes souffrant d’un handicap mental et
physique, résidences pour jeunes, résidences pour soins post-
psychiatriques, refuges et maisons d’accueil d’urgence pour
femmes battues; services de garde de jour; services d’adaptation
au travail et de formation professionnelle, nommément services
d’évaluation professionnelle, de formation professionnelle et de
placement; services consistant à fournir un hébergement
d’urgence, des aliments, des vêtements, des meubles et un
moyen de transport. Employée au CANADA depuis aussi tôt que
1887 en liaison avec les services.
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1,181,811. 2003/06/18. Morinda, Inc., 333 W. River Park Drive,
Provo, Utah 84604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

TAHITIAN NONI CAFÉ 
The right to the exclusive use of the word CAFÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAFÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,181,851. 2003/07/02. ACCO World Corporation, 300 Tower
Parkway, Lincolnshire, IL, 60069, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VIEW-TAB 
WARES: Index dividers, binders and notebooks. Priority Filing
Date: January 08, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/201,283 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 25, 2003 under No. 2,786,593 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Intercalaires, reliures et cahiers. Date de
priorité de production: 08 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/201,283 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 novembre 2003 sous le No.
2,786,593 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,071. 2003/06/23. Instore Entertainment Limited, 946
Edgeley Blvd., Concord, ONTARIO, L4K4V4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHN NAPIER
MAGILL, (TORKIN MANES COHEN & ARBUS LLP), 151
YONGE STREET, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M5C2W7 

Music to Go 
The right to the exclusive use of the words "Music", "to" and "Go"
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: CD’s, DVD’s, videos, audio recordings, namely: pre-
recorded compact discs, digital video discs (or DVDs), video-
cassettes, audio-cassettes containing commercially available
music, music videos, full length feature films, animated features,
children’s entertainment, documentaries and concert footage and
software used for viewing this content. SERVICES: Providing
custom CD’s, DVD’s, videos, audio recordings for third parties,
namely: (i) operating a store specializing in the sale of pre-
recorded compact discs, digital video discs (or DVDs), video-
cassettes, audio-cassettes, and other digital and analog media
and related products containing audio, visual and/or audio-visual
content; (ii) downloading pre-recorded audio video and audio-
video content via computer networks; (iii) compiling and recording
customized pre-recorded audio and/or video and/or audio-video
content onto compact discs, digital video discs (or DVDs), video-
cassettes, audio-cassettes, and other digital and analog media for
third parties; (iv) licensing of intellectual property in audio, video
and audio video content; (v) sales of pre-recorded audio, video
and audio-video content in electronic and computer readable file
formats; (vi) sales of pre-recorded audio, video and audio-video
content in electronic and computer readable file formats through
computer networks; (vii) sales of pre-recorded audio, video and
audio-video content excluding software, recorded on compact
discs, digital video discs (or DVDs), video-cassettes, audio-
cassettes, and other digital and analog media on which audio,
video and audio-video content may be recorded through computer
networks. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots "Music", "to" et "Go" en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: CD, DVD, vidéos, enregistrements sonores,
nommément disques compacts, vidéodisques numériques (ou
DVD), vidéocassettes et audiocassettes préenregistrés,
contenant de la musique offerte sur le marché, des vidéos
musicaux, des longs métrages, des films animés, du
divertissement pour enfants, des documentaires et des films de
concert, et des logiciels utilisés pour visionner ces contenus.
SERVICES: Fourniture de CD, de DVD et d’enregistrements
audio et vidéo produits sur commande, nommément (i)
exploitation d’un magasin spécialisé dans la vente de disques
compacts, vidéodisques numériques (ou DVD), vidéocassettes,
audiocassettes et autres supports numériques et analogiques
préenregistrés et produits connexes contenant des documents
sonores, visuels et/ou audiovisuels; (ii) téléchargement de
contenus sonores, visuels et audiovisuels au moyen de réseaux
informatiques; (iii) compilation et enregistrement de contenus
sonores et/ou visuels et/ou audiovisuels personnalisés
préenregistrés sur disques compacts, vidéodisques numériques
(ou DVD), vidéocassettes, audiocassettes et autres supports
numériques et analogiques pour des tiers; (iv) utilisation sous
licence de propriété intellectuelle, nommément contenus sonores,
visuels et audiovisuels; (v) vente de contenus sonores, visuels et
audiovisuels préenregistrés sous forme électronique et
informatique; (vi) vente de contenus sonores, visuels et
audiovisuels préenregistrés sous forme de fichiers électroniques
et informatiques au moyen de réseaux informatiques; (vii) vente
de contenus sonores, visuels et audiovisuels, à l’exclusion des
23 juin 2004 156 June 23, 2004



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2591
logiciels, préenregistrés sur disques compacts, vidéodisques
numériques (ou DVD), vidéocassettes, audiocassettes et autres
supports numériques et analogiques sur lesquels il est possible
d’enregistrer des contenus sonores, visuels et audiovisuels au
moyen de réseaux informatiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,182,164. 2003/06/20. BECTON, DICKINSON AND COMPANY,
1 Becton Drive, Franklin Lakes, New Jersey, 07417, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH LLP, BCE
PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: Medical system for specimen collection and handling
comprised of needles; needle holders; specimen collection tubes;
separation tubes; sharps collectors, namely, medical waste
containers; safety devices, namely syringes, lancets, holders,
blood collection sets, namely, patient needles and collection
container needles that are connected by a flexible tubing conduit
and a flexible wing-like gripping structure that attaches to the
patient needle that facilitates manipulation of the needle; and
blood transfer devices, namely, an adapter for connection
between a syringe and a collection vessel that allows blood to be
transferred from the syringe into the collection vessel. Used in
CANADA since January 2000 on wares.

MARCHANDISES: Système médical de prélèvement et de
manutention d’échantillons comprenant des aiguilles; porte-
aiguilles; tubes de prélèvement d’échantillons; tubes de
séparation; récipients de collecte d’objets pointus et tranchants,
nommément récipients pour déchets médicaux; dispositifs de
sécurité, nommément seringues, lancettes, supports, nécessaires
de prélèvement de sang, nommément aiguilles intraveineuses et
aiguilles pour récipients de collecte reliés par un tube souple et
une structure souple de préhension, de type ailettes, se fixant sur
l’aiguille intraveineuse, facilitant ainsi la manipulation de l’aiguille;
dispositifs de transfert de sang, nommément un adaptateur conçu
pour raccorder la seringue et le récipient de collecte, permettant
ainsi le transfert du sang, à partir de la seringue, dans le récipient
de collecte. Employée au CANADA depuis janvier 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,182,190. 2003/06/23. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the word BEER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic brewery beverages; packaging for beverages,
namely containers for bottles or cans of beer. SERVICES:
Advertising, marketing, and promotion of alcoholic brewery
beverages for the benefit of others, namely, providing advertising,
marketing and promotional material via print and electronic media
and organizing, conducting and sponsoring contests,
entertainment events, sports events and social events. Used in
CANADA since at least as early as April 2003 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcooliques; emballage pour
boissons, nommément contenants pour bouteilles ou canettes de
bière. SERVICES: Publicité, commercialisation et promotion de
boissons alcooliques au profit de tiers, nommément fourniture de
matériel publicitaire, promotionnel et de commercialisation au
moyen de médias électroniques et d’imprimés et organisation,
tenue et parrainage de concours, de spectacles, d’événements
sportifs et de rencontres sociales. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que avril 2003 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,182,222. 2003/07/04. DOORMASTERS INC, #6 4830 78 ST,
Red Deer, ALBERTA Representative for Service/Représentant
pour Signification: ARVIC, #280, 521 - 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

SUNSHINE DOOR 
The right to the exclusive use of the word DOOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Building materials namely; doors. SERVICES: The
custom design, manufacture, installation, repair and maintenance
doors. Used in CANADA since March 15, 1996 on services; March
18, 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
portes. SERVICES: Conception spéciale, fabrication, installation,
réparation et entretien de portes. Employée au CANADA depuis
15 mars 1996 en liaison avec les services; 18 mars 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,182,402. 2003/06/23. JOHNSON & JOHNSON a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

CAREFREE COUSSINET 
The right to the exclusive use of the word COUSSINET is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Sanitary napkins and panty shields. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COUSSINET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Serviettes hygiéniques et protège-culottes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,458. 2003/06/25. O’Brien Canada Industrial Solutions
Corp., a body corporate operating in the Province of Alberta, c/o
Carscallen Lockwood LLP, 1500, 407 - 2nd Street S.W., Calgary,
ALBERTA, T2P2Y3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CARSCALLEN LOCKWOOD LLP, 1500, 407
- 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P2Y3 
 

The right to the exclusive use of the words O’BRIEN and CANADA
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Enclosures for industrial and commercial
applications, namely: enclosures for protecting instruments and
accessories from environmental elements and temperature
extremes, made from metal, fibreglass and other products; tubing
for industrial and commercial applications, namely: tubing, tubing
bundle, insulated tubing, jacketed tubing, coated tubing; electric
heaters; steam heaters; pipe supports; insulation products; related
hardware and accessories, namely silicone sealant, seals,
patches, sensors, power controllers and power connection kits. (2)
Promotional items, namely: apparel such as hats, shirts, bags (all
purpose); printed material, namely: brochures, product flyers,
instructional manuals, flyers, instructional guides, design guides,
hand bill, presentation materials; drawings; electronic
communications, namely: email, video cassette recordings, video
discs, video tapes (pre-recorded);. SERVICES: Design,

engineering, installation and site supervision services in
association with enclosures for industrial and commercial
applications; tubing for industrial and commercial applications,
namely: tubing, tubing bundle, insulated tubing, jacketed tubing,
coated tubing; electric heaters; steam heaters; pipe supports;
insulation products; related hardware and accessories. Used in
CANADA since January 01, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots O’BRIEN et CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Boîtiers pour applications industrielles et
commerciales, nommément boîtiers pour la protection
d’instruments et accessoires contre les composantes du milieu et
les températures extrêmes, faits de métal, fibre de verre et autres
produits; tubes pour applications industrielles et commerciales,
nommément tubes, faisceaux de tubes, tubes isolés, tubes à
enveloppe chauffante, tubes revêtus; radiateurs électriques;
appareils de chauffage à vapeur; supports pour tuyauterie;
matériaux isolants; matériel informatique et accessoires pour ce
matériel, nommément agent d’étanchéité à base de silicone,
matériel de scellement, raccords, capteurs, régulateurs
d’alimentation et connecteurs d’alimentation complets. (2) Articles
promotionnels, nommément : habillement tels que chapeaux,
chemises, sacs (tout usage); imprimés, nommément : brochures,
circulaires de produits, manuels d’instruction, prospectus, guides
d’instruction, guides de design, affiches, matériel de présentation;
dessins; communications électroniques, nommément : courriels,
enregistrements sur cassettes vidéo, vidéodisques, bandes vidéo
(préenregistrées). SERVICES: Services de conception, de génie,
d’installation et de surveillance des travaux en association avec
des enceintes pour des applications industrielles et commerciales;
tubage pour des applications industrielles et commerciales,
nommément : tubage, faisceau de tubage, tubage isolé, tubage
gainé, tubage enduit; radiateurs électriques; appareils de
chauffage à vapeur; supports de tuyauterie; produits isolants;
quincaillerie connexe et accessoires. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 2003 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,182,459. 2003/06/25. O’Brien Canada Industrial Solutions
Corp., a body corporate operating in the Province of Alberta, c/o
Carscallen Lockwood LLP, 1500, 407 - 2nd Street S.W., Calgary,
ALBERTA, T2P2Y3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CARSCALLEN LOCKWOOD LLP, 1500, 407
- 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P2Y3 
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WARES: (1) Enclosures for industrial and commercial
applications, namely: enclosures for protecting instruments and
accessories from environmental elements and temperature
extremes, made from metal, fibreglass and other products; tubing
for industrial and commercial applications, namely: tubing, tubing
bundle, insulated tubing, jacketed tubing, coated tubing; electric
heaters; steam heaters; pipe supports; insulation products; related
hardware and accessories, namely silicone sealant, seals,
patches, sensors, power controllers and power connection kits. (2)
Promotional items, namely: apparel such as hats, shirts, bags (all
purpose); printed material, namely: brochures, product flyers,
instructional manuals, flyers, instructional guides, design guides,
hand bill, presentation materials; drawings; electronic
communications, namely: email, video cassette recordings, video
discs, video tapes (pre-recorded);. SERVICES: Design,
engineering, installation and site supervision services in
association with enclosures for industrial and commercial
applications, tubing for industrial and commercial applications,
namely: tubing, tubing bundle, insulated tubing, jacketed tubing,
coated tubing, electric heaters, steam heaters, pipe supports,
insulation products, related hardware and accessories. Used in
CANADA since January 01, 2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Boîtiers pour applications industrielles et
commerciales, nommément boîtiers pour la protection
d’instruments et accessoires contre les composantes du milieu et
les températures extrêmes, faits de métal, fibre de verre et autres
produits; tubes pour applications industrielles et commerciales,
nommément tubes, faisceaux de tubes, tubes isolés, tubes à
enveloppe chauffante, tubes revêtus; radiateurs électriques;
appareils de chauffage à vapeur; supports pour tuyauterie;
matériaux isolants; matériel informatique et accessoires pour ce
matériel, nommément agent d’étanchéité à base de silicone,
matériel de scellement, raccords, capteurs, régulateurs
d’alimentation et connecteurs d’alimentation complets. (2) Articles
promotionnels, nommément : habillement tels que chapeaux,
chemises, sacs (tout usage); imprimés, nommément : brochures,
circulaires de produits, manuels d’instruction, prospectus, guides
d’instruction, guides de design, affiches, matériel de présentation;
dessins; communications électroniques, nommément : courriels,
enregistrements sur cassettes vidéo, vidéodisques, bandes vidéo
(préenregistrées). SERVICES: Services de conception, de génie,
d’installation et de surveillance des travaux en association avec
des enceintes pour des applications industrielles et commerciales;
tubage pour des applications industrielles et commerciales,
nommément : tubage, faisceau de tubage, tubage isolé, tubage
gainé, tubage enduit; radiateurs électriques; appareils de
chauffage à vapeur; supports de tuyauterie; produits isolants;
quincaillerie connexe et accessoires. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 2003 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,182,508. 2003/07/09. Euro-Pro Operating LLC (a Delaware
limited liability company), 1210 Washington Street, West Newton,
Massachusetts, 02465, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

BARE FLOOR FRIENDLY 
The right to the exclusive use of the word FLOOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vacuum cleaners, steam cleaning machines and
chemical cleaning products. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLOOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aspirateurs, machines de nettoyage à la
vapeur et produits chimiques de nettoyage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,519. 2003/06/25. 884684 ONTARIO INC. c.o.b. Grape Vine
Home Marketing Consultants, 8 Piper Crescent, Kanata,
ONTARIO, K2K2S8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words HOME MARKETING
CONSULTANTS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Real estate marketing, consulting and assistance
services , namely, advising and assisting individuals with selling
their homes privately, the provision of signs, home marketing
manuals and legal forms. (2) Real estate marketing, consulting
and support services, namely, providing on-line assistance to
persons selling their homes privately, access to an Internet real
estate advertising and listing site. (3) Real estate marketing,
consulting and support services, namely, providing legal work
sheets and working drafts, home marketing manuals and buyers
guides available both on-line and as hard copies. Used in
CANADA since at least as early as April 1995 on services (1);
January 1996 on services (2); January 2003 on services (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME MARKETING
CONSULTANTS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Services de commercialisation, de consultation et
d’assistance concernant les biens immobilier, nommément
conseils et aide aux personnes qui vendent leurs maisons par voie
privée, fourniture d’enseignes, manuels de commercialisation de
maisons et formulaires juridiques. (2) Services de
commercialisation, de consultation et de soutien dans le domaine
de l’immobilier, nommément fourniture d’assistance en ligne aux
propriétaires qui vendent leurs maisons eux-mêmes, accès à un
site Internet spécialisé dans la publicité immobilière et les
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descriptions de propriétés. (3) Services de commercialisation, de
conseil et de soutien dans le domaine de l’immobilier,
nommément fourniture de livrets d’information juridique et
documents de travail, manuels de commercialisation d’immobilier
résidentiel et guides de l’acheteur offerts à la fois sur l’Internet et
sous forme imprimée. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1995 en liaison avec les services (1); janvier
1996 en liaison avec les services (2); janvier 2003 en liaison avec
les services (3).

1,182,527. 2003/06/25. 884684 ONTARIO INC. c.o.b. Grape Vine
Home Marketing Consultants, 8 Piper Crescent, Kanata,
ONTARIO, K2K2S8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

GRAPE VINE HOME MARKETING 
CONSULTANTS 

The right to the exclusive use of the words HOME MARKETING
CONSULTANTS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Real estate marketing, consulting and assistance
services , namely, advising and assisting individuals with selling
their homes privately, the provision of signs, home marketing
manuals and legal forms. (2) Real estate marketing, consulting
and support services, namely, providing on-line assistance to
persons selling their homes privately, access to an Internet real
estate advertising and listing site. (3) Real estate marketing,
consulting and support services, namely, providing legal work
sheets and working drafts, home marketing manuals and buyers
guides available both on-line and as hard copies. Used in
CANADA since at least as early as April 1995 on services (1);
January 1996 on services (2); January 2003 on services (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME MARKETING
CONSULTANTS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Services de commercialisation, de consultation et
d’assistance concernant les biens immobilier, nommément
conseils et aide aux personnes qui vendent leurs maisons par voie
privée, fourniture d’enseignes, manuels de commercialisation de
maisons et formulaires juridiques. (2) Services de
commercialisation, de consultation et de soutien dans le domaine
de l’immobilier, nommément fourniture d’assistance en ligne aux
propriétaires qui vendent leurs maisons eux-mêmes, accès à un
site Internet spécialisé dans la publicité immobilière et les
descriptions de propriétés. (3) Services de commercialisation, de
conseil et de soutien dans le domaine de l’immobilier,
nommément fourniture de livrets d’information juridique et
documents de travail, manuels de commercialisation d’immobilier
résidentiel et guides de l’acheteur offerts à la fois sur l’Internet et
sous forme imprimée. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1995 en liaison avec les services (1); janvier
1996 en liaison avec les services (2); janvier 2003 en liaison avec
les services (3).

1,182,553. 2003/06/20. Chromatic Software Inc., 1190 Hornby
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6Z2K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Human resources management and business
management for others. Used in CANADA since at least as early
as August 01, 2002 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion des ressources humaines et de
gestion des affaires pour des tiers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 août 2002 en liaison avec les
services.

1,182,594. 2003/06/25. LANCASTER CONTACT LENS, INC.,
7000 Eden Road, Lancaster, Pennsylvania 17601, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

NI-CONE 
WARES: Contact lenses. Used in CANADA since at least as early
as 1988 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
May 06, 2003 under No. 2,713,433 on wares.

MARCHANDISES: Lentilles cornéennes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 mai 2003 sous le No. 2,713,433 en liaison
avec les marchandises.

1,182,676. 2003/06/25. Purolator Courier Limited, 5995 Avebury
Road, suite 500, Mississauga, ONTARIO, L5R3T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

TACKLE HUNGER 
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The right to the exclusive use of the word HUNGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Courier delivery services. Charitable fund raising
services. Advertising services relating to charitable organizations.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HUNGER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de livraison par messager, services de
collecte de fonds de bienfaisance, services de publicité ayant trait
à des organismes de bienfaisance. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,182,821. 2003/07/11. SurFree.com Holdings, Inc., 12120
Sunset Hills Road, Suite 410, Reston, Virginia 20190, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the word ACCESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic transmission of data and messages,
namely the electronic transmission of data and messages via
modem, ISDN (integrated services digital network), DSL (digital
subscriber line), xDSL (referring to a variety of new digital
subscriber line technologies) or other data access mechanisms
into computer data communication systems, namely, access to a
global computer information network through a dial-up connection.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACCESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transmission électronique de données et de
messages, nommément transmission électronique de données et
de messages au moyen de modems, du réseau RNIS (réseau
numérique à intégration de services), de la technologie LNA (ligne
numérique d’abonné), de la technologie xDSL (faisant référence à
différentes technologies de lignes numériques d’abonné) ou
mécanismes d’accès à des systèmes de télématique,
nommément accès à un réseau informatique mondial au moyen
d’une connexion commutée. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,182,823. 2003/07/11. SurFree.com Holdings, Inc., 12120
Sunset Hills Road, Suite 410, Reston, Virginia 20190, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 
 

The right to the exclusive use of the word ACCÈS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic transmission of data and messages,
namely the electronic transmission of data and messages via
modem, ISDN (integrated services digital network), DSL (digital
subscriber line), xDSL (referring to a variety of new digital
subscriber line technologies) or other data access mechanisms
into computer data communication systems, namely, access to a
global computer information network through a dial-up connection.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACCÈS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transmission électronique de données et de
messages, nommément transmission électronique de données et
de messages au moyen de modems, du réseau RNIS (réseau
numérique à intégration de services), de la technologie LNA (ligne
numérique d’abonné), de la technologie xDSL (faisant référence à
différentes technologies de lignes numériques d’abonné) ou
mécanismes d’accès à des systèmes de télématique,
nommément accès à un réseau informatique mondial au moyen
d’une connexion commutée. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,182,833. 2003/06/26. SAMSUNG CORPORATION, Samsung
Plaza, 263 Seohyun-Dong, Bundang-Gu, Seongnam-Si,
Gyeonggi-Do, REPUBLIC OF KOREA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

TRUTION 
WARES: Set-top box (digital broadcast receiver), personal video
recorder, DVD player, TFT-LCD monitor, TFT-LCD TV monitor,
digital recorder, Plasma Display Panel, telephone sets, cellular
telephones, cordless telephones, modems, mouse, keyboards,
PC speakers, PC cameras. Proposed Use in CANADA on wares.
June 23, 2004 161 23 juin 2004



Vol. 51, No. 2591 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
MARCHANDISES: Décodeurs (récepteurs numériques),
magnétoscopes personnels, lecteurs de DVD, écrans à cristaux
liquides à transistors en couches minces, enregistreurs
numériques, écrans à plasma, appareils téléphoniques,
téléphones cellulaires, téléphones sans fil, modems, souris,
claviers, haut-parleurs pour micro-ordinateurs, caméras pour
micro-ordinateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,182,864. 2003/06/30. Unity Life of Canada, 112 St. Clair
Avenue West, Toronto, ONTARIO, M4V2Y3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

SERVICES: Life insurance services, namely the sale of life
insurance products to fund funerals underwritten by Canadian
licensed insurance companies. Used in CANADA since at least as
early as August 2000 on services.

SERVICES: Services d’assurance-vie, nommément vente de
produits d’assurance-vie pour financer des funérailles autorisées
par les sociétés d’assurances canadiennes autorisées. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2000 en liaison
avec les services.

1,182,865. 2003/06/30. Unity Life of Canada, 112 St. Clair
Avenue West, Toronto, ONTARIO, M4V2Y3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

 

SERVICES: Life insurance services, namely the sale of life
insurance products to fund funerals underwritten by Canadian
licensed insurance companies. Used in CANADA since at least as
early as August 2000 on services.

SERVICES: Services d’assurance-vie, nommément vente de
produits d’assurance-vie pour financer des funérailles autorisées
par les sociétés d’assurances canadiennes autorisées. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2000 en liaison
avec les services.

1,182,883. 2003/07/11. Integrated DataTools Inc., 273 East Sixth
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5T1J7 

CLIENTWARE 
WARES: Computer software for use in contact management and
business practice management, namely and integrated suite of
software tools that can preform the following functions; Contact
Relationship Management, Project & Task Management, Staff
Collaboration and Scheduling, Workflow Management, Time &
Expense Recording, Customer Billing, Accounts Receivable
Management, Business Analysis and Management Reporting; E-
commerce integration with third party software products and
hardware devices to achieve the functionality described above.
Used in CANADA since January 31, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés à des fins de gestion des
contacts et des pratiques commerciales, nommément une suite
intégrée d’outils logiciels servant à l’exécution des fonctions
suivantes : gestion des relations avec les contacts, gestion de
projets et de tâches, collaboration du personnel et planification,
gestion du flux de travail, enregistrement du temps et des
dépenses, facturation des clients, gestion des comptes débiteurs,
analyse de valeur et de rentabilité et rapports de gestion;
intégration du commerce électronique aux logiciels et au matériel
informatique de tiers pour exécuter les fonctions décrites ci-
dessus. Employée au CANADA depuis 31 janvier 2001 en liaison
avec les marchandises.
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1,183,026. 2003/06/30. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island, 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CATHY CARSON 
The right to the exclusive use of the word CARSON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dolls, doll clothing and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARSON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poupées, vêtements et accessoires de
poupées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,183,032. 2003/06/30. HASBRO, INC., 1027 Newport Avenue,
Pawtucket, Rhode island, 02862-1059, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

JENNY JENKINS 
The right to the exclusive use of the word JENKINS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dolls, doll clothing and accessories for use therewith.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JENKINS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poupées, vêtements et accessoires de
poupées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,183,111. 2003/07/15. INTERNATIONAL CUSTOM PRODUCTS
INC., 55 Hymus Road, Scarborough, ONTARIO, M1L2C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WE’LL BAG JUST ABOUT ANYTHING! 
The right to the exclusive use of the word BAG is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Custom design and contract engineered stitching
services. Used in CANADA since at least as early as May 1989 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de couture techniques sur mesure et à
contrat. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1989 en liaison avec les services.

1,183,112. 2003/07/15. INTERNATIONAL CUSTOM PRODUCTS
INC., 55 Hymus Road, Scarborough, ONTARIO, M1L2C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Custom design and contract engineered stitching
services. Used in CANADA since at least as early as May 1989 on
services.

SERVICES: Services de couture techniques sur mesure et à
contrat. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1989 en liaison avec les services.

1,183,116. 2003/06/23. LES IMPORTATIONS
INTERNATIONALES AXESO MODE LTÉE/AXESO MODE
INTERNATIONAL IMPORTS LTD., 804 Delaurier, Montreal,
QUEBEC, H4N1X Representative for Service/Représentant
pour Signification: ARMAND A. KAZANDJIAN, 2020
UNIVERSITY STREET, SUITE 1920 , MONTREAL, QUEBEC,
H3A2A5 
 

WARES: (1) LEATHER GOODS: namely; purses, coin purses,
wallets, belts, shoulder bags, hand bags, travelling bags,
backpacks, back sacs, luggage, all-purpose sport bags and beach
bags. (2) COSTUME JEWELRY: namely, earrings, rings,
bracelets, pendants, pins, stickpins and wrist watches. (3)
FASHION ACCESSORIES: namely, scarves, gloves, hats, belts,
head and hair bands, hair holders, sun glasses. (4) HOSIERY:
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namely, ladies’, girls’, young girls’, men’s, boy’s and children’s,
hose, stockings, socks, footlets, knee-high socks, anklets,
unitards, leotards, tights and leggings. (5) HEADWEAR: namely:
men’s, ladies’, boys’, girls’ and children’s, hats, caps, beach caps,
rain caps, tuques and headbands. (6) FOOTWEAR: namely:
men’s, ladies’, boys’, girls’ and children’s shoes, slippers, flip-
flops, clogs, sandals, running shoes. Used in CANADA since at
least as early as May 01, 2003 on wares.

MARCHANDISES: (1) Articles en cuir, nommément bourses,
porte-monnaie, portefeuilles, ceintures, sacs à bandoulière, sacs
à main, sacs de voyage, sacs à dos, bagages, sacs de sport tout
usage et sacs de plage. (2) Bijoux de fantaisie, nommément
boucles d’oreilles, bagues, bracelets, pendentifs, épingles,
épinglettes et montres-bracelets. (3) Accessoires de mode:
nommément, foulards, gants, chapeaux, ceintures, bandeaux
absorbants, supports à cheveux, lunettes de soleil. (4) Bonneterie,
nommément bas, mi-chaussettes, chaussettes, chaussons, mi-
bas, socquettes, unitards, léotards, collants et caleçons pour
hommes, garçons, femmes, filles, jeunes filles et enfants. (5)
Couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes, casquettes de
plage, capuchons de pluie, tuques et bandeaux pour hommes,
femmes, garçons, filles et enfants. (6) ARTICLES CHAUSSANTS
pour hommes, femmes, garçons et filles, nommément
chaussures, pantoufles, tongs, sabots, sandales, chaussures de
course. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 mai 2003 en liaison avec les marchandises.

1,183,138. 2003/06/30. PAPA MURPHY’S INTERNATIONAL,
INC., 8000 Northeast Parkway Drive, Suite 350, Vancouver,
Washington 98662, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words TAKE ’N’ BAKE PIZZA
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Italian style foods, namely, pizza, lasagna, calzones,
ravioli, polenta, risotto and spaghetti. SERVICES: Retail store
services featuring the sale of Italian style foods, namely, pizza,
calzones and pasta. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TAKE ’N’ BAKE PIZZA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’épicerie italienne, nommément
pizza, lasagne, calzones, ravioli, polenta, risotto et spaghetti.
SERVICES: Service de magasin de détail spécialisé dans la vente
de mets italiens, nommément pizza, calzones et pâtes
alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,183,160. 2003/07/02. COMPUTRONICS CORPORATION
LIMITED, a legal entity, 6 Sarich Way, Technology Park, Bentley,
Western Australia, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FARMSCAN 
WARES: Electronic control, monitoring, information sensing and
information display systems for use in agriculture, comprising
computer hardware, electrical controllers, electrical and optical
sensors; vehicle mounted electronic crop analysis systems
comprising computer hardware, computer software for analyzing
volumes of crops collected and dynamically controlling amounts
and types of fertilizer and other chemical compounds to be applied
to specific geographic areas; electronic control, monitoring,
information sensing and information display systems comprising a
computer for mounting to vehicles, combine harvesters,
agricultural tractors, agricultural implements, agricultural
machines, and harvesting machinery; field data communication
systems comprising communications servers and
communications software for connecting computer network users
to the communications servers; software for the presentation,
management, and analysis of agricultural data, for use by farmers.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on April 30, 2002 under No.
2,565,701 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes électroniques de commande, de
surveillance, de détection et d’affichage d’information pour
utilisation en agriculture comprenant matériel informatique,
régulateurs électriques et capteurs électriques et optiques;
systèmes électroniques d’analyse des cultures embarqués
comprenant matériel informatique, logiciels pour analyse des
volumes de culture récoltés et commande dynamique des
quantités et types d’engrais et autres composés chimiques à
appliquer dans des zones géographiques précises; systèmes
électroniques de commande, de surveillance, de détection et
d’affichage d’information comprenant ordinateur embarqué,
moissonneuses- batteuses, tracteurs agricoles, machines
agricoles et machines de récolte; systèmes de communication de
données de terrain comprenant des serveurs de communication
et des logiciels de communications permettant de connecter des
utilisateurs de réseau informatique à des serveurs de
communications; logiciels pour présentation, gestion et analyse
de données agricoles pour utilisation par les agriculteurs.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 avril 2002 sous le No. 2,565,701 en liaison
avec les marchandises.
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1,183,235. 2003/07/09. Altered Image Inc., 3425 Harvester Road,
Suite 212B, Burlington, ONTARIO, L7N3N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 
 

The right to the exclusive use of the words ALTERED and GOOD
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail clothing store services, tailor services, dry
cleaning services, clothing consulting services. Used in CANADA
since at least as early as January 01, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ALTERED et GOOD en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de vêtements de détail,
services de tailleur, services de nettoyage à sec, services de
consultation en matière de vêtements. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1996 en liaison avec
les services.

1,183,558. 2003/07/18. David James, Rapesco House, 1
Connections Business Park, Otford Road, Sevenoaks TN14 5DF,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 

TACWISE 
WARES: (1) Staples, nails; staples and nails for use with stapling
or nailing machines; machine tools; staplers, nailers; pneumatic
tools, pneumatic staplers, pneumatic nailers, electric tools, electric
staplers, electric nailers, cordless tools, cordless staplers,
cordless nailers, cartridges of staples or nails for any of the
aforesaid goods; hand tools; hand operated staplers, hand
operated nailers, hand operated pneumatic tools, hand operated
pneumatic staplers, hand operated pneumatic nailers, hand
operated electric tools, hand operated electric staplers, hand
operated electric nailers, hand operated cordless tools, hand
operated cordless staplers, hand operated cordless nailers;
cartridges of staples or nails for any of the aforesaid goods. (2)
Screws; screws for use with screwing machines; screw guns, glue
guns, pneumatic glue guns, pneumatic screw guns, electric glue
guns, electric screw guns, cordless glue guns, cordless screw
guns, cartridges of screws for any of the aforesaid goods; hand
operated glue guns, hand operated screw guns, hand operated
pneumatic glue guns, hand operated pneumatic screw guns, hand
operated electric glue guns, hand operated electric screw guns,

hand operated cordless glue guns, hand operated cordless screw
guns; cartridges of screws for any of the aforesaid goods; parts
and fittings for the aforesaid goods. Priority Filing Date: January
21, 2003, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2321186
in association with the same kind of wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Agrafes, clous; agrafes et clous pour
utilisation avec des agrafeuses ou des cloueuses; machines-
outils; agrafeuses, marteaux cloueurs; outils pneumatiques,
agrafeuses pneumatiques, pistolets cloueurs pneumatiques,
outils électriques, agrafeuses électriques, marteaux cloueurs
électriques, outils sans fil, agrafeuses sans fil, marteaux cloueurs
sans fil, cartouches d’agrafes ou de clous pour les marchandises
susmentionnées; outils à main; agrafeuses à main, marteaux
cloueurs à main, outils pneumatiques à main, agrafeuses
pneumatiques à main, pistolets cloueurs pneumatiques à main,
outils électriques à main, agrafeuses électriques à main, marteaux
cloueurs électriques à main, outils sans fil à main, agrafeuses
sans fil à main, marteaux cloueurs sans fil à main; cartouches
d’agrafes ou de clous pour les marchandises susmentionnées. (2)
Vis; vis à utiliser avec boulonneuses; visseuses, pistolets-colleurs,
pistolets-colleurs pneumatiques, visseuses pneumatiques,
pistolets-colleurs électriques, visseuses électriques, pistolets-
colleurs sans fil, visseuses sans fil, cartouches de vis pour toutes
marchandises précitées; pistolets-colleurs à main, visseuses à
main, pistolets-colleurs pneumatiques à main, visseuses
pneumatiques à main, pistolets-colleurs électriques à main,
visseuses électriques à main, pistolets-colleurs sans fils à main,
visseuses sans fil à main; cartouches de vis pour toutes
marchandises précitées; pièces et accessoires pour le matériel
précité. Date de priorité de production: 21 janvier 2003, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2321186 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,183,612. 2003/07/04. The Network Consulting Group Inc., 1500
HSBC Building, 885 West Georgia Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6C3E8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1T2 
 

The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf and
.COM is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Recruitment services for the legal profession. (2)
Career services, namely career placement services, career
consulting services and career coaching services. (3) Consulting
services in the areas of human resources, recruitment and
placement. (4) Recruitment placement testing for the legal
profession. (5) Information and database services relating to
recruitment services, career services and consulting services in
the areas of human resources, recruitment and placement for the
legal profession. (6) Provision of an on-line electronic job board,
namely an Internet forum for the posting of jobs. Used in CANADA
since at least as early as November 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif de the eleven-point maple leaf et .COM
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de recrutement pour la profession
juridique. (2) Services de placement, nommément services de
placement professionnel, services en consultation de carrière et
services d’accompagnement de carrière. (3) Services de
consultation dans les domaines des ressources humaines, du
recrutement et du placement. (4) Essais de recrutement et de
placement pour le barreau. (5) Services d’information et de bases
de données ayant trait à des services de recrutement, des
services de planification de carrière et de conseil dans le domaine
des ressources humaines, du recrutement et du placement dans
le secteur juridique. (6) Fourniture d’un tableau d’affichage des
offres d’emploi électronique en ligne, nommément un forum
Internet pour l’affichage d’offres d’emploi. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 2000 en liaison avec les
services.

1,183,616. 2003/07/07. ATLANTIC THREAD & SUPPLY CO.,
INC., 8515 Kelso Drive - Units G and H, Baltimore, MD 21221-
3140, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CRAQ-SPUN 
WARES: Yarn of synthetic fiber. Used in CANADA since at least
as early as January 1990 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on March 13, 1990 under No. 1,586,832 on wares.

MARCHANDISES: Fil de fibre synthétique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1990 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 mars 1990 sous le No.
1,586,832 en liaison avec les marchandises.

1,183,626. 2003/07/07. The Governing Council of The Salvation
Army in Canada, 2 Overlea Boulevard, Toronto, ONTARIO,
M4H1P4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

 

The right to the exclusive use of the words CLOTHING BANK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Collection of pre-owned clothing and household
items for re-sale. Used in CANADA since at least as early as
December 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLOTHING BANK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Collecte de vêtements et articles ménagers
d’occasion pour revente. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1997 en liaison avec les services.

1,183,741. 2003/07/10. SOSGARDIENNE INC., 1293, rue du
Relais, Laval, QUÉBEC, H7Y1Z7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANGLOIS KRONSTROM
DESJARDINS, 801, CHEMIN SAINT-LOUIS, BUREAU 300,
QUEBEC, QUÉBEC, G1S1C1 
 

La requérante déclare que les couleurs suivantes font partie
intégrante de la marque et revendique lesdites couleurs comme
des caractéristiques de celle-ci, à savoir: la couleur violette
(Pantone 689) de la première lettre S du mot SOS et des lettres
G, A, R du mot gardienne; la couleur orange (Pantone 158) de la
deuxième lettre S du mot SOS, des lettres E, N, N, E du mot
gardienne ainsi que du logo situé sous et à droite de
SOSgardienne, lequel logo comporte un liséré noir; et la couleur
violette (Pantone 689) dégradée vers l’orange (Pantone 158) de la
lettre O du mot SOS et des lettres D et I du mot gardienne.
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Le droit à l’usage exclusif du mot GARDIENNE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de jumelage des gardiens(nes) et de familles
offerts via internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 26 mai 2003 en liaison avec les services.

The applicant states that the following colours are an integral part
of the mark and claims the said colours as features of the mark,
namely: the colour purple (Pantone 689) of the first letter S of the
word "SOS" and the letters G, A, R of the word "gardienne;" the
colour orange (Pantone 158) of the second letter S of the word
"SOS," the letters E, N, N, E of the word "gardienne" and the logo
located below and to the right of "SOSgardienne," which features
a black border; and the colour purple (Pantone 689) blending into
orange (Pantone 158) of the letter O of the word "SOS" and the
letters D and I of the word "gardienne."

The right to the exclusive use of the word GARDIENNE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Service to match babysitters and families via the
Internet. Used in CANADA since at least as early as May 26, 2003
on services.

1,183,742. 2003/07/10. SOSGARDIENNE INC., 1293, rue du
Relais, Laval, QUÉBEC, H7Y1Z7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANGLOIS KRONSTROM
DESJARDINS, 801, CHEMIN SAINT-LOUIS, BUREAU 300,
QUEBEC, QUÉBEC, G1S1C1 
 

La requérante déclare que les couleurs suivantes font partie
intégrante de la marque et revendique lesdites couleurs comme
des caractéristiques de celle-ci, à savoir: la couleur violette
(Pantone 689) de la première lettre S du mot SOS et des lettres B,
A, B du mot babysitter; la couleur orange (Pantone 158) de la
deuxième lettre S du mot SOS, des lettres I, T, T, E, R du mot
babysitter ainsi que du logo situé sous et à droite de
SOSbabysitter, lequel logo comporte un liséré noir; et la couleur
violette (Pantone 689) dégradée vers l’orange (Pantone 158) de la
lettre O du mot SOS et des lettres Y et S du mot babysitter.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABYSITTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de jumelage des gardiens(nes) et de familles
offerts via internet. Employée au CANADA depuis aussi tôt que
26 mai 2003 en liaison avec les services.

The applicant states that the following colours are an integral part
of the mark and claims the said colours as features of the mark,
namely: the colour purple (Pantone 689) of the first letter S of the
word "SOS" and the letters B, A, B of the word "babysitter;" the
colour orange (Pantone 158) of the second letter S of the word
"SOS," the letters I, T, T, E, R of the word "babysitter" and the logo
located below and to the right of "SOSbabysitter," which features
a black border; and the colour purple (Pantone 689) blending into
orange (Pantone 158) of the letter O of the word "SOS" and the
letters Y and S of the word babysitter.

The right to the exclusive use of the word BABYSITTER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Service to match babysitters and families via the
Internet. Used in CANADA since as early as May 26, 2003 on
services.

1,183,820. 2003/07/08. Susan Dias, 1446 Bloor Street West,
Toronto, ONTARIO, M6P3L5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH LLP, BCE
PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

EAST TO WEST YOGA 
The right to the exclusive use of the word YOGA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed matter, namely books, newsletters,
magazines and training materials relating to yoga, fitness and
health. (2) Pre-recorded audio and video cassettes, tapes, CD’s
and DVD’s, featuring yoga instruction, relaxation methods, music
and sound effects. SERVICES: (1) Retail store services featuring
the sale of: yoga equipment and accessories, namely, mats,
straps, bags, bricks, blocks, blankets, wedges and balls, yoga
clothing; body lotions and oils, incense, shampoo, books, pre-
recorded audio and video cassettes, tapes, CD’s and DVD’s. (2)
Educational services namely conducting yoga classes,
workshops, seminars, teaching yoga instructors, operating a
website providing information on yoga. Used in CANADA since at
least as early as August 31, 2002 on services (2). Proposed Use
in CANADA on wares and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot YOGA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément livres, bulletins,
magazines et matériel de formation ayant trait au yoga, au
conditionnement physique et à la santé. (2) Audiocassettes et
vidéocassettes, disques compacts et DVD préenregistrés
contenant des cours de yoga, des méthodes de relaxation, de la
musique et effets sonores. SERVICES: (1) Service de magasin de
détail spécialisé dans la vente d’équipement et d’accessoires de
yoga, nommément tapis, sangles, sacs, briques, blocs,
couvertures, cales et ballons, vêtements de yoga; lotions et huiles
pour le corps, encens, shampoing, livres, audiocassettes et
vidéocassettes, bandes, disques compacts et DVD
préenregistrés. (2) Services éducatifs, nommément tenue de
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cours, d’ateliers et de séminaires de yoga, formation
d’instructeurs de yoga, exploitation d’un site Web proposant de
l’information ayant trait au yoga. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 31 août 2002 en liaison avec les services
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services (1).

1,183,822. 2003/07/09. Aurora Digital Advertising Inc., 939
Niagara Parkway, Fort Erie, ONTARIO, L2A5M4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

HOLO-FX 
WARES: Apparatus for displaying three dimensional graphic
images, optical components, namely, electrically switchable
holographic optical elements for sharing and transmitting light in a
variety of applications; mirrors; holographic screens, projectors,
computer hardware and software in the field of displaying three
dimensional graphic images; frames; video and T.V. display
monitors; lenses, namely holographic and optical lenses.
SERVICES: Consulting, technical support and research services
in the field of optical components using holographic technology;
holographic services, namely design services, production of
holograms, and service and repair of holographic equipment.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils pour affichage d’images graphiques
tridimensionnelles, d’éléments optiques, nommément éléments
optiques holographiques à commutation électrique pour partage
et transmission lumineuse dans un certain nombre d’applications;
miroirs; écrans holographiques, projecteurs, matériel informatique
et logiciels dans le domaine de l’affichage d’images graphiques
tridimensionnelles; cadres; moniteurs de visualisation vidéo et
écrans témoins; lentilles, nommément lentilles holographiques et
lentilles optiques. SERVICES: Services de consultation, de
soutien technique et de recherche dans le domaine des
composants optiques faisant appel à la technologie
holographique; services holographiques, nommément services de
conception, production d’hologrammes, et entretien et réparation
d’équipement holographique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,183,883. 2003/07/22. Big Brothers Big Sisters of Canada, 3228
South Service Road, Suite 113E, Burlington, ONTARIO, L7N3H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON WASSENAAR LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE
401, TORONTO, ONTARIO, M5E1A7 

SHARE A LITTLE MAGIC 
SERVICES: Recruitment of mentor volunteers, alumni
association; providing leadership and support to member
agencies, namely staff training workshops, setting mentoring
program standards and programs; fundraising. Used in CANADA
since at least as early as February 2003 on services.

SERVICES: Recrutement de bénévoles pour remplir la fonction
de mentor, association d’anciens élèves; fourniture de services de
direction et de soutien aux agences membres, nommément
ateliers de formation du personnel et établissement de normes
pour programmes d’encadrement et programmes; collecte de
fonds. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 2003 en liaison avec les services.

1,183,918. 2003/07/09. JDA Software Group, Inc., 14400 North
87th Street, Scottsdale, AZ 85260-3649, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

INTACTIX 
WARES: Computer software for use in retail space management
and user instruction manual sold as unit. Used in CANADA since
at least as early as March 31, 1996 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on August 06, 1996 under No. 1,991,076
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés à des fins de gestion de
l’espace de détail et manuel de l’utilisateur vendus comme un tout.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mars
1996 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 août 1996 sous le
No. 1,991,076 en liaison avec les marchandises.

1,183,919. 2003/07/09. JDA Software Group, Inc., 14400 North
87th Street, Scottsdale, AZ 85260-3649, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

E3 
WARES: Computer software application programs used in
inventory and purchase order management. SERVICES:
Educational services, namely conducting seminars and
workshops in the field of computer software systems used for
inventory and purchase order management, and related
consulting services. Used in CANADA since at least as early as
March 31, 1996 on wares and on services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on March 05, 1996 under
No. 1,960,333 on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes d’application à utiliser dans la
gestion de stocks et de commandes. SERVICES: Services
éducatifs, nommément tenue de séminaires et d’ateliers dans le
domaine des logiciels utilisés pour la gestion des stocks et des
commandes d’achat et services de consultation connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mars
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1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 mars 1996 sous
le No. 1,960,333 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,183,932. 2003/07/09. BODEGAS VIÑA VILANO SOCIEDAD
COOPERATIVA a cooperative, Carretera de Anguix, 10, 09314
PEDROSA DEL DUERO (BURGOS), SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

The English translation of VIÑA VILANO is "VILANO VINEYARD",
as provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the word VINA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely, wines. Proposed Use in
CANADA on wares.

La traduction anglaise de VI A VILANO est "VILANO VINEYARD",
telle que fournie par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot VINA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,948. 2003/07/10. Fada Industries, Inc., 31-00 47th Avenue,
Long Island City, New York 11101, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SURGE 
WARES: Watches. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 09, 2003 under No. 2,762,701 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 septembre 2003
sous le No. 2,762,701 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,183,955. 2003/07/10. ALEXANDER NAPOLEON JONATHAN
DALE and BENJAMIN JAMES RADFORD, a partnership, doing
business as RADFORD DALE, 67 Hillcrest Road, Somerset
West, 7129, SOUTH AFRICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word RADFORD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely wine. Used in CANADA
since at least as early as March 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RADFORD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vin.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2003
en liaison avec les marchandises.

1,184,187. 2003/07/24. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU
QUÉBEC, 500, rue Sherbrooke Ouest, Bureau, 2200, Montréal,
QUÉBEC, H3A3G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

LES DÉS FONT LA PAIRE 
Le droit à l’usage exclusif du mot PAIRE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Administration de loteries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word PAIRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Administration of lotteries. Proposed Use in
CANADA on services.

1,184,548. 2003/07/15. HARMANLI DERI A.S., Telsiz Mahallesi
82/1 Sokak No. 1, Zeytinburnu Istanbul, TURKEY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
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WARES: Skirts, pants, jackets, coats, overcoats, purses, bags
namely hand bags, leather bags, athletic bags, golf bags, shoes,
boots, wallets, belts; made of processed leather, artificial leather
and fabric. Used in TURKEY on wares. Registered in or for
TURKEY on April 11, 2002 under No. 02/008106 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jupes, pantalons, vestes, manteaux, paletots,
bourses, sacs, nommément sacs à main, sacs en cuir, sacs
d’athlétisme, sacs de golf, chaussures, bottes, portefeuilles,
ceintures en cuir traité, en similicuir et en tissu. Employée:
TURQUIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour TURQUIE le 11 avril 2002 sous le No. 02/008106 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,184,581. 2003/07/16. Matrikon Inc., Suite 1800, 10405 Jasper
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J3N4 

WE MAKE CONNECTIONS 
The right to the exclusive use of the word CONNECTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software which interfaces to enable
communication between two different software applications or
between a software application and an electronic hardware
device. Used in CANADA since November 07, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONNECTIONS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels dotés d’interfaces permettant la
communication entre deux différentes applications logicielles ou
entre une application logicielle et un dispositif d’équipement
électronique. Employée au CANADA depuis 07 novembre 1997
en liaison avec les marchandises.

1,184,753. 2003/07/31. Octane Fitness, LLC, 2705 Bunker Lake
Boulevard, Andover, Minnesota, 55304, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

OCTANE FITNESS 
The right to the exclusive use of the word FITNESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Stationary elliptical exercise equipment. Used in
CANADA since at least as early as June 26, 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FITNESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel d’exercice elliptique fixe. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 26 juin 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,184,793. 2003/08/01. DAKON GEE-WING, # 903 - 189 DAVIE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2X9 

Kool Flashers 
The right to the exclusive use of the word FLASHERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Flashing badges. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLASHERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Insignes clignotants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,184,796. 2003/08/01. DAKON GEE-WING, # 903 - 189 DAVIE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z2X9 

TEAM KOOL ENTERPRISES INC. ’Kool 
Stuff For Kool People’ 

WARES: Flashing badges, LED pens. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Insignes clignotants, stylos à DEL. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,231. 2003/07/21. Nadine Poirier trading as NATURAL
ILLUSIONS COSMETICS, 3125 Agricola Street, Halifax, NOVA
SCOTIA, B3K4G4 

CULTIVATE YOUR IMAGE 
WARES: Cosmetic products namely: pressed powders, liquid
foundations, blushes, eye shadows, lipsticks, shimmers creams,
liquid liners, duo foundations, eye pencils, lip pencils, lip glosses,
mascara. SERVICES: Wholesaling of cosmetic products. Used in
CANADA since September 2000 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément poudres
pressées, fonds de teint liquides, fard à joues, ombres à
paupières, rouge à lèvres, crèmes scintillantes, double fond de
teint, crayons à paupières, crayons à lèvres, brillants à lèvres, fard
à cils. SERVICES: Vente en gros de cosmétiques. Employée au
CANADA depuis septembre 2000 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,290. 2003/07/22. Alara Healthcare Corporation (a
corporation of the Commonwealth of Puerto Rico), P.O. Box
8639, Caguas, Puerto Rico 00726, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

FROM FORMULATION DESIGN TO FDA 
APPROVAL - WE HAVE YOU COVERED 
The right to the exclusive use of FORMULATION DESIGN and
FDA APPROVAL is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Pharmaceutical drug development services. Used in
CANADA since at least as early as November 11, 2002 on
services. Priority Filing Date: January 22, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/206,009 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on December 16, 2003 under No.
2,794,919 on services.

Le droit à l’usage exclusif de FORMULATION DESIGN et FDA
APPROVAL en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de développement de médicaments
pharmaceutiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 11 novembre 2002 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 22 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/206,009 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 16 décembre 2003 sous le No. 2,794,919 en
liaison avec les services.

1,185,355. 2003/07/22. A. RACKE GMBH + CO., Stefan-George-
Strasse 20, 55411 Bingen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

GOLDEN KAAN 
WARES: (1) Wines and sparkling wines. (2) Wines. Used in
GERMANY on wares (2). Registered in or for GERMANY on
January 17, 2002 under No. 301 65 758 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Vins et vins mousseux. (2) Vins.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 17 janvier 2002 sous
le No. 301 65 758 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,185,576. 2003/07/25. GLOBE ELECTRIC COMPANY INC./
COMPAGNIE GLOBE ÉLECTRIQUE INC., 150 Oneida Drive,
Montreal, QUEBEC, H9R1A8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 

COLD FLEX 
The right to the exclusive use of the word FLEX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Extension cords. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLEX en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rallonges électriques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,185,704. 2003/08/05. Radford, 109 Romeo Street S, Stratford,
ONTARIO, N5A4T1 
 

WARES: Jewellery and commemorative art namely enamels,
medals and plaques. SERVICES: Jewellery and art award design
and creation. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Bijoux et oeuvres d’art commémoratives,
nommément émaux, médailles et plaques. SERVICES:
Conception et création de bijoux et de trophées artistiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,185,747. 2003/08/08. Andrew Aguiar, 1219 Highgate Place,
Mississauga, ONTARIO, L4W3H3 

HEAD DOWN 
WARES: Sound recordings in the form of prerecorded cassette
tapes and prerecorded compact discs. SERVICES: Entertainment
services, namely the provision of live musical and entertainment
performances and recording services and personal appearances
of a musical group, singing and playing musical instruments or
otherwise performing as a musical group for the purposes of
entertainment in any combination thereof. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores sur rubans de
cassette et sur disques compacts. SERVICES: Services de
divertissement, nommément représentations de musique et de
divertissement en direct et services d’enregistrement, et
présentations en personne des membres d’un groupe musical, qui
chantent et jouent des instruments de musique ou s’exécutent
comme groupe musical à des fins de divertissement dans toutes
les combinaisons de présentations susmentionnées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,185,863. 2003/07/28. PCI TECHNOLOGIES INC., 501
Clements Road W., Suite 1, Ajax, ONTARIO, L1S7H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BEARD, WINTER LLP, SUITE 701, 130 ADELAIDE STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H2K4 
 

The right to the exclusive use of TECHNOLOGIES and
INFORMATION NETWORKS is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Equipment for telecommunications industry namely:
splitting/combining networks, bandpass filters, noise filters for
fibre optic systems, band rejection filters, channel deletion filters,
lowpass filters, highpass filters, distribution filter and test signal
generators. Used in CANADA since at least as early as May 01,
1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de TECHNOLOGIES et INFORMATION
NETWORKS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Équipement pour l’industrie des
télécommunications, nommément réseaux séparateurs/
combinateurs, filtres passe-bande, filtres antiparasites pour
systèmes à fibres optiques, filtres coupe-bande, filtres de radiation
des canaux, filtres passe-bas, filtres passe-haut, distribution de
filtres et de générateurs de signaux d’essai. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai 1996 en liaison
avec les marchandises.

1,185,907. 2003/07/29. ALAN QUESNEL, 8352 Howard, County
Road 9, RR2, Amherstburg, ONTARIO, N9V2Y8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words ATHLETIC CLUB is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services; snack bar services; operation of
a facility for fitness training and/or weight training; operation of a
facility for aerobics; personal training services; conducting dance
classes; operation of a retail store selling sporting goods, men’s
and women’s clothing, health foods and health supplements;
fitness assessment services; conducting exercise, fitness and
aerobics classes; operation of a tanning facility. Used in CANADA
since at least as early as 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ATHLETIC CLUB en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration; services de casse-croûte;
exploitation d’un établissement pour conditionnement physique et/
ou entraînement aux poids et haltères; exploitation d’un
établissement de gymnastique aérobique; services
d’entraînement personnel; tenue de cours de danse; exploitation
d’un magasin de détail spécialisé dans la vente d’articles de sport,
de vêtements pour hommes et femmes, d’aliments naturels et de
suppléments pour la santé; services d’évaluation de la condition
physique; tenue de cours de gymnastique, de conditionnement
physique et de gymnastique aérobique; exploitation d’un salon de
bronzage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1997 en liaison avec les services.

1,186,153. 2003/08/12. BARILLA ALIMENTARE S.P.A., Via
Mantova 166, 43100 Parma PR, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The term
BARILLA appears in the colour white on a red oval. A larger thin
oval encircling everything is also in the colour red and the area
between the two ovals is also in white.

WARES: Meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved,
dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams, compotes;
eggs, milk and milk products, namely cheese, yogurt, butter;
edible oils and fats; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; flour and preparations made from grinded cereals
namely, bread, pasta, biscuits; pastry and confectionery, namely
candies, ices; honey, treacle; yeast, baking-powder; salt, mustard;
vinegar, sauces (condiments) namely Worcestershire sauce,
ketchup, soy sauce and mayonnaise, sauces for pasta; spices;
ice. SERVICES: business management in franchising;
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mangement in the restaurant field namely restaurants, self-
services restaurants and fast food restaurants; restaurant
franchising; services for providing food and drink namely
restaurant and bar services; temporary accommodation. Used in
CANADA since at least as early as December 2002 on wares and
on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le terme BARILLA paraît en blanc sur un ovale en
rouge. Un ovale plus grand, qui encercle le tout, est également en
rouge, et la zone comprise entre les deux ovales est en blanc.

MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes séchés, cuits et en conserve; gelées,
confitures, compotes; úufs, lait et produits laitiers, nommément
fromage, yogourt, beurre; huiles et graisses alimentaires; café,
thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café; farine
et préparations à base de céréales moulues, nommément pain,
pâtes alimentaires, biscuits à levure chimique; pâte à tarte et
confiseries, nommément friandises, glaces; miel, mélasse; levure,
levure chimique; sel, moutarde; vinaigre, sauces (condiments),
nommément sauce Worcestershire, ketchup, sauce soja et
mayonnaise, sauces pour pâtes; épices; glace. SERVICES:
Gestion des affaires en franchisage; gestion dans le domaine des
restaurants, nommément restaurants, restaurants libre-service et
restaurants-minute; franchisage de restaurants; services de
fourniture d’aliments et de boissons, nommément services de
restaurant et de bar; hébergement temporaire. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 2002 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,186,283. 2003/08/01. Flexmag Industries, Inc. (Incorporated
under the laws of Ohio), 107 Industry Road, Marietta, Ohio
45750, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

FLEXMAX 
WARES: Flexible, non-rubber, polymer bonded, extruded
magnets for industrial use. Priority Filing Date: February 10,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/212,873 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 23, 2003 under
No. 2,797,852 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aimants flexibles, non en caoutchouc,
polymères collés, extrudés, pour usage industriel. Date de priorité
de production: 10 février 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/212,873 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 décembre 2003 sous le No. 2,797,852 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,186,373. 2003/08/04. Canus Goat’s Milk Skin Care Products
Inc./Produits De Soins Pour La Peau Au Lait De Chèvre Canus
Inc., 443 Place Datura, Île-Perrot, QUEBEC, J7V7K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

CANUS ON L’A DANS LA PEAU 
The right to the exclusive use of the word PEAU is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Goat milk skin care products, namely soap, body wash,
body lotion, foaming bath, powder bath, skin cream, shampoo,
zinc cream, wipes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PEAU en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits au lait de chèvre pour le soin de la
peau, nommément savon, produit de lavage corporel, lotion pour
le corps, bain moussant, poudre pour le bain, crème pour la peau,
shampoing, crème au zinc, lingettes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,186,508. 2003/08/13. Renaissance Learning, Inc., P.O. Box
8036, Wisconsin Rapids, WI 54495-8036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TESTCHECK 
WARES: Computer programs which generate educational exams
for use by academic instructors. Used in CANADA since
September 2001 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on October 29, 2002 under No. 2,643,369 on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques qui permettent de
produire des examens pédagogiques pour utilisation par des
professeurs de cours général. Employée au CANADA depuis
septembre 2001 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
octobre 2002 sous le No. 2,643,369 en liaison avec les
marchandises.
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1,186,675. 2003/08/07. THE KOLACHE FACTORY, INC., 15730
Park Row, Suite 150, Houston, TX 77084, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
KOLACHE apart from the trade-mark as a whole, without waiving
its common law rights.

WARES: Bakery products, namely, kolaches and pastries.
SERVICES: Restaurants, carry-out restaurants, and catering
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on August 26, 1997 under No. 2,091,991 on wares; UNITED
STATES OF AMERICA on May 22, 2001 under No. 2,453,670 on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
KOLACHE apart from the trade-mark as a whole, without waiving
its common law rights.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément
kolaches et pâtisseries. SERVICES: Restaurants, restaurants de
mets à emporter, et services de traiteur. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 août 1997 sous le No. 2,091,991 en liaison
avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 mai
2001 sous le No. 2,453,670 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,186,676. 2003/08/07. THE KOLACHE FACTORY, INC., 15730
Park Row, Suite 150, Houston, TX 77084, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

HOME OF THE IDEAL MEAL 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
MEAL apart from the trade-mark as a whole, without waiving its
common law rights.

WARES: Bakery products, namely, kolaches and pastries.
SERVICES: Restaurants, carry-out restaurants, and catering
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on June 15, 1999 under No. 2,254,578 on wares; UNITED
STATES OF AMERICA on April 02, 2002 under No. 2,556,456 on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
MEAL apart from the trade-mark as a whole, without waiving its
common law rights.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément
kolaches et pâtisseries. SERVICES: Restaurants, restaurants de
mets à emporter, et services de traiteur. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 juin 1999 sous le No. 2,254,578 en liaison
avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 avril
2002 sous le No. 2,556,456 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,186,678. 2003/08/07. H2O PLUS, L.P., 845 West Madison
Street, Chicago, Illinois 60607, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

THE SOURCE OF LIFE FOR YOUR 
SKIN 

Without waiving any rights at common law or civil law, the
applicant disclaims the right to the exclusive use of the word SKIN
apart from the trade-mark.

WARES: Skin cream, skin lotion, skin moisturizer, bath and
shower gel, facial cleanser, facial scrub, body scrub, face and
body mud, body rubs, sun block preparations, sun tanning lotions,
hair shampoo, hair conditioner, styling gel, hair spray, skin soap,
bath salts, bath oil powders, lipstick, lip gloss, cosmetic pencils,
mascara, blush, eye shadow, eyeliner, foundation makeup,
concealer for under the eye, bronzer, eye cream, eye makeup
remover, after-shave lotion, shaving cream, liquid talc, personal
deodorant, massage oil, essential oils for personal use, cologne,
eau du parfume. SERVICES: Retail store services in the field of
personal care and beauty products. Used in CANADA since at
least as early as November 07, 2002 on wares and on services.

Without waiving any rights at common law or civil law, the
applicant disclaims the right to the exclusive use of the word SKIN
apart from the trade-mark.

MARCHANDISES: Crème pour la peau, lotion pour la peau,
hydratant pour la peau, gel pour le bain et la douche, nettoyant
pour le visage, exfoliant pour le visage, exfoliant pour le corps,
boue pour le visage et le corps, pommades à friction pour le corps,
écrans solaires totaux, lotions de bronzage, shampoing,
revitalisant capillaire, gel coiffant, fixatif capillaire en aérosol,
savon pour la peau, sels de bain, huile et poudres pour le bain,
23 juin 2004 174 June 23, 2004



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2591
rouge à lèvres, brillant à lèvres, crayons de maquillage, fard à cils,
fard à joues, ombre à paupières, eye-liner, fond de teint, cache-
cerne pour sous les yeux, produit de bronzage, crème pour les
yeux, démaquillant pour les yeux, lotion après-rasage, crème à
raser, talc liquide, désodorisant personnel, huile de massage,
huiles essentielles pour les soins du corps, eau de Cologne, eau
de parfum. SERVICES: Services de magasin de détail spécialisé
dans les soins d’hygiène personnelle et les produits de beauté.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07
novembre 2002 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,186,710. 2003/08/07. RED LAB SRL, Via Fante d’Italia, 56,
31040 Giavera del Montello (Treviso), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: (1) Ski helmets, snowboard helmets, ski goggles. (2) Ski
helmets, ski goggles. Priority Filing Date: May 20, 2003, Country:
ITALY, Application No: TV2003C000284 in association with the
same kind of wares (2). Used in ITALY on wares (2). Registered
in or for ITALY on May 20, 2003 under No. 907253 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Casques de ski, casques de planche à
neige, lunettes de ski. (2) Casques de ski, lunettes de ski. Date de
priorité de production: 20 mai 2003, pays: ITALIE, demande no:
TV2003C000284 en liaison avec le même genre de marchandises
(2). Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 20 mai 2003 sous le No.
907253 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,186,717. 2003/08/07. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

EXOTIC CHAI 
The right to the exclusive use of the word CHAI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Tea. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHAI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Thé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,186,933. 2003/08/07. LES OEUVRES DE LA MAISON DU
PÈRE organisme constitué en corporation sous le régime de la
Loi des évêques catholiques romains, 550, René-Lévesque Est,
Montréal, QUÉBEC, H2L2L3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

APPORTEZ VOTRE VINGT. 
SERVICES: Organisation et conduite de levées de fonds pour des
oeuvres caritatives. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

SERVICES: Organization and holding of fundraising activities for
charities. Proposed Use in CANADA on services.

1,187,186. 2003/08/22. MICROSOFT CORPORATION, One
Microsoft Way, Redmond, Washington 98052-6399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

JOANNA DARK 
WARES: Computer programs, namely, game software for use on
computers and video game players; prerecorded videotapes,
audio tapes, CDs and DVDs featuring sound and video in the
fields of music, live action programs, motion pictures and
animated cartoons; motion picture films featuring comedy, drama,
action, adventure and animation; motion picture films for
broadcast on television featuring comedy, drama, action,
adventure and animation; computer game cartridges; computer
game cassettes; computer game tapes; video game cartridges;
and video game cassettes; publications, namely, strategy guides,
user manuals, comic books, series of fiction books, magazines
and newsletters all in the field of computer games, science fiction,
games and entertainment; pens, pencils, markers, stationery,
namely paper, envelopes and pads, stationery-type portfolios,
clipboards, desk sets, pen and pencil holders, mounted and
unmounted photographs, posters, magnetic boards, memo pads,
binders, staplers, paperweights, paper coasters, calendars,
notebooks, book covers, sticker books, greeting cards and note
cards; shirts, vests, sweatshirts, sweaters, sweatpants, pants,
overalls, shorts, rompers, jackets, caps, pajamas, robes, night
shirts, suspenders, jumpsuits, coats, sweatbands, scarves,
gloves, mittens, socks, hosiery, stockings, underwear, footwear,
namely shoes and boots; headwear, namely hats, caps, toques
and helmets; ties, visors, wrist bands, cloth bibs, aprons and
Halloween and masquerade costumes; toys and games, namely,
action figures and accessories therefor; balloons; bathtub toys; toy
building blocks; dolls and accessories therefor; doll clothing; board
games; card games; play cosmetics for children; costume masks;
miniature die cast vehicles; toy airplanes and helicopters; battery
operated remote controlled toy vehicles; flying discs; inflatable
vinyl figures; jigsaw puzzles; kites; marbles; indoor slumber and
play tents; plush toys; hand-held puppets; sit-in and ride-on toy
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vehicles; train sets; play shaving kits; skateboards; roller skates;
toy banks; water squirting toys; toy pistols; target sets; Christmas
tree ornaments; pinball and arcade game machines; hand-held
units for playing electronic games; pinball machines; model craft
kits of toy figures; playground balls; sport balls; basketballs; golf
balls; golf ball markers; tennis balls; baseballs; rubber action balls;
rubber sports balls; rubber playing balls; squeezable balls used to
relieve stress; bags for carrying golf equipment; bags for carrying
basketball equipment; bags for carrying baseball equipment; bags
for carrying tennis equipment; manipulative puzzles and
construction toys; crib mobiles; mobiles for children; target sets
consisting of a target, rubber suction darts and toy dart gun;
playing cards. SERVICES: Providing an on-line magazine and
web site featuring information in the field of computer games,
science fiction, games and entertainment; providing information
on-line relating to computer games and computer enhancements
for games; entertainment services, namely, providing an on-line
computer game; production and distribution of motion pictures and
television programs; entertainment in the nature of on-going
television programs in the field of computer games, science fiction,
games and entertainment. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques, nommément
ludiciels pour utilisation avec des ordinateurs et des lecteurs de
jeux vidéo; bandes vidéo, bandes sonores, disques compacts et
DVD préenregistrés contenant du son et du vidéo dans le domaine
de la musique, des programmes d’action en direct, des films
cinématographiques et des dessins animés; films
cinématographiques, soit comédies, drames, films d’action, films
d’aventure et d’animation; films cinématographiques pour
télédiffusion, soit comédies, drames, films d’action, films
d’aventure et d’animation; cartouches de jeux informatisés;
cassettes de jeux informatisés; bandes de jeux informatisés;
cartouches de jeux vidéo; et cassettes de jeux vidéo; publications,
nommément guides de stratégie, manuels d’utilisateur, bandes
dessinées, séries de livres de fiction, magazines et bulletins, tous
dans le domaine des jeux d’ordinateur, de la science-fiction, des
jeux et du divertissement; stylos, crayons, marqueurs, papeterie,
nommément papier, enveloppes et blocs de papier, porte-
documents genre article de papeterie, planchettes à pince,
nécessaires de bureau, porte-stylos et porte-crayons,
photographies montées et non montées, affiches, tableaux
aimantés, blocs-notes, reliures, agrafeuses, presse-papiers,
sous-verres en papier, calendriers, cahiers, couvertures de livre,
livres pour autocollants, cartes de souhaits et cartes de
correspondance; chemises, gilets, pulls d’entraînement,
chandails, pantalons de survêtement, pantalons, salopettes,
shorts, barboteuses, vestes, casquettes, pyjamas, peignoirs,
chemises de nuit, bretelles, combinaisons-pantalons, manteaux,
bandeaux absorbants, foulards, gants, mitaines, chaussettes,
bonneterie, mi-chaussettes, sous-vêtements, articles chaussants,
nommément chaussures et bottes; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, tuques et casques; cravates, visières,
serre-poignets, bavoirs en tissu, tabliers et costumes d’Halloween
et de mascarade; jouets et jeux, nommément figurines d’action et
accessoires connexes; ballons; jouets pour le bain; blocs pour
jeux de construction; poupées et accessoires connexes;
vêtements de poupée; jeux de table; jeux de cartes; cosmétiques-

jouets pour enfants; masques de costume; véhicules miniatures
moulés sous pression; avions et hélicoptères-jouets; véhicules-
jouets à piles avec commande à distance; disques volants;
personnages en vinyle gonflables; casse-tête; cerfs-volants;
billes; douillettes et tentes-jouets d’intérieur; jouets en peluche;
marionnettes à main; véhicules-jouets à siège et à enfourcher;
ensembles de train jouet; trousses à barbe jouets; planches à
roulettes; patins à roulettes; tirelires; jouets arroseurs à presser;
pistolets-jouets; ensembles de cibles; ornements d’arbre de Noël;
machines à boules et de jeux d’arcade; appareils portatifs pour
jouer à des jeux électroniques; billards électriques; trousses
d’artisanat pour fabriquer des personnages jouets; balles de
terrain de jeu; balles de sport; ballons de basket-ball; balles de
golf; marqueurs de balles de golf; balles de tennis; balles de
baseball; balles en caoutchouc; ballons de sport en caoutchouc;
balles de jeu en caoutchouc; balles anti-stress; sacs de transport
d’équipement de golf; sacs de transport d’équipement de basket-
ball; sacs de transport d’équipement de baseball; sacs de
transport d’équipement de tennis; casse-tête à manipuler et jouets
de construction; mobiles de lit d’enfant; mobiles pour enfants;
ensembles de cibles comprenant une cible, des fléchettes à
succion en caoutchouc et un pistolet à fléchettes jouet; cartes à
jouer. SERVICES: Fourniture d’un magazine en ligne et d’un site
Web proposant de l’information dans le domaine des jeux
d’ordinateur, de la science-fiction, des jeux et du divertissement;
fourniture d’information en ligne ayant trait aux jeux d’ordinateurs
et aux améliorations informatiques pour jeux; jeux; services de
divertissement, nommément fourniture d’un jeu informatique en
ligne; production et distribution de films cinématographiques et
d’émissions de télévision; divertissement sous forme d’émissions
de télévision continues dans le domaine des jeux d’ordinateur, de
la science-fiction, des jeux et du divertissement. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,187,236. 2003/08/11. EUGENE PERMA FRANCE, 6, rue
d’Athènes, 75009 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

A LOVE AFFAIR WITH YOUR HAIR 
Le droit à l’usage exclusif de HAIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie, crèmes cosmétiques,
parfums, extrait de parfums, eaux de Cologne, huiles essentielles,
vernis pour les ongles, produits d’épilation; lotions pour les
cheveux; crèmes pour les cheveux, gels pour les cheveux, laques
capillaires, mousses pour les cheveux; produits pour mise en plis
des cheveux, produits pour onduler les cheveux, shampooings,
brillantines, fixateurs pour le coiffage, teintures pour les cheveux,
produits pour la réalisation d’indéfrisables et leurs neutralisants;
produits pour le défrisage des cheveux et leurs neutralisants;
produits pour l’hygiène, le soin et la beauté de la chevelure et du
cuir chevelu non à usage médical, nommément: lotions
capillaires, conditionner, tonics en crèmes ou en liquides,
shampooings, rinses, lotions permanentes et neutralisantes,
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lotions de mise en pli, revitalisants; crèmes, gels, liquides et
sprays destinés à la mise en forme et à la tenue de la chevelure,
préparations décolorantes et éclaircissantes pour les cheveux;
produits de coloration pour les cheveux. SERVICES: Salons de
beauté et salons de coiffure. Employée: FRANCE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour FRANCE le 23 mai 2002 sous le No. 02 3165548 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of HAIR is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Perfumery products, cosmetic creams, perfumes,
perfume extracts, colognes, essential oils, nail polish, depilatory
products; hair lotions; hair creams, hair gels, hair sprays, hair
mousses; hair styling products, hair waving products, shampoos,
hair shine products, hair fixatives, hair dyes, products for perms
and neutralizers; hair straightening products and neutralizers; hair
and scalp hygiene, care and beauty products not for medical use,
namely hair lotions, conditioners, cream or liquid tonics,
shampoos, rinses, perm and neutralizing lotions, styling lotions,
conditioners; creams, gels, liquids and sprays for hair styling and
setting, hair bleaching and lightening preparations; hair colouring
products. SERVICES: Hair and beauty salons. Used in FRANCE
on wares and on services. Registered in or for FRANCE on May
23, 2002 under No. 02 3165548 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,187,371. 2003/08/13. Vasogen Ireland Limited, Shannon
Airport House, Shannon, County Clare, IRELAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

CELACADE 
WARES: Medical apparatus for extracting blood from a patient,
treating it and returning it to the patient by injection, for immune
modulation therapy, including a medical unit which treats blood by
exposing it to oxidative stress and ultraviolet light; accessories of
use with such a medical unit, namely blood extracting needles and
syringes, blood return needles and syringes, containers in which
the blood is stored and treated under sealed conditions, patient
identifying bands, apparatus identifying bands and labels,
identification band and label readers and recorders; blood sample
management kits comprising or consisting of the above
accessories. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils médicaux pour extraire le sang d’un
patient, le traiter et le réintroduire dans le système sanguin du
patient par injection, pour thérapie de modulation immunitaire, y
compris un appareil médical qui traite le sang en l’exposant au
stress oxydant et aux rayons ultraviolets; accessoires utilisés en
conjonction avec l’appareil médical susmentionné, nommément
des aiguilles et des seringues pour extraire le sang, des aiguilles
et des seringues pour réinjecter le sang, des récipients étanches
dans lesquels le sang est entreposé et traité, des bracelets

d’identification de patient, des bandes et des étiquettes
d’identification d’appareils, des appareils d’enregistrement et de
lecture de bandes et de bracelets d’identification et d’étiquettes;
nécessaires de gestion des échantillons de sang constitués en
tout ou en partie des accessoires susmentionnés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,187,394. 2003/08/13. Tradebytes Data Corp., Suite 450, 1190
Homer Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B2X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

THINKING INSIDE THE BOX 
Without waiving any of its common-law rights, and for purposes
only of this application and registration issuing therefrom, the
applicant disclaims the right to the exclusive use of the word BOX,
apart from the trade-mark as a whole.

WARES: Computer software, namely software that tracks the
movement of goods in cargo containers; databases, namely
databases than contain information about the movement of goods
in cargo containers. SERVICES: Database services, namely
providing others with data about the movement of goods in cargo
containers. Used in CANADA since at least May 01, 2002 on
wares and on services.

Sans renoncer à aucun de ses droits en common law et aux fins
de la présente demande et de l’enregistrement qui suivra, le
requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot BOX, en
dehors de la marque de commerce comme un tout.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels qui suivent le
mouvement des marchandises en conteneurs; bases de données,
nommément bases de données qui contiennent de l’information
sur le mouvement des marchandises en conteneurs. SERVICES:
Services de bases de données, nommément fourniture à des tiers
de données ayant trait au mouvement des marchandises dans
des conteneurs. Employée au CANADA depuis au moins 01 mai
2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,187,458. 2003/08/18. Apple Computer, Inc. (a California
corporation), 1 Infinite Loop, Cupertino, California 95014,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

GARAGEBAND 
WARES: Computer software for music recording and mixing.
Priority Filing Date: February 20, 2003, Country: SINGAPORE,
Application No: T03/02292A in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels d’enregistrement et de mixage de
musique. Date de priorité de production: 20 février 2003, pays:
SINGAPOUR, demande no: T03/02292A en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,187,657. 2003/08/19. Union Vitivinicola, S.A. Viñedos en
Cenicero, Carretera de Logroño, s/n, 26350 Cenicero (La Rioja),
SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

The Latin word GAUDIUM translates into JOY in English, as
provided by the applicant.

WARES: Wines, sparkling wines. Used in SPAIN on wares.
Registered in or for OHIM (EC) on September 24, 2001 under No.
1730886 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot latin GAUDIUM
est "joy".

MARCHANDISES: Vins, vins mousseux. Employée: ESPAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
OHMI (CE) le 24 septembre 2001 sous le No. 1730886 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,187,703. 2003/08/26. Zentaris GmbH, Weismüllerstraße 45,
60314 Frankfurt/Main, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

IMPAVIDO 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
leishmaniasis. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la leishmaniase. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,187,729. 2003/08/27. THE GILLETTE COMPANY (a
corporation duly organized under the laws of the State of
Delaware), Prudential Tower Building, Boston, Massachusetts
02199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Razors and razor blades; dispensers, cassettes, holders
and cartridges all containing blades; parts and fittings for the
aforesaid goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rasoirs et lames de rasoir; distributeurs,
cassettes, supports et cartouches contenant tous des lames;
pièces et accessoires pour les marchandises ci-dessus. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,187,731. 2003/08/27. Gary Kempert, 10133-94 Avenue,
Grande Prairie, ALBERTA, T8V0K9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OLIVER HUNT, TRADE-
MARK CENTRAL CONSULTANCY, 73 TOWNSEND DRIVE,
OTTAWA, ONTARIO, K2J2V3 

Ground Disturbance, Advanced Level 
for Workers and Supervisors 

The Applicant disclaims the right to the exclusive use of GROUND
DISTURBANCE, ADVANCED LEVEL and FOR WORKERS AND
SUPERVISORS apart from the trade-mark in respect of the wares
"pre-recorded video cassettes and pre-recorded CD-ROM’s
pertaining to ground disturbance" and "printed material namely
text books, work books, and instruction manuals relating to the
instruction and practice of the prevention of exposure or damage
to buried cables, pipelines, and other buried items that may be
exposed or damaged in the course of industrial, construction or
agricultural excavations" and in respect of the services.
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WARES: (1) Clothing namely T-shirts, sweatshirts, jackets, golf
shirts, golf jackets, and coveralls. (2) Baseball caps, fridge
magnets, golfballs, ball point pens, key chains, coffee mugs,
cooler bags, travel mugs. (3) Printed material namely calendars,
business journals, business diaries, posters. (4) Pre-recorded
video cassettes, and CD-ROM’s pertaining to ground disturbance.
(5) Printed material namely text books, work books, and
instruction manuals relating to the instruction and practice of the
prevention of exposure or damage to buried cables, pipelines, and
other buried items that may be exposed or damaged in the course
of industrial, construction or agricultural excavations. SERVICES:
Providing services in the assessment and instruction of
techniques and procedures for the prevention of exposure or
damage to buried cables, pipelines, and other buried items that
may be exposed or damaged in the course of industrial,
construction or agricultural excavations. Used in CANADA since
January 01, 2003 on wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots
GROUND DISTURBANCE, ADVANCED LEVEL et FOR
WORKERS AND SUPERVISORS en dehors de la marque de
commerce en liaison avec les marchandises "vidéocassettes
préenregistrées et CD-ROM préenregistrés en rapport avec les
perturbations du sol" et "imprimés, nommément livres de cours,
cahiers d’exercices et manuels d’instruction ayant trait à
l’enseignement et à la mise en oeuvre des mesures de prévention
de l’exposition ou des dommages aux câbles sous-terrains,
pipelines et autres articles enfouis susceptibles d’être exposés ou
endommagés dans le cadre de travaux d’excavation industriels,
de construction ou agricoles" et en liaison avec les services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, vestes, polos de golf, vestes de golf, et
combinaisons. (2) Casquettes de baseball, aimants pour
réfrigérateur, balles de golf, stylos à bille, chaînes porte-clés,
grosses tasses à café, sacs isolants, gobelets d’auto. (3)
Imprimés, nommément calendriers, revues d’affaires, agendas de
bureau, affiches. (4) Vidéocassettes préenregistrées et CD-ROM
en rappport avec la perturbation du sol. (5) Imprimés, nommément
livres de cours, cahiers d’exercices et manuels d’instruction ayant
trait à l’enseignement et à la mise en oeuvre des mesures de
prévention de l’exposition ou des dommages aux câbles sous-
terrains, pipelines et autres articles enfouis susceptibles d’être
exposés ou endommagés dans le cadre de travaux d’excavation
industriels, de construction ou agricoles. SERVICES: Fourniture
de services d’évaluation et d’enseignement de techniques et de
procédures de prévention de l’exposition ou des dommages aux
câbles enfouis, pipelines et autres articles enfouis qui sont
susceptibles d’être exposés ou endommagés à l’occasion de
travaux d’excavation industriels, de construction ou agricoles.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,187,764. 2003/08/19. Bassil Sleiman trading as My Donair,
4524-C Edmonton Trail NE, Calgary, ALBERTA, T2E3V7 

THE BEST IN THE WEST 
The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fast food, namely Donairs. Used in CANADA since
1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Repas-minute, nommément Donair.
Employée au CANADA depuis 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,187,781. 2003/08/20. Pars Khazar Canada Inc., 716 West 20th
Street, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7P2B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

CASPIAN 
WARES: Small kitchen appliances, electrical and non-electrical
which aid in food preparation, namely, rice cookers, pots and
pans, blenders, toasters, food processors and food choppers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Petits appareils de cuisine, électriques et non
électriques, pour la préparation d’aliments, nommément cuiseurs
à riz, batterie de cuisine, mélangeurs, grille-pain, robots culinaires
et hachoirs d’aliments. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,188,004. 2003/08/22. DYNEA OY, Snellmaninkatu 13, 00170
Helsinki, FINLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 
 

The letters "ul" of the word ultim are in the colour ’orange’. The
letters "tim" of the word ultim and the words "by dynea" are in the
colour ’red’. The Applicant claims the colours ’orange’ and ’red’ as
essential features of the trade-mark.

WARES: Chemicals used in industry, namely for overlaying
applications in woodworking, construction, furniture and vehicle
manufacturing industry; resin impregnated overlays used in
industry, namely for vehicle manufacturing, concrete forming,
laminate flooring, decorative surfaces for furniture, high-pressure
laminates and surface films, home cabinetry, drill boards,
industrial furniture, cutting boards and industrial components.
Priority Filing Date: May 02, 2003, Country: OHIM (EC),
Application No: 003186111 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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Les lettres "ul" du mot "ultim" sont en orange. Les lettres "tim" du
mot "ultim" et les mots "by dynea" sont en rouge. Le requérant
revendique les couleurs orange et rouge comme caractéristiques
essentielles de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie,
nommément pour recouvrir les applications dans l’industrie du
travail du bois, de la construction, de la fabrication des meubles et
des véhicules; revêtements imprégnés de résine utilisés dans
l’industrie, nommément pour fabrication de véhicules, coffrage du
béton, revêtement de sol stratifié, surfaces décoratives pour
meubles, stratifiés haute pression et films de surface, ébénisterie
pour la maison, panneaux à percer, meubles industriels, planches
à découper et composants industriels. Date de priorité de
production: 02 mai 2003, pays: OHMI (CE), demande no:
003186111 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,188,057. 2003/08/25. PINEDALE PROPERTIES LTD., 970
Lawrence Avenue West, Suite 303, Toronto, ONTARIO, M6A3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The applicant disclaimed the right, for the purpose of this
application and the resulting registration, to the exclusive use of
the words PROPERTIES and LTD apart from the trade-mark as a
whole.

SERVICES: Real estate development and management services.
Used in CANADA since at least as early as April 01, 1997 on
services.

Aux fins de la présente demande et de tout enregistrement
consécutif à la présente demande, le requérant renonce au droit à
l’usage exclusif des mots PROPERTIES et LTD en dehors de la
marque de commerce comme un tout.

SERVICES: Services de gestion et d’aménagement immobiliers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril
1997 en liaison avec les services.

1,188,272. 2003/09/03. Sirna Therapeutics, Inc., 2950
Wilderness Place, Boulder, Colorado 80301, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SIRNA THERAPEUTICS 

The right to the exclusive use of the word THERAPEUTICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medicinal and biological preparations for research and
laboratory use, namely, preparations for the modulation of gene
expression working at DNA, transcription, RNA or translation
processes; medicinal and biological preparations for
pharmaceutical, clinical or medical laboratory use, namely,
preparations for the modulation of gene expression working at
DNA, transcription, RNA or translation processes. Priority Filing
Date: March 05, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/222,061 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot THERAPEUTICS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations médicinales et biologiques pour
recherche et applications de laboratoire, nommément
préparations pour moduler l’expression génétique dans les
processus touchant l’ADN, la transcription, l’ARN ou la traduction;
préparations médicinales et biologiques pour applications
pharmaceutiques, cliniques ou de laboratoire médical,
nommément préparations pour moduler l’expression génétique
dans les processus touchant l’ADN, la transcription, l’ARN ou la
traduction. Date de priorité de production: 05 mars 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/222,061 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,188,294. 2003/08/25. Mission Fitness L.L.C. a Florida
corporation, 2115 NE 37th Dr., Suite 134, Fort Lauderdale,
Florida 33308, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: THELMA
THIBODEAU, 5111 CONNAUGHT, MONTREAL, QUEBEC,
H4V1X5 
 

The right to the exclusive use of the word FITNESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ladies’ and men’s exercise and performance wear
namely vests, T-shirts, tank tops, sports bras and jogging bras,
crop tops, tankini tops, shorts, pants, capri pants, sweatpants,
sweatshirts; headgear namely, headbands, bandanas, scarves;
athletic nylon bags and tote bags. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FITNESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Vêtements d’exercice et de performance pour
hommes et femmes, nommément gilets, tee-shirts, débardeurs,
soutiens-gorge pour le sport et soutiens-gorge pour le jogging,
hauts courts, hauts de tankini, shorts, pantalons, pantalons
corsaire, pantalons de survêtement, pulls d’entraînement;
coiffures, nommément bandeaux, bandanas, foulards; sacs et
fourre-tout en nylon pour l’athlétisme. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,188,470. 2003/08/14. WHITE CONSOLIDATED LIMITED,
18013 Cleveland Parkway, Suite 100, P.O. Box 35920,
Cleveland, Ohio 44135, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CLEANING ESSENTIALS 
The right to the exclusive use of the word CLEANING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Central vacuum cleaning accessories, namely, handles,
hoses, wands, brushes and powerheads. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEANING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires de nettoyage pour aspirateurs
centraux, nommément poignées, tuyaux souples, baguettes,
brosses et brosses électriques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,188,489. 2003/08/25. Syn-Oil Fluids Inc., Suite 2400, 520-5
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3R7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ANTHONY R.
LAMBERT, (THOMPSON LAMBERT LLP), #200, 10328 - 81
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

SYNOIL 
SERVICES: Formulation, distribution and sale of fluids used
downhole in the oil and gas industry. Used in CANADA since at
least as early as February 13, 2002 on services.

SERVICES: Formulation, distribution et vente de liquides pour
utilisations de fond dans l’industrie pétrolière et gazière.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 février
2002 en liaison avec les services.

1,188,491. 2003/08/25. Syn-Oil Fluids Inc., Suite 2400, 520-5
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3R7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ANTHONY R.
LAMBERT, (THOMPSON LAMBERT LLP), #200, 10328 - 81
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

AQUASLICK 

SERVICES: Provision of fluids for downhole use in the oil and gas
industry, particularly water-methanol blends. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de fluides pour utilisation dans les puits
dans l’industrie pétrolière et gazière, particulièrement les
mélanges d’eau-méthanol. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,188,570. 2003/09/09. Z20 INC., 19 RUE LE ROYER O., SUITE
304, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y1W4 
 

MARCHANDISES: (1) Batterie portative sans fil pour téléphones
cellulaires. (2) Chargeur portatif sans fil pour téléphones
cellulaires. Employée au CANADA depuis 30 avril 2003 en liaison
avec les marchandises.

WARES: (1) Wireless portable battery for cellular telephones. (2)
Wireless portable charger for cellular telephones. Used in
CANADA since April 30, 2003 on wares.

1,188,644. 2003/08/25. Frank M. Roosen, R.R. 1, Parksite, Box
1, Garden Bay, BRITISH COLUMBIA, V0N1S0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 
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WARES: Decals. SERVICES: Non-profit organizational services,
namely, operation of an organization which has as its goals
environmental protection and the prevention of global warming,
fund raising services, providing financial assistance to the
programs of others that have as their goal environmental
protection and the prevention of global warming. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Décalcomanies. SERVICES: Services
organisationnels sans but lucratif, nommément exploitation d’une
organisation ayant comme objectifs la protection de
l’environnement et la prévention du réchauffement de la planète,
services de collecte de fonds, fourniture d’aide financière aux
programmes de tiers qui ont comme objectifs la protection de
l’environnement et la prévention du réchauffement de la planète.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,188,685. 2003/08/26. Investment Administration Sciences Inc.,
1100 - 25 Adelaide Street East, Toronto, ONTARIO, M5C3A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

SERVICES: Provision of administrative services for investment
dealers, wealth management firms, investment managers,
investment counsellors and fund companies, namely: (A) services
with respect to "know your client" documentation, portfolio
profiling, client demographics, proposal preparation, portfolio
operations support, compliance monitoring, investment research,
client communications, profitability analysis, book of business
analysis; (B) services of merging of individual trade orders,
assembly of rebalancing basket orders, distribution of securities to
client accounts, resolution of securities trading errors and
disputes; (C) services of securities master file administration,
portfolio operating parameter maintenance, report and follow up of
discrepancies in securities accounts, aged status reporting,
investment performance reporting, client statement production,
regulatory and tax reporting. Used in CANADA since at least as
early as May 2000 on services.

SERVICES: Fourniture de services administratifs pour maisons
de courtage, entreprises de gestion de patrimoine, directeurs des
investissements, conseillers en placement et sociétés de fonds
mutuels, nommément : (A) services en ce qui concerne la
documentation de notoriété du client, le profilage de portefeuille,
la démographie de la clientèle, la préparation de soumissions, le
soutien aux opérations de portefeuille, la surveillance de la

conformité, les recherches d’investissements, les
communications aux clients, l’analyse de rentabilité, livres
d’analyses d’entreprises; (B) services de regroupement de
commandes d’opérations individuelles, ensemble de
rééquilibrage de commandes-panier, distribution de valeurs aux
comptes-clients, résolution d’erreurs et de disputes en matière
d’opérations sur valeurs; (C) services d’administration de fichiers
maîtres de valeurs, entretien de paramètres d’opérations de
portefeuille, rapports et suivis des écarts dans des comptes de
valeurs, rapports d’état personnes âgées, rapports sur le
rendement des placements, rédaction d’états financiers de clients,
déclarations réglementaires et de taxes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 2000 en liaison avec les
services.

1,188,692. 2003/08/26. Danceria AG, Bellevueplatz, Rämistraße
3, CH8001 Zürich, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL
& MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

BOLCHOJ 
WARES: Vodka. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vodka. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,188,708. 2003/08/27. DR. JÜRGEN R. LANGE, Hermann-
Rorschach-Strasse 21, 8200 Schaffhausen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word MOSER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Watches and clocks, namely wristwatches, wall clocks,
grandfather clocks, pocket watches. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOSER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Montres et horloges, nommément montres-
bracelets, horloges murales, horloges de parquet, montres de
gousset. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,188,712. 2003/08/27. Tenneco Automotive Operating Company
Inc. (an Illinois corporation), 500 North Field Drive, Lake Forest,
Illinois 60045, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

QUICK STRUT 
The right to the exclusive use of the word STRUT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Suspension module for cars and light trucks consisting
of a shock, strut seat, and spring. Priority Filing Date: August 05,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/283,198 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STRUT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Module de suspension pour automobiles et
camionnettes comprenant un amortisseur, un siège de jambe de
suspension et un ressort. Date de priorité de production: 05 août
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
283,198 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,188,734. 2003/08/27. THAI PRINCESS ENTERPRISES
LIMITED, #201 - 1272 Comox Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6E1K7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAWRENCE WONG,
(LAWRENCE WONG & ASSOCIATES), #4 - 1854 WEST 1ST
AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1G5 
 

The right to the exclusive use of the words THAI, PRINCESS and
EXOTIC CUISINE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Sauces namely red thai curry sauce; green thai curry
sauce; yellow thai curry sauce. (2) Prepared meals namely
prepared meals consisting primarily of meat, fish, poultry or
vegetables, prepared meals consisting primarily of pasta or rice.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots THAI, PRINCESS et EXOTIC
CUISINE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Sauces, nommément sauce au cari
thaïlandaise rouge; sauce au cari thaïlandaise verte; sauce au cari
thaïlandaise jaune. (2) Plats cuisinés, nommément plats cuisinés
composés principalement de viande, poisson, volaille ou légumes,
plats cuisinés composés principalement de pâtes alimentaires ou
de riz. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,188,747. 2003/09/10. Dr. Peithner KG nunmehr GmbH & Co.,
Richard-Strauss-Strasse, 13, A-1232 Vienna, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PASSEDAN 
WARES: Herbal supplements for humans which are orally
administered in liquid form; food for babies; plasters, material for
stopping teeth, dental wax; preparations for destroying vermin;
fungicides, herbicides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments aux herbes pour humains,
administrés sous forme liquide par voie buccale; aliments pour
bébés; diachylons, matériau d’obturation dentaire, cire dentaire;
composés servant à détruire la vermine; fongicides, herbicides.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,188,883. 2003/09/11. Chemetall GmbH, Trakehner Strasse 3,
60487 Frankfurt am Main, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

GARDOTECT 
WARES: Oil-free rust inhibitors for metals. Priority Filing Date:
March 13, 2003, Country: GERMANY, Application No: 303 12
781.3/02 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Inhibiteurs d’oxydation exempts d’huile pour
métaux. Date de priorité de production: 13 mars 2003, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 303 12 781.3/02 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,188,913. 2003/09/12. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4P2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

GLACIER CREDIT CARD TRUST 
The right to the exclusive use of the words CREDIT CARD and
TRUST is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financing, acquisition, ownership, holding, collection,
disposition, administration and management of receivables or an
undivided co-ownership interest in such receivables, the collateral
security therefore, if any, and any other related property, the
financing of the purchase of receivables or an undivided co-
ownership interest in receivables by way of the issuance of
indebtedness, obtaining credit enhancement or support in any
form in connection with such financing, granting security, the
investment of funds, and other activities incidental or ancillary to
the foregoing. Used in CANADA since at least as early as July 01,
2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CREDIT CARD et TRUST en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Financement, acquisition, possession, garde,
collecte, disposition, administration et gestion d’effets à encaisser
ou d’une participation indivise en copropriété de tels effets à
encaisser, la garantie additionnelle connexe, s’il y a lieu, et toute
autre propriété semblable, financement de l’achat d’effets à
encaisser ou d’une participation indivise en copropriété de
comptes débiteurs par l’émission de dettes, l’obtention d’une
augmentation de crédit ou de soutien sous toute forme en rapport
avec un tel financement, concession d’une garantie,
investissement de fonds et autres activités auxiliaires à ce qui
précède. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 juillet 2003 en liaison avec les services.

1,188,957. 2003/09/12. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

OLAY REGENERIST 
WARES: Vitamins. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vitamines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,189,008. 2003/08/28. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54956,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

 

The right to the exclusive use of TWICE AS ABSORBENT AS
ORDINARY LINERS NEUTRALIZES ODORS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Incontinence pads and pantiliners, namely, absorbent
personal pads and pantiliners for involuntary bladder elimination.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de TWICE AS ABSORBENT AS
ORDINARY LINERS NEUTRALIZES ODORS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Coussinets d’incontinence et protège-
dessous, nommément tampons absorbants d’hygiène personnelle
et protège-dessous pour évacuation urinaire involontaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,189,064. 2003/08/29. KDS Korea Data Systems Canada Inc.,
2780 Brighton Road, Oakville, ONTARIO, L6H5T4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUEBEC,
H3B3P4 
 

The right to the exclusive use of the word CANADA and the
representation of the eleven-pointed maple leaf is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: CRT (cathode ray tube) monitors, LCD (liquid crystal
display) monitors, LCD TVs, mini DVD players, DVD recorders
and plasma displays. Used in CANADA since at least as early as
November 1997 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif de en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Moniteurs à TRC ( tube à rayons
cathodiques), moniteurs à ACL (affichage à cristaux liquides),
tléviseurs à ACL, mini-lecteurs de DVD, enregistreurs de DVD et
écrans à plasma. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que novembre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,189,107. 2003/08/29. ABELE BERTOZZI S.P.A., an Italian joint
stock company, Strada Argini Parma 12, 43100 Parma, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

PARMA CUBES 
The right to the exclusive use of the word CUBES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cheese. Used in CANADA since at least as early as July
2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUBES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromage. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 2001 en liaison avec les marchandises.

1,189,108. 2003/08/29. ABELE BERTOZZI S.P.A., an Italian joint
stock company, Strada Argini Parma 12, 43100 Parma, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

PARMA FLAKES 
The right to the exclusive use of the word FLAKES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cheese. Used in CANADA since at least as early as July
2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLAKES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromage. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 2001 en liaison avec les marchandises.

1,189,136. 2003/09/02. NATIONALE STICHTING TOT
EXPLOITATIE VAN CASINOSPELEN IN NEDERLAND TE ’S-
GRAVENHAGE, Hoofdweg 640, 2132 MK HOOFDDORP,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

CASINO GEMS 

WARES: Software in the field of amusement machines and other
games of chance. Priority Filing Date: August 06, 2003, Country:
BENELUX, Application No: 1037721 in association with the same
kind of wares. Used in NETHERLANDS on wares. Registered in
or for BENELUX on August 06, 2003 under No. 0733994 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels dans le domaine des machines de
jeux et autres jeux de hasard. Date de priorité de production: 06
août 2003, pays: BENELUX, demande no: 1037721 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: PAYS-BAS en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
BENELUX le 06 août 2003 sous le No. 0733994 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,189,149. 2003/09/02. Judy Pedersen, Roy Pedersen, Kristina
Pedersen, & Karen L. Newitt trading as Bulldoggle Expressions,
15 Parkside Avenue, Dundas, ONTARIO, L9H2S4 
 

WARES: Greeting cards, calendars, printed books and
associated printed material, namely, bookmarkers, stickers, fridge
magnets, key fobs and books. SERVICES: Design of Greeting
cards, calendars, printed books, and associated printed material.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits, calendriers, livres
imprimés et imprimés connexes, nommément signets,
autocollants, aimants pour réfrigérateur, breloques porte-clés et
livres. SERVICES: Conception de cartes de souhaits, de
calendriers, de livres imprimés et de matériel imprimé connexe.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,189,225. 2003/09/02. Dolphin Energy Limited, Abu Dhabi Trade
Center Building, East Tower, P.O. Box 33777, Abu Dhabi,
UNITED ARAB EMIRATES Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: Development, exploration and drilling of
hydrocarbons, processing of hydrocarbon, sales of hydrocarbon
products, storage and transportation via pipeline of hydrocarbon
and hydrocarbon products. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Développement, exploration et forage
d’hydrocarbures, traitement d’hydrocarbures, vente de produits
d’hydrocarbure, entreposage et transport, au moyen de pipelines,
d’hydrocarbure et de produits d’hydrocarbure. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,189,231. 2003/09/16. Philhobar Design Canada Ltd., 365
Louvain Ouest, Montreal, QUEBEC, H2N2J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TAHITEE 
WARES: Ladies’, men’s, girls’, boys’ and children’s clothing
namely T-shirts, polo shirts, sweaters, shirts, blouses, pants,
overalls, shorts, skirts, coats, jackets, vests, turtlenecks,
undergarments, sleepwear, robes; blankets, pillows. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes, garçons,
filles et enfants, nommément tee-shirts, polos, chandails,
chemises, chemisiers, pantalons, salopettes, shorts, jupes,
manteaux, vestes, gilets, chandails à col roulé, sous-vêtements,
vêtements de nuit, peignoirs; couvertures, oreillers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,189,233. 2003/09/16. Philhobar Design Canada Ltd., 365
Louvain Ouest, Montreal, QUEBEC, H2N2J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ANARCHY 
WARES: Ladies’, men’s, girls’, boys’ and children’s clothing,
namely, t-shirts, polo shirts, sweaters, shirts, blouses, pants,
overalls, shorts, skirts, coats, jackets, vests, turtlenecks,
undergarments, sleepwear, robes; blankets, pillows. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes, garçons,
filles et enfants, nommément tee-shirts, polos, chandails,
chemises, chemisiers, pantalons, salopettes, shorts, jupes,
manteaux, vestes, gilets, chandails à col roulé, sous-vêtements,
vêtements de nuit, peignoirs; couvertures, oreillers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,189,234. 2003/09/16. Philhobar Design Canada Ltd., 365
Louvain Ouest, Montreal, QUEBEC, H2N2J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ACTIVITEES 
WARES: Ladies’, men’s, girls’, boys’ and children’s clothing,
namely, t-shirts, polo shirts, sweaters, shirts, blouses, pants,
overalls, shorts, skirts, coats, jackets, vests, turtlenecks,
undergarments, sleepwear, robes; blankets, pillows. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes, garçons,
filles et enfants, nommément tee-shirts, polos, chandails,
chemises, chemisiers, pantalons, salopettes, shorts, jupes,
manteaux, vestes, gilets, chandails à col roulé, sous-vêtements,
vêtements de nuit, peignoirs; couvertures, oreillers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,189,236. 2003/09/16. Philhobar Design Canada Ltd., 365
Louvain Ouest, Montreal, QUEBEC, H2N2J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

T42 
WARES: Ladies’, men’s, girls’, boys’ and children’s clothing
namely T-shirts, polo shirts, sweaters, shirts, blouses, pants,
overalls, shorts, skirts, coats, jackets, vests, turtlenecks,
undergarments, sleepwear, robes; blankets, pillows. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes, garçons,
filles et enfants, nommément tee-shirts, polos, chandails,
chemises, chemisiers, pantalons, salopettes, shorts, jupes,
manteaux, vestes, gilets, chandails à col roulé, sous-vêtements,
vêtements de nuit, peignoirs; couvertures, oreillers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,189,238. 2003/09/16. Philhobar Design Canada Ltd., 365
Louvain Ouest, Montreal, QUEBEC, H2N2J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BLING BLING 
WARES: Ladies’, men’s, girls’, boys’ and children’s clothing,
namely t-shirts, polo shirts, sweaters, shirts, blouses, pants,
overalls, shorts, skirts, coats, jackets, vests, turtlenecks,
undergarments, sleepwear, robes; blankets, pillows. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes, garçons,
filles et enfants, nommément tee-shirts, polos, chandails,
chemises, chemisiers, pantalons, salopettes, shorts, jupes,
manteaux, vestes, gilets, chandails à col roulé, sous-vêtements,
vêtements de nuit, peignoirs; couvertures, oreillers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,189,357. 2003/09/02. DESTILERÍAS UNIDAS, S.A. a
Venezuelan corporation, La Miel, Estado Lara República
Bolivariana de Venezuela, VENEZUELA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

HACIENDA SARURO 
The translation for HACIENDA is FARM or PLANTATION, as
provided by the applicant.

WARES: Alcoholic beverages, namely rum. Proposed Use in
CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot HACIENDA est
FARM ou PLANTATION.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément rhum.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,189,365. 2003/09/02. Thompsons Limited, 2 Hyland Drive,
Blenheim, ONTARIO, N0P1A0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PETER MACRAE DILLON,
(SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER), 680 WATERLOO
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

 

WARES: Wheat, seeds for growing wheat, corn and seeds for
growing corn. SERVICES: Research, consulting and marketing
for others relating to the development and growing of wheat and
corn through the distribution of printed materials. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Blé, semences de blé, maïs et semences de
maïs. SERVICES: Recherche, consultation et commercialisation
pour des tiers ayant trait au développement et à la croissance du
blé et du maïs au moyen de la distribution de publications
imprimées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,189,400. 2003/09/03. An Qi Garment Manufacturing Co.
incorporated under the laws of the People’s Republic of China,
Sha Kou Industrial Development Area, Siu Lan Township, Zhong
Shan, Guangdong, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK
SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 
 

WARES: Clothing namely pants, shirts, sweaters, jackets, shoes,
hats, socks, gloves, suits, children’s wear, belts, men’s and
women’s underwear and undergarments, baby’s clothing,
swimwear and ties. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons,
chemises, chandails, vestes, chaussures, chapeaux, chaussettes,
gants, costumes, vêtements pour enfants, ceintures, sous-
vêtements pour hommes et pour femmes, vêtements pour bébés,
maillots de bain et cravates. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,189,447. 2003/09/04. LENNOX INDUSTRIES INC., 2100 Lake
Park Boulevard, Richardson, Texas 75080, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SECURE TEMP 
WARES: Metal chimneys for venting fuel burning appliances.
Used in CANADA since at least as early as February 2003 on
wares. Priority Filing Date: March 27, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/501,486 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on February 24, 2004 under No. 2,816,673 on wares.

MARCHANDISES: Cheminées métalliques pour la ventilation de
brûleurs au mazout. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 2003 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 27 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/501,486 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 février 2004 sous le No.
2,816,673 en liaison avec les marchandises.

1,189,474. 2003/09/05. Garaga Inc., 8500, 25ième Avenue,
Saint-Georges, QUÉBEC, G6A1K5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 500,
GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUÉBEC, QUÉBEC,
G1R2J7 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPER ROBUSTE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Portes de garage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words SUPER ROBUSTE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Garage doors. Proposed Use in CANADA on wares.

1,189,475. 2003/09/05. Garaga Inc., 8500, 25ième Avenue,
Saint-Georges, QUÉBEC, G6A1K5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 500,
GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUÉBEC, QUÉBEC,
G1R2J7 
 

Le droit à l’usage exclusif de INDUSTRIAL QUALITY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Portes de garage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of INDUSTRIAL QUALITY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Garage doors. Proposed Use in CANADA on wares.

1,189,716. 2003/09/05. WALTHER-GLAS GMBH & CO. KG,
Glashüttenweg 23, 33014 Bad Driburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

LOVE BOWLS
The right to the exclusive use of the word BOWLS is disclaimed
apart from the trade-mark

WARES: Glassware, porcelain and earthenware objects, namely
plates, cups, mugs, bowls, saucers, eggcups, drinking glasses,
salt and pepper shakers, vases, candlesticks, platters, bottles,
pitchers and figurines. Priority Filing Date: August 08, 2003,
Country: GERMANY, Application No: 303 17 573 in association
with the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on August 08, 2003 under No.
303 17 573 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOWLS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé
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MARCHANDISES: Objets en verre, en porcelaine et en terre
cuite, nommément assiettes, tasses, grosses tasses, bols,
soucoupes, coquetiers, verres, salières et poivrières, vases,
chandeliers, plats de service, bouteilles, pichets et figurines. Date
de priorité de production: 08 août 2003, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 303 17 573 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 08
août 2003 sous le No. 303 17 573 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,189,775. 2003/09/19. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4P2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

BIG MONEY FOR THE BIG STUFF 
The right to the exclusive use of the word MONEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing banking services of others; namely,
providing lines of credit and loans. Used in CANADA since at least
as early as May 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MONEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services bancaires de tiers;
nommément fourniture de lignes de crédit et de prêts. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2003 en liaison
avec les services.

1,189,822. 2003/09/19. Canad Corporation of Manitoba Ltd., 930
Jefferson Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R2P1W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

TAVERN UNITED 
The right to the exclusive use of the word TAVERN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant and bar services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAVERN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant et de bar. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,189,831. 2003/09/19. 638571 B.C. LTD dba Asian Creations,
117 West 6th Ave Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Y1K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ARVIC, #280, 521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P3T3 

BLUE PERSUASION 
The right to the exclusive use of the word BLUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Women’s clothing namely, blouses, slacks, jackets,
dresses, skirts. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLUE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément
chemisiers, pantalons sport, vestes, robes et jupes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,189,872. 2003/09/05. MASCO CORPORATION OF INDIANA,
55 East 111th Street, Indianapolis, Indiana, 46280, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

WARES: Plumbing fixtures, namely faucets and replacement
parts therefor. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 04,
1996 under No. 1,977,556 on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de plomberie, nommément
robinets et pièces de rechange. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 juin 1996 sous le
No. 1,977,556 en liaison avec les marchandises.
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1,189,883. 2003/09/05. MASCO CORPORATION OF INDIANA,
55 East 111th Street, Indianapolis, Indiana, 46280, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

WARES: Plumbing products, namely faucets, showerheads, bath
faucets, and replacement parts therefor. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 25, 2002 under No. 2,586,604 on
wares.

MARCHANDISES: Articles de plomberie, nommément robinets,
pommes de douche, robinets de bain et pièces de rechange.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 juin 2002 sous le No. 2,586,604 en liaison
avec les marchandises.

1,189,902. 2003/09/22. rag & bone Ltd., 211 St-Sacrement, Apt.
204, Montreal, QUEBEC, H2Y1W9 

rag & bone 
The right to the exclusive use of the word RAG is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Apparel - namely, jeans, trousers, t-shirts, sweaters,
shirts, shorts, jackets, hats, caps, & belts. SERVICES:
Manufacture and retail sale of apparel. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RAG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Habillement, nommément jeans, pantalons,
tee-shirts, chandails, chemises, shorts, vestes, chapeaux,
casquettes et ceintures. SERVICES: Fabrication et vente au détail
de vêtements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,189,929. 2003/09/05. LABORATOIRE GARNIER & CIE Société
en nom collectif, 281, rue Saint-Honoré, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

LONG & STRONG 
La requérante se désiste du droit à l’usage exclusif des termes
"LONG" et "STRONG" (séparément), uniquement en association
avec les produits suivants: "mascaras, vernis à ongles;
shampooings; gels, mousses, baumes et produits sous la forme
d’aérosol pour le coiffage et le soin des cheveux; laques pour les
cheveux; colorants et produits pour la décoloration des cheveux;
produits pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux", en
dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche; savons de toilette; déodorants corporels;
cosmétiques, nommément: crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains; laits, gels et huiles de
bronzage et après-soleil; produits de maquillage, nommément:
rouge à lèvres, ombres à paupières, crayons, mascaras, vernis à
ongles, fond de teint, fard à joues; shampooings; gels, mousses,
baumes et produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le
soin des cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits
pour la décoloration des cheveux; produits pour l’ondulation et la
mise en plis des cheveux; huiles essentielles pour le corps. Date
de priorité de production: 27 juin 2003, pays: FRANCE, demande
no: 03 3 233 636 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 27 juin 2003 sous le No. 03
3 233 636 en liaison avec les marchandises.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the terms
"LONG" and "STRONG" (separately), solely in connection with the
following products: mascara, nail polish; shampoo; gels, mousses,
balms and aerosol products for hairstyling and hair care;
hairspray; hair colourants and decolourants; products for curling
and setting hair, apart from the trade-mark.

WARES: Perfumes, toilet waters; bath and shower gels and salts;
personal soap; personal deodorants; cosmetics, namely creams,
milks, lotions, gels and powders for the face, body and hands;
tanning and after-sun milks, gels and oils; make-up products,
namely lipstick, eyeshadow, pencils, mascaras, nail polish,
foundation, blush; shampoo; hair styling and hair care gels,
mousses, balms and sprays; hair spray; hair colouring and
bleaching products; hair waving and hair styling products;
essential oils for the body. Priority Filing Date: June 27, 2003,
Country: FRANCE, Application No: 03 3 233 636 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on June 27, 2003 under No. 03 3
233 636 on wares.
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1,189,988. 2003/09/08. Wm. Wrigley Jr. Company, 410 North
Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

WARES: Confectionery, namely, chewing gum, candy and mints.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément gomme à mâcher,
bonbons et menthes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,190,124. 2003/09/23. Kaminor inc., 1140 chemin Upton, St-
Valérien de Milton, QUÉBEC, J0H2B0 

KAMINOR 
MARCHANDISES: Aliments pour animaux nommément:
moulées, minéraux, vitamines, suppléments protéiques, additifs
alimentaires. Employée au CANADA depuis 09 septembre 2003
en liaison avec les marchandises.

WARES: Animal food, namely feed, minerals, vitamins, protein
supplements, food additives. Used in CANADA since September
09, 2003 on wares.

1,190,131. 2003/09/09. Majestic Brands Inc., 237 Tramway Drive,
Suite B, PO Box 6957, Stateline, NV 89449-6957, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: TINA S. MCKAY, (GOODWIN
MCKAY), SUITE 360, 237-8TH AVE SE, CALGARY, ALBERTA,
T2G5C3 

 

WARES: Liquers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liqueurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,190,140. 2003/09/08. Hardcore Enterprises Pty. Ltd. an
Australian corporation, 300 Lorimer Street, Port Melbourne,
Victoria 3207, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

NITROCEL 
WARES: Men’s and women’s clothing, namely, T-shirts, shirts,
sweat shirts, pants, sweat pants, shorts, swim suits, jackets,
sneakers, socks, skirts, dresses, blouses, hats and footwear,
namely shoes, sandals and sneakers. Used in CANADA since at
least as early as December 15, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et femmes,
nommément tee-shirts, chemises, pulls d’entraînement,
pantalons, pantalons de survêtement, shorts, maillots de bain,
vestes, espadrilles, chaussettes, jupes, robes, chemisiers,
chapeaux et chaussures, nommément chaussures, sandales et
espadrilles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 15 décembre 1997 en liaison avec les marchandises.
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1,190,238. 2003/09/24. Daelim Trading Co., Ltd., Daelim B/D, 87-
9 Yeonhi-Dong, Seodaemun-Gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HERBERT B. REGEHR, (BULL, HOUSSER & TUPPER), 3000
ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
 

WARES: Toilet bowls, toilet seats, bidets, urinals, bath tubs,
showers, wash-hand bowls (parts of sanitary installations),
hydrant, washers for water taps, water softening apparatus.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cuvettes de toilettes, sièges de toilette,
bidets, urinoirs, baignoires, douches, lave-mains (faisant partie
d’installations sanitaires), prises d’eau, rondelles pour robinets,
adoucisseurs d’eau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,190,272. 2003/09/10. Independent Liquor (NZ) Limited a New
Zealand company, 35 Hunua Road, Papakura, Auckland, NEW
ZEALAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

RED GUM 
The right to the exclusive use of the word RED is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Wines. Priority Filing Date: September 01, 2003,
Country: NEW ZEALAND, Application No: 700666 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Date de priorité de production: 01
septembre 2003, pays: NOUVELLE-ZÉLANDE, demande no:
700666 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,190,595. 2003/09/11. Credit Union Central of Canada, 300 The
East Mall, Toronto, ONTARIO, M9B6B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THE BEST DESTINATION FOR YOUR 
CREDIT UNION 

The right to the exclusive use of THE BEST and CREDIT UNION
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Credit cards, debit cards and payment cards.
SERVICES: Financial services, namely, the pre-authorization,
authorization, and capture of card transactions; financial
electronic transaction services; and financial transaction card
services; frequent shopper/loyalty program involving the provision
of incentives or rewards for the use of credit cards and payment
cards and debit cards. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif de THE BEST et CREDIT UNION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes de crédit, cartes de débit et cartes de
paiement. SERVICES: Services financiers, nommément pré-
autorisation, autorisation et saisie d’opérations sur carte; services
d’opérations financières électroniques; services d’opérations au
moyen de cartes financières; programme de fidélisation/clients
réguliers, nommément fourniture d’incitatifs ou de primes pour
l’utilisation de cartes de crédit, de cartes de paiement et de cartes
de débit. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,190,750. 2003/09/17. CHANG HSIU CHUAN, 6F, No. 296, Ta-
Tun 12th Street, Taichung City, Taiwan, CHINA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ANNA HOME 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pillows, bolsters, cushions; bedspreads, bed linen, bed
covers, bed clothes, bed blankets, coverlets, mattress covers,
sheets, sleeping bags, quilts, pillowcases, pillow shams.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Oreillers, traversins, coussins; couvre-pieds,
literie, couvre-lits, literie, couvertures de lit, couvre-lits,
revêtements de matelas, draps, sacs de couchage, courtepointes,
taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,190,767. 2003/09/29. ORAL-B LABORATORIES, a Division of
Gillette Canada Company (existing under the laws of Nova
Scotia, Canada), 4 Robert Speck Parkway, Mississauga, Ontario,
L4Z 4C5, CANADA Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

HEALS, RESTORES, RENEWS 
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WARES: Oral care products namely toothbrushes and
replacement brushheads therefor. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits pour soins oraux, nommément
brosses à dents et têtes de rechange connexes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,190,845. 2003/09/17. CALGARY CHAMBER OF COMMERCE,
517 Centre Street South, Calgary, ALBERTA, T2G2C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST CANADIAN
CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., P.O. BOX 280,
STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 

LEADING BUSINESS 
The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Newsletters and magazines; electronic publications,
namely, newsletters and magazines. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins d’information et magazines;
publications électroniques, nommément bulletins et magazines.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,190,859. 2003/09/30. Morgan Stanley (a Delaware
corporation), 1585 Broadway, New York, NY 10036, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

PORT 
SERVICES: Financial services in the nature of trading,
purchasing, selling and structuring investment securities.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers sous forme de commerce, achat,
vente et structuration de valeurs de placement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,190,875. 2003/09/16. Chiaphua Industries, Ltd. (Hong Kong
Corporation), 396 Korang Road, Kwang Ton, Kowlun, HONG
KONG, Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EQUITY 
WARES: Clocks. Priority Filing Date: August 01, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/534,386 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Horloges. Date de priorité de production: 01
août 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
534,386 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,190,951. 2003/10/01. Wayne Basaraba, 890 Mount Pleasent
Road, Suite 1904, Toronto, ONTARIO, M4P2L4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Guide book. SERVICES: On-line services for guide
books to locate services available in neighbourhoods for
consumers. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Guide. SERVICES: Services en ligne de
guides permettant de localiser les services disponibles dans les
quartiers pour les consommateurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,190,973. 2003/08/28. SOCIÉTÉ EN COMMANDITE AVESTOR,
1560, rue de Coulomb, Boucherville, QUEBEC, J4B7Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
BUREAU 3400, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

AVESTOR 
WARES: Batteries, accessories and replacement parts therefore.
SERVICES: Installation and maintenance of batteries; training on
maintenance of batteries. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.
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MARCHANDISES: Piles, accessoires et pièces de rechange
connexes. SERVICES: Installation et entretien de batteries;
formation ayant trait à l’entretien des batteries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,190,989. 2003/09/15. CANADA POST CORPORATION, 2701
Riverside Drive, Suite N1110, Ottawa, ONTARIO, K1A0B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PRESTO, LE CAMION POSTAL 
The right to the exclusive use of the words CAMION POSTAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Toy trucks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAMION POSTAL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Camions jouets. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,191,015. 2003/09/16. Synapse Marketing Consultants Ltd.,
5575 North Service Road, 6th Floor, Burlington, ONTARIO,
L7L6M1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
560, 120 KING STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1,
HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

AXIOM REAL TIME METRICS 
The right to the exclusive use of the words REAL and TIME, and
METRICS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software to collect, manage, analyze and
report data for pharmaceutical studies and other medical studies
in the field of medical research and treatment. SERVICES:
Consulting services in the field of medical research and treatment
respecting electronic data capture. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots REAL et TIME et METRICS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la collecte, la gestion, l’analyse
et la déclaration de données pour fins d’études pharmaceutiques
et autres études médicales en rapport avec la recherche et les
traitements médicaux. SERVICES: Services de conseil dans le
domaine de la recherche et du traitement médical dans le
domaine de la saisie électronique des données. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,191,016. 2003/09/16. Whole Foods Market IP, L.P., 601 N.
Lamar Boulevard, Suite 300, Austin, Texas 78703, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Frozen boxed dinners consisting primarily of meat, fish,
poultry or vegetables, soups, fruit sauces, potato and fruit based
snack foods, potato and fruit based chips, frozen fruits, processed
tomatoes, tomato sauce and paste, chili, frozen potato dishes,
processed beans, bean dip, dried fruit, processed nuts, trail snack
mix consisting primarily of processed fruits, processed nuts and/or
raisins, nut butters, jams, marmalade, fruit spreads, olive oil,
cooking oil, margarine, canned tuna, milk, half and half, cream
cheese, cheeses, soy-based and rice-based food beverages used
as a milk substitute, yogurt, processed vegetables, and processed
fruits, processed cereals, processed grains, pasta, macaroni and
cheese, granola, ready to eat cereal-based food bars, rice-based
food bars, wheat-based food bars, processed popcorn, corn-
based chips, flour-based chips, cheese flavored puffed corn
snacks, confectionery chips for baking, pretzels, crackers, salad
dressing, mayonnaise, ketchup, mustard, relish, hot sauce,
spices, natural sweeteners, honey, extracts use as flavoring,
coffee, pasta sauce, marinades, chocolate syrup, chocolate chips,
barbeque sauces, vinegar, cheese sauce, salsas, pizza, cereal-
based snack foods, rice-based snack foods, wheat-based snack
foods, whole grain and dried fruit bars, candy, frozen yogurt,
frozen fruit bars, ice cream, sorbet, cookies, frozen boxed dinners
consisting primarily of pasta or rice, waffles and processed herbs;
unprocessed cereals, unprocessed popcorn, unprocessed fruit,
unprocessed vegetables, unprocessed herbs, unprocessed beans
and rice, unprocessed grains for eating, and pet food; beer, fresh
and concentrated fruit juices, fresh and concentrated vegetable
juices, fresh and concentrated fruit and vegetable juice
combinations, soft drinks, sports drinks, aloe vera drinks,
sparkling water, spring water, and bottled drinking water; and
wine. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Dîners emballés surgelés comprenant
principalement viande, poisson, volaille ou légumes, soupes,
compotes de fruits, pommes de terre et gofters à base de fruits,
croustilles à base de pommes de terre et de fruits, fruits surgelés,
tomates traitées, sauce et pâte aux tomates, chili, mets de
pommes de terre surgelées, haricots transformés, trempette aux
fèves, fruits secs, noix transformées, mélange montagnard
comprenant principalement des fruits transformés, noix traitées et/
ou raisins secs, beurres de noix, confitures, marmelade,
tartinades aux fruits, huile d’olive, huile de cuisson, margarine,
thon en boîte, lait, crème demi-grasse, fromage à la crème,
fromage, boissons alimentaires à base de riz et de soja utilisées
comme succédané du lait, yogourt, légumes transformés, et fruits
transformés, céréales transformées, grains transformés, pâtes
alimentaires, macaroni et fromage, granola, barres alimentaires à
base de céréales prêtes-à-manger, barres alimentaires à base de
riz, barres alimentaires à base de blé, maïs éclaté transformé,
croustilles au maïs, croustilles à base de farine, grignotises de
maïs soufflé aromatisées au fromage, granules de confiseries
pour cuisson, bretzels, craquelins, vinaigrette, mayonnaise,
ketchup, moutarde, relish, sauce piquante, épices, édulcorants
naturels, miel, extraits utilisés comme aromatisants, café, sauce
pour pâtes alimentaires, marinades, sirop au chocolat, grains de
chocolat, sauces barbecue, vinaigre, sauce au fromage, salsas,
pizza, amuse-gueules aux céréales, gofters à base de riz, gofters
à base de blé, barres aux grains entiers et aux fruits secs,
bonbons, yogourt glacé, barres aux fruits glacées, crème glacée,
sorbet, biscuits, repas surgelés en boîte constitués principalement
de pâtes alimentaires ou de riz, gaufres et fines herbes
transformées; céréales non transformées, maïs éclaté non
transformé, fruits non transformés, légumes non transformés,
fines herbes non transformées, haricots non transformés et riz,
céréales à manger non transformées, et aliments pour animaux de
compagnie; bière, jus de fruits frais et concentrés, jus de légumes
frais et concentrés, combinaisons de jus de fruits et de légumes
frais et concentrés boissons gazeuses, boissons pour sportifs,
boissons à l’aloès vulgaire, eau pétillante, eau de source, et eau
de consommation embouteillée; et vin. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,090. 2003/09/18. Rising Sun Productions Limited, 258
Adelaide Street E., Suite 200, Toronto, ONTARIO, M5A1N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GORDON FREEDMAN, (FREEDMAN & ASSOCIATES), 117
CENTREPOINTE DRIVE, SUITE 350, NEPEAN, ONTARIO,
K2G5X3 

 

WARES: Microphones, mixers, sound processors, sound and
video processors, microphone mounts, sound recorders, and
sound and video recorders. SERVICES: Sound recording
services and sound processing services. Used in CANADA since
at least as early as April 20, 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Microphones, mélangeurs, processeurs de
son, processeurs de son et d’images vidéo, supports pour
microphones, enregistreurs de son, enregistreurs de sons et
d’images vidéo. SERVICES: Services d’enregistrement sonore et
services de traitement du son. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 20 avril 2000 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,191,124. 2003/09/18. Jackson & Perkins Wholesale, Inc., P.O.
Box 9100, 2500 South Pacific Highway, Medford, Oregon 97501,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

SIMPLICITY 
Consent from Saskatchewan Telecommunications is on file.

WARES: Live rose plants. Used in CANADA since at least as
early as January 1986 on wares.

Le consentement de Saskatchewan Telecommunications a été
déposé.

MARCHANDISES: Rosiers sur pied. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1986 en liaison avec les
marchandises.

1,191,165. 2003/09/19. Sunkist Growers, Inc., 14130 Riverside
Drive, Sherman Oaks, CA 91423, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

THE POWER ORANGE 
The right to the exclusive use of the word ORANGE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Fresh fruit. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORANGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits frais. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,191,199. 2003/10/02. DIE BERGKELDER BEPERK, Aan-de-
Wagenweg, Stellenbosch, SOUTH AFRICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

STONE GABLES 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,191,202. 2003/10/02. DELCA ENTERPRISES LTD., 9239
Shaughnessy Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P6R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEX SWEEZEY, (GOODWIN & MARK), 217 WESTMINSTER
BUILDING, 713 COLUMBIA STREET, NEW WESTMINSTER,
BRITISH COLUMBIA, V3M1B2 

THICKEN-THIN 
WARES: Edible thickener for hot or cold liquids. Used in CANADA
since at least as early as 1994 on wares.

MARCHANDISES: Épaississant comestible pour liquides chauds
ou froids. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1994 en liaison avec les marchandises.

1,191,207. 2003/09/18. Alimentitalia s.r.l., 38014 Trento Sobb.,
Loc. Spini N. 161/27, Gardolo, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: POULIOT
MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B3S6 

ROMANTICA 
WARES: (1) Vinegar. (2) Coffee. Used in CANADA since at least
as early as June 1999 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vinaigre. (2) Café. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,191,208. 2003/09/18. Alimentitalia s.r.l., 38014 Trento Sobb.,
Loc. Spini N. 161/27, Gardolo, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: POULIOT
MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B3S6 

 

WARES: Coffee. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Café. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,191,308. 2003/10/03. TSX INC., 2 First Canadian Place, 9th
Floor, Toronto, ONTARIO, M5X1J2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TAKING IT TO THE STREET 
SERVICES: Operation of a stock market; educational services,
namely professional investment forums. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une bourse; services éducatifs,
nommément forums de placement professionnels. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.
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1,191,312. 2003/10/03. Diageo North America, Inc., Six
Landmark Square, Stamford, Connecticut 06901-2704, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The border of the
label, the eagle design and the medallions above the eagle are
silver. The word SMIRNOFF is in white letters. The background is
blue.

WARES: Alcoholic beverages, namely wines, vodka, ready-to-
drink vodka cocktails, vodka-based mixed beverages, and
liqueurs. Priority Filing Date: September 03, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/295,401 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La bordure de l’étiquette, l’aigle et les
médaillons qui se trouvent au-dessus de l’aigle sont en argent. Le
mot SMIRNOFF est en lettres de couleur blanche. L’arrière-plan
est en bleu.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins,
vodka, cocktails de vodka prêts à consommer, mélanges de
boissons et de liqueurs à base de vodka. Date de priorité de
production: 03 septembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/295,401 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,191,317. 2003/10/03. Honda Giken Kogyo Kabushiki Kaisha,
also trading as Honda Motor Co., Ltd., 1-1, Minami-Aoyama 2-
chome, Minato-ku, Tokyo 107-8556, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

HESD 
WARES: Motorcycles and electronically controlled steering
dampers for motorcycles; and their structural parts. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Motocyclettes et amortisseurs de direction
commandés électroniquement pour motocyclettes; et pièces
structurales connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,191,326. 2003/10/03. Ice Save Inc., 115 Brenda Cres., Toronto,
ONTARIO, M1K3C8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ARVIC, #280, 521 - 3RD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

ICESAVE 
SERVICES: Providing multiple-user access to a global computer
information network for the transfer and dissemination of
information about jewellery namely providing merchants and
consumers with an internet portal to promote and compare prices
on jewellery. Used in CANADA since December 28, 2002 on
services.

SERVICES: Fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau
mondial d’information sur ordinateur pour le transfert et la diffusion
d’information sur les bijoux, nommément fourniture aux
marchands et aux consommateurs d’un portail Internet faisant la
promotion des bijoux et permettant de comparer les prix des
bijoux. Employée au CANADA depuis 28 décembre 2002 en
liaison avec les services.

1,191,327. 2003/10/03. DEL-RAY HOLDINGS INC., 441, 12445
Lake fraser Dr. SE, Calgary, ALBERTA, T2J7A4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ARVIC, #280,
521 - 3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

BODYTHINGS 
WARES: Clothing namely (1) Dancewear: which includes
Bodywear, Footwear for Ballet, Tap, Jazz, Hip Hop, Ballroom,
Highland, Gymnastics and Skating. (2) Exercise Wear: which
includes Clothes for Aerobics, Yoga and all types of fitness. (3)
Leisurewear: which is specifically casual sportswear and sunwear.
SERVICES: The operation of a retail clothing store selling the
wares of others namely, Dancewear, Exercise Wear, and
Leisurewear. Used in CANADA since September 01, 1982 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément (1) vêtements de
danse : comprenant du linge de corps, des articles chaussants
pour le ballet, la danse à claquettes, le jazz, le hip-hop, la danse
de salon, la danse écossaise, la gymnastique et le patinage. (2)
Vêtements d’exercice : comprenant des vêtements pour l’aérobie,
le yoga et tous les types de conditionnement physique. (3)
Vêtements de loisir : qui sont particulièrement des vêtements
sport et des vêtements-soleil. SERVICES: Exploitation d’un
magasin de vêtements au détail vendant les marchandises de
tiers, nommément vêtements de danse, vêtements d’exercice et
vêtements de loisir. Employée au CANADA depuis 01 septembre
1982 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,191,450. 2003/09/23. LES HEBDOS MONTÉRÉGIENS INC.,
184, rue de Normandie, Boucherville, QUÉBEC, J4B5S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERNARD, BRASSARD, PLACE MONTÉRÉGIE, 101, BOUL.
ROLAND-THERRIEN, BUREAU 200, LONGUEUIL, QUÉBEC,
J4H4B9 

Sortir en Montérégie 
Le droit à l’usage exclusif du mot MONTÉRÉGIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Publication, édition et distribution d’un journal à
contenu culturel, social, sportif et touristique. Employée au
CANADA depuis juin 2001 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word MONTÉRÉGIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Editing, publication and distribution of a newspaper
with cultural, social, sports and tourism content. Used in CANADA
since June 2001 on services.

1,191,451. 2003/09/23. LES HEBDOS MONTÉRÉGIENS INC.,
184, rue de Normandie, Boucherville, QUÉBEC, J4B5S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERNARD, BRASSARD, PLACE MONTÉRÉGIE, 101, BOUL.
ROLAND-THERRIEN, BUREAU 200, LONGUEUIL, QUÉBEC,
J4H4B9 

SORTIR VIVRE EN MONTÉRÉGIE 
Le droit à l’usage exclusif du mot MONTÉRÉGIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Publication, édition et distribution d’un journal à
contenu culturel, social, sportif et touristique. Employée au
CANADA depuis mars 2002 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word MONTÉRÉGIE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Editing, publication and distribution of a newspaper
with cultural, social, sports and tourism content. Used in CANADA
since March 2002 on services.

1,191,556. 2003/10/06. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4P2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

SPEED DRY 
The right to the exclusive use of the word DRY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Automotive care products; namely, polishing cloths.
Used in CANADA since at least as early as October 2002 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’entretien automobile, nommément
chiffons de polissage. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,191,560. 2003/10/06. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 YONGE STREET, TORONTO, ONTARIO,
M4P2V8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the word DRY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Automotive care products; namely, polishing cloths.
Used in CANADA since at least as early as October 2002 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’entretien automobile, nommément
chiffons de polissage. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,191,621. 2003/10/07. Mona Villeneuve (in partnership) Ray
Villeneuve (in partnership), 4871 Michelle Dr., Hanmer,
ONTARIO, P3P1G9 

Fish Tackler 
The right to the exclusive use of FISH is disclaimed apart from the
trade-mark.
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WARES: Fish liquid attractants; fishing bait (artifical); fishing
equipment, namely winging material for fishing jigs and streamers;
fishing flies; fishing floats; fishing hooks; fishing leaders; fishing
lines; fishing lure boxes; fishing lure parts; fishing lures; fishing
lures (artificial); fishing nets for sportsman (hand held); fishing
plugs; fishing spinners; fishing tackle, namely spoons; fishing
tackle boxes; fishing tackle containers; fishing worms (artificial);
fishing jigs (lead heads and/or other metals (alloys). SERVICES:
Retail store services, available through computer
cvommunications and interactive television features selling
product lines in the field of fishing. Manufacture of general product
lines in the field of fishing. Wholesale distribution of general
product lines in the field of fishing. Used in CANADA since
February 27, 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de FISH en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appâts liquides pour poissons; appâts
artificiels pour la pêche; articles de pêche, nommément matériel
de fixation pour leurres et turluttes; mouches pour la pêche;
flotteurs de pêche; hameçons; avançons; lignes de pêche; coffrets
de leurres; pièces pour fabriquer des leurres; leurres; leurres
artificielles; épuisettes à main pour sportif; poissons-nageurs;
cuillères tournantes; articles de pêche, nommément cuillères;
coffres à articles de pêche; contenants pour articles de pêche;
vers de pêche artificiels; turluttes (pesées en plomb et/ou autres
métaux (alliages)). SERVICES: Services de magasin de détail
accessibles par télématique et par la télévision interactive
spécialisés dans la vente de lignes de produits dans le domaine
de la pêche. Fabrication de lignes de produits générales dans le
domaine de la pêche. Distribution en gros de lignes de produits
générales dans le domaine de la pêche. Employée au CANADA
depuis 27 février 1997 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,191,740. 2003/09/25. Klüber Lubrication München KG,
Geisenhausener Strasse 7, 81379 München, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
vertical bar above the "KL" of the word KLUBER is yellow. The
words KLUBER LUBRICATION are black and the vertical line
above the letter "R" of the word KLUBER is black.

The right to the exclusive use of the word LUBRICATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Industrial oils and greases; lubricants. (2) Technical
oils and greases; lubricants. Used in CANADA since at least as
early as January 02, 1980 on wares (1). Used in GERMANY on
wares (2). Registered in or for GERMANY on October 13, 1988
under No. 1128941 on wares (2).

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. La barre verticale au-dessus de "KL" du
mot "KLUBER" est en jaune. Les mots "KLUBER LUBRICATION"
sont en noir et la ligne verticale au-dessus de la lettre "R" du mot
"KLUBER" est en noir.

Le droit à l’usage exclusif du mot LUBRICATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Huiles et graisses industrielles; lubrifiants.
(2) Huiles et graisses techniques; lubrifiants. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 janvier 1980 en
liaison avec les marchandises (1). Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 13 octobre 1988 sous le No. 1128941 en liaison
avec les marchandises (2).

1,191,741. 2003/09/25. Klüber Lubrication München KG,
Geisenhausener Strasse 7, 81379 München, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

KLÜBER LUBRICATION 
The right to the exclusive use of the word LUBRICATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Industrial oils and greases; lubricants. (2) Technical
oils and greases; lubricants. Used in CANADA since at least as
early as January 02, 1980 on wares (1). Used in GERMANY on
wares (2). Registered in or for GERMANY on October 13, 1988
under No. 1128941 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot LUBRICATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Huiles et graisses industrielles; lubrifiants.
(2) Huiles et graisses techniques; lubrifiants. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 janvier 1980 en
liaison avec les marchandises (1). Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 13 octobre 1988 sous le No. 1128941 en liaison
avec les marchandises (2).
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1,191,744. 2003/09/25. L’Oratoire Saint-Joseph du Mont-Royal,
3800, Chemin Queen Mary, Montreal, QUÉBEC, H3V1H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARD N. GAREAU, 4601, CONNAUGHT, MONTREAL,
QUÉBEC, H4B1X5 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots 100 ANS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: La célébration, la commémoration et la promotion du
centenaire de l’Oratoire Saint-Joseph du Mont-Royal. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words 100 ANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Celebration, commemoration and promotion of the
centennial of Saint Joseph’s Oratory of Mount Royal. Proposed
Use in CANADA on services.

1,191,745. 2003/09/25. L’Oratoire Saint-Joseph du Mont-Royal,
3800, Chemin Queen Mary, Montreal, QUÉBEC, H3V1H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARD N. GAREAU, 4601, CONNAUGHT, MONTREAL,
QUÉBEC, H4B1X5 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots 100 YEARS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: La célébration, la commémoration et la promotion du
centenaire de l’Oratoire Saint-Joseph du Mont-Royal. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words 100 YEARS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Celebration, commemoration and promotion of the
centennial of Saint Joseph’s Oratory of Mount Royal. Proposed
Use in CANADA on services.

1,191,748. 2003/09/25. A.T.X. INTERNATIONAL, INC. (a Rhode
Island corporation), One Albion Road, Lincoln, Rhode Island
02865, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

CROSS 
WARES: Metal key chains not made of precious metal and metal
money clips not made of precious metal; non-prescription
eyeglasses, prescription eyeglasses, non-prescription
sunglasses, prescription sunglasses, frames for eyeglasses,
frames for sunglasses, optical lenses and sunglass lenses;
agendas, car visor organizers, daily planners, desk organizers,
desk protecting pads, envelopes and stationery, namely writing
paper and note cards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaînettes porte-clés métalliques non faites
de métal précieux et pinces à billets métalliques non faits de métal
précieux; lunettes non prescrites, lunettes de prescription,
lunettes de soleil non prescrites, lunettes de soleil de prescription,
montures de lunettes, montures de lunettes de soleil, lentilles
optiques et verres de lunettes de soleil; agendas, pochettes de
rangement pour pare-soleil d’automobile, planificateurs
quotidiens, range-tout, sous-mains, enveloppes et papeterie,
nommément papier à lettres et cartes de correspondance. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,829. 2003/09/25. Imperial Parking Canada Corporation,
Suite 300 , 601 West Cordova Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

IMPERIAL PARKING 
The right to the exclusive use of the word PARKING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Equipment used in the operation of motor vehicle
parking facilities, namely, parking ticket machines, ticket vendors,
clocks, gates, counters and booths. SERVICES: Management
and operation of motor vehicle parking facilities including any
leasing or sub-leasing in respect of such facilities; vehicle parking
services. Used in CANADA since at least as early as January
1962 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PARKING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Équipement utilisé à des fins d’’exploitation de
parcs de stationnement de véhicules automobiles, nommément
distributrices de billets de stationnement, distributeurs
automatiques de billets, horloges, barrières, comptoirs et
kiosques. SERVICES: Gestion et exploitation de parcs de
stationnement de véhicules automobiles, y compris crédit-bail et
sous-crédit-bail de ces installations; services de stationnement de
véhicules. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1962 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,191,983. 2003/09/26. ALEJANDRO HERNÁNDEZ MUÑOZ,
Camino el Arpa 119, Alto Jahuel, Buin, CHILE Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The light shaded areas
are copper in colour. The dark shades areas are black in colour.

The translation of the word DEL is OF THE and ALTO means
HIGH but the words together do not have any meaning and are a
coined expression as provided by the applicant.

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
September 01, 1993 on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Les zones hachurées en pâle sont en cuivre. Les zones
hachurées en foncé sont en noir.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot DEL est "of the"
et la traduction anglaise du mot ALTO est "high"; ensemble, les
mots forment une expression inventée qui n’a aucune signification
particulière.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 septembre 1993 en liaison avec les
marchandises.

1,192,060. 2003/10/09. Origin BioMedicinals inc., 5162 Duke
Street, Suite 520, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J1N7 

NeuraGEL 
The right to the exclusive use of the word GEL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Medicated or non-medicated topical pain reliever for
nerve damage caused by shingles, diabetes, injury and related
causes. Used in CANADA since June 01, 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GEL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Analgésiques topiques médicamenteux ou
non médicamenteux pour lésions nerveuses provoquées par le
zona, le diabète, des blessures et d’autres causes connexes.
Employée au CANADA depuis 01 juin 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,192,080. 2003/10/09. Perpetual Motion Interactive Systems
Inc., 3328 Blossom Court, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA,
V3G2Y5 

DOTNETNUKE 
WARES: Computer Software for the creation, development and
maintenance of websites. SERVICES: Software development.
Used in CANADA since February 28, 2003 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels pour création, élaboration et gestion
de sites Web. SERVICES: Élaboration de logiciels. Employée au
CANADA depuis 28 février 2003 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,192,206. 2003/10/10. INDIAN INDUSTRIES, INC. (a
Corporation of the State of Indiana), 817 Maxwell Avenue, P.O.
Box 889, Evansville, Indiana 47706-0889, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

STEP ’N’ SHAPE 
The right to the exclusive use of the word STEP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Aerobic and strength conditioning exercise aid, namely
exercise platforms. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STEP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Auxiliaires d’exercice aérobique et de
musculation, nommément plates-formes d’exercice. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,192,221. 2003/10/10. Cococare Products, Inc., 85 Franklin
Road, P.O. Box 311, Dover, New Jersey, 07801, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MATERNITY SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word MATERNITY is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Creams, lotions and gels for the body, face and skin.
Used in CANADA since May 1997 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 30, 1997 under No.
2,101,482 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MATERNITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crèmes, lotions et gels pour le corps, le
visage et la peau. Employée au CANADA depuis mai 1997 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 septembre 1997
sous le No. 2,101,482 en liaison avec les marchandises.

1,192,352. 2003/10/01. Pharmacia Enterprises S.A., 6, Circuit de
la Foire Internationale, L-1347 Luxembourg, LUXEMBOURG
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DETROL LA 
WARES: Pharmaceutical preparations for urological and
gynecological use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour usage
urologique et gynécologique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,192,357. 2003/10/01. GEN-X SPORTS SARL (A Swiss Limited
Liability Company), Samvaz Building, Route De Pra De Plan 25,
Chatel St. Denis, 1618, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: (1) Golf clubs. (2) Golf equipment namely, golf club
shafts and heads, golf club grips and golf club head covers. Used
in CANADA since at least as early as May 08, 1973 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bâtons de golf. (2) Équipement de golf,
nommément manches et têtes de bâton de golf, poignées de
bâtons de golf et housses de bâton de golf. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 mai 1973 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,192,364. 2003/10/31. Garlic x-Etera Limited, 65 Deerhurst
Drive, Brampton, ONTARIO, L6T5R7 

Allimax Canada 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: A garlic supplement (pill format or creams). Used in
CANADA since May 14, 2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Supplément d’ail (en pilules ou en crèmes).
Employée au CANADA depuis 14 mai 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,192,400. 2003/10/14. KONAMI CORPORATION, 2-4-1,
Marunouchi, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SPELL RULER 
WARES: Playing cards; trading card games. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes à jouer; jeux de cartes à échanger.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,192,411. 2003/10/14. MASCO CORPORATION OF INDIANA
(an Indiana corporation), 55 East 111th Street, Indianapolis,
Indiana 46280, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RHYTHM 
WARES: Plumbing products, namely faucets. Priority Filing Date:
August 12, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/286,137 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de plomberie, nommément robinets.
Date de priorité de production: 12 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/286,137 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
23 juin 2004 202 June 23, 2004



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2591
1,192,412. 2003/10/14. MediSolution Ltd faisant affaire sous la
raison sociale Mplex Solutions, 5915, Airport Road, suite 810,
Mississauga, ONTARIO, L4V1T1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIMON LEMAY, (LAVERY,
DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500, SILLERY,
QUÉBEC, G1S1C1 

MPRESARIO 
MARCHANDISES: Management software namely, scheduling,
human resources and payroll management software, excluding
software used in the health sector. Proposed Use in CANADA on
wares.

WARES: Logiciels de gestion, nommément ordonnancement,
logiciels de gestion des ressources humaines et de la paie,
excluant les logiciels utilisés dans le secteur de la santé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,192,418. 2003/10/14. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St. Louis, Missouri 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MIDNIGHT 
WARES: Razors and razor blades. Priority Filing Date: October
03, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/309,149 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rasoirs et lames de rasoir. Date de priorité de
production: 03 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/309,149 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,192,514. 2003/10/06. JohnsonDiversey, Inc., 8310 16th Street,
P. O. Box 902, Sturtevant, Wisconsin, 53177-0902, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER LLP, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

D’MULTIPLY 
WARES: All purpose cleaning preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage tout usage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,192,619. 2003/10/15. E.S. ORIGINALS, INC. ( a New York
Corporation), 450 West 33rd Street, New York, New York 10001,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RECOIL 
WARES: Footwear, namely, shoes, boots, athletic shoes, sandals
and sneakers. Priority Filing Date: April 17, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/238,636 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, chaussures athlétiques, sandales et
espadrilles. Date de priorité de production: 17 avril 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/238,636 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,192,635. 2003/10/15. GROUPE CMI INC., 330, rue Saint-
Vallier Est, , bureau 204, , Québec, QUÉBEC, G1K9C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B5C9 

DES SERVICES EN LIGNE... AVEC 
VOUS 

Le droit à l’usage exclusif des mots SERVICES EN LIGNE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseils en management et en
informatique, nommément planification stratégique, gestion de
projets, soutien à la gestion, étude préliminaire et de faisabilité,
développement de systèmes d’information multi-plateformes,
pilotage de système, architecture de systèmes nommément,
traitements et données. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 2003 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words SERVICES EN LIGNE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Management and information technology consulting
services, namely strategic planning, project management,
management support, prefeasibility and feasibility studies,
development of multi-platform information systems, systems
control, systems architecture, namely processing and data. Used
in CANADA since at least as early as April 2003 on services.

1,192,636. 2003/10/15. VETROTECH SAINT-GOBAIN
(INTERNATIONAL) AG, Stauffacherstrasse 128, CH-3000 Bern
22, SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

CONTRAFLAM 
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WARES: (1) Window glass, glass panels and glass panes for
buildings; fire resistant glass panels and fire-resistant glass panes
for buildings; insulated and safety glass; laminated glass panels;
door panels of glass. (2) Glass for vehicle windows for land-, air-
and water-crafts; fire resistant, insulating and safety glass for
vehicle windows for land-, air- and water-crafts. SERVICES:
Architectural consultation; technical consultation in the field of
engineering; material testing. Used in CANADA since at least as
early as 2000 on wares (1). Priority Filing Date: May 06, 2003,
Country: SWITZERLAND, Application No: 002504/2003 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in SWITZERLAND on wares (1).
Registered in or for SWITZERLAND on June 11, 2003 under No.
511397 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2)
and on services.

MARCHANDISES: (1) Verre à vitre, panneaux de verre et feuilles
de verre pour bâtiments; panneaux de verre résistants au feu et
feuilles de verre résistantes au feu pour bâtiments; verre isolant et
verre de sécurité; panneaux de verre laminés; panneaux de porte
en verre. (2) Verre pour glaces de véhicules terrestres, aériens et
nautiques; verre résistant au feu, isolant et de sécurité pour glaces
de véhicule terrestres, aériens et nautiques. SERVICES: Conseils
en architecture; consultation technique dans le domaine du génie;
essais de matériaux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 2000 en liaison avec les marchandises (1). Date de
priorité de production: 06 mai 2003, pays: SUISSE, demande no:
002504/2003 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Employée: SUISSE
en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
SUISSE le 11 juin 2003 sous le No. 511397 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services.

1,192,692. 2003/10/01. Interlink Electronics, Inc., 546 Flynn
Road, Camarillo, CA 93012, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

SIGNLOG 
WARES: Computer software for use in automating patient sign-in,
in the medical industry; computer hardware. Priority Filing Date:
April 02, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/504,851 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel permettant d’automatiser
l’enregistrement de patients dans l’industrie médicale; matériel
informatique. Date de priorité de production: 02 avril 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/504,851 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,192,698. 2003/10/01. KUHN KNIGHT INC., 1501 West 7th
Avenue, Brodhead, Wisconsin 53520, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2Z2B7 

PROPUSH 
WARES: (1) Agricultural machines and material handling
equipment, namely manure spreaders, fertilizer spreaders,
bedding spreaders, and spreaders for various waste materials. (2)
Land vehicles, namely truck mounted spreaders, fertilizer
application vehicles, manure hauling trailers, and bedding
spreaders. Priority Filing Date: May 12, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/513267 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Machines agricoles et équipement de
manutention, nommément épandeurs de fumier, distributeurs
d’engrais, distributeurs de litière et épandeurs pour différents
types de déchets. (2) Véhicules terrestres, nommément
épandeuses montées sur camion, véhicules d’application
d’engrais, remorques de transport de fumier et épandeuses de
litière. Date de priorité de production: 12 mai 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/513267 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,192,700. 2003/10/01. KUHN KNIGHT INC., 1501 West 7th
Avenue, Brodhead, Wisconsin 53520, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2Z2B7 

PRO SPREAD 
The right to the exclusive use of the word SPREAD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Agricultural machines and material handling
equipment, namely manure spreaders, fertilizer spreaders,
bedding spreaders, and spreaders for various waste materials. (2)
Land vehicles, namely truck mounted spreaders, fertilizer
application vehicles, manure hauling trailers, and bedding
spreaders. Priority Filing Date: May 21, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/252423 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPREAD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Machines agricoles et équipement de
manutention, nommément épandeurs de fumier, distributeurs
d’engrais, distributeurs de litière et épandeurs pour différents
types de déchets. (2) Véhicules terrestres, nommément
épandeuses montées sur camion, véhicules d’application
d’engrais, remorques de transport de fumier et épandeuses de
litière. Date de priorité de production: 21 mai 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/252423 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,192,716. 2003/10/02. Colgate-Palmolive Company (Delaware
corporation), 300 Park Avenue, New York, New York 10022-7402,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Personal care products, namely: deodorants and
antiperspirants. Used in CANADA since at least as early as
February 2003 on wares. Priority Filing Date: April 08, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
235,353 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
déodorants et produits antisudorifiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 2003 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 08 avril 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/235,353 en liaison
avec le même genre de marchandises.

1,192,948. 2003/10/07. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

AXE 

SERVICES: Advertising services, promotional services and
marketing services, namely: retail store based advertising
programs relating to the distribution and sale of body spray
products used as personal deodorant and fragrance through
printed materials and point of sale materials; retail store and
special-event based free product sampling programs and
incentive award programs; and sponsorship of cultural events.
Used in CANADA since at least as early as August 2002 on
services.

SERVICES: Services de publicité, services de promotion et
services de commercialisation, nommément : programmes de
publicité basés dans les magasins de détail ayant trait à la
distribution et à la vente de produits de vaporisateur corporel
utilisés comme désodorisants personnels et parfums au moyen
d’imprimés et de matériaux de point de vente; programmes
d’échantillonnage gratuit de produits basés dans les magasins de
détail et les événements spéciaux et programmes de primes
d’encouragement; et parrainage d’événements culturels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2002
en liaison avec les services.

1,192,998. 2003/10/17. G.E. Barbour Inc., 165 Stewart Avenue,
Sussex, New Brunswick, E4E 3H1, CANADA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word BARBOUR’S is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Spices, condiments, namely blended spice condiments
such as steak spice and chicken breading mix, herbs, peanut
butter, tea, cheese, extracts used as flavouring (not essential oils)
and baking powder. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BARBOUR’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Épices, condiments, nommément condiments
à base d’épices mélangées comme épices à steak et mélange à
enrobage de chapelure pour poulet, herbes, beurre d’arachide,
thé, fromage, extraits utilisés comme aromates (huiles
essentielles non comprises) et levure chimique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1992 en
liaison avec les marchandises.
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1,193,007. 2003/10/17. MASCO CORPORATION OF INDIANA,
dba CAMBRIDGE BRASS, 140 Orion Place, Cambridge,
ONTARIO, N1R5V1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words COMPRESSION
SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plumbing products namely, fittings, valves and
connectors. Priority Filing Date: October 10, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/311,915 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMPRESSION SYSTEM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de plomberie, nommément raccords,
appareils de robinetterie et connecteurs. Date de priorité de
production: 10 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/311,915 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,193,161. 2003/10/20. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

BRISE PURE 
WARES: Non-medicated skin care preparations, namely, bar
soap and body wash. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations non médicamenteuses pour
soins de la peau, nommément pains de savon et produits de
lavage corporel. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,193,216. 2003/10/08. A joint venture of Methanex Corporation,
B.C. Hydro and Power Authority, and the National Research
Council Canada, 1800 Waterfront Centre, 200 Burrard Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C3M1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1T2 

HYDROGEN HIGHWAY 
The right to the exclusive use of the word HYDROGEN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Chemicals, namely hydrogen. SERVICES: Storage and
dispensing of hydrogen via a fuelling infrastructure consisting of
fuelling stations for use by fuel cell vehicles and for the power
generation systems. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HYDROGEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément hydrogène.
SERVICES: Entreposage et distribution d’hydrogène au moyen
d’une infrastructure d’alimentation en carburant comprenant des
postes de ravitaillement pour utilisation par des véhicules à pile à
combustible et pour des systèmes de production d’énergie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,193,217. 2003/10/08. Integrated Paving Concepts Inc., Suite
102 - 17957 55th Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3C6C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

LOGOTHERM 
WARES: Thermoplastic decorative pavement marking and
striping materials, namely asphalt and cement. SERVICES: (1)
Design and installation of decorative paving systems. (2)
Application of signage of others on asphalt and concrete
pavement. Used in CANADA since at least as early as January
2003 on services (1); May 2003 on wares and on services (2).

MARCHANDISES: Matière thermoplastique pour travaux de
marquage et de traçage de lignes, nommément asphalte et
ciment. SERVICES: (1) Conception et installation de systèmes de
dallage décoratifs. (2) Application de panneaux de tiers sur les
chaussées en asphalte et en béton. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2003 en liaison avec les
services (1); mai 2003 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (2).
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1,193,241. 2003/10/09. FIERA CORPORATION, 2000 Ave.
McGill College, bureau 1625, Montréal, QUÉBEC, H3A3H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HAROLD W. ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B2N2 

FIERA CORPORATION 
SERVICES: Compagnie de portefeuilles et de gestion de
portefeuilles ainsi que de financement, nommément de prise de
possession ou de prise de contrôle dans des sociétés ou
groupements de sociétés par la voie d’acquisition d’actions ou
d’options d’actions ou de prêts à des entreprises ou individus dans
le but de générer un revenu d’intérêts et de gestion des
investissements ou de gestion d’investissements pour des tiers ou
des services de courtiers d’investissements et de conseils relatifs
à ces services. Employée au CANADA depuis au moins 02
septembre 2003 en liaison avec les services.

SERVICES: Company that deals with portfolios, portfolio
management and financing, takeovers and acquisitions in
corporations and corporation groups by means of the acquisition
of shares or stock options or loans to businesses or individuals
with a view to generating interest income and investment
management or investment management for others or investment
brokerage services and advice related to these services. Used in
CANADA since at least September 02, 2003 on services.

1,193,321. 2003/10/09. eSolutions Group, A Division of
Conestoga-Rovers & Associates Limited, 651 Colby Drive,
Waterloo, ONTARIO, N2V1C2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50
QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

i:Learn 
The consent of Her Majesty the Queen in right of Canada as
represented by the Minister of Human Resources Development
Canada is of record.

SERVICES: Provision of web-based teaching, training and
evaluation services in all fields through the use of a web-based
teaching, training and learning management software tool. Used
in CANADA since at least as early as 2001 on services.

Le consentement de Sa majesté la Reine du Chef du Canada
représentée par le ministre de Développement des ressources
humaines Canada a été déposé.

SERVICES: Fourniture de services d’enseignement, de formation
et d’évaluation basés sur le Web, dans tous les domaines, au
moyen de l’utilisation d’un outil logiciel de gestion de
l’enseignement, de la formation et de l’apprentissage. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 2001 en liaison avec
les services.

1,193,348. 2003/10/10. 944924 Alberta Ltd., #2, 5101-51
Avenue, Ponoka, ALBERTA, T4J1S1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHARLES R.
DALTON, (DALTON BUSINESS LAW CENTRE), 9803 - 31
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6N1C5 

Promoting Your Health 
The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a pharmacy. Used in CANADA since at
least as early as September 24, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une pharmacie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 24 septembre 2001 en
liaison avec les services.

1,193,461. 2003/10/14. NPI NAMEBADGE PLUS, INC., 7680
Waterton Drive, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7A4G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

NAMEBADGE PLUS 
The right to the exclusive use of the word NAMEBADGE in respect
of the wares identification badges only is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Identification and promotional badges and cards; signs
printed or engraved for interior, exterior and vehicles; door
numbers; luggage and key tags; and banners. SERVICES:
Custom sign design, sign printing and engraving. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NAMEBADGE en liaison avec
les insignes d’identification de marchandises seulement. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Insignes et cartes d’identité et de promotion;
enseignes imprimées ou gravées pour l’intérieur, l’extérieur et les
véhicules; numéros de porte; bagages et étiquettes à clés; et
bannières. SERVICES: Conception de panneaux personnalisés,
impression et gravure d’enseignes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,193,506. 2003/10/17. CORPORATION IMASUN, 5840, Place
Decelles #18, Montréal, QUÉBEC, H3S1X5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHARD
TETREAULT, 555, BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 1220, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1B1 

EMOTIVATION 
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SERVICES: Centres de divertissement nommément manèges à
réalité virtuelle, cinéma. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

SERVICES: Entertainment centres, namely virtual rides, cinema.
Proposed Use in CANADA on services.

1,193,507. 2003/10/17. CORPORATION IMASUN, 5840, Place
Decelles #18, Montréal, QUÉBEC, H3S1X5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHARD
TETREAULT, 555, BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 1220, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1B1 

SUN EXPEDITION CO 
SERVICES: Entreprise opérant un ou plusieurs centres de
divertissement nommément manèges à réalité virtuelle, cinéma.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Business operating one or more entertainment
centres, namely virtual reality rides, cinema. Proposed Use in
CANADA on services.

1,193,611. 2003/10/15. STATE FARM MUTUAL AUTOMOBILE
INSURANCE COMPANY, an Illinois corporation, One State Farm
Plaza, Bloomington, Illinois 61710-0001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GOOD NEIGHBOR GRANT 
For the purpose of this application and the registration to issue
therefrom, but not otherwise, the applicant disclaims the right to
the exclusive use of the word GRANT apart from the trade-mark
as a whole.

SERVICES: Charitable fund raising services. Used in CANADA
since at least as early as July 01, 2001 on services.

Pour fins de la demande et de l`enregistrement devant résulté,
mais pas autrement,  le requérant se désiste du droit à l'usage
exclusif du mot GRANT en dehors de la marque de commerce en
son entier.

SERVICES: Services de collecte de fonds de charité. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 2001 en
liaison avec les services.

1,193,636. 2003/10/14. MANNATECH, INC. a Corporation of
Texas, 600 South Royal Lane, Suite 200, Coppell, Texas 75019,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E
ETAGE, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

MANNATECH PLUS 

WARES: Dietary and nutritional supplements, in capsule and
tablet form, the chief ingredient of which is derived from plant
monosaccarides. Used in CANADA since at least as early as 2002
on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels en
capsules et en comprimés dont l’ingrédient principal est dérivé de
monosaccharides végétaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 2002 en liaison avec les marchandises.

1,193,695. 2003/10/22. Cara Operations Limited, 6303 Airport
Road, Mississauga, ONTARIO, L4V1R8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

DELIVERY YOU CAN FEEL GOOD 
ABOUT 

The right to the exclusive use of the word DELIVERY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services, namely food delivery services.
Used in CANADA since at least as early as October 02, 2002 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DELIVERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration, nommément services de
livraison d’aliments. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 02 octobre 2002 en liaison avec les services.

1,193,745. 2003/10/16. VITTORIA VEAL & DELICATESSEN
LTD., 35 William Street, Ottawa, ONTARIO, K1N6Z9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VITTORIA TRATTORIA 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
TRATTORIA solely in repect of restaurant services and take-out
services.

WARES: Casual clothing. SERVICES: Restaurant services;
catering services; take-out services; wine tasting seminars;
cooking demonstrations; promotional services for others namely,
charitable fundraising for others, sponsorship of community and
business events in the field of food and wine, sponsorship of
awards programs in the field of wine. Used in CANADA since at
least as early as 1993 on wares and on services.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
TRATTORIA solely in repect of restaurant services et take-out
services.
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MARCHANDISES: Vêtements de loisirs. SERVICES: Services de
restauration; services de traiteur; services de mets à emporter;
séminaires de dégustation de vin; démonstrations de cuisine;
services de promotion pour des tiers, nommément collecte de
fonds pour des tiers, parrainage d’événements communautaires
et d’entreprises dans le domaine des aliments et des vins,
parrainage de programmes de remise de prix dans le domaine du
vin. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,193,750. 2003/10/16. WRANGLER APPAREL CORP., a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, 3411 Silverside Road, Wilmington, Delaware 19810,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

COWBOY GOLF 
For the purpose of this application and the registration to issue
therefrom, but not otherwise, the applicant disclaims the right to
the exclusive use of the word GOLF apart from the trade-mark as
a whole.

WARES: Jeans, casual pants, slacks, trousers, shorts, skirts,
casual dresses, blouses, shirts, t-shirts, pullovers, sweaters,
vests, jackets, coats, gloves, belts, suspenders, bandanas, hats,
caps, socks. Priority Filing Date: October 07, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/310255 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Pour fins de la demande et de l`enregistrement devant résulté,
mais pas autrement,  le requérant se désiste du droit à l'usage
exclusif du mot GOLF en dehors de la marque de commerce en
son entier.

MARCHANDISES: Jeans, pantalons sport, pantalons de détente,
pantalons, jupes, robes sport, chemisiers, chemises, tee-shirts,
pulls, chandails, gilets, vestes, manteaux, gants, ceintures,
bretelles, bandanas, chapeaux, casquettes, chaussettes. Date de
priorité de production: 07 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/310255 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,193,752. 2003/10/16. Technology Research Corporation, 5250
140th Avenue North, Clearwater, Florida 34620, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FIRE SHIELD 

WARES: Electrical extension cords, original equipment
manufacturer electrical power cords, electrical safety circuits,
comprised of circuit protective devices and electrical power cords,
for consumer home appliances, and electrical home wiring
systems comprised of electric wiring cable, circuit protective
devices and connectors. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 25, 2001 under No. 2,521,907 on wares.

MARCHANDISES: Rallonges électriques, cordons électriques
pour fabricants d’équipement d’origine et circuits de protection
électrique comprenant des dispositifs de protection de circuit et
des cordons d’alimentation électrique pour appareils
électroménagers et systèmes de câblage électrique domestique
comprenant des câbles électriques, des dispositifs de protection
de circuit et des connecteurs. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 décembre 2001
sous le No. 2,521,907 en liaison avec les marchandises.

1,193,762. 2003/10/16. CASCADES CANADA INC., a/s Services
juridiques, 772, rue Sherbrooke Ouest, Bureau 100, Montréal,
QUEBEC, H3A1G1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 

PERMA-DECK WPC 
WARES: Planches, poteaux, travers, barreaux et poutres de
plastique recyclées incorporant de la poudre de bois et de
matières fibreuses utilisées pour le recouvrement de planchers et
plus particulièrement pour le recouvrement des planchers et
patios et de balcons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

MARCHANDISES: Boards, posts, beams, bars and girders made
of recycled plastic containing wood flour and fibrous materials
used for floor coverings, specifically for covering floors, patios and
balconies. Proposed Use in CANADA on wares.

1,193,777. 2003/10/17. DEL MONTE CORPORATION, One
Market Plaza, San Francisco, California, 94105, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BEVERLY BROOKS,
(KRAFT CANADA INC.), 95 MOATFIELD DRIVE, DON MILLS,
ONTARIO, M3B3L6 

SÉLECTION DU VERGER 
The right to the exclusive use of the word VERGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Processed fruit. Used in CANADA since August 19,
2002 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VERGER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits traités. Employée au CANADA depuis
19 août 2002 en liaison avec les marchandises.
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1,193,809. 2003/10/23. CADENCE DESIGN SYSTEMS, INC.,
2655 Seely Avenue, , San Jose, CA 95134, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CATENIX 
WARES: Computer software for the design, testing, fabrication
and installation of integrated circuits, circuit boards,
semiconductors, electronic products and electronic designs and
user documentation sold as a unit therewith. Priority Filing Date:
August 25, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/291,682 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la conception, les essais, la
fabrication, et la pose et l’installation des circuits intégrés, des
cartes de circuits, des semiconducteurs, des produits
électroniques, et conceptions électroniques, et documentation de
l’utilisateur vendue comme un tout avec ces logiciels. Date de
priorité de production: 25 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/291,682 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,193,811. 2003/10/23. JELLY BELLY CANDY COMPANY, One
Jelly Belly Lane, Fairfield, California, 94533-6741, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NEW DIMENSIONS IN CHOCOLATE 
The right to the exclusive use of the word CHOCOLATE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHOCOLATE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,193,860. 2003/10/24. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

CARB SHARP 
The right to the exclusive use of the word CARB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Meal replacement bars and meal replacement shakes;
vegetable and yogurt based sandwich spreads; margarine; olive
oil; salad dressing; mayonnaise; tea, iced tea; packaged soups
and side dishes consisting primarily of pasta or rice; pasta sauce;
steak sauce; seasonings; marinades; and snack bars. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Substituts de repas sous forme de barres et
de préparations fouettées; tartinades à sandwichs aux légumes et
au yogourt; margarine; huile d’olive; vinaigrette; mayonnaise; thé,
thé glacé; soupes et plats d’accompagnement conditionnés
constitués principalement de pâtes alimentaires ou de riz; sauce
pour pâtes alimentaires; sauce à steak; assaisonnements;
marinades; goûters. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,193,892. 2003/10/24. SILVER ARC GARB, an Ontario
registered partnership, 2 Langmuir Crescent, Toronto, ONTARIO,
M6S2A7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CYNTHIA J. LEDGLEY, 121 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 1000, TORONTO, ONTARIO, M5H2K1 

TASCOT 
WARES: Neckwear, namely neckties, cravats, scarves, bow ties.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cravates et cache-cols, nommément
cravates, cache-cols, foulards et núuds papillon. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,193,899. 2003/10/24. LES TECHNOLOGIES TRAVELNET
INC., 5275, chemin de la Reine-Marie, Montréal, QUÉBEC,
H3W1Y3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 

UBILIUM 
SERVICES: Services de facturation pour des tiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Billing services for others. Proposed Use in
CANADA on services.

1,193,939. 2003/10/16. ARAAM INC., 11616 - 178 Street,
Edmonton, ALBERTA, T5S2E6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP,
1000, 10035 - 105 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

ROYAL COMFORT 
WARES: Mattresses and mattress boxes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matelas et boîtes à matelas. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,193,940. 2003/10/16. ARAAM INC., 11616 - 178 Street,
Edmonton, ALBERTA, T5S2E6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP,
1000, 10035 - 105 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

EMPRESS 
WARES: Mattresses and matress boxes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matelas et boîtes à matelas. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,193,962. 2003/10/17. 983,303 Ontario, Inc. d/b/a Accu Ped
Orthotics & Footwear, 232 King Street, Peterborough, ONTARIO,
K9J7L8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

ACCU PED 
WARES: Over the counter orthopaedic shoes; custom made
orthopaedic shoes, custom made foot orthotics, podiatric
orthopaedic appliances; therapeutic shoes. SERVICES:
Operation of retail outlet for orthopaedic shoes and foot orthotics,
podiatric orthopaedic appliances, therapeutic shoes, and
providing for biomechanical gait analysis and lower limb postural
alignment. Used in CANADA since at least as early as October
2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: Chaussures orthopédiques en vente libre;
chaussures orthopédiques sur mesure, produits orthétiques sur
mesure, orthèses podiatriques; chaussures thérapeutiques.
SERVICES: Exploitation de points de vente au détail spécialisés
dans la vente de chaussures orthopédiques et de produits
orthétiques pour les pieds, orthèses podiatriques, chaussures
thérapeutiques et fourniture de services d’analyse biomécanique
de la démarche et d’alignement postural des membres inférieurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,194,061. 2003/10/20. MOUNTAIN SHADES INC, 2480 GRAY
STREET, EDGEWATER, COLORADO 80214, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BRAD MARGOLIS, VISION CORP, 17432 - 106 A
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5S1E6 

OPTIC NERVE 
WARES: Sunglasses. Used in CANADA since 1998 on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil. Employée au CANADA
depuis 1998 en liaison avec les marchandises.

1,194,176. 2003/10/21. Homer TLC, Inc., 1404 Society Drive,
Claymont, Delaware, 19703, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MICROTEC 
WARES: Coating applied to an inner tube of a water hose to
prevent the growth of bacteria. Priority Filing Date: August 28,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/293,413 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Revêtement appliqué à un tube intérieur d’un
tuyau à eau pour empêcher la croissance de bactéries. Date de
priorité de production: 28 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/293,413 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,194,206. 2003/10/20. Vasogen Ireland Limited, Shannon
Airport House, Shannon, County Clare, IRELAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

CELACADE 
WARES: Blood sample management kits comprising or consisting
of syringe holders and transporters, blood treatment containers,
collapsible blood bags, combined and interconnected syringe
holders and collapsible blood treatment bags, syringe caps, blood
sample controls, apparatus controls and identification readers.
SERVICES: Medical services, namely the provision of immune
modulation therapy; renting, leasing, selling and maintaining
medical equipment, namely apparatus for immune modulation
therapy. Priority Filing Date: September 10, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/543893 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Trousse de prélèvement d’échantillons de
sang constituée de porte-seringue et de dispositifs de transport
des échantillons de sang dans les seringues, de contenants pour
le traitement de sang, de poches de sang pliables, de porte-
seringue et contenants pour le traitement de sang pliables
combinés et interconnectés, de bouchons de seringues,
d’échantillons de contrôle, de boutons de l’appareil et de lecteurs
du système d’identification. SERVICES: Services médicaux,
nommément fourniture d’une thérapie de modulation immunitaire;
location, crédit-bail, vente et entretien d’équipement médical,
nommément appareils pour thérapie de modulation immunitaire.
Date de priorité de production: 10 septembre 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/543893 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,194,254. 2003/10/27. PORGES, Société par Actions Simplifiée,
Centre d’Affaires La Boursidière, 92350 Le Plessis Robinson,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

T.O.T 
MARCHANDISES: Bandelettes de soutènement urétral. Date de
priorité de production: 28 avril 2003, pays: FRANCE, demande no:
03 3 222 774 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 28 avril 2003 sous le No.
03 3 222 774 en liaison avec les marchandises.

WARES: Urethral support slings. Priority Filing Date: April 28,
2003, Country: FRANCE, Application No: 03 3 222 774 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on April 28, 2003 under No.
03 3 222 774 on wares.

1,194,273. 2003/10/27. Abacus Datagraphics Ltd., #300 4814
Ross Street, Red Deer, ALBERTA, T4N1X4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ARVIC, #280, 521 -
3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

ABADATA 
WARES: Maps namely topographical, county, provincial and
world maps showing the exact location of both surface and
underground facilities. SERVICES: Surveying and engineering
namely geological surveying, land surveying, oil field surveying,
surveying of oil beds and fields, surveying of oil-bearing seam.
Used in CANADA since September 16, 2003 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Cartes, nommément cartes topographiques,
provinciales, de comté et du monde montrant l’emplacement
exact d’installations de surface et souterraines. SERVICES:
Arpentage et ingénierie, nommément levés géologiques,
arpentage, étude de champs pétrolifères, étude des strates et des
champs pétrolifères, étude des couches pétrolifères. Employée
au CANADA depuis 16 septembre 2003 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,194,368. 2003/10/28. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

PACIFIC SURGE 
WARES: Antiperspirant/deodorant; non-medicated skin care
preparations, namely, bar soap and body wash; cologne; after-
shave. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antisudorifique/désodorisant; préparations
non médicamentées pour soins de la peau, nommément barres de
savon et produits de lavage corporel; eau de Cologne; lotions
après-rasage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,194,369. 2003/10/28. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

SCOPE TO GO 
WARES: Mouthwash and breath freshener strips. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rince-bouche et rafraîchissants d’haleine.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,383. 2003/10/28. Beacon Homestay of Canada Ltd., 12232
104 Street, Edmonton, ALBERTA, T5G2L6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ARVIC, #280, 521 -
3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

BEACON HOME STAY 
The right to the exclusive use of the words HOME STAY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Accommodation services namely sourcing real
estate properties for rent. (2) Accommodation services namely
sourcing residential property owners who will accept tenants for
room and board. Used in CANADA since November 16, 2001 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME STAY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’hébergement, nommément recherche
de propriétés immobilières à louer. (2) Services d’hébergement,
nommément recherche de propriétaires de bâtiments résidentiels
qui accepteraient de prendre des pensionnaires. Employée au
CANADA depuis 16 novembre 2001 en liaison avec les services.

1,194,428. 2003/10/22. HACHETTE DISTRIBUTION SERVICES
(CANADA) INC., 8155 Larrey Street, Montreal, QUEBEC,
H1J2L5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST,
BUREAU 2400, 600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4L8 

SAVEURS D’OTTAWA 
The right to the exclusive use of the word OTTAWA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail gift stores, selling souvenirs,
giftware, books, pre-recorded music, linens, gourmet food and
stationery. Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot OTTAWA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un magasin de détail spécialisé dans
les cadeaux, proposant des souvenirs, des articles-cadeaux, des
livres, de la musique préenregistrée, du linge de maison, des
aliments fins et des articles de papeterie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,194,430. 2003/10/22. HACHETTE DISTRIBUTION SERVICES
(CANADA) INC., 8155 Larrey Street, Montreal, QUEBEC,
H1J2L5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST,
BUREAU 2400, 600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4L8 

SAVOUR OTTAWA 
The right to the exclusive use of the word OTTAWA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of retail gift stores, selling souvenirs,
giftware, books, pre-recorded music, linens, gourmet food and
stationery. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OTTAWA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un magasin de détail spécialisé dans
les cadeaux, proposant des souvenirs, des articles-cadeaux, des
livres, de la musique préenregistrée, du linge de maison, des
aliments fins et des articles de papeterie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,194,446. 2003/10/21. MOELLER ELECTRIC INC., 7275
Rapistan Court, Mississauga, ONTARIO, L5N5Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

MOTORMENTOR 
WARES: Programmable microprocessor based motor protection
and load monitoring relays; remote keypads; input and output
modules; communication modules. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Protection programmable du moteur
commandée par microprocesseur et relais de contrôle de
puissance; claviers numériques éloignés; modules d’entrée et de
sortie; modules de communication. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,194,448. 2003/10/21. SANFORD, L.P., 29 East Stephenson
Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CHAMELEON 
WARES: Liquid correction product for use in correcting mistakes
made in printing, handwriting or amending photocopies. Priority
Filing Date: October 17, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/315,092 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de correction liquides pour corriger
les fautes de frappe ou d’écriture manuscrite ou pour modifier des
photocopies. Date de priorité de production: 17 octobre 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/315,092 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,194,453. 2003/10/22. Capo Industries Limited, 1200 Corporate
Drive, Burlington, ONTARIO, L7L5R6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

KIDDIEGARD 
WARES: Swimming pool chemical consisting of oxidizer which is
chlorine-free. Used in CANADA since at least as early as January
1994 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour piscines comprenant
un oxydant sans chlore. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1994 en liaison avec les marchandises.

1,194,455. 2003/10/22. Intervet Inc. a Delaware Corporation, 405
State Street, Millsboro, Delaware 19966, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CYCLEMATE 
WARES: Reproductive hormone for cattle, swine and equine.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Hormone de reproduction bovine, porcine et
équine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,194,548. 2003/10/29. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ESTEE LAUDER IDEAL MATTE 
The right to the exclusive use of the word MATTE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for
personal use, skin cleansers, face and body powders for personal
use, bath and shower preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations;
skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; pre-
shave and after shave lotions, creams, balms, splashes and gels;
shaving cream, shaving gel, cosmetic bags and cases, sold
empty; skin care preparations, skin care treatment preparations,
facial moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye
creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing
creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-
wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; skin refreshers,
makeup removers, personal deodorants and antiperspirants,
cosmetic ingredient used in skin care preparations, moisturizing
lotions and creams for the face and body, astringents, skin tonics,
talcum powder; hair care preparations, hair styling preparations,
hair sunscreen preparations; perfumery, namely perfume, eau de
perfume, eau de toilette, cologne and essential oils for personal
use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced body
creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA127,867

Le droit à l’usage exclusif du mot MATTE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, de
gels et de lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à
lèvres, couleur pour les lèvres, teinture pour les lèvres, brillant à
lèvres, vernis à lèvres, crayons à lèvres, ligneurs à lèvres, baumes
pour les lèvres, brillant à lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard
à cils, teintures pour les cils, épaississeur de cils, apprêts pour les
cils, crayons à sourcils, crèmes, lotions et gels hydratants pour les
sourcils; préparations pour le soin des ongles, vernis à ongles,
dissolvant de vernis à ongles; masques pour la peau, toniques,
produits éclaircissants et rafraîchissants; savons pour les soins du
corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le visage et le corps
pour usage personnel, préparations pour le bain et la douche,
huiles de bain, sels de bain, perles pour le bain, gels pour le bain,
granules pour le bain, préparations solaires, produits solaires,
écrans solaires totaux, préparations autobronzantes; crèmes,
lotions et gels bronzants pour la peau; bâtonnets de bronzage,
poudres de bronzage, préparations calmantes et hydratantes

d’après-bronzage; lotions, crèmes, baumes, brumes et gels
avant-rasage et après-rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et
étuis à cosmétiques vendus vides; préparations pour les soins de
la peau, préparations de traitement pour les soins de la peau,
hydratants pour le visage, crèmes de beauté, lotions pour le
visage, gels pour le visage, crèmes, lotions et gels pour les yeux;
lotions nettoyantes pour la peau, crèmes nettoyantes pour la
peau, gels de nettoyage pour la peau, exfoliant pour le visage,
crèmes, lotions et gels non médicamentés anti-rides, crèmes
exfoliantes, lotions, gels et huiles de bronzage; crèmes, lotions et
gels de réparation de la peau non médicamentés; crème pour les
mains, crème pour le corps, lotion pour le corps, gel pour le corps,
huile pour le corps, poudre pour le corps, tonifiants pour le corps,
nettoyants pour le corps, vaporisateurs pour le corps et solutions
de lavage pour le corps, crèmes, lotions et gels de rajeunissement
de la peau non médicamentés; lotions rafraîchissantes pour la
peau, démaquillants, déodorants personnels et produits
antisudorifiques, ingrédient de cosmétiques utilisés dans les
préparations pour les soins de la peau, lotions hydratantes et
crèmes pour le visage et le corps, astringents, tonifiants pour la
peau, poudre de talc; préparations de soins capillaires, produits de
mise en plis, produits antisolaires pour les cheveux; parfumerie,
nommément parfum, eau de parfum, eau de toilette, eau de
Cologne et huiles essentielles pour les soins du corps, huiles
aromatisées, lotions parfumées pour le corps, crèmes parfumées
pour le corps et poudres parfumées pour le corps. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA127,867 

1,194,654. 2003/10/27. NexCycle Plastics Inc., 235 Wilkinson
Road, Brampton, ONTARIO, L6T4M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 
 

The trade-mark consists of a semi-circle in the colour blue and the
letters NPI in black, and colour is claimed as a feature of the mark.

WARES: Plastics, namely resins for film, pipe, sheet extrusion
and injection molding applications. SERVICES: Compounder,
distributor and supplier of polyolefins and specialty polymers.
Used in CANADA since at least as early as June 2003 on wares
and on services.
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La marque de commerce comprend un demi-cercle en bleu et les
lettres NPI en noir, et la couleur est revendiquée comme
caractéristique de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Matières plastiques, nommément résines
pour applications d’extrusion et de moulage par injection de films,
de tuyaux, de feuilles. SERVICES: Formulateur, distributeur et
fournisseur de polyoléfines et polymères spéciaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2003 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,194,655. 2003/10/27. NexCycle Plastics Inc., 235 Wilkinson
Road, Brampton, ONTARIO, L6T4M2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

NPI 
WARES: Plastics, namely resins for film, pipe, sheet extrusion
and injection molding applications. SERVICES: Compounder,
distributor and supplier of polyolefins and specialty polymers.
Used in CANADA since at least as early as June 2003 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Matières plastiques, nommément résines
pour applications d’extrusion et de moulage par injection de films,
de tuyaux, de feuilles. SERVICES: Formulateur, distributeur et
fournisseur de polyoléfines et polymères spéciaux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2003 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,194,658. 2003/10/27. Jaguar Mining Inc., 48 Pleasant Street,
Concord, New Hampshire 03301, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S1 

JAG MINING 
The right to the exclusive use of the word MINING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a mineral exploration and mining
business. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MINING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise d’exploration minérale
et minière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,194,724. 2003/10/30. OTSUKA PHARMACEUTICAL CO.,
LTD., 2-9 Kanda Tsukasa-cho, Chiyoda-ku, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PLETAL 

WARES: Pharmaceutical preparations for inhibiting blood platelet
aggregation. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour inhiber
l’agrégation plaquettaire du sang. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,194,846. 2003/10/28. Xerox Corporation, 800 Long Ridge
Road, Stamford, Connecticut, 06904, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

GROWTHBUILDER 
WARES: Software tools for use in the analysis, development and
implementation of print management; in the analysis,
development and implementation of workflow management; in the
analysis, development and implementation of enterprise resource
management; in the analysis, development and implementation of
operations management. SERVICES: Education and training in
the implementation of print management techniques, in the
implementation of workflow management techniques, in the
implementation of enterprise resource management techniques,
in the implementation of operations management techniques;
consultancy in the analysis, development and implementation of
print management; in the analysis, development and
implementation of workflow management; in the analysis,
development and implementation of enterprise resource
management; in the analysis development and implementation of
operations management. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Outils logiciels utilisés à des fins d’analyse,
d’élaboration et de mise en úuvre de la gestion de l’impression,
d’analyse, d’élaboration et de mise en oeuvre de la gestion du flux
des travaux, d’analyse, d’élaboration et de mise en úuvre de la
gestion des ressources humaines, d’analyse, d’élaboration et de
mise en úuvre de la gestion des opérations. SERVICES:
Éducation et formation ayant trait à la mise en úuvre de
techniques de gestion de l’impression, à la mise en úuvre de
techniques de gestion du flux de travail, de la mise en úuvre de
techniques de gestion de l’exploitation; services de conseil dans
le domaine de l’analyse, de l’élaboration et de la mise en oeuvre
de la gestion de l’impression, dans le domaine de l’analyse, de
l’élaboration et de la mise en úuvre de la gestion du flux de travail,
de l’analyse, de l’élaboration et de la mise en úuvre de la gestion
des ressources d’entreprise et de l’analyse, de l’élaboration et de
la mise en úuvre de la gestion des opérations. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,194,943. 2003/10/31. Avon Canada Inc., 5500 Trans-Canada
Highway, Pointe Claire, QUEBEC, H9R1B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., 270
ALBERT STREET, 14TH FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

GODDESS BY AVON 
WARES: Eau de parfum, shower wash, body moisturizer, body
powder, fragranced body spray, personal deodorant, perfumed
skin softener. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau de parfum, produit de lavage pour la
douche, hydratant corporel, poudre pour le corps, vaporisateur
corporel parfumé, désodorisant personnel, adoucisseur parfumé
pour la peau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,194,992. 2003/10/28. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.
(a Delaware Corporation), 3900 Morse Street, Denton, Texas
76208, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

QUICK WHITE 
The right to the exclusive use of the word WHITE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WHITE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,030. 2003/10/28. Tabi International Corporation, 44 Samor
Road, Toronto, ONTARIO, M6A1J6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

TABI GOLF 
The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ladies wearing apparel namely blouses, sweaters,
dresses, shirts, slacks, suits, scarves, jackets, shorts, t-shirts, polo
shirts and vests. Used in CANADA since February 01, 1996 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour femmes,
nommément chemisiers, chandails, robes, chemises, pantalons
sport, costumes, foulards, vestes, shorts, tee-shirts, polos et
gilets. Employée au CANADA depuis 01 février 1996 en liaison
avec les marchandises.

1,195,032. 2003/10/28. Tabi International Corporation, 44 Samor
Road, Toronto, ONTARIO, M6A1J6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

TABI PETITES 
The right to the exclusive use of the word PETITES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ladies wearing apparel namely blouses, sweaters,
dresses, shirts, slacks, suits, scarves, jackets, shorts, t-shirts, polo
shirts and vests. Used in CANADA since February 01, 1997 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PETITES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour femmes,
nommément chemisiers, chandails, robes, chemises, pantalons
sport, costumes, foulards, vestes, shorts, tee-shirts, polos et
gilets. Employée au CANADA depuis 01 février 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,195,033. 2003/10/28. Tabi International Corporation, 44 Samor
Road, Toronto, ONTARIO, M6A1J6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

TABI SPORT 
The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ladies wearing apparel namely blouses, sweaters,
dresses, shirts, slacks, suits, scarves, jackets, shorts, t-shirts, polo
shirts and vests. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour femmes,
nommément chemisiers, chandails, robes, chemises, pantalons
sport, costumes, foulards, vestes, shorts, tee-shirts, polos et
gilets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,195,035. 2003/10/28. Tabi International Corporation, 44 Samor
Road, Toronto, ONTARIO, M6A1J6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

TABI WOMAN 
The right to the exclusive use of the word WOMAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ladies wearing apparel namely blouses, sweaters,
dresses, shirts, slacks, suits, scarves, jackets, shorts, t-shirts, polo
shirts and vests. Used in CANADA since March 01, 2000 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOMAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour femmes,
nommément chemisiers, chandails, robes, chemises, pantalons
sport, costumes, foulards, vestes, shorts, tee-shirts, polos et
gilets. Employée au CANADA depuis 01 mars 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,195,117. 2003/11/04. Bailey Nurseries, Inc., 1325 Bailey Road,
St. Paul, Minnesota 55119, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGER A. C. KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN
LLP), 2100 - 1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

EASYELEGANCE 
WARES: Live plants, especially roses. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plantes vivantes, particulièrement des roses.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,118. 2003/11/04. Bailey Nurseries, Inc., 1325 Bailey Road,
St. Paul, Minnesota 55119, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGER A. C. KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN
LLP), 2100 - 1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

TIGER EYES 
WARES: Live plants. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plantes vivantes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,195,120. 2003/11/04. Procacci Bros. Sales Corp., a
Pennsylvania corporation, 3655 S. Lawrence Street,
Philadelphia, PA 19148-5683, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1E9 
 

WARES: Fresh tomatoes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tomates fraîches. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,128. 2003/11/04. JVK Life & Wealth Advisory Group Inc.,
447 Cam Fella Blvd., Stouffville, ONTARIO, L4A7G9 
 

SERVICES: Financial Planning. Used in CANADA since June 30,
2001 on services.

SERVICES: Planification financière. Employée au CANADA
depuis 30 juin 2001 en liaison avec les services.

1,195,131. 2003/11/05. Full Health Inc., 1397 Hancox Ct.,
Peterborough, ONTARIO, K9K2M2 

Uribiotic 
WARES: Health food personal care products supporting healthy
urinary tract function, namely herbal supplements, extracts,
tinctures in tablet, capsule, softgel and liquid form. SERVICES:
Nutritional consulting and Internet marketing, namely helping
clients and customers to address their health concerns through
nutritional education, dietary and lifestyle changes, and quality
nutritional and herbal supplementation. Used in CANADA since
April 16, 1998 on services. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits de santé à base d’aliments naturels
favorisant le bon fonctionnement du tractus urinaire, nommément
suppléments aux herbes, extraits, teintures en comprimés, en
capsules, en capsules molles et sous forme liquide. SERVICES:
Conseils nutritionnels et commercialisation via l’Internet,
nommément aider les clients à tenter de résoudre leurs problèmes
de santé en les sensibilisant à l’importance de la nutrition, en
modifiant leur régime alimentaire et leur mode de vie, et en leur
proposant des suppléments nutritionnels et phytothérapeutiques
de qualité. Employée au CANADA depuis 16 avril 1998 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,195,270. 2003/11/06. Occupational Health & Safety Agency for
Health Care in British Columbia, #301 - 1195 West Broadway,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6H3X5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROGER A. C.
KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP), 2100 -
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

WHITE 
WARES: Computer software for tracking, managing and
analysing injuries in the workplace. SERVICES: Computer
services, namely, providing online access to computer software
for tracking, managing and analysing injuries in the workplace.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour repérage, gestion et analyse
des blessures professionnelles. SERVICES: Services
d’informatique, nommément fourniture d’accès en ligne à des
logiciels pour recherche, gestion et analyse des bessures en
milieu de travail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,195,308. 2003/10/28. IMAT MOBILIARIO Y DISENO, S.A.,
Alibarra 46, 01010 Vitoria (Alava), SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

 

WARES: Furniture namely seats, chairs, tables; benches. Used in
CANADA since at least as early as September 1997 on wares.

MARCHANDISES: Ameublement, nommément sièges, chaises,
tables, bancs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,195,343. 2003/10/30. JACQUES POTDEVIN ET ASSOCIÉS
société anonyme, 7, rue Galilée, 75116 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B3P4 
 

Le triangle est de couleur Pantone 320 bleu-vert. Les lettres JPA
sont de couleur Pantone 430 gris, le contour de chaque lettre étant
de couleur blanche. Les couleurs sont revendiquées comme une
caractéristique de la marque de commerce. Le mot PANTONE est
une marque enregistrée.

SERVICES: Services comptables et d’experts comptables;
vérification de livres et de comptes; conseils dans le domaine de
la gestion commerciale; conseils en matière de fusion,
d’acquisitions et de cessions; services d’établissement de
déclarations fiscales et de conseils en matière fiscale; services
d’informations dans le domaine de la comptabilité, des impôts, des
affaires, de la gestion commerciale, de la fiscalité internationale et
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des activités et transactions commerciales; services de gestion,
d’assistance, de conseils, d’évaluation, d’information et de
recherche en matière financière. Employée: FRANCE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 09 avril
2003 sous le No. 03 3219869 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

The triangle is Pantone 320 blue-green. The letters JPA are
Pantone 430 grey and the contour of each letter is white. Colour is
claimed as a feature of the trade-mark. PANTONE is a registered
trade-mark.

SERVICES: Accounting and public accounting services; auditing
of books and financial auditing; advice in the field of business
management; advice concerning mergers, acquisitions and
divestitures; tax return preparation services and financial advisory
services; information services in the fields of accounting, taxes,
business, business management, international taxation and
business activities and transactions; management, assistance,
advisory, evaluation, information and research services
concerning financial matters. Used in FRANCE on services.
Registered in or for FRANCE on April 09, 2003 under No. 03
3219869 on services. Proposed Use in CANADA on services.

1,195,406. 2003/10/31. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Candy. Used in CANADA since at least as early as
December 21, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 21 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,195,443. 2003/10/31. Mikes Restaurants Inc./Les Restaurants
Mikes Inc., 8250 Decarie Boulevard, Suite 310, Montreal,
QUEBEC, H4P2P5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCINNES COOPER, 655 MAIN STREET,
3RD FLOOR, PO BOX 1368, MONCTON, NEW BRUNSWICK,
E1C8T6 

YES SIR 

WARES: (1) Pizza, pasta, steaks, sandwiches, salads, desserts
and prepared meals. (2) Merchandise used in the operation of
restaurants, take-outs and meal delivery, namely: menus,
placemats, napkins, flyers, delivery boxes, paper bags, food
packaging, signs, banners, billboards, uniforms, aprons. (3)
Coffee mugs, balloons, matches, badges, pins, buttons, pens,
sweatshirts, golf shirts and henley shirts. (4) Frozen pizzas and
tomato sauce. SERVICES: Restaurant services, take-out services
and meal delivery services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Pizza, pâtes alimentaires, biftecks,
sandwiches, salades, desserts et plats cuisinés. (2) Marchandises
utilisées dans le cadre de l’exploitation de restaurants, de services
de repas à emporter et de services de livraison de repas,
nommément menus, napperons, serviettes de table, dépliants,
boîtes de livraison, sacs en papier, articles d’emballage pour
aliments, enseignes, bannières, panneaux d’affichage, uniformes
et tabliers. (3) Chopes à café, ballons, allumettes, insignes,
épingles, macarons, stylos, pulls d’entraînement, polos de golf et
chemises Henley. (4) Pizzas congelées et sauce aux tomates.
SERVICES: Services de restauration, services de mets à
emporter et services de livraison de repas. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,195,540. 2003/11/07. NIMBUS WATER SYSTEMS (ONT. 1987)
INC., 928 Wilson Avenue, Toronto, ONTARIO, M3K1E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WATER FOR YOU 
The right to the exclusive use of the word WATER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Water conditioning units; water coolers; water
dispensers; water dispensing machines; water distillation units;
domestic water filtering units; water purification units; domestic
water purifying units for potable water; reverse osmosis water
purification units; water treatment units; distilled water; drinking
water; spring water; filtered water; reverse osmosis water.
SERVICES: Retail and wholesale outlets for dispensing water.
Used in CANADA since at least as early as September 30, 2003
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WATER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Adoucisseurs d’eau; refroidisseurs d’eau;
distributrices d’eau; appareils à distribuer l’eau; appareils de
distillation de l’eau; appareils de filtration de l’eau à usage
domestique; appareils de purification de l’eau; purificateurs d’eau
potable à usage domestique; appareils de purification de l’eau
d’osmose inverse; appareils de traitement de l’eau; eau distillée;
eau potable; eau de source; eau filtrée; eau d’osmose inverse.
SERVICES: Points de vente au détail et en gros pour distribution
d’eau. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
septembre 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,195,579. 2003/10/31. Decima Inc., Suite 1800, 160 Elgin
Street, Ottawa, ONTARIO, K2P2C4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

THE DIGITAL DOMAIN 
SERVICES: Providing business information, namely quarterly
research surveys and reports on consumer attitudes. Used in
CANADA since at least as early as September 05, 2001 on
services.

SERVICES: Fourniture de renseignements commerciaux,
nommément sondages et rapports de recherche trimestriels
portant sur les attitudes des consommateurs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 septembre 2001 en
liaison avec les services.

1,195,727. 2003/11/03. SCHERING-PLOUGH LTD.,
Toepferstrasse 5, CH-6004 Lucerne, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PEG-CARE 
SERVICES: A patient financial assistance program. Used in
CANADA since at least as early as July 2003 on services.

SERVICES: Programme d’assistance financière pour patients.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2003
en liaison avec les services.

1,195,730. 2003/11/03. Finisar Corporation a Corporation of the
State of Delaware, 1308 Moffett Park Drive, Sunnyvale, California
94089-1133, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

NETWISDOM 
WARES: Computer hardware and software for the management,
analysis, troubleshooting, measuring and monitoring of computer
networks and communication networks, namely, electronic, fiber,
voice, and data communication networks; probes for the
management, analysis, troubleshooting, measuring and
monitoring of computer networks and communication networks,
namely, electronic, fiber, voice, and data communication
networks. Priority Filing Date: October 10, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/312,179 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels utilisés à des
fins de gestion, d’analyse, de dépannage, de mesure et de
surveillance de réseaux d’ordinateurs et de réseaux de
communication, nommément réseaux électroniques, optiques,
téléphoniques et télématiques; sondes utilisées à des fins de
gestion, d’analyse, de dépannage, de mesure et de surveillance
de réseaux informatiques et de communication, nommément
réseaux électroniques, optiques, téléphoniques et télématiques.
Date de priorité de production: 10 octobre 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/312,179 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,195,732. 2003/11/10. Edith Goldstein, 856 Carlaw Ave.,
Toronto, ONTARIO, M4K3L3 

BODYSPEAK 
SERVICES: Workshops on body-mind health connection.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Ateliers ayant trait aux liens entre le corps et la santé
mentale. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,195,742. 2003/11/10. Navigant International, Inc., 84 Inverness
Circle East, Englewood, Colorado 80112, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

NAVISPHERE 
WARES: Computer software for making reservations and
bookings for travel, lodging, and transportation; computer
software for managing, interpreting, reporting, compiling, and
organizing information about travel. Used in CANADA since at
least as early as July 2003 on wares. Priority Filing Date: July 10,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/272,970 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Logiciels de réservation pour voyages,
hébergement et transport; logiciels de gestion, d’interprétation, de
diffusion, de compilation et d’organisation d’information ayant trait
aux voyages. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 2003 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 10 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/272,970 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,195,751. 2003/11/10. FREEMARK APPAREL BRANDS INC./
MARQUES DE VÊTEMENTS FREEMARK INC, 5640 Paré
Street, Montreal, QUEBEC, H4W2M1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

FAB 
23 juin 2004 220 June 23, 2004



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 51, No. 2591
SERVICES: Retail,wholesale and distribution services for
clothing, footwear and fashion accessories. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de vente au détail, de vente en gros et de
distribution de vêtements, d’articles chaussants et d’accessoires
de mode. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,195,823. 2003/11/12. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

TRUE PORE-FECTION 
WARES: Skin care products, namely, facial cleansers, toners,
masks, moisturizers, moisturizing body lotion and body cream.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour soins de la peau, nommément
nettoyants pour le visage, tonifiants, masques, hydratants, lotions
hydratantes pour le corps et crème pour le corps. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,833. 2003/10/30. Weyerhaeuser Company, a corporation
of the State of Washington, 33663 Weyerhaeuser Way South,
Federal Way, Washington 98003, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CHOOSE WISELY. CHOOSE 
CHOICEDEK. 

WARES: Non-metallic building materials, namely, composite
wooden planks containing recycled plastic for decking. Priority
Filing Date: June 23, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/265,752 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques,
nommément planches en bois composites contenant du plastique
recyclé pour platelage. Date de priorité de production: 23 juin
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
265,752 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,836. 2003/11/03. BAYER AG, RP, Markenschutz, D-51368
Leverkusen, Bayerwerk, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SPRAYULES 

WARES: Preparations for filling weeds and destroying vermin,
insecticides, herbicides and fungicides. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour détruire les mauvaises
herbes et la vermine; insecticides, herbicides et fongicides.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,887. 2003/11/05. INVERNESS MEDICAL INNOVATIONS,
INC., 51 Sawyer Road, Suite 200, Waltham, MA 02453, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

ACCU-CLEAR 
WARES: Pregnancy test kits for home use and ovulation test kits.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on July 01, 2003 under No.
2733258 on wares.

MARCHANDISES: Nécessaires de test de grossesse pour
utilisation à domicile et nécessaires de test d’ovulation.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 juillet 2003 sous le No. 2733258 en liaison
avec les marchandises.

1,195,902. 2003/11/05. Union Gas Limited, a legal entity, 200
Yorkland Boulevard, Toronto, ONTARIO, M2J5C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, ONE JAMES ST. S. 14TH FLOOR,
P.O. BOX 926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 
 

SERVICES: Children’s electronic newsletter delivered via a global
computer network regarding the environment, energy awareness,
energy efficiency and energy conservation. Used in CANADA
since January 1997 on services.

SERVICES: Bulletin électronique pour enfants fournis au moyen
d’un réseau informatique mondial en matière de l’environnement,
de la conscience énergétique, de l’efficacité énergétique et de
l’économie d’énergie. Employée au CANADA depuis janvier 1997
en liaison avec les services.
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1,195,903. 2003/11/06. Union Gas Limited, a legal entity, 200
Yorkland Boulevard, Toronto, ONTARIO, M2J5C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, ONE JAMES ST. S. 14TH FLOOR,
P.O. BOX 926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

CURIOUS MINDS 
SERVICES: Children’s electronic newsletter delivered via a global
computer network regarding the environment, energy awareness,
energy efficiency and energy conservation. Used in CANADA
since January 1997 on services.

SERVICES: Bulletin électronique pour enfants fournis au moyen
d’un réseau informatique mondial en matière de l’environnement,
de la conscience énergétique, de l’efficacité énergétique et de
l’économie d’énergie. Employée au CANADA depuis janvier 1997
en liaison avec les services.

1,195,905. 2003/11/06. BLAIR PITTERS, 430-2446 Bank St.,
Ottawa, ONTARIO, K1V1A8 

BUSTAGUTT COMEDY 
The right to the exclusive use of the word COMEDY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Planning and organizing comedy shows using live
comedians. (2) Conducting live stand up comedians on stage in
front of alive audience. Used in CANADA since November 1999
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMEDY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Planification et organisation de comédies au
moyen de comédiens en direct. (2) Accompagnement de
monologuistes sur scène devant un auditoire en salle. Employée
au CANADA depuis novembre 1999 en liaison avec les services.

1,195,911. 2003/11/12. Levi Strauss & Co., Levi’s Plaza, 1155
Battery Street, San Francisco, California 94111, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

DRY RELY 
WARES: Shirts, t-shirts, pants, shorts, skirts and jackets. Priority
Filing Date: November 03, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/322,319 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chemises, tee-shirts, pantalons, shorts, jupes
et blousons. Date de priorité de production: 03 novembre 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/322,319 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,195,912. 2003/11/12. Levi Strauss & Co., Levi’s Plaza, 1155
Battery Street, San Francisco, California 94111, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

PERSPIRATION GUARD 
WARES: Shirts and t-shirts. Priority Filing Date: November 03,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/322,316 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chemises et tee-shirts. Date de priorité de
production: 03 novembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/322,316 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,195,922. 2003/11/12. CARRIER COMMERCIAL
REFRIGERATION, INC., 1245 Corporate Boulevard, Suite 401,
Aurora, Illinois, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

AIRSPEED 
WARES: Electrical hand dryers. Used in CANADA since at least
as early as 1985 on wares.

MARCHANDISES: Sèche-mains électriques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les
marchandises.

1,195,924. 2003/11/12. Schering Aktiengesellschaft, D-13342,
Berlin, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

YAZ 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely contraceptives.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
contraceptifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,195,926. 2003/11/12. Validian Corporation, 30 Metcalfe Street,
Suite 620, Ottawa, ONTARIO, K1P5L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

FLASH COMMUNICATOR 
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WARES: A removable memory device formatted with software for
establishing a secure communication link with another computer
or wireless communication device. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Mémoire démontable formatée par logiciel
pour l’établissement d’un lien de communication protégé avec un
autre ordinateur ou dispositif de communication sans fil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,196,033. 2003/11/12. TEVA PHARMACEUTICAL INDUSTRIES
LTD., Science Based Industries Campus, Har Hotzvim, P.O. Box
1142, Jerusalem 91010, ISRAEL Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DALZIOR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
Parkinson’s disease, Alzheimer disease, ALS, stroke, brain injury;
pharmaceutical preparations for the treatment of immunologic
diseases, namely, autoimmune diseases. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la maladie de Parkinson, de la maladie d’Alzheimer,
de la SLA, d’une attaque d’apoplexie, d’un traumatisme crânien;
préparations pharmaceutiques pour le traitement des réactions
d’hypersensibilité immédiates, nommément maladies auto-
immunes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,196,050. 2003/11/12. ehn Inc., 317 Adelaide Street West, Suite
501, Toronto, ONTARIO, M5V1P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

SHAPE+ THE FAT METABOLIZER 
The right to the exclusive use of the word FAT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Herbal supplement in capsule form to aid in weight loss.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FAT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Supplément aux herbes sous forme de
capsules pour faciliter la perte de poids. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,196,104. 2003/11/13. I.D.M. IMMUNO-DESIGNED
MOLECULES, a French Limited Company, 172, rue de
Charonne, F-75011 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

COLLIDEM 
WARES: Chemical products for biomedical research and therapy;
pharmaceutical products for biomedical research and therapy,
namely cells products for biomedical reserach and therapy;
culture media, cells and cellular cultures for biomedical research
and therapy, namely for cellular in vivo and ex vivo
immunotherapy, in particular for anti-cancer immunotherapy.
Priority Filing Date: May 13, 2003, Country: FRANCE, Application
No: 03/3 224 774 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour la recherche et la
thérapie biomédicales; produits pharmaceutiques pour la
recherche et la thérapie biomédicales, nommément produits de
cellules pour la recherche et la thérapie biomédicales; milieux de
culture, cellules et cultures cellulaires pour la recherche et la
thérapie biomédicales, nommément pour l’immunothérapie
cellulaire in vivo et ex vivo, en particulier pour l’immunothérapie
anticancéreuse. Date de priorité de production: 13 mai 2003,
pays: FRANCE, demande no: 03/3 224 774 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,196,138. 2003/11/13. Arteeno Entertainment Company Ltd., 11
Kitimat Crescent, Ottawa, ONTARIO, K2H7G4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JACK
SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO,
K1S2P9 

ROCKIT TO NUMBER 1 
WARES: Board games. Used in CANADA since October 2002 on
wares.

MARCHANDISES: Jeux de table. Employée au CANADA depuis
octobre 2002 en liaison avec les marchandises.

1,196,139. 2003/11/13. Arteeno Entertainment Company Ltd., 11
Kitimat Crescent, Ottawa, ONTARIO, K2H7G4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JACK
SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA, ONTARIO,
K1S2P9 

DROP THE PUCK! 
WARES: Board games. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,196,148. 2003/11/05. Kay Home Products, Inc., 15666 Snow
Road, Cleveland, Ohio 44142, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
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WARES: Combination smoker grill and fire pit, barbeque grills,
barbeque utensils, charcoal briquettes for use with barbeques.
Priority Filing Date: May 15, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/514287 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fumoir-foyer, barbecues, ustensiles de
barbecue, briquettes de charbon de bois pour utilisation avec des
barbecues. Date de priorité de production: 15 mai 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/514287 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,196,163. 2003/11/06. CANADIAN CANCER SOCIETY, 10
Alcorn Avenue, Suite 200, Toronto, ONTARIO, M4V3B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH LLP, BCE PLACE, SUITE 4400, BAY
WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

IMAGINE YOURSELF WINNING BIG! 
SERVICES: Charitable fundraising services. Used in CANADA
since August 2003 on services.

SERVICES: Services de collecte de fonds pour organismes de
bienfaisance. Employée au CANADA depuis août 2003 en liaison
avec les services.

1,196,167. 2003/11/06. ASSET MARKETING SYSTEMS, INC., A
California corporation of the United States of America, 9715
Business Park Avenue, San Diego, California 92131, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROGERS LAW OFFICE,
SUITE 301, ST. CLAIR CENTRE, 2 ST. CLAIR AVENUE EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4T2T5 

GIFT GIVER 
WARES: (1) Audio and video tapes featuring training and
educational material in the fields of financial planning and financial
products. (2) Training and educational materials in the fields of
financial planning and financial products. SERVICES: (1)
Advertising and business management services in the fields of
financial planning and financial products. (2) Financial information,
analysis and consultation. (3) Providing education in the fields of
financial planning and financial products. Priority Filing Date: May
30, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/256,502 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Bandes audio et vidéo contenant du
matériel de formation et des documents pédagogiques dans le
domaine de la planification financière et des produits financiers.
(2) Matériel de formation et d’éducation dans le domaine de la
planification financière et des produits financiers. SERVICES: (1)
Services de publicité et de gestion d’entreprise dans le domaine
de la planification financière et des produits financiers. (2)
Information, analyse et conseil dans le domaine financier. (3)

Fourniture de services éducatifs dans le domaine de la
planification financière et des produits financiers. Date de priorité
de production: 30 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/256,502 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,196,230. 2003/11/07. EAGLEPICHER FILTRATION &
MINERALS, INC. a Nevada corporation, 9785 Gateway Drive,
Suite 1000, Reno, Nevada 89511, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222
SOMERSET STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5T4 

CELABLOC 
WARES: Diatomaceous earth for use in manufacturing plastic film
for preventing the film from sticking to itself. Priority Filing Date:
May 08, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/512571 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Terre à diatomées pour fabrication de film
plastique afin d’empêcher le film d’adhérer à lui- même. Date de
priorité de production: 08 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/512571 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,196,236. 2003/11/07. Salisbury Greenhouses Ltd., P.O. Box
3093, Sherwood Park, ALBERTA, T8A2A6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

SALISBURY 
WARES: Soil, potting soil, peat moss, vermiculite. SERVICES:
Greenhouse services relating to the sale of plants, cut flowers,
shrubs and trees; retail sale of silk flowers, cut flowers, garden
supplies, hoses, rakes, gardeners’ hand tools; horticultural
services relating to the operation of a greenhouse and nursery;
landscaping design and consulting; landscaping and maintenance
thereof. Used in CANADA since at least as early as 1965 on
services; 1978 on wares.

MARCHANDISES: Terreau, terreau de rempotage, mousse de
tourbe, vermiculite. SERVICES: Services de serre ayant trait à la
vente de plantes, de fleurs coupées, d’arbustes et d’arbres; vente
au détail de fleurs en soie, de fleurs coupées, d’accessoires de
jardin, de tuyaux d’arrosage, de râteaux, d’outils à main de
jardiniers; services horticoles ayant trait à l’exploitation d’une
serre et d’une pépinière; conception et consultation en
aménagement paysager; aménagement paysager et son
entretien. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1965 en liaison avec les services; 1978 en liaison avec les
marchandises.
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1,196,274. 2003/11/14. Hydro One Inc., 483 Bay St., South Tower
10th floor, Toronto, ONTARIO, M5G2P5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RHONDA A. WISE,
(HYDRO ONE NETWORKS INC.), 483 BAY STREET, 8TH
FLOOR, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5G2P5 

Didier Danger 
The right to the exclusive use of the word DANGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Educating the public on electrical safety through
presentations, demonstrations, print and electronic copy and
distribution of novelty items. Used in CANADA since at least
January 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DANGER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Éducation du public sur la sécurité en électricité au
moyen de présentations, de démonstrations, de documents
imprimés et électroniques et de la distribution d’articles de
fantaisie. Employée au CANADA depuis au moins 01 janvier
1999 en liaison avec les services.

1,196,465. 2003/11/17. COBRA BEER LTD., 14-26 Peterborough
Road, London SW6 3BN, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

KRAIT 
As per applicant, the translation of the mark is: a venomous snake
indigenous to India

WARES: Beer, ale and porter; nonalcoholic beer, ale and porter.
Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise de la marque est: a
venomous snake indigenous to India.

MARCHANDISES: Bière, ale et porter; bière, ale et porter non
alcoolisés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,196,567. 2003/11/12. AARON SPELLING PRODUCTIONS
INC., 5700 Wilshire Boulevard, Suite 575, Los Angeles, California
90036-3659, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LOVE BOAT 
WARES: Slot machines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,196,580. 2003/11/12. Yeastern Biotech Co., Ltd, 1 F, No. 31,
Lane 3, Sec 2, Chien-Kuo North Road, Chung-Shan Chu, Taipei
City, Taiwan, R.O.C., TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ECOS 
WARES: Bacterial products, bacterial modulation products,
microorganism modulation products, molecular biology kits,
competent cell, gram-negative bacteria, E. coli strains. Used in
CANADA since at least as early as January 04, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Produits antibactériens, produits de
modulation bactérienne, produits de modulation par micro-
organismes, nécessaires de biologie moléculaire, cellules
compétentes, bactéries gram négatif et souches d’E. coli.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04
janvier 2002 en liaison avec les marchandises.

1,196,625. 2003/11/12. MILGRAM & COMPANY LTD./MILGRAM
& COMPAGNIE LTEE, 407 McGi11 Street, Suite 500, Montreal,
QUEBEC, H2Y2G7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GROSS, PINSKY, 2 PLACE ALEXIS
NIHON, SUITE 1000, 3500 DE MAISONNEUVE BOULEVARD
WEST, MONTREAL, QUEBEC, H3Z3C1 
 

The right to the exclusive use of the word MEILLEUR is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Custom broker services, freight forwarding and
transportation services being the preparation of all documentation
required to expedite the movement of goods from its origin to its
destination whether by land, water or air, arranging for cargo
insurance, effecting necessary communications, advising in
respect of marking and labelling requirements. Used in CANADA
since at least as early as January 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEILLEUR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtier en douane, services
d’acheminement de marchandises et de transport consistant à
préparer tous les documents requis pour faciliter le mouvement
des marchandises, de leur lieu d’origine à destination, par voies
terrestres, maritimes ou aériennes, préparation de l’assurance
des marchandises, exécution des communications nécessaires,
conseils en liaison avec les exigences de marquage et
d’étiquetage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 janvier 1999 en liaison avec les services.
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1,196,634. 2003/11/12. WAF Enterprises Inc., 2880 Argentia
Road, Unit #5, Mississauga, ONTARIO, L5N7X8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 1 CITY CENTRE DRIVE, SUITE 308,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 

ISLAND SPLASH 
WARES: Bottled water. Used in CANADA since at least as early
as July 16, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Eau embouteillée. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 16 juillet 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,196,668. 2003/11/18. International Technidyne Corporation (A
Delaware Corporation), 8 Olsen Avenue, Edison, New Jersey,
08820, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

HEMONOX 
WARES: Diagnostic reagents and test strips for clinical or medical
laboratory use. Priority Filing Date: November 17, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/328,680 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réactifs de diagnostic et bandes d’épreuves
pour laboratoires cliniques ou usage médical. Date de priorité de
production: 17 novembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/328,680 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,196,669. 2003/11/18. HONOR BEST CO., LTD, 10Fl-9, 179, Fu
Hsing North Road, Taipei, TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

GREEN LAND 
WARES: Metallic washers, screws, rivets, hollow rivets, nuts,
blind rivet, nails, hinges; Priority Filing Date: September 10, 2003,
Country: TAIWAN, Application No: 92054260 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Rondelles, vis, rivets, rivets creux, écrous,
rivets aveugles, clous, charnières métalliques. Date de priorité de
production: 10 septembre 2003, pays: TAÏWAN, demande no:
92054260 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,196,714. 2003/11/12. ARTEMANO CANADA INC. a body
corporate and politic, duly incorporated according to law, 1816 Le
Corbusier Boulevard, Laval, QUEBEC, H4S2K1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER, PLACE DU CANADA, SUITE 900,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

SHEEVABAR 
SERVICES: Operation of a restaurant, bar, café, coffee shop,
nightclub and discotheque. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant, d’un bar, d’un café, d’un
café-restaurant, d’une boîte de nuit et d’une discothèque. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,196,730. 2003/11/18. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

JUNGLE FRUITS 
WARES: Impregnated personal cleansing wipes, disposable
bathing cloths, liquid hand soap, shampoo, moisturizer, and
deodorants. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Serviettes imprégnées pour hygiène
personnelle, débarbouillettes jetables pour le bain, savon liquide
pour les mains, shampoing, hydratant et déodorants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,196,734. 2003/11/18. ALCON, INC., Bosch 69, CH-6331
Hunenberg, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TOBREXAN 
WARES: Ophthalmic pharmaceutical preparations for the
treatment of eye infections. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques ophtalmiques
pour le traitement d’infections oculaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,196,775. 2003/11/19. BIOTHERM , une société anonyme, ’Le
Neptune’, Avenue Prince Héréditaire Albert, MC-98000 Monaco,
MONACO Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 
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MARCHANDISES: Produits de maquillage, nommément, rouge à
lèvres, ombre à paupières, crayons, mascaras, vernis à ongles,
fond de teint, fard à joues. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Make-up products, namely lipstick, eye shadow, pencils,
mascara, nail polish, foundation, blush. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,196,979. 2003/11/14. CANADIAN LIFE SCIENCE INC., 365
Lansdowne Street East, Peterborough, ONTARIO, K9J6X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

INNOSEP 
WARES: Syringe filters, solid phase extraction and chemistry
lamps. Used in CANADA since at least as early as June 01, 2002
on wares.

MARCHANDISES: Filtres à seringue, extraction en phase solide
et lampes de chimie. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juin 2002 en liaison avec les marchandises.

1,196,990. 2003/11/20. MeadWestvaco Corporation, One High
Ridge Park, Stamford, Connecticut, 06905, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: Report covers and files. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Protège-documents et dossiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,196,991. 2003/11/20. Giant Tiger Stores Limited, 2480 Walkley
Road, Ottawa, ONTARIO, K1G6A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILTON, GELLER LLP/SRL,
SUITE 700, 225 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

 

WARES: (1) Balloons, pens. (2) Polo shirts. (3) Flags. (4)
Merchandise bags. (5) Cleaning products, namely dish
detergents. (6) Feminine hygiene products, namely sanitary
napkins. (7) Decorative magnets. (8) Hockey pucks. (9) Mugs.
(10) Wall clocks and watches. (11) Hats. (12) Clothing, namely
men’s jackets and athletic jerseys. (13) Tents. (14) Golf balls. (15)
Plush toys. (16) Toy race cars. (17) Confectioneries, namely
chocolates, candies and fruits. SERVICES: (1) Retail department
store services. (2) Retail grocery store. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Ballons, stylos. (2) Polos. (3) Drapeaux. (4)
Sacs fourre-tout. (5) Produits nettoyants, nommément détergents
à vaisselle. (6) Produits d’hygiène féminine, nommément
serviettes hygiéniques. (7) Aimants décoratifs. (8) Rondelles de
hockey. (9) Grosses tasses. (10) Horloges murales et montres.
(11) Chapeaux. (12) Vêtements, nommément vestes et jerseys
d’athlétisme pour hommes. (13) tentes. (14) Balles de golf. (15)
Jouets en peluche. (16) Voitures de course jouets. (17)
Confiseries, nommément chocolats, friandises et fruits.
SERVICES: (1) Services de magasin à rayons. (2) Épicerie au
détail. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,196,993. 2003/11/20. BizBash.com Inc., 30 W. 26th Street,
Floor 2, , New York, NY 10010, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

BIZBASH 
WARES: Newspapers and magazines. SERVICES: Providing
information via a global computer network about the event
planning industry, conducting trade shows in the field of event
planning. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Journaux et magazines. SERVICES:
Fourniture d’information ayant trait au secteur de la planification
d’événements au moyen d’un réseau informatique mondial, tenue
de salons professionnels dans le domaine de la planification
d’événements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,196,994. 2003/11/20. MeadWestvaco Corporation, One High
Ridge Park, , Stamford, Connecticut, 06905, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: Envelopes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enveloppes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,196,996. 2003/11/20. MeadWestvaco Corporation, One High
Ridge Park, , Stamford, Connecticut, 06905, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

QUICKHANG 
WARES: Report covers and files. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Protège-documents et dossiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,196,997. 2003/11/20. MeadWestvaco Corporation, One High
Ridge Park, , Stamford, Connecticut, 06905, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

DURALOK 
WARES: Envelopes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enveloppes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,197,013. 2003/11/20. IC COMPANYS A/S, Raffinaderivej 10,
DK-2300 Copenhagen S, DENMARK Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE PRINCE, 1100, BOUL. RENE-LEVESQUE OUEST,
BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

 

WARES: Clothing, namely: coats, jackets, trousers, pants, skirts,
dresses, shirts, blouses, shorts, jeans, waistcoats, hats, caps,
gloves, handkerchiefs, scarves, belts, jump-suits, jump-dresses,
overalls, t-shirts, pullovers and sweaters, vests, bathing suits,
underwear, socks; boots, shoes and slippers; bags, trunks and
travelling bags; umbrellas. SERVICES: Clothing alteration;
tailoring; cloth cutting. Priority Filing Date: May 28, 2003, Country:
DENMARK, Application No: 2003 2102 VA in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in DENMARK on wares and on services.
Registered in or for DENMARK on July 31, 2003 under No. 2003
2617 VA on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux, vestes,
pantalons, jupes, robes, chemises, chemisiers, shorts, jeans,
gilets, chapeaux, casquettes, gants, mouchoirs, foulards,
ceintures, combinaisons-pantalons, robes-pantalons, salopettes,
tee-shirts, pulls et chandails, gilets, maillots de bain, sous-
vêtements, chaussettes; bottes, souliers et pantoufles; sacs,
malles et sacs de voyage; parapluies. SERVICES: Retouches de
vêtements; façon tailleur; coupe de tissus. Date de priorité de
production: 28 mai 2003, pays: DANEMARK, demande no: 2003
2102 VA en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Employée: DANEMARK
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour DANEMARK le 31 juillet 2003 sous le
No. 2003 2617 VA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,197,022. 2003/11/20. FIBREFORM CONTAINERS, INC., N115
W19255 Edison Drive, Germantown, Wisconsin, 53022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SLIM LINE 
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WARES: Protective packaging for supporting and spacing
cylindrical rolls. Priority Filing Date: June 04, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/521,853 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Emballage de protection pour supporter et
espacer les rouleaux cylindriques. Date de priorité de production:
04 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
521,853 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,070. 2003/11/17. BRANDT ROAD RAIL CORPORATION,
P. O. Box 1876, 301 Mill Street, Regina, SASKATCHEWAN,
S4P3E2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P0R7 

OTM TRACKER 
WARES: Railroad maintenance equipment, namely a rail-car
mounted multipurpose machine for use in various railroad
maintenance or construction tasks. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Équipement d’entretien de voie ferrée,
nommément machine polyvalente montée sur wagon ferroviaire,
à utiliser dans divers travaux d’entretien ou de construction de
voies ferrées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,197,170. 2003/11/24. Susanne Lang Fragrance Inc., 843
Duplex Ave, Toronto, ONTARIO, M4R1W8 

SCENTBOOK 
WARES: Perfume. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,197,185. 2003/11/17. THE FORZANI GROUP LTD., 824 - 41
Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T2E3R3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ECONOSPORTS 
SERVICES: Retail store services relating to the sale of variable
inventory of sporting goods, clothing, footwear and headgear.
Used in CANADA since at least as early as August 08, 1999 on
services.

SERVICES: Services de magasin de détail spécialisé dans la
vente de stocks variables d’articles de sport, vêtements, articles
chaussants et articles de chapellerie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 08 août 1999 en liaison avec les
services.

1,197,187. 2003/11/17. SHAKESPEARE COMPANY, LLC (A
Delaware limited liability company), 6111 Shakespeare Road,
Columbia, South Carolina 29223, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

RINO-TUFF 
WARES: Vegetation trimmer line. Priority Filing Date: August 13,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/286,977 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gamme de tondeuse de végétation. Date de
priorité de production: 13 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/286,977 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,197,249. 2003/11/20. Neighbourhood Watch London, 652
Elizabeth Street, London, ONTARIO, N6A4L9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MICHAEL L.
ROBINSON, (SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER LLP),
680 WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

HOMEFINDER 
WARES: Plate with a reflective surface upon which numerals are
placed identifying the municipal address of a home or building.
Used in CANADA since October 2002 on wares.

MARCHANDISES: Plaque à surface réfléchissante sur laquelle
sont placés des chiffres pour identifier l’adresse municipale d’une
maison ou d’un bâtiment. Employée au CANADA depuis octobre
2002 en liaison avec les marchandises.

1,197,266. 2003/11/24. Pinnacle Communications Group Inc.,
146 Laird Drive, Suite 205, Toronto, ONTARIO, M4G3V7 

jobhawk 
SERVICES: Employment services in particular providing
employment information services which are accessible via the
Internet and world wide web; career information and resources;
résumé creation, online viewing, transmittal and communication of
responses thereto via the Internet and world wide web; providing
employment, résumé, online job opportunites information via the
Internet and world wide web. Used in CANADA since November
07, 2003 on services.
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SERVICES: Services de placement, en particulier la fourniture de
services d’information sur l’emploi qui sont accessibles au moyen
de l’Internet et du World Wide Web; information et ressources sur
les carrières; création de curriculum vitae, visionnement en ligne,
transmission et communication de réponses au moyen de
l’Internet et du World Wide Web; fourniture d’information sur
l’emploi, les curriculum vitae, les perspectives d’emploi en ligne au
moyen de l’Internet et du World Wide Web. Employée au
CANADA depuis 07 novembre 2003 en liaison avec les services.

1,197,293. 2003/11/24. Interior Technical Solutions Inc., 192
Spadina Ave. Ste 414, Toronto, ONTARIO, M5T2C2 

’The Lines Behind The Minds.’ 
SERVICES: Manual and Cad (computer) drafting services for
Interior Designers, architects and other construction
professionals. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de dessin manuel et par CAO (ordinateur)
pour architectes d’intérieur, architectes et autres professionnels
de la construction. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,197,371. 2003/11/25. Frank Mezzatesta and Mike DeTomasso
in partnership., 15 Erie Street, Toronto, ONTARIO, M6L2P6 

Hugger 
WARES: Clothing, namely T-shirts, shirts, sweaters, shorts and
sweat/track pants. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chemises,
chandails, shorts et pantalons d’entraînement/surpantalons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,392. 2003/11/25. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU QUÉBEC,
500, rue Sherbrooke Ouest, 22ième étage, Montréal, QUÉBEC,
H3A3G6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

PESANT D’OR 
SERVICES: Administration de loteries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Administration of lotteries. Proposed Use in
CANADA on services.

1,197,393. 2003/11/25. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU QUÉBEC,
500, rue Sherbrooke Ouest, 22ième étage, Montréal, QUÉBEC,
H3A3G6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

TWIST 

SERVICES: Administration de loteries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Administration of lotteries. Proposed Use in
CANADA on services.

1,197,469. 2003/11/26. 9133-9796 QUÉBEC INC., 1601 Wolfe,
Montréal, QUÉBEC, H2L4X8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de salons de coiffure et de soins de
beauté. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of hair and beauty salons. Proposed Use
in CANADA on services.

1,197,474. 2003/11/26. Sprint Canada Inc., Atria II, Suite 1800,
2235 Sheppard, Avenue East, North York, ONTARIO, M2J5G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

RED IS SMARTER 
SERVICES: Telecommunications services, namely long distance,
local, paging and toll-free telephone services, facsimile
transmission and internet access. Used in CANADA since at least
as early as August 2003 on services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
services de communications téléphoniques interurbaines et
locales, services de téléappel et services téléphoniques
interurbains sans frais, transmission par télécopie et accès
Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 2003 en liaison avec les services.
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1,197,484. 2003/11/18. ELENA TRKULJA, 193 Balsam Avenue
South, Hamilton, ONTARIO, L8M3B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

ACC-SPELLERATOR 
WARES: Computer game software for use in the field of education
for teaching spelling. Used in CANADA since at least as early as
August 30, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Ludiciels pour utilisation dans le domaine de
l’éducation pour l’enseignement de l’orthographe. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 août 2003 en liaison
avec les marchandises.

1,197,488. 2003/11/18. Adams Golf Ltd., 2801 East Plano
Parkway, Plano, Texas 75074, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MOI 
WARES: Golf clubs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de golf. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,197,499. 2003/11/19. Air Products and Chemicals, Inc., 7201
Hamilton Boulevard, Allentown, PA. 18195-1501, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

ANQUAWHITE 
WARES: Waterborne epoxy curing agents. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agents de cuisson époxyde solubles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,501. 2003/11/19. VALENCE TECHNOLOGY, INC., 301
CONESTOGA WAY, HENDERSON, NEVADA 89015, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

U-CHARGE 
WARES: Batteries. Priority Filing Date: November 17, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
328,814 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Batteries. Date de priorité de production: 17
novembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/328,814 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,637. 2003/11/24. Christine Woolner, 615 Emery Street
East, London, ONTARIO, N6C2G3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MICHAEL L. ROBINSON,
(SISKIND, CROMARTY, IVEY & DOWLER LLP), 680
WATERLOO STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

2HANDS 
The right to the exclusive use of the words "2" and "HANDS" is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Art supplies and equipment, namely clay, putty, glazes,
ceramics, ceramic molds, paintbrushes, paints; paper, canvases
and kilns; apparel, namely t-shirts, baseball hats, and smocks.
SERVICES: Scultping, drawing, and painting workshops for both
children and adults. Used in CANADA since February 1999 on
services; March 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots "2" et "HANDS" en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel et fournitures d’artiste, nommément
argile, mastic, glacis, céramique, moules en céramique, pinceaux,
peintures; papier, toiles et séchoirs; vêtements, nommément tee-
shirts, casques de baseball et blouses. SERVICES: Ateliers de
sculpture, de dessin et de peinture pour les enfants et les adultes.
Employée au CANADA depuis février 1999 en liaison avec les
services; mars 2003 en liaison avec les marchandises.

1,197,641. 2003/11/18. SATURN CORPORATION, 1400
Stevenson Highway, Troy, Michigan 48007, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CURVE 
WARES: Motor land vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, vans and trucks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules motorisés, nommément
automobiles, véhicules sport utilitaires, fourgonnettes et camions.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,677. 2003/11/24. Grotek Manufacturing Inc., Suite 284 -
Unit 505 - 8840 - 210th Street , Langley, BRITISH COLUMBIA,
V1M2Y2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: EDWARD E. BOWES, (NORTHWEST LAW
GROUP), SUITE 1880, ROYAL CENTRE, 1055 WEST
GEORGIA STREET, BOX 11122, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3P3 

HYDROGEL 
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WARES: Polymer crystal used to retain moisture for gardening
and hydroponic use. Used in CANADA since September 04, 1999
on wares.

MARCHANDISES: Cristal polymère utilisé pour retenir l’humidité
à des fins de jardinage et de culture hydroponique. Employée au
CANADA depuis 04 septembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,197,678. 2003/11/24. BISTRO PUB BERTRAND &
BERKSHIRE INC. a legal person, 1117 Ste-Catherine Street
West, suite 109, Montreal, QUEBEC, H3B1H8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SAMUEL J.
FRISHMAN, (LEVINE FRISHMAN), 1 PLACE ALEXIS NIHON,
3400 DE MAISONNEUVE BOULEVARD WEST, SUITE 1200,
MONTREAL, QUEBEC, H3Z3B8 

BISTRO PUB BERTRAND & 
BERKSHIRE 

The Applicant hereby disclaims the right to the exclusive use of the
words BISTRO and PUB separate and apart from the trademark.

WARES: (1) Shirts, hats. (2) Tuques, sweaters, jogging suits,
caps, t-shirts, shorts, sweat shirts, polo shirts, boxer shorts, socks,
scarves, gloves, mitts, jackets, blazers, ski pants, ski jackets, ski
bibs, aprons, pants, ties, work shirts, glasses, mugs, posters, key
chains, pins, badges, cigarette lighters, pens, ashtrays, plates,
cups, saucers, swizzle sticks, flags, shooter glasses, sunglasses,
ski goggles, paper tattoos, balloons. SERVICES: Operation of a
business dealing in restaurant and pub services. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le requérant renonce par la présente au droit à l’usage exclusif
des mots BISTRO et PUB séparément et en dehors de la marque
de commerce.

MARCHANDISES: (1) Chemises, chapeaux. (2) Tuques,
chandails, tenues de jogging, casquettes, tee-shirts, shorts, pulls
d’entraînement, polos, caleçons boxeur, chaussettes, foulards,
gants, mitaines, vestes, blazers, pantalons de ski, vestes de ski,
dossards de ski, tabliers, pantalons, cravates, chemises de travail,
verres, grosses tasses, affiches, chaînes porte-clés, épingles,
insignes, briquets, stylos, cendriers, assiettes, tasses, soucoupes,
bâtonnets à cocktail, drapeaux, verres à liqueur, lunettes de soleil,
lunettes de ski, tatouages en papier, ballons. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la fourniture de
services de restaurant et de bistrot. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,197,682. 2003/11/27. BIOTHERM , une société anonyme, ’Le
Neptune’, Avenue Prince Héréditaire Albert, MC-98000 Monaco,
MONACO Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE
VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2Z2B7 

LOOPING 

MARCHANDISES: Produits de maquillage, nommément, rouge à
lèvres, ombre à paupières, crayons, mascaras, vernis à ongles,
fond de teint, fard à joues. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Make-up products, namely lipstick, eye shadow, pencils,
mascara, nail polish, foundation, blush. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,197,698. 2003/11/27. KONAMI COMPUTER
ENTERTAINMENT TOKYO, INC., 1-8-10 Harumi, Chuo-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

NANOBREAKER 
WARES: Video game software; video game programs; video
game CD-ROMs; video game Digital Versatile Disc-ROMs;
computer game programs; computer game CD-ROMs; computer
game Digital Versatile Disc-ROMs; electronic game programs;
electronic game CD-ROMs; electronic game Digital Versatile
Disc-ROMs; cartridges and cassettes for use with hand-held video
game machine; circuit boards containing game programs for use
with hand-held video game machine; video output game
machines; downloadable electronic game software, downloadable
computer game software and downloadable video game software.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo; programmes de jeux
vidéo; disques CD-ROM de jeux vidéo; disques DVD-ROM de
jeux vidéo; ludiciels; disques CD-ROM de jeux d’ordinateur;
disques DVD-ROM de jeux d’ordinateur; programmes de jeux
électroniques; disques CD-ROM de jeux électroniques; disques
DVD-ROM de jeux électroniques; cartouches et cassettes à
utiliser avec des appareils de jeux vidéo portatifs; cartes de
circuits contenant programmes de jeux à utiliser avec des
appareils de jeux vidéo portatifs; machines de jeux vidéo; logiciels
de jeux électroniques téléchargeables, ludiciels téléchargeables
et logiciels de jeux vidéo téléchargeables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,702. 2003/11/27. Bayer AG, K-RP Markenschutz, Q-26, D-
51368, Leverkusen, Bayerwerk, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TALLIT 
WARES: Chemical preparations for use in agriculture, horticulture
and forestry, chemical preparations for the treatment of seeds,
fertilizer; preparations for killing weeds and destroying vermin,
insecticides, herbicides, fungicides. Proposed Use in CANADA
on wares.
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MARCHANDISES: Préparations de produits chimiques pour
utilisation en agriculture, horticulture et foresterie, préparations de
produits chimiques pour le traitement des semences, fertilisant;
préparations pour détruire les mauvaises herbes et la vermine,
insecticides, herbicides, fongicides. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,197,722. 2003/11/27. Shell Canada Limited, 400-4th Avenue
S.W., Box 100, Station M, Calgary, ALBERTA, T2P2H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
C.E. REPCHINSKY, (SHELL CANADA LIMITED), 400 - 4TH
AVENUE, BOX 100, STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 

SENTIS 
WARES: Waxes for industrial applications and for use as
components of manufactured products. Used in CANADA since
June 2003 on wares.

MARCHANDISES: Cires pour applications industrielles et pour
utilisation comme composants de produits manufacturés.
Employée au CANADA depuis juin 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,197,791. 2003/11/21. LAYFIELD GROUP LIMITED, 11120
Silversmith Place, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7A5E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC
CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

SAFETY-BLAST 
WARES: Protective plastic liner used to contain borehole blasting
charges in mining operations, including open pit mines. Used in
CANADA since at least October 31, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Doublure de protection en matière plastique
servant à confiner les charges explosives introduites dans les
trous de forage, y compris les mines à ciel ouvert. Employée au
CANADA depuis au moins 31 octobre 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,197,794. 2003/11/21. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity,
One Johnson & Johnson Plaza, New Brunswick, New Jersey,
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

EXILEAN 

WARES: Veterinary pharmaceutical for treatment of overweight
and obesity in dogs and cats. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produit pharmaceutique à usage vétérinaire
pour le traitement du surplus pondéral et de l’obésité chez les
chiens et les chats. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,197,797. 2003/11/21. ROCHE DIAGNOSTICS
CORPORATION, 9115 Hague Road, Indianapolis, Indiana
46250, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

RESPOND 
WARES: Blood glucose monitors and test strips sold over-the-
counter for use at home by diabetics and for use by health care
professionals. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Glucomètres et bandes d’essai en vente libre
pour utilisation à la maison par les diabétiques et pour utilisation
par les professionnels de la santé. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,197,798. 2003/11/21. ROCHE DIAGNOSTICS
CORPORATION, 9115 Hague Road, Indianapolis, Indiana
46250, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

ASSIST 
WARES: Blood glucose monitors and test strips sold over-the-
counter for use at home by diabetics and for use by health care
professionals. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Glucomètres et bandes d’essai en vente libre
pour utilisation à la maison par les diabétiques et pour utilisation
par les professionnels de la santé. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,197,824. 2003/11/24. Amerex Group, Inc., 350 Fifth Avenue,
Suite 1435, New York, New York, 10118, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: Outerwear, namely men’s, women’s and children’s
coats, jackets, snowsuits, snow pants, vests, rainwear and gloves;
sportswear, namely men’s, women’s and children’s shirts, pants,
shorts, sweaters ans socks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de plein air pour hommes, femmes
et enfants, nommément manteaux, vestes, habits de neige,
pantalons de neige, gilets, vêtements imperméables et gants;
vêtements sport pour hommes, femmes et enfants, nommément
chemises, pantalons, shorts, chandails et chaussettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,825. 2003/11/24. Amerex Group, Inc., 350 Fifth Avenue,
Suite 1435, New York, New York, 10118, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: Outerwear, namely men’s, women’s and children’s
coats, jackets, snowsuits, snow pants, vests, rainwear and gloves;
sportswear, namely men’s, women’s and children’s shirts, pants,
shorts, sweaters ans socks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de plein air pour hommes, femmes
et enfants, nommément manteaux, vestes, habits de neige,
pantalons de neige, gilets, vêtements imperméables et gants;
vêtements sport pour hommes, femmes et enfants, nommément
chemises, pantalons, shorts, chandails et chaussettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,827. 2003/11/24. Amerex Group, Inc., 350 Fifth Avenue,
Suite 1435, New York, New York, 10118, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: Outerwear, namely men’s, women’s and children’s
coats, jackets, snowsuits, snow pants, vests, rainwear and gloves;
sportswear, namely men’s, women’s and children’s shirts, pants,
shorts, sweaters and socks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de plein air pour hommes, femmes
et enfants, nommément manteaux, vestes, habits de neige,
pantalons de neige, gilets, vêtements imperméables et gants;
vêtements sport pour hommes, femmes et enfants, nommément
chemises, pantalons, shorts, chandails et chaussettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,841. 2003/11/24. BELL HELICOPTER TEXTRON INC.,
P.O. Box 482, Fort Worth, Texas 76101, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

901 
WARES: Flying vehicles, namely, helicopters and structural parts
therefor. Priority Filing Date: October 08, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/310,945 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Aéronefs, nommément, hélicoptères et pièces
structurales connexes. Date de priorité de production: 08 octobre
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
310,945 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,197,916. 2003/11/25. United States Gypsum Company (a
Delaware corporation), 125 South Franklin Street, Chicago,
Illinois 60606, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 
 

WARES: Fibre-reinforced (abuse-resistant) panels, ceiling and
floor underlayment, and sheathing. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Panneaux renforcés de fibres (résistant aux
dommages), sous-couches pour plafonds et planchers, et
revêtements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,197,918. 2003/11/25. United States Gypsum Company (a
Delaware corporation), 125 South Franklin Street, Chicago,
Illinois 60606, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

AQUA-TOUGH 
WARES: Fibre-reinforced (abuse-resistant) panels, ceiling and
floor underlayment, and sheathing. Used in CANADA since at
least as early as March 2000 on wares.

MARCHANDISES: Panneaux renforcés de fibres (résistant aux
dommages), sous-couches pour plafonds et planchers, et
revêtements. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 2000 en liaison avec les marchandises.

1,197,929. 2003/11/25. PARODOX SECURITY SYSTEMS LTD.,
780 Industrial Boulevard, St-Eustache, QUEBEC, J7R5V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD R. TOLEDANO, 780, INDUSTRIEL BLVD., ST-
EUSTACHE, QUEBEC, J7R5V3 

MAGELLAN 
WARES: Electronic security devices, namely alarm control panel
and alarm keypad; wireless security system comprised of wireless
alarm control panel, wireless alarm keypad, security display
module, hands-free telephone, alarm clock, AM/FM radio, two-
way communication with monitoring station; home automation
system comprised of controls for home lights, controls for heat and
air conditioning. Used in CANADA since November 2003 on
wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de sécurité électroniques,
nommément tableau d’alarme et clavier d’alarme; système de
sécurité sans fil constitué d’un tableau d’alarme sans fil, d’un
clavier d’alarme sans fil, d’un module d’affichage de sécurité, d’un
téléphone mains libres, d’un système de sonnerie d’alarme, d’une
radio AM/FM et d’un système d’intercommunication avec le poste
de surveillance; système domotique constitué de régulateurs
d’éclairage, de chauffage et de climatisation. Employée au
CANADA depuis novembre 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,197,942. 2003/11/24. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

PRODMS 
WARES: Dairy feed and dairy feed supplements; printed matter
namely, newsletters, pamphlets, brochures and flyers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour bovins laitiers et suppléments
connexes; imprimés, nommément bulletins, dépliants, brochures
et prospectus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,197,981. 2003/11/25. BrandTrust Ltd., 55 Sudbury Street,
Toronto, ONTARIO, M6J3S7 

WEBLAB 
SERVICES: Business marketing consulting services, namely
research and development of corporate and product identities,
brand names and business strategies, using analysis and
research surveys, including internal and external development,
marketing and advertising. Research and development of new or
existing products, their design, development of brand names,
marketing and advertising. Designing, writing and conducting on-
line internet business and market research surveys and collection
and management of participant databases. Used in CANADA
since October 01, 2003 on services.
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SERVICES: Services de consultation en commercialisation dans
les entreprises, nommément recherche et développement
concernant les images de marque et de produits, les noms
commerciaux et les stratégies d’entreprise, au moyen d’analyses
et de relevés de recherche, y compris le développement interne et
externe, la commercialisation et la publicité. Recherche et
développement de nouveaux produits ou de produits existants,
conception de ces produits, développement de noms
commerciaux, commercialisation et publicité. Conception,
rédaction et tenue d’enquêtes-entreprises et d’études de marché
en ligne sur Internet, et collecte et gestion des bases de données
des participants. Employée au CANADA depuis 01 octobre 2003
en liaison avec les services.

1,198,012. 2003/12/01. Ryan Brocklehurst, 23 Alberta Avenue,
Toronto, ONTARIO, M6H2R5 

minihops 
WARES: Baby and children’s garments and accessories namely
shirts, tank tops, sweat pants, bibs, sleepwear, hats, caps, shorts.
Used in CANADA since June 12, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements et accessoires pour bébés et
enfants, nommément chemises, débardeurs, pantalons de
survêtement, bavoirs, vêtements de nuit, chapeaux, casquettes,
shorts. Employée au CANADA depuis 12 juin 2003 en liaison
avec les marchandises.

1,198,023. 2003/12/01. St. Marys Cement Inc., 55 Industrial
Street, Toronto, ONTARIO, M4G3W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
 

WARES: Ready mix concrete. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Béton prémélangé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,025. 2003/12/01. St. Marys Cement Inc., 55 Industrial
Street, Toronto, ONTARIO, M4G3W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

 

WARES: Ready mix concrete. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Béton prémélangé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,029. 2003/12/01. St. Marys Cement Inc., 55 Industrial
Street, Toronto, ONTARIO, M4G3W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
 

WARES: Ready mix concrete. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Béton prémélangé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,082. 2003/11/25. INTIER AUTOMOTIVE INTERIORS OF
AMERICA, INC., 39600 Lewis Drive, Novi, Michigan, 48377,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JEFFREY T. IMAI, (MAGNA
INTERNATIONAL INC.), 337 MAGNA DRIVE, AURORA,
ONTARIO, L4G7K1 

SKINJECT 
WARES: Automotive parts, namely door panels, trim panels,
quarter panels, package trays, instrument panels and speaker
systems. SERVICES: Engineering, designing and manufacturing
automotive parts, components and assemblies for others and
designing and manufacturing tooling for the production of
automotive parts, components and assemblies for others.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Pièces d’automobiles, panneaux de portes,
panneaux de garniture, panneaux latéraux, porte-objets, planches
de bord et systèmes de haut-parleurs. SERVICES: Ingénierie,
conception et fabrication de pièces, d’éléments et de composants
d’automobile pour des tiers et conception et fabrication d’outillage
pour la production de pièces, d’éléments et de composants
d’automobile pour des tiers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,198,085. 2003/11/25. OMNOVA Solutions, Inc., 175 Ghent
Road, Fairlawn, Ohio, 44333-3300, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

VIEWNIQUE 
WARES: Wallcoverings. SERVICES: Wallcovering design and
manufacturing services. Priority Filing Date: May 28, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
254,878 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Revêtements muraux. SERVICES: Services
de conception et de fabrication de papier peint. Date de priorité de
production: 28 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/254,878 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,198,089. 2003/11/26. Européenne De Produits De Beauté,
S.A.S, 64 rue du Ranelagh, 75016 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MELATOGENINE SPA 
WARES: Skin care preparations; namely, scrubs, balms,
massage oils, and body sprays. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour soins de la peau;
nommément désincrustants, baumes, huiles de massage et
vaporisateurs pour le corps. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,198,092. 2003/11/26. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

MORE ROOM TO MOVE 
WARES: Tea. SERVICES: Promoting the sale of tea to the
general public throught the distribution of printed material, point-of
sale material, discount coupons as well as by promotional
contests, incentive award programs, product sampling programs
and by sponsoring sports and cultural events. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Thé. SERVICES: Promotion de la vente de
thé au grand public au moyen de la distribution d’imprimés, de
matériel de point de vente, de coupons-rabais et de concours
promotionnels, de programmes de primes d’encouragement, de
programmes d’échantillonnage de produits et du parrainage de
manifestations sportives et culturelles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,198,094. 2003/11/26. Domfoam International Inc., 8785 Boul.
Langelier, St-Leonard, Montreal, QUEBEC, H1P2C9 

Contour-matic 
WARES: Mattress made with a flexible polyurethane foam base of
between 3" and 8" thickness with a convoluted or non-convoluted
top and adhered to a perforated or non-perforated visco-elastic
polyurethane foam in densities between 3-7 Ib./cu. ft. and of
thickness between 2" and 6"used as the top of the mattress. The
foam is encompassed in a polyester fabric and a polyester/cotton
cover. Used in CANADA since October 2003 on wares.

MARCHANDISES: Matelas comprenant une base de mousse de
polyuréthane souple d’une épaisseur de 3 à 8 pouces à couche
supérieure circonvoluée ou non-circonvoluée collée à une
mousse de polyuréthane visco-élastique perforée ou non perforée
d’une densité de 3 à 7 lb/pi. cu. et d’une épaisseur de 2 à 6 pouces
faisant office de couche supérieure du matelas. La mousse est
contenue dans un tissu de polyester et une housse de polyester/
coton. Employée au CANADA depuis octobre 2003 en liaison
avec les marchandises.

1,198,100. 2003/12/02. C. R. BARD, INC., 730 Central Avenue,
Murray Hill, New, Jersey, 07974, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PELVITEX 
WARES: Medical apparatus and devices, namely, surgical mesh
for use in soft tissue repair and reinforcement. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et dispositifs médicaux,
nommément mailles chirurgicales utilisées pour la réparation et le
renforcement de tissus mous. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,198,102. 2003/12/02. TONY MARTERIE & ASSOCIATES, a
California Corporation, 20 Liberty ship Way, Sausalito, California
94966, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FLY BY NIGHT 
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WARES: Wearing apparel, namely, sweaters, sweatshirts, T-
shirts, jerseys, jackets, coats, vests, pants, shorts, and skirts.
Priority Filing Date: August 12, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/286,494 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément
chandails, pulls d’entraînement, tee-shirts, jerseys, vestes,
manteaux, gilets, pantalons, shorts et jupes. Date de priorité de
production: 12 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/286,494 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,198,110. 2003/12/02. Candis Noble-Harris, 2610 Hialeah, St.
Lazare, QUEBEC, J7T2A1 

Posh Pawz 
WARES: Dog coats, dog collars, leashes, dog rain coats, dog
pajamas, cat collars. Used in CANADA since September 01, 2001
on wares.

MARCHANDISES: Manteaux pour chiens, colliers pour chiens,
laisses, imperméables pour chiens, pyjamas pour chiens, colliers
pour chats. Employée au CANADA depuis 01 septembre 2001 en
liaison avec les marchandises.

1,198,128. 2003/11/26. Pet Valu Canada Inc., 121 McPherson
Street, Markham, ONTARIO, L3R3L3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: R.GRANT
CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

WARES: Dog food. Used in CANADA since at least as early as
October 31, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Nourriture pour chiens. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,198,129. 2003/11/26. Pet Valu Canada Inc., 121 McPherson
Street, Markham, ONTARIO, L3R3L3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: R.GRANT
CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

WARES: Cat food. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nourriture pour chats. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,133. 2003/11/26. Cameron Compressor Ltd., 3267
Lenworth Drive, Mississauga, ONTARIO, L4X2G6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID J. PILO, 88 DUNN STREET, SUITE 301, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J3C7 

TECHQUIP 
WARES: Air compressors. Used in CANADA since at least 1984
on wares.

MARCHANDISES: Compresseurs d’air. Employée au CANADA
depuis au moins 1984 en liaison avec les marchandises.
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1,198,137. 2003/11/27. THE FLIN FLON JUNIOR BOMBER
HOCKEY CLUB INC. ALSO DOING BUSINESS AS FLIN FLON
JUNIOR BOMBERS, FLIN FLON BOMBERS, BOMBERS, THE
FLIN FLON BOMBERS AND BOMBER HOCKEY CLUB, P.O.
Box 762, Flin Flon, MANITOBA, R8A0T2 
 

The right to the exclusive use of the words FLIN FLON is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Souvenirs and merchandise, namely, key chains, lapel
pins, hats, miniature hockey sticks, schedules, pennants, belt
buckles, pucks, license plates, lighters, window decals, golf balls,
towels, money aprons, spoons, hockey cards, game programs,
fridge magnets, calendars, arm bands, pens, matches, hockey
jerseys, jackets, t-shirts, sweat-shirts, sweat-pants, shirts, vests
and pants. SERVICES: Provision of live entertainment in the form
of ice hockey games; the promotion of junior hockey, through
advertising in newspapers, television and radio and the operation
of hockey schools and hockey camps. Used in CANADA since
June 20, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLIN FLON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Souvenirs et marchandises, nommément
chaînettes porte-clés, épinglettes, chapeaux, bâtons de hockey
miniatures, horaires, fanions, boucles de ceinture, rondelles,
plaques d’immatriculation, briquets, décalcomanies de fenêtres,
balles de golf, serviettes, tabliers porte-argent, cuillères, cartes de
hockey, programmes de jeux, aimants pour réfrigérateur,
calendriers, brassards, stylos, allumettes, chandails de hockey,
vestes, tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, chemises, gilets et pantalons. SERVICES:
Fourniture de spectacles en direct sous forme de parties de
hockey sur glace; promotion du hockey junior au moyen de la
diffusion d’annonces publicitaires dans les journaux, à la
télévision et à la radio et exploitation d’écoles de hockey et de
camps de hockey. Employée au CANADA depuis 20 juin 2003 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,198,146. 2003/11/28. Semple-Gooder Leasing Limited, 1365
Martingrove Road, Rexdale, ONTARIO, M9W4X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL E. BAIN, (AYLESWORTH THOMPSON PHELAN O’BRIEN
LLP), P.O. BOX 124, 18TH FLOOR, 222 BAY STREET, ERNST &
YOUNG TOWER, T-D CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1H1 

PERL 
SERVICES: Roofing maintenance services. Used in CANADA
since January 01, 2001 on services.

SERVICES: Services d’entretien de toitures. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 2001 en liaison avec les services.

1,198,160. 2003/11/26. Sunkist Growers, Inc., 14130 Riverside
Drive, Sherman Oaks, CA 91423-2313, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GET INNERJUICED! 
WARES: Fruit juices. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jus de fruits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,198,179. 2003/11/26. Nautel Limited, 10089 Peggy’s Cove
Road, Hackett’s Cove, NOVA SCOTIA, B3Z3J4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: G. RONALD
BELL & ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O.
BOX 2450, POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

HARMONY 
WARES: Radio broadcast transmitters. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Émetteurs de radiodiffusion. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,185. 2003/11/27. Thomas Goodchild, 4810 Calgary Trail
South, Edmonton, ALBERTA, T6H5H5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WITTEN LLP, SUITE
2500 CANADIAN WESTERN BANK PLACE, 10303 JASPER
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J3N6 
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SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since at least
as early as November 1976 on services.

SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1976 en liaison avec les
services.

1,198,186. 2003/11/27. Thomas Goodchild, 4810 Calgary Trail
South, Edmonton, ALBERTA, T6H5H5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WITTEN LLP, SUITE
2500 CANADIAN WESTERN BANK PLACE, 10303 JASPER
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J3N6 
 

SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since at least
as early as November 1976 on services.

SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1976 en liaison avec les
services.

1,198,196. 2003/12/23. Sobeys Capital Incorporated, 115 King
Street, Stellarton, NOVA SCOTIA, B0K1S0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STEWART
MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF TOWER
ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O. BOX 997,
HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 

SOBEYS CELLAR 
SERVICES: Operating supermarkets and grocery stores; retail
convenience store services; retail sale of beer, wine and alcoholic
beverages. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation de supermarchés et d’épiceries; services
de dépanneurs; vente au détail de bière, de vin et de boissons
alcoolisées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,198,199. 2003/12/02. TEVA PHARMACEUTICAL INDUSTRIES
LTD., Science Based Industries Campus, Har, Hotzvim, P.O. Box
1142, Jerusalem, 91010, ISRAEL Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TACTROL 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
Parkinson’s disease, Alzheimer disease, ALS, stroke, brain injury
and autoimmune diseases. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de la maladie de Parkinson, de la maladie d’Alzheimer,
de la SLA, d’une attaque d’apoplexie, d’un traumatisme crânien et
des maladies auto-immunes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,198,200. 2003/12/02. IKO Industries Ltd., 1 Yorkdale Road,
Suite 602, Toronto, ONTARIO, M6A3A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

PREVENT 
WARES: Modified bitumen cap sheets for use in roofing.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couches de finition au bitume modifiées
utilisées pour les toitures. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,198,202. 2003/12/02. CLANCY’S VOLCANIC JUMBO
PEANUTS INC., 50 Galaxy Blvd., Unit 11, Etobicoke, Ontario,
M9W 4Y5, CANADA Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

ARNIE’S 
WARES: Nuts, namely, peanuts, almonds, cashew nuts, walnuts,
pistachio nuts, flavoured and coated nuts; snack foods, namely,
mixed nuts; potato chips, corn chips, flour-based chips, tortilla
chips, taco chips, pretzels, popcorn. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Noix, nommément arachides, amandes, noix
de cajou, noix, pistaches, noix aromatisées et enrobées; goûters,
nommément noix mélangées; croustilles, croustilles de maïs,
croustilles à base de farine, croustilles genre tortilla, croustilles
tacos, bretzels, maïs éclaté. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,198,203. 2003/12/02. PAR-PAK LIMITED, 26 Victoria Crescent,
Brampton, Ontario, L6T 1E5, CANADA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PANELDOME 
WARES: Food containers for commercial use, namely,
preformed, three dimensional plastic packaging for display,
storage and/or sale of ready-to-eat food products of others; cake
and pie containers comprising trays and complementary covers,
display packs for the display of goods of others, namely, baked
goods, cakes, pies, delicatessen food products, take-out
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restaurant food products, candy, gum, confectionery, vegetables,
meats, cereals, dried fruit, nuts, salads and desserts; preformed,
three-dimensional plastic packaging for the display, storage and/
or sale of goods of others; trays, platters, containers and lids for
the display, storage and sale of the food products of others.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contenants alimentaires à usage commercial,
nommément conditionnement tridimensionnel préformé en
matière plastique pour conservation, entreposage et/ou vente
d’aliments prêts à servir produits par des tiers; contenants à
gâteau et à tarte, y compris plateaux et couverts, présentoirs pour
la présentation des marchandises de tiers, nommément produits
de boulangerie, gâteaux, tartes, produits d’aliments fins et
produits alimentaires prêt-à-consommer à emporter, bonbons,
gomme, confiseries, légumes, viande, céréales, fruits secs, noix,
salades et desserts; conditionnement tridimensionnel préformé en
matière plastique pour présentation, entreposage et/ou vente de
marchandises produites par des tiers; plateaux, plats de service,
contenants et couvercles pour présentation, entreposage et vente
de produits alimentaires par des tiers. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,198,225. 2003/12/02. Memorex International Inc. (a British
Virgin Islands Corporation), 7/F. Paul Y. Centre, 51 Hung To
Road, Kwun Tong, Kowloon, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MODZ 
WARES: Computer accessories, namely fans, fan grills, cables,
lights, light kits, computer cases, power supplies and power
adaptors. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires d’ordinateurs, nommément
ventilateurs, grilles du ventilateur, câbles, lampes, nécessaires
d’éclairage, étuis pour ordinateurs, blocs d’alimentation et
adaptateurs d’énergie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,198,227. 2003/12/02. Whitehall-Robins Inc., 5975 Whittle
Road, Mississauga, Ontario, L4Z 3M6, CANADA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

ROBAX PLATINE 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely muscle relaxants.
Used in CANADA since July 2003 on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
myorelaxants. Employée au CANADA depuis juillet 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,198,228. 2003/12/02. Sassaby, LLC (a Delaware Limited
Liability Company), 767 Fifth Avenue, New York, New York,
10153, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

TURNCOAT 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for
personal use, skin cleansers, face and body powders for personal
use, bath and shower preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations;
skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing sticks, bronzing
powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; pre-
shave and after shave lotions, creams, balms, splashes and gels;
shaving cream, shaving gel, cosmetic bags and cases, sold
empty; skin care preparations, skin care treatment preparations,
facial moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye
creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing
creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-
wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; skin refreshers,
makeup removers, personal deodorants and antiperspirants,
cosmetic ingredient used in skin care preparations, moisturizing
lotions and creams for the face and body, astringents, skin tonics,
talcum powder; hair care preparations, hair styling preparations,
hair sunscreen preparations; perfumery, namely perfume, eau de
perfume, eau de toilette, cologne and essential oils for personal
use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced body
creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres, lustrant
à lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes pour les
cils, épaississeur de cils, apprêts à cils, crayons à sourcils,
crèmes, gels et lotions hydratants pour les sourcils; produits de
soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles;
masques pour la peau, tonifiants, toniques, éclaircissants et
rafraîchissants; savons pour les soins du corps, nettoyants pour la
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peau, poudres pour le visage et le corps pour usage personnel,
préparations pour le bain et la douche, huiles de bain, sels de
bain, perles pour le bain, gels pour le bain, granules pour le bain,
produits de soins solaires, produits solaires, écrans solaires
totaux, préparations autobronzantes; crèmes, lotions et gels de
bronzage; bâtonnets de bronzage, poudres bronzantes,
préparations lénifiantes et hydratantes après-soleil; lotions,
crèmes, baumes, lotions rafraîchissantes et gels avant-rasage et
après-rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à
cosmétiques vendus vides; préparations pour soins de la peau,
produits traitants pour la peau, hydratants pour le visage, crèmes
de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage, crèmes,
lotions et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau,
crèmes nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la peau,
exfoliant pour le visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non
médicamenteux, crèmes exfoliantes, lotions, gels et huiles de
bronzage; crèmes, lotions et gels réparation de la peau non
médicamenteux; crème pour les mains, crème pour le corps,
lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre
pour le corps, tonifiants corporels, nettoyants corporels,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamenteux; lotions rafraîchissantes pour la peau,
démaquillants, déodorants et antisudorifiques personnels,
ingrédients cosmétiques pour produits de soins de la peau, lotions
hydratantes et crèmes pour le visage et le corps, astringents,
tonifiants pour la peau, poudre de talc; préparations de soins
capillaires, produits de mise en plis, produits capillaires
antisolaires; parfumerie, nommément parfum, eau de parfum, eau
de toilette, eau de Cologne et huiles essentielles pour les soins du
corps, huiles aromatisées, lotions parfumées pour le corps,
crèmes parfumées pour le corps et poudres parfumées pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,198,229. 2003/12/02. Sassaby, LLC (a Delaware Limited
Liability Company), 767 Fifth Avenue, New York, New York,
10153, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

ATTITUBES 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, blush, cover up creams, concealers, eye
shadows, eye liners, eye pencils, eye treatments in the form of
creams, gels and lotions; lip products namely lipsticks, lip colour,
lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils, lip liners, lip balms, lip shine,
and lip conditioner, mascara, lash tints, lash enhancers, lash
primers, brow pencils, brow moisturizing cream, gel and lotion; nail
care preparations, nail lacquer, nail polish, nail polish remover;
skin masks, toners, tonics, clarifiers and refreshers; soaps for
personal use, skin cleansers, face and body powders for personal
use, bath and shower preparations, bath oils, bath salts, bath
beads, bath gels, bath grains, sun care preparations, sun screen
preparations, sun block preparations, self-tanning preparations;
skin bronzer creams, lotions and gels; bronzing sticks, bronzing

powders, after-sun soothing and moisturizing preparations; pre-
shave and after shave lotions, creams, balms, splashes and gels;
shaving cream, shaving gel, cosmetic bags and cases, sold
empty; skin care preparations, skin care treatment preparations,
facial moisturizers, face creams, face lotions, face gels, eye
creams, lotions and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing
creams, skin cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-
wrinkle creams, lotions and gels, exfoliating creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes, non-
medicated skin renewal creams, lotions and gels; skin refreshers,
makeup removers, personal deodorants and antiperspirants,
cosmetic ingredient used in skin care preparations, moisturizing
lotions and creams for the face and body, astringents, skin tonics,
talcum powder; hair care preparations, hair styling preparations,
hair sunscreen preparations; perfumery, namely perfume, eau de
perfume, eau de toilette, cologne and essential oils for personal
use, scented oils, fragranced body lotions, fragranced body
creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, fard à joues, crèmes de fond,
cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, traitements pour les yeux sous forme de crèmes, gels
et lotions; produits pour les lèvres, nommément rouges à lèvres,
couleur pour les lèvres, teinte pour les lèvres, brillant à lèvres,
vernis à lèvres, crayons à lèvres, baumes pour les lèvres, lustrant
à lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à cils, teintes pour les
cils, épaississeur de cils, apprêts à cils, crayons à sourcils,
crèmes, gels et lotions hydratants pour les sourcils; produits de
soins des ongles, vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles;
masques pour la peau, tonifiants, toniques, éclaircissants et
rafraîchissants; savons pour les soins du corps, nettoyants pour la
peau, poudres pour le visage et le corps pour usage personnel,
préparations pour le bain et la douche, huiles de bain, sels de
bain, perles pour le bain, gels pour le bain, granules pour le bain,
produits de soins solaires, produits solaires, écrans solaires
totaux, préparations autobronzantes; crèmes, lotions et gels de
bronzage; bâtonnets de bronzage, poudres bronzantes,
préparations lénifiantes et hydratantes après-soleil; lotions,
crèmes, baumes, lotions rafraîchissantes et gels avant-rasage et
après-rasage; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis à
cosmétiques vendus vides; préparations pour soins de la peau,
produits traitants pour la peau, hydratants pour le visage, crèmes
de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage, crèmes,
lotions et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la peau,
crèmes nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la peau,
exfoliant pour le visage, crèmes, lotions et gels anti-rides non
médicamenteux, crèmes exfoliantes, lotions, gels et huiles de
bronzage; crèmes, lotions et gels réparation de la peau non
médicamenteux; crème pour les mains, crème pour le corps,
lotion pour le corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre
pour le corps, tonifiants corporels, nettoyants corporels,
vaporisateurs pour le corps et solutions de lavage pour le corps,
crèmes, lotions et gels de réparation de la peau non
médicamenteux; lotions rafraîchissantes pour la peau,
démaquillants, déodorants et antisudorifiques personnels,
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ingrédients cosmétiques pour produits de soins de la peau, lotions
hydratantes et crèmes pour le visage et le corps, astringents,
tonifiants pour la peau, poudre de talc; préparations de soins
capillaires, produits de mise en plis, produits capillaires
antisolaires; parfumerie, nommément parfum, eau de parfum, eau
de toilette, eau de Cologne et huiles essentielles pour les soins du
corps, huiles aromatisées, lotions parfumées pour le corps,
crèmes parfumées pour le corps et poudres parfumées pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,198,232. 2003/12/02. AQUA-CERAMICA WATER FILTRATION
PRODUCTS LTD., 1450 13401 108th Avenue, Surrey, BRITISH
COLUMBIA, V3T5T3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ALEX SWEEZEY, (GOODWIN & MARK),
217 WESTMINSTER BUILDING, 713 COLUMBIA STREET, NEW
WESTMINSTER, BRITISH COLUMBIA, V3M1B2 

AQUA-CERAMICA 
WARES: Filters for drinking water. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Filtres pour eau potable. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,243. 2003/11/26. Keith Watt, doing business as Morning
Bay Vineyards, 6621 Harbour Hill Drive, R.R. #1, Pender Island,
BRITISH COLUMBIA, V0N2M1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

MORNING BAY 
WARES: Wine. SERVICES: Operation of a winery. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vin. SERVICES: Exploitation d’une vinerie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,198,250. 2003/11/27. 1346908 ONTARIO INC. d/b/a SUNRISE
HEALTH MANAGEMENT, 1270 Finch Avenue West, Suite 14,
Toronto, ONTARIO, M3J3J7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

UNIQUE TOUCH 
WARES: Toothbrushes; dentifrices; dental impression materials,
dental bite trays, dental impression trays, dental instruments,
dental onlays, dental inlays, dental restoration compounds, dental
rinse, dental veneers; custom-constructed toothbrushes from
personalized dental imprints; toothbrushes corresponding to
personalized dental imprints. SERVICES: Custom manufacture of

dental instruments including toothbrushes; formulating technical
toothbrush characteristics from personal dental information;
formulating technical toothbrush characteristics from personal
mould of dental features; custom tailoring toothbrushes according
to specific dental information. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Brosses à dents; dentifrices; matériaux pour
empreintes dentaires, porte-empreintes dentaires, instruments
dentaires, incrustations dentaires de surface, incrustations
dentaires, composés pour restauration dentaire, eau dentifrice,
facettes prothétiques dentaires; brosses à dents personnalisées
fabriquées à partir des empreintes dentaires des personnes;
brosses à dents correspondant aux empreintes dentaires des
personnes. SERVICES: Fabrication à la demande d’instruments
dentaires, y compris de brosses à dents; formulation des
caratéristiques techniques des brosses à dents à partir
d’informations dentaires personnelles; formulation des
caractéristiques techniques des brosses à dents à partir de
l’empreinte personnelle des caracéristiques dentaires;
personnalisation des brosses à dents, conformément aux
informations dentaires spécifiques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,198,261. 2003/11/27. FORD MOTOR COMPANY OF CANADA,
LIMITED, The Canadian Road, P.O. Box 2000, Oakville,
ONTARIO, L6J5E4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL
BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

MAVERICK 
WARES: Sports utility vehicles and sedans. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules utilitaires sport et berlines. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,264. 2003/11/27. ErgoPack Deutschland GmbH,
Holzbrueckleweg 9a, D-89420 Hoechstaedt, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

ERGOSTRAP 
WARES: Packing machines and mechanical devices, namely
strapping machines for pallets and packages. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines et dispositifs mécaniques pour
emballage, nommément cercleuses pour colis et charges
palettisées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,198,267. 2003/11/27. WATKINS MANUFACTURING
CORPORATION, 1280 Park Center Drive, Vista, California
92083, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

ENVOY 
WARES: Self-contained freestanding spas in the nature of heated
pools. Priority Filing Date: September 18, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/302,152 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cuves thermales amovibles sous forme de
piscines chauffées. Date de priorité de production: 18 septembre
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
302,152 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,287. 2003/12/03. SciMed Life Systems, Inc., a Minnesota
Corporation, One SciMed Place, Maple Grove, Minnesota 55311,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY LLP, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

LIBERTÉ 
WARES: Medical stents. Priority Filing Date: June 30, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78268780 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Endoprothèses médicales. Date de priorité de
production: 30 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78268780 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,198,289. 2003/12/03. L’OREAL , Société anonyme, 14, rue
Royale, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

KISSPROOF 
MARCHANDISES: Produits de maquillage, nommément : rouge
à lèvres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Make-up products, namely: lipstick. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,198,339. 2003/12/03. Médias Transcontinental S.E.N.C., 1
Place Ville-Marie, bureau 3315, Montréal, QUÉBEC, H3B3N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

PARTIR 
MARCHANDISES: Publications imprimées nommément
magazines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Printed publications, namely magazines. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,198,345. 2003/12/03. 3970990 CANADA INC., 3884, avenue
Coloniale, Montréal, QUÉBEC, H2W2B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

TOUCH OF ME - LUXE EN SOIE 
Le droit à l’usage exclusif du mot SOIE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtement de type loungewear, nommément :
cardigan-pantalon, cardigan-robe, camisole-boxer, camisole-
pantalon, pulls-pantalon, pantoufles avec sac
d’accompagnement, sac à cosmétiques vendu vide, coussins de
tête. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars
2003 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SOIE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Loungewear, namely: cardigan-pants, cardigan-dress,
undershirt-boxers, undershirt-pants, pullover-pants, slippers with
accompanying bag, cosmetics bag that is sold empty, head
cushions. Used in CANADA since at least as early as March 2003
on wares.

1,198,360. 2003/11/27. ASTROFLEX INC., 1164, Route 220,
Saint-Elie D’Orford, QUÉBEC, J0B2S0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH
FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3P4 

QS 
MARCHANDISES: Démarreur à distance et alarme antivol pour
tout type de véhicules. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 05 septembre 2003 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Remote starter and anti-theft alarm for all types of
vehicles. Used in CANADA since at least as early as September
05, 2003 on wares.
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1,198,377. 2003/11/27. Focus Entertainment Group, Inc., c/o
1800 - 999 West Hastings Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6C2W2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK
SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

JILL FM 
The right to the exclusive use of the term FM is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a radio station. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de Le terme FM. en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une station radio. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,198,409. 2003/11/28. Nutri-oeuf inc, 6655 Picard, St-Hyacinthe,
QUÉBEC, J2S1H3 

LES PRECIOEUFS 
MARCHANDISES: Oeufs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Eggs. Proposed Use in CANADA on wares.

1,198,410. 2003/11/28. Nutri-oeuf inc, 6655 Picard, St-Hyacinthe,
QUÉBEC, J2S1H3 

LES PRÉC-YEUX 
MARCHANDISES: Oeufs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Eggs. Proposed Use in CANADA on wares.

1,198,419. 2003/12/01. KONAMI GAMING, INC., 7140 South
Industrial Road, Suite 700, Las Vegas, Nevada 89118, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ER FEVER 
WARES: Gaming equipment, namely, slot machines, gaming
machines and game software used therewith. Priority Filing Date:
December 01, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/334,289 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de jeu, nommément machines à
sous, machines de jeux et ludiciel connexes. Date de priorité de
production: 01 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/334,289 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,198,420. 2003/12/01. KONAMI GAMING, INC., 7140 South
Industrial Road, Suite 700, Las Vegas, Nevada 89118, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ARCHER’S LEGEND 
WARES: Gaming equipment, namely, slot machines, gaming
machines and game software used therewith. Priority Filing Date:
December 01, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/334,290 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de jeu, nommément machines à
sous, machines de jeux et ludiciel connexes. Date de priorité de
production: 01 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/334,290 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,198,443. 2003/12/04. Robin Hood Multifoods Corporation, 60
Columbia Way, Markham, ONTARIO, L3R0C9 

SASKANIA 
WARES: Flour. Used in CANADA since 1909 on wares.

MARCHANDISES: Farine. Employée au CANADA depuis 1909
en liaison avec les marchandises.

1,198,445. 2003/12/04. Robin Hood Multifoods Corporation, 60
Columbia Way, Markham, ONTARIO, L3R0C9 

VERTEX 
WARES: Flour. Used in CANADA since March 1993 on wares.

MARCHANDISES: Farine. Employée au CANADA depuis mars
1993 en liaison avec les marchandises.

1,198,447. 2003/12/04. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St. Louis, Missouri 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL
& MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

EVEREADY CONTRACTOR 
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WARES: Flashlights. Used in CANADA since at least as early as
December 05, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Lampes de poche. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 05 décembre 2002 en liaison
avec les marchandises.

1,198,456. 2003/12/04. Ash Temple, Inc., 221 Jacob Keffer
Parkway, Concord, ONTARIO, L4K5T9 

PURERINSE 
WARES: Water purification units. SERVICES: Maintenance and/
or repair of water purification units. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils de purification de l’eau. SERVICES:
Maintenance et/ou réparation d’appareils de purification de l’eau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,198,461. 2003/12/04. FUJITEC CO., LTD., 28-10, Shoh 1-
chome, Ibaraki, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

IONFUL 
WARES: Elevators; elevators equipped with ionisation apparatus
for the treatment of air; ionisation apparatus for the treatment of air
in elevators; fans for use with ionisation apparatus for the
treatment of air in elevators; ventilating systems equipped in
elevators; air conditioning apparatus and installations; air purifying
apparatus using ions for inactivating airborne molds and viruses
and deactivating airborne allergens; and parts and fittings for all
the aforesaid goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ascenseurs; ascenseurs dotés d’appareils
d’ionisation pour le traitement de l’air; appareils d’ionisation pour
le traitement de l’air dans les ascenseurs; ventilateurs pour
utilisation avec les appareils d’ionisation assurant le traitement de
l’air dans les ascenseurs; systèmes de ventilation installés dans
les ascenseurs; appareils et installations de climatisation;
appareils de purification de l’air utilisant des ions pour inactiver les
moisissures et les virus en suspension dans l’air et inactiver les
allergènes en suspension dans l’air; pièces et accessoires pour
tout le matériel susmentionné. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,198,471. 2003/12/04. Thomson Technology Inc., 9087A - 198th
Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3B1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE
1300-777 DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1K2 

PGC 

WARES: An embedded microprocessor-based controller with
graphical operator interface software and display for use in
controlling and monitoring prime movers and generators as used
in the power generation industry. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Contrôleur à microprocesseur intégré avec
logiciel d’interface opérateur graphique et affichage pour
utilisation dans la commande et la surveillance des moteurs
primaires et des génératrices utilisés dans l’industrie de
production d’énergie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,198,475. 2003/12/04. Namco Ltd., 2-1-21 YAGUCHI, OTA-KU,
Tokyo, 146, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

CAPSULE FACTORY 
WARES: Coin-operated amusement game machines. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous de type récréatif. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,481. 2003/12/04. Helene Curtis, Inc., 501 Silverside Road,
Wilmington, DE, 19809, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

NUTRI-BLONDE 
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,484. 2003/12/04. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York, 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

KISSINK 
WARES: Cosmetics, namely, lipstick and non-medicated lip balm.
Priority Filing Date: December 02, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/334,995 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouge à lèvres et
baume non médicamenteux pour les lèvres. Date de priorité de
production: 02 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/334,995 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,198,486. 2003/12/04. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York, 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

POWDERCLEAR 
WARES: Cosmetics, namely, facial makeup. Priority Filing Date:
December 03, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/335,826 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément maquillage. Date
de priorité de production: 03 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/335,826 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,198,495. 2003/12/04. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

EMERALD STREAM 
WARES: Laundry detergent and fabric softener. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détergent à lessive et assouplisseurs de
tissus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,198,496. 2003/12/04. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St. Louis, Missouri 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL
& MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

EVEREADY INDUSTRIAL 
The right to the exclusive use of the word INDUSTRIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Flashlights. Used in CANADA since at least as early as
August 15, 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INDUSTRIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lampes de poche. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 août 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,198,508. 2003/12/04. RECKITT BENCKISER (CANADA) INC.,
2 Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

PENETRON 
WARES: Cleaning preparations and stain removing preparations
for household use on home carpeting and upholstery. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de nettoyage et produits détachants
pour usage domestique sur tapis de maison et capitonnage
d’ameublement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,198,511. 2003/12/04. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York, 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANDREWS ROBICHAUD, 292 SOMERSET
STREET WEST, 2ND FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K2P0J6 

BRONZIFIED 
WARES: Cosmetics, namely, facial blush and highlighter. Priority
Filing Date: December 02, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/334,990 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fard à joues et
fard clair. Date de priorité de production: 02 décembre 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/334,990 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,512. 2003/12/04. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York, 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANDREWS ROBICHAUD, 292 SOMERSET
STREET WEST, 2ND FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K2P0J6 

BRUSHMARK 
WARES: Cosmetics, namely, facial blusher. Priority Filing Date:
December 02, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/334,996 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fard à joues. Date
de priorité de production: 02 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/334,996 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,198,513. 2003/12/04. SONY MUSIC ENTERTAINMENT
(CANADA) INC., 1121 Leslie Street, Toronto, Ontario, M3C 2J9,
CANADA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ULTIMATE ROCK STAR 
SERVICES: Promotional services and marketing of recorded
music and audio/video materials, namely contests. Used in
CANADA since August 2003 on services.

SERVICES: Services de promotion et de commercialisation de
musique enregistrée et de documents audiovisuels, nommément
concours. Employée au CANADA depuis août 2003 en liaison
avec les services.

1,198,548. 2003/12/01. ROYAL ALLIANCE INC., 7200 Martin
Grove Road, Woodbridge, ONTARIO, L4L9J3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

DURA-LITE 
WARES: Plastic garbage containers. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Récipients à ordures en matière plastique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,552. 2003/12/01. COLOPLAST A/S, Holtedam 1, DK-3050
Humlebaek, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

EASIFLEX 
WARES: Adhesive ostomy coupling. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Raccord adhésif pour appareil de stomie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,198,553. 2004/01/21. BASF CORPORATION, 3000 Continental
Drive North, Mount Olive, New Jersey, 07828-1234, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25
SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

CADENCE 
WARES: Fungicides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fongicides. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,198,572. 2003/11/28. RESEARCH IN MOTION LIMITED, 295
Phillip Street, Waterloo, ONTARIO, N2L3W8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BLACKBERRY CONNECTION 
WARES: Newsletter relating to Internet e-mail services and
wireless data messaging services and voice communication
services and technical support services for hardware and software
for wireless data network services and/or voice communication
services. Used in CANADA since at least as early as April 2000
on wares.

MARCHANDISES: Bulletin ayant trait aux services de courrier
électronique par Internet et aux services des messagerie de
données sans fil et services de communication vocale et services
de soutien technique pour matériel informatique et logiciels pour
services de réseau de données sans fil et/ou services de
communication vocale. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 2000 en liaison avec les marchandises.

1,198,624. 2003/11/28. DIMENSIONS 100 INC., 1109 Winnipeg
Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3E0S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: AIKINS, MACAULAY
& THORVALDSON, 30TH FLOOR, COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

MONDETTA PERFORMANCE GEAR 
WARES: Clothing, namely: pants, shorts, shirts, T-shirts, sweat
shirts, tops; outerwear, namely: jackets, coats, pants; clothing
accessories, namely: hats, caps, gloves, mittens, belts, hosiery;
bags, handbags, packs, back packs, fanny packs, golf bags, travel
bags, briefcases, portfolios, wallets. Used in CANADA since
September 2003 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément, pantalons, shorts,
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, hauts; vêtements de
plein air, nommément : vestes, manteaux, pantalons; accessoires
vestimentaires, nommément, chapeaux, casquettes, gants,
mitaines, ceintures, bonneterie; sacs, sacs à main, sacs de
grande contenance, sacs à dos, sacs bananes, sacs de golf, sacs
de voyage, porte-documents, portfolios, sacoches. Employée au
CANADA depuis septembre 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,198,830. 2003/12/03. VANITY FAIR, INC., 3411 Silverside
Road, Wilmington Delaware 19810, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

PRETTY SEXY 
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WARES: Lingerie, sleepwear and hosiery. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 02, 2004 under No. 2,820,507
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lingerie, vêtements de nuit et bonneterie.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 mars 2004 sous le No. 2,820,507 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,199,019. 2003/12/08. 6013074 Canada Inc. doing business as
KIDS MUSIC BOX, 35 Grandcourt Drive, Ottawa, ONTARIO,
K2G5W9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ANDREWS ROBICHAUD, 292 SOMERSET
STREET WEST, 2ND FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K2P0J6 

KIDS MUSIC BOX 
The right to the exclusive use of the words KIDS MUSIC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Children’s musical compact discs and personalized
musical compact discs. SERVICES: Franchising services, namely
granting of franchises and other rights to market children’s musical
compact discs and personalized musical compact discs; providing
instructions, advice and training related to marketing children’s
musical compact discs and personalized musical compact discs;
distributorship of children’s musical compact discs and
personalized musical compact discs. Used in CANADA since
October 18, 2002 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots KIDS MUSIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Disques compacts musicaux pour enfants et
disques compacts musicaux personnalisés. SERVICES: Services
de franchisage, nommément concession de franchises et autres
droits de commercialisation de disques compacts musicaux pour
enfants et disques compacts musicaux personnalisés; fourniture
d’instructions, de conseils et de services de formation ayant trait à
la commercialisation de disques compacts musicaux pour enfants
et de disques compacts musicaux personnalisés; services de
distribution de disques compacts musicaux pour enfants et de
disques compacts musicaux personnalisés. Employée au
CANADA depuis 18 octobre 2002 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,199,024. 2003/12/03. Crossflow Aero Corporation, 713
Industrial Rd., Shelburne, ONTARIO, L0N1S4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: M. LIANNE
GORELLE, (ROBERT G. CHURCH & ASSOCIATES), 28 FIRST
AVENUE, ORANGEVILLE, ONTARIO, L9W1H8 

ENGINEERED TO COMMAND THE 
SKIES 

WARES: Aircraft engines. Used in CANADA since August 31,
2003 on wares.

MARCHANDISES: Moteurs d’aéronef. Employée au CANADA
depuis 31 août 2003 en liaison avec les marchandises.

1,199,046. 2003/12/05. FEDERATION CJA, 5151 Côte-Ste-
Catherine Road, Montreal, QUEBEC, H3W1M6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DE GRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B4W5 

PROMONTREAL 
WARES: T-shirts, scarves, baseball caps, tote bags, ring binders,
folders, key chains, pins, mouse pads, notepads, glasses, mugs,
umbrellas, information pamphlets and resource directory.
SERVICES: (1) Job placement, recruiting and support services for
employers and recent graduates, career counselling, employment
seminars, trade shows, French business language courses,
business resource centre for start up and recently established
businesses, organizing programmes that promote networking,
mentoring, business and social opportunities for young adults and
entrepreneurs. (2) Providing information via an Internet web site
featuring job information and career opportunities for young adults
in the Greater Montreal area. Used in CANADA since 1992 on
services (1); 2000 on services (2). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts, foulards, casquettes de baseball,
fourre-tout, classeurs à anneaux, chemises, chaînes porte-clés,
épingles, tapis de souris, bloc-notes, verres, grosses tasses,
parapluies, dépliants d’information et répertoires de ressources.
SERVICES: (1) Services de placement, de recrutement et de
soutien pour employeurs et nouveaux diplômés, orientation
professionnelle, séminaires d’emplois, salons professionnels,
cours de français langue d’affaires, centre de ressources pour les
petites entreprises en particulier pour les entreprises en
démarrage et les jeunes entreprises, organisation de programmes
pour la promotion du réseautage, de l’encadrement, des
possibilités commerciales et sociales pour jeunes adultes et
entrepreneurs. (2) Fourniture au moyen d’un site Web
d’information sur les occasions d’emploi et de carrière pour jeunes
adultes de la région métropolitaine de Montréal. Employée au
CANADA depuis 1992 en liaison avec les services (1); 2000 en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,199,072. 2003/12/04. Ellen C. Morrow, 913 Sunset Way,
Bellevue WA 98004, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Personal care products, namely, soaps; skin care
preparations; hand care preparations; foot care preparations; hair
care preparations; hair styling preparations; hair coloring, frosting,
lightening and bleaching preparations; sun screens; bath
products, namely bath salts, bath lotions, bath gels, bath foams,
bath crystals, bath beads and bath oils; cosmetics, namely
blushes, rouges, foundations, concealers, eye shadows, lip
moisturizers, lip balms, lipsticks, lip creams, lip gloss, lip liners, lip
stains and lip pomades; personal fragrance products, namely
perfumes, perfume oils, colognes, eau de cologne, eau de toilet;
fragrance sprays, namely air deodorants; sachets; scented
potpourri; shaving products, namely, shaving lotions, shaving
creams, after shave lotions, shaving foams, shaving gels, shaving
soaps, and shaving balms; hair removing cream. Priority Filing
Date: November 20, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/331128 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
savons; préparations pour soins de la peau; préparations pour
soins des mains; préparations pour soins des pieds; préparations
de soins capillaires; produits de mise en plis; préparations à
colorer, givrer, blanchir et décolorer les cheveux; écrans solaires;
produits pour le bain, nommément sels de bain, lotions pour le
bain, gels pour le bain, bains moussants, cristaux pour le bain,
perles pour le bain et huiles de bain; cosmétiques, nommément
fards à joues, rouges à joues, fond de teint, cache-cernes, ombres
à paupières, hydratants pour les lèvres, baumes pour les lèvres,
rouge à lèvres, crèmes pour les lèvres, brillant à lèvres, crayons à
lèvres, teintures pour les lèvres et pommades pour les lèvres;
produits de parfum pour soins d’hygiène personnelle,
nommément parfums, huiles parfumées, eau de Cologne, eau de
toilette; vaporisateurs de parfum, nommément assainisseurs d’air;

sachets; pot-pourri parfumé; produits de rasage, nommément
lotions de rasage, crèmes de rasage, lotions après-rasage,
mousses à raser, gels de rasage, savons à barbe et baumes de
rasage; crème épilatoire. Date de priorité de production: 20
novembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/331128 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,199,106. 2003/12/05. Dofasco Inc., 1330 Burlington Street
East, Hamilton, ONTARIO, L8N3J5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

ULTRAVIT PLUS 
WARES: Sheet steel. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tôle d’acier. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,199,109. 2003/12/08. AMATO PIZZA INC., 71 Pelham Avenue,
Toronto, ONTARIO, M6N1A5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WELDON F. GREEN, BOX
151, 275 KING STREET, EAST, TORONTO, ONTARIO, M5A1K2 

GINO AMATO 
WARES: Pizza, pasta, panini/bread, insalata/salads, antipasta,
namely prepared/packaged focaccia/bread, meat, fish, seafood,
cheese, fresh/marinated vegetables, fruit, olives, mushrooms,
seasonings, olive oil and combinations thereof; entrees, namely
prepared/packaged pasta, meat, poultry, fish, seafood, cheese,
fresh/marinated vegetables, fruit, olives, mushrooms, seasonings,
olive oil and combinations thereof; desserts, namely prepared/
packaged pastries and ice cream and combinations thereof;
beverages, namely carbonated soft drinks, fruit juices and non-
alcoholic fruit drinks; tomato sauce, and sandwiches. SERVICES:
Restaurant, dine-in, take-out and delivery services featuring
Italian food items, meals and beverages. Used in CANADA since
April 15, 1995 on wares and on services.

MARCHANDISES: Pizza, pâtes alimentaires, panini/petits pains,
insalata/salades, antipasto/hors-d’oeuvres, nommément focaccia/
pain préparé/emballé, viande, poisson, fruits de mer, fromage,
légumes frais/marinés, fruits, olives, champignons,
assaisonnements, huile d’olive et combinaisons de ces
ingrédients; plats de résistance, nommément pâtes alimentaires
préparées/emballées, viande, volaille, poisson, fruits de mer,
fromage, légumes frais/marinés, fruits, olives, champignons,
assaisonnements, huile d’olive et combinaisons de ces
ingrédients; desserts, nommément pâtisseries et crème glacée
préparées/emballées et combinaisons de ces ingrédients;
boissons, nommément boissons gazeuses, jus de fruits et
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boissons aux fruits non alcoolisées; sauce tomate et sandwiches.
SERVICES: Services de restaurant, de mets à consommer sur
place, de mets à emporter et de livraison comprenant des aliments
italiens, des repas et des boissons. Employée au CANADA
depuis 15 avril 1995 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,199,110. 2003/12/08. Teh Yor Industrial Co., Ltd., No: 1, 36,
Lane 338, His Tung Road, San Hsia Chen, Taipei Hsieh, Republic
of China, TAIWAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: Window blinds, door blinds, folding blinds, furniture
covers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Stores de fenêtre, stores de porte, stores
pliants, housses de meuble. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,199,207. 2003/12/09. DUFFERIN COMMUNICATIONS LTD.,
5302 Dundas Street, West Toronto, ONTARIO, M9B1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O.
BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

YC 
WARES: Promotional merchandise, namely, clothing, namely, t-
shirts, shorts, sweatshirts, hats, baseball caps, jackets, tank tops;
pre-recorded video tapes, adhesive stickers, decals, patches,
folders, brochures, booklets, paper goods and stationery namely,
cards, writing paper, magnets, memo pads, iron-on decals, cups,
tote bags, duffle bags, shoulder bags, umbrellas, beach bags,
paintings, lithographs. SERVICES: Radio broadcasting services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément
vêtements, nommément tee-shirts, shorts, pulls d’entraînement,
chapeaux, casquettes de baseball, vestes, débardeurs; bandes
vidéo préenregistrées, autocollants adhésifs, décalcomanies,
pièces, chemises, brochures, livrets, articles en papier et
papeterie, nommément cartes, papier à écrire, aimants, blocs-
notes, décalcomanies appliquées au fer chaud, tasses, fourre-
tout, sacs de sport, sacs à bandoulière, parapluies, sacs de plage,
peintures, lithographies. SERVICES: Services de radiodiffusion.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,199,210. 2003/12/09. BEENOX INC., 771, rue Saint-Jospeh
Est, Suite 102, Québec, QUEBEC, G1K3C7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
500, GRANDE-ALLÉE EST, BUREAU 520, QUÉBEC, QUEBEC,
G1R2J7 

FIREHEAD 
WARES: Video game. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux vidéo. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,199,219. 2003/12/09. Canadian Stay & Travel Ltd., 119 - 2799
Gilmore Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5C6S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

MORITASSE 
WARES: Coffee. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Café. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,199,304. 2003/12/09. Mario Tomei Holdings Inc., 78 Gregory
Scott Dr., Woodbridge, ONTARIO, L4H1K7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
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WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, headgear and
footwear, namely, pants, trousers, shorts, sweatpants, overalls,
shirts, tee-shirts, knit tops, woven and knitted dress shirts and
sports shirts, sweaters, sweatshirts, blouses, skirts, dresses,
jackets, vests, coats, rainwear, lingerie, sleepwear, loungewear,
swimwear, underwear, suits, gloves, socks, hosiery, belts,
scarves, ties, hats, caps, slippers, shoes, boots, polos and
suspenders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, chapellerie et articles chaussants
pour hommes, femmes et enfants, nommément pantalons, shorts,
pantalons de survêtement, salopettes, chemises, tee-shirts, hauts
en tricot, chemises habillées et chemises sport en tissu et en
tricot, chandails, pulls d’entraînement, chemisiers, jupes, robes,
vestes, gilets, manteaux, vêtements imperméables, lingerie,
vêtements de nuit, robes d’intérieur, maillots de bain, sous-
vêtements, costumes, gants, chaussettes, bonneterie, ceintures,
foulards, cravates, chapeaux, casquettes, pantoufles,
chaussures, bottes, polos et bretelles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,199,305. 2003/12/09. Mario Tomei Holdings Inc., 78 Gregory
Scott Dr., Woodbridge, ONTARIO, L4H1K7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

MARIO TOMEI 
The right to the exclusive use of TOMEI is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s and children’s clothing, headgear and
footwear, namely, pants, trousers, shorts, sweatpants, overalls,
shirts, tee-shirts, knit tops, woven and knitted dress shirts and
sports shirts, sweaters, sweatshirts, blouses, skirts, dresses,
jackets, vests, coats, rainwear, lingerie, sleepwear, loungewear,
swimwear, underwear, suits, gloves, socks, hosiery, belts,
scarves, ties, hats, caps, slippers, shoes, boots, polos and
suspenders. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de TOMEI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, chapellerie et articles chaussants
pour hommes, femmes et enfants, nommément pantalons, shorts,
pantalons de survêtement, salopettes, chemises, tee-shirts, hauts
en tricot, chemises habillées et chemises sport en tissu et en
tricot, chandails, pulls d’entraînement, chemisiers, jupes, robes,
vestes, gilets, manteaux, vêtements imperméables, lingerie,
vêtements de nuit, robes d’intérieur, maillots de bain, sous-
vêtements, costumes, gants, chaussettes, bonneterie, ceintures,
foulards, cravates, chapeaux, casquettes, pantoufles,
chaussures, bottes, polos et bretelles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,199,306. 2003/12/11. Nathalie Bougie, 356 Av. Eleanor ,
Otterburn Park, QUÉBEC, J3H1T9 

LIBÉRATION 

MARCHANDISES: Jeu de société pour enfants. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Parlour game for children. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,199,308. 2003/12/10. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY
(a Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, NY
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ABILIFY DISCMELT 
WARES: Anti-pscyhotic pharmaceutical preparation. Priority
Filing Date: November 18, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/329263 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique antipsychotique.
Date de priorité de production: 18 novembre 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/329263 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,199,309. 2003/12/10. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY
(a Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, NY
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ABILIFY FLOWTAB 
WARES: Anti-pscyhotic pharmaceutical preparation. Priority
Filing Date: November 18, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/329264 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique antipsychotique.
Date de priorité de production: 18 novembre 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/329264 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,199,313. 2003/12/10. FLIGHT CENTRES AUSTRALIA PTY
LIMITED, Level 24, 60 Margaret Street, Sydney, New South
Wales 2000, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FCM 
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SERVICES: Services offered by travel agents namely, travel
arrangements, international and domestic airline ticketing,
arranging tours and cruises and escorting and transporting of
travellers. Priority Filing Date: November 14, 2003, Country:
AUSTRALIA, Application No: 978585 in association with the same
kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services offerts par les agents de voyage,
nommément préparatifs de voyage, émission de titres de
transport aérien international et intérieur, organisation de circuits
touristiques et de croisières et accompagnement et transport de
voyageurs. Date de priorité de production: 14 novembre 2003,
pays: AUSTRALIE, demande no: 978585 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,199,316. 2003/12/10. FLIGHT CENTRES AUSTRALIA PTY
LIMITED, Level 24, 60 Margaret Street, Sydney, New South
Wales 2000, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FCM STAGE & SCREEN 
SERVICES: Services offered by travel agents namely, travel
arrangements, international and domestic airline ticketing,
arranging tours and cruises and escorting and transporting of
travellers. Priority Filing Date: November 14, 2003, Country:
AUSTRALIA, Application No: 978588 in association with the same
kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services offerts par les agents de voyage,
nommément préparatifs de voyage, émission de titres de
transport aérien international et intérieur, organisation de circuits
touristiques et de croisières et accompagnement et transport de
voyageurs. Date de priorité de production: 14 novembre 2003,
pays: AUSTRALIE, demande no: 978588 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,199,317. 2003/12/10. FLIGHT CENTRES AUSTRALIA PTY
LIMITED, Level 24, 60 Margaret Street, Sydney, New South
Wales 2000, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FCM EVENTS 
SERVICES: Services offered by travel agents namely, travel
arrangements, international and domestic airline ticketing,
arranging tours and cruises and escorting and transporting of
travellers. Priority Filing Date: November 14, 2003, Country:
AUSTRALIA, Application No: 978589 in association with the same
kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services offerts par les agents de voyage,
nommément préparatifs de voyage, émission de titres de
transport aérien international et intérieur, organisation de circuits
touristiques et de croisières et accompagnement et transport de
voyageurs. Date de priorité de production: 14 novembre 2003,
pays: AUSTRALIE, demande no: 978589 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,199,318. 2003/12/10. FLIGHT CENTRES AUSTRALIA PTY
LIMITED, Level 24, 60 Margaret Street, Sydney, New South
Wales 2000, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FCM ACADEMIA 
SERVICES: Services offered by travel agents namely, travel
arrangements, international and domestic airline ticketing,
arranging tours and cruises and escorting and transporting of
travellers. Priority Filing Date: November 14, 2003, Country:
AUSTRALIA, Application No: 978590 in association with the same
kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services offerts par les agents de voyage,
nommément préparatifs de voyage, émission de titres de
transport aérien international et intérieur, organisation de circuits
touristiques et de croisières et accompagnement et transport de
voyageurs. Date de priorité de production: 14 novembre 2003,
pays: AUSTRALIE, demande no: 978590 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,199,553. 2003/12/15. Specialty Fertilizer Products, LLC, 134
Cherry Hill Drive, Belton, Missouri 64012, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AVAIL 
WARES: Fertilizers for agricultural and domestic use. Priority
Filing Date: September 26, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/305,896 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Engrais pour usage agricole et domestique.
Date de priorité de production: 26 septembre 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/305,896 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,199,840. 2003/12/17. Fengate Property Management Ltd., a
legal entity, 499 King Street East, Hamilton, ONTARIO, L8N1E1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, ONE JAMES ST. S. 14TH FLOOR,
P.O. BOX 926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

FENGATE 
SERVICES: (1) Real estate property management services;
leasing of real estate on behalf of others; leasing of office space
on behalf of others; leasing of industrial, commercial and
manufacturing space on behalf of others; leasing of retail and
shopping centre space on behalf of others. (2) Condominium
corporation management and condominium property
management services. (3) Leasing of apartments on behalf of
others. Used in CANADA since October 1975 on services (1);
June 1981 on services (3); June 1993 on services (2).

SERVICES: (1) Services de gestion de propriétés immobilières;
location à bail de biens immobiliers pour le compte de tiers; crédit-
bail de locaux à bureaux pour le compte de tiers; crédit-bail
d’espaces industriels, commerciaux et de fabrication pour le
compte de tiers; crédit-bail d’espaces de détail et de centre
commercial pour le compte de tiers. (2) Services de gestion de
syndicat de copropriétaires et de gestion de copropriétés. (3)
Crédit-bail d’appartements pour le compte de tiers. Employée au
CANADA depuis octobre 1975 en liaison avec les services (1); juin
1981 en liaison avec les services (3); juin 1993 en liaison avec les
services (2).

1,199,844. 2003/12/17. Creative Wellness Inc., P.O. Box 204,
Palgrave, ONTARIO, L0M1P0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ELIAS C. BORGES,
(BORGES & ROLLE LLP), 1 EVA ROAD, SUITE 406,
TORONTO, ONTARIO, M9C4Z5 
 

WARES: Hand creams and moisturizers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crèmes et hydratants pour les mains. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,199,845. 2003/12/17. Creative Wellness Inc., P.O. Box 204,
Palgrave, ONTARIO, L0M1P0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ELIAS C. BORGES,
(BORGES & ROLLE LLP), 1 EVA ROAD, SUITE 406,
TORONTO, ONTARIO, M9C4Z5 

ESSENTIAL H.A. 
WARES: Hand creams and moisturizers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crèmes et hydratants pour les mains. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,199,867. 2003/12/18. EARTHFRESH FOODS CORP., 131
Browns Line, Toronto, ONTARIO, M8W3S2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

BUTTERCUPS 
WARES: Fresh potatoes, sliced potatoes, peeled potatoes,
parisienne potatoes, cut potatoes, parboiled potatoes, processed
fresh potatoes, seed potatoes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Pommes de terre fraîches, pommes de terre
tranchées, pommes de terre épluchées, pommes de terre à la
parisienne, pommes de terre coupées, pommes de terre étuvées,
pommes de terre fraîches transformées, plants de pommes de
terre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,199,897. 2003/12/18. BALCAN PLASTICS LIMITED/LES
PLASTIQUES BALCAN LIMITÉE, 9340 Meaux Street, St.
Leonard, QUEBEC, H1R3H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBINSON SHEPPARD
SHAPIRO G.P./S.E.N.C., STOCK EXCHANGE TOWER, 800
PLACE VICTORIA, BUREAU 4600, MONTREAL, QUEBEC,
H4Z1H6 

SEALMAX 
WARES: Plastic film used to package aggregate products.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Film plastique utilisé pour emballer des
produits collectifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,199,902. 2003/12/18. Tracker Marine, L.L.C., 2500 East
Kearney, Springfield, Missouri, 65898, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

TRACKER 
WARES: Boats. Used in CANADA since at least as early as July
01, 1986 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 11, 1992 under No. 1674981 on wares.

MARCHANDISES: Bateaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 juillet 1986 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 février 1992 sous le No. 1674981 en liaison
avec les marchandises.
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1,199,985. 2003/12/19. T. Lipson & Sons Limited, 190 Norseman
Street, Toronto, ONTARIO, M8Z2R4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: Shirts and jackets. Used in CANADA since at least as
early as October 2003 on wares.

MARCHANDISES: Chemises et vestes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,200,076. 2003/12/19. AUGUST STORCK KG, Waldstraße 27,
13403 Berlin, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The trade-mark is two dimensional.

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The background
of the trade-mark is the colour white. The letters comprising the
word STORCK are the colour black. The wing depiction on the left
portion of the word STORCK is the colour gold and the wing
depiction on the right portion of the word STORCK is the colour
red. The letters comprising the words CHOCOLAT PAVOT in the
centre of the trade-mark are the colour gold. The top portion of the
candy depiction is the colour caramel. The remaining portion of the
candy depiction is the colour brown. The outer portion of the candy
wrapper depiction is the colour orange. The inner portion of the
candy wrapper depiction on which the candy depiction is situate is

the colour grey. The elliptical depiction in the centre of the candy
wrapper is the colour grey. The letters comprising the words
CHOCOLAT PAVOT within the elliptical depiction are the colour
gold. The hillside depiction consists of varying shades of the
colours green and yellow. The skyline depiction immediately
above the hillside depiction consists of varying shades of the
colour blue. The wrapped candy depictions appearing within the
hillside depiction are varying shades of orange.

The right to the exclusive use of the word CHOCOLAT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candy, chocolate, chocolates, chocolate confectionery
and pastries. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est bidimensionnelle.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. L’arrière-plan de la marque de commerce
est en blanc. Les lettres du mot STORCK sont en noir. L’aile qui
est représentée dans la partie gauche du mot STORCK est en or
et l’aile qui est représentée dans la partie droite du mot STORCK
est en rouge. Les lettres constituant les mots CHOCOLAT PAVOT
au centre de la marque de commerce sont en or. La partie
supérieure des bonbons est de couleur caramel. La partie restante
des bonbons est en brun. La partie extérieure des emballages de
bonbon est en orange. La partie intérieure des emballages de
bonbon est en gris. L’ellipse qui se trouve au centre des
emballages de bonbon est en gris. Les lettres constituant les mots
CHOCOLAT PAVOT à l’intérieur de l’ellipse sont en or. La colline
est constituée de différentes teintes de vert et de jaune. La ligne
d’horizon qui se trouve immédiatement au-dessus de la colline est
constituée de différentes teintes de bleu. Les bonbons enveloppés
qui figurent dans la colline sont de différentes teintes d’orange.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHOCOLAT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons, chocolats, friandises et pâtisseries
au chocolat. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,200,079. 2003/12/19. Sun-Rype Products Ltd., 1165 Ethel
Street, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Y2W4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR
STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

SUN-RYPE VITA BURST 
WARES: Pure fruit juices, fruit juices prepared from concentrates,
fruit juices with vitamins, vitamin supplements, fruit nectars, non-
alcoholic fruit cocktails, non-alcoholic fruit beverages, non-
alcoholic fruit juice combos, non-alcoholic fruit drinks, non-
alcoholic fruit juice blends. Proposed Use in CANADA on wares.
June 23, 2004 255 23 juin 2004



Vol. 51, No. 2591 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
MARCHANDISES: Jus de fruits purs, jus de fruits préparés à
partir de concentrés, jus de fruits vitaminés, suppléments de
vitamines, nectars de fruits, cocktails aux fruits non alcoolisés,
boissons aux fruits non alcoolisées, combinaisons de jus de fruits
non alcoolisées, boissons aux fruits non alcoolisées, mélanges de
jus de fruits non alcoolisés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,201,057. 2003/12/29. Canadian Medical Association, 1867 Alta
Vista Drive, Ottawa, ONTARIO, K1G3Y6 

AMC 
WARES: Publications namely periodicals, newsletters, books,
submission papers, research papers, and pamphlets distributed
namely in print and electronic format. SERVICES: (1) Operation of
an association representing and advancing the interests of
Canadian physicians and public with respect to health promotion,
disease and accident prevention strategies, advocating for access
to quality health care, advocating for the highest standards of
health and health care, facilitating change within the medical
profession, and providing leadership and guidance to physicians
to help them influence, manage and adapt to changes in health
care delivery. (2) Publishing services. Used in CANADA since at
least as early as 1909 on wares and on services (1); 1911 on
services (2).

MARCHANDISES: Publications, nommément périodiques,
bulletins, livres, documents de soumission, documents de
recherche et dépliants distribués notamment sous forme imprimée
et électronique. SERVICES: (1) Exploitation d’une association
représentant et promouvant les intérêts des médecins et du public
canadiens en ce qui concerne la promotion de la santé, les
stratégies de prévention des maladies et des accidents, l’appui à
l’accès à des soins de santé de qualité, l’appui à des normes
sanitaires et de soins de santé de la plus haute qualité, la
facilitation des changements au sein de la profession médicale, et
la fourniture de leadership et d’orientation aux médecins pour les
aider à influer sur les changements dans la prestation des soins
de santé, à gérer ces changements et à s’y adapter. (2) Services
de publication. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1909 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services (1); 1911 en liaison avec les services (2).

1,201,700. 2003/12/16. CONTINENTAL
AKTIENGESELLSCHAFT, Vahrenwalder Str. 9, D-30165
Hannover, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

CONTI 4X4 CONTACT 
The right to the exclusive use of 4X4 is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Tires, complete wheels, solid tires; innertubes for tires.
Priority Filing Date: July 25, 2003, Country: GERMANY,
Application No: 303 37 797.6/12 in association with the same kind
of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on February 09, 2003 under No. 303 37 797 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de 4X4 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pneus, roues complètes, pneus pleins;
chambres à air pour pneus. Date de priorité de production: 25
juillet 2003, pays: ALLEMAGNE, demande no: 303 37 797.6/12 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 09 février 2003 sous le No. 303 37
797 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,201,781. 2003/12/17. CONTINENTAL
AKTIENGESELLSCHAFT, Vahrenwalder Str. 9, D-30165
Hannover, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

CONTI 4X4 SPORTCONTACT 
The right to the exclusive use of the word 4X4 is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Tires, complete wheels, solid tires; innertubes for tires.
Priority Filing Date: July 25, 2003, Country: GERMANY,
Application No: 303 37 798.4/12 in association with the same kind
of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on March 11, 2004 under No. 303 37 798 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot 4X4 en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pneus, roues complètes, pneus pleins;
chambres à air pour pneus. Date de priorité de production: 25
juillet 2003, pays: ALLEMAGNE, demande no: 303 37 798.4/12 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 11 mars 2004 sous le No. 303 37
798 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,202,793. 2004/01/06. Olivieri Foods Limited, 80 Brockley Drive,
Hamilton, ONTARIO, L8E3C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

BORSELLINI 
WARES: Dry, filled and frozen pasta. Proposed Use in CANADA
on wares.
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MARCHANDISES: Pâtes alimentaires séchées, fourrées et
surgelées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,207,831. 2004/02/27. Balcan Plastics Limited/Les Plastiques
Balcan Limitée, 9340 Meaux Street, St. Leonard, QUEBEC,
H1R3H2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBINSON SHEPPARD SHAPIRO G.P./S.E.N.C.,
STOCK EXCHANGE TOWER, 800 PLACE VICTORIA, BUREAU
4600, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1H6 
 

WARES: Plastic film used to package aggregate products.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Film plastique utilisé pour emballer des
produits collectifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,212,542. 2004/04/07. HEARTLAND APPLIANCES INC., 1050
Fountain Street North, Cambridge, ONTARIO, N3H4R7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LEGACY 
WARES: Domestic indoor appliances, namely, gas, electric
stoves, ranges and domestic cooking ovens; wood burning indoor
cook stoves; gas and electric indoor cooking ranges; reproduction
antique indoor gas and electric stoves, cooking ranges and ovens;
domestic indoor appliances, namely, refrigerators and freezers
and reproduction antique refrigerators and freezers; dishwasher
door panels. Used in CANADA since at least as early as
September 15, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Appareils ménagers d’intérieur, nommément
cuisinières, fourneaux et fours de cuisson ménagers électriques et
au gaz; fourneaux d’intérieur au bois; cuisinières d’intérieur au gaz
et électriques; cuisinières, fourneaux et fours de cuisson
d’intérieur au gaz et électriques reproduisant des modèles
antiques; appareils ménagers d’intérieur, nommément
réfrigérateurs et congélateurs et réfrigérateurs et congélateurs
reproduisant des modèles antiques; panneaux de porte de lave-
vaisselle. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 15 septembre 1997 en liaison avec les marchandises.
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Demandes d’extension
Applications for Extensions
667,380-2. 2003/09/08. (TMA390,639--1991/11/22) Kimberly-
Clark Worldwide, Inc., 401 North Lake Street, P.O. Box 349,
Neenah, Wisconsin 54957-0349, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

PULL-UPS 
WARES: Dissolvable color tablets for toilet training. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pastilles de couleur solubles pour
l’apprentissage de la propreté. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

738,623-1. 2003/08/12. (TMA534,099--2000/10/05) T & T
SUPERMARKET INC., 21500 Gordon Way, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V6W1J8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KOFFMAN KALEF, 19TH
FLOOR, 885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C3H4 
 

SERVICES: Operation of a carry out restaurant. Used in
CANADA since at least as early as December 1999 on services.

SERVICES: Exploitation d’un service de repas à emporter.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1999 en liaison avec les services.

762,789-2. 2003/01/23. (TMA460,468--1996/07/26) MANDARIN
ORIENTAL SERVICES B.V., DIEPENBROCKSTRAAT 19, 1077
VX AMSTERDAM, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MANDARIN ORIENTAL 
SERVICES: Business management, including the commercial
management of hotels; marketing, advertising and promotional
services in relation to hotels for others by means of television,
newspapers, in-flight advertising, brochures; marketing,
advertising and promotional services for others by means of
television, Internet, newspapers, brochures and in-flight
advertising, in relation to the retailing of personal hygiene
products, essential oils, soaps and perfumery, hair and body
lotions, jewellery, pictures, cutlery, lamps, stationery, paper and
cardboard products, playing cards, packaging materials, goods of
leather and imitation of leather, bags, umbrellas, mirrors, picture
frames, coat hangers, glassware, porcelain, coat brushes,
household and kitchen utensils, linen and towels, clothing,
footwear, headgear, lace and embroidery, florist products,
newspaper magazines and books; business and hotel
administration; appraisal, consultancy and research services, all
in the commercial field; rental of advertising signs and billboards;
promotion services by bringing together various products for third
parties (except the transportation thereof) so that consumers can
easily inspect and buy the products; information and consultancy
services with regard to all aforementioned services; management
and rental of real estate; rent collection services; keeping
securities and valuables in safe-deposit boxes and issue of travel
vouchers; providing facilities for business conferences,
congresses, seminars and workshops; organisation of exhibitions
for cultural or educational purposes; services rendered by art
galleries for cultural purposes; providing the facilities for the
production of trade shows and entertainment by others and
organisation of fashion shows for recreational and entertainment
purposes; booking seats for shows; giving culinary and catering
courses and trainings; operation of casinos; exploitation of
cinemas; services of a discotheque; golf tournament services;
education in the field of physical exercise; giving fitness trainings;
arranging for entertainment provided by others in the form of live
musical and dramatic shows and sports events; reservation
services for sports facilities and rental of sports equipment (except
vehicles); promotion services for all the aforementioned services
for the benefit of others by providing information via the Internet
and via world wide web sites on the Internet. Used in UNITED
KINGDOM on services. Registered in or for BENELUX on June
18, 1999 under No. 0659755 on services.
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SERVICES: Gestion des affaires, y compris la gestion
commerciale d’hôtels; services de commercialisation, de publicité
et de promotion d’hôtels pour des tiers au moyen de la télévision,
des journaux, de publicité à bord, de brochures; services de
commercialisation, de publicité et de promotion pour des tiers au
moyen de la télévision, de l’Internet, des journaux, de brochures
et de publicité à bord, en rapport avec la vente au détail des
produits suivants : produits d’hygiène corporelle, huiles
essentielles, savons et parfumerie, lotions capillaires et
corporelles, bijoux, images, coutellerie, lampes, papeterie,
produits en papier et en carton, cartes à jouer, matériaux
d’emballage, marchandises en cuir et similicuir, sacs, parapluies,
miroirs, cadres, cintres, verrerie, porcelaine, brosses à manteau,
ustensiles de ménage et de cuisine, linges et serviettes,
vêtements, articles chaussants, couvre-chefs, dentelles et
broderie, produits floraux, journaux, magazines et livres;
administration d’entreprises et d’hôtels; services d’appréciation,
de consultation et de recherche, tous dans le domaine
commercial; location d’affiches publicitaires et de panneaux
d’affichage; services de promotion par le rassemblement de
différents produits pour des tiers (sauf leur transport) de façon que
les clients puissent facilement inspecter et acheter ces produits;
services d’information et de consultation en ce qui concerne tous
les services susmentionnés; gestion et location de biens
immobiliers; services de perception des loyers; garde de valeurs
et d’objets de valeur dans des coffres-forts et émission de bons de
transport; fourniture d’installations pour réunions d’affaires,
congrès, séminaires et ateliers; organisation d’expositions à des
fins culturelles ou éducatives; services offerts par des galeries
d’art à des fins culturelles; fourniture d’installations pour la
production de salons professionnels et de divertissement par des
tiers et organisation de défilés de mode à des fins récréatives et
de divertissement; réservation de sièges pour des spectacles;
cours et formation culinaires et en restauration; exploitation de
casinos; exploitation de cinémas; services de discothèque;
services de tournoi de golf; éducation dans le domaine de
l’exercice physique; séances de conditionnement physique;
organisation de divertissement fourni par des tiers sous forme de
spectacles musicaux et dramatiques et d’événements sportifs en
direct; services de réservation d’installations sportives et location
d’articles de sport (sauf véhicules); services de promotion pour
tous les services susmentionnés au profit de tiers par la fourniture
d’information au moyen d’Internet et de sites du World Wide Web
sur Internet. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 18 juin 1999
sous le No. 0659755 en liaison avec les services.

774,581-1. 2003/09/17. (TMA557,491--2002/02/06) Gowlings
Canada Inc., SUITE 2600 , 160 ELGIN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

MEDLAW PARTNER 

SERVICES: Providing access to a global computer network of
legal and file management databases by means of an online
computer communication network; providing access to a
computer database/website dealing with specific and general
legal matters by means of an online computer communication
network; online legal file management. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’accès à un réseau informatique mondial
de bases de données juridiques et de gestion de fichiers au
moyen d’un réseau informatique de communications en ligne;
fourniture d’accès à une base de données informatisées sur un
site Web traitant de questions juridiques spécifiques et générales
au moyen d’un réseau informatique de communications en ligne;
gestion de fichiers juridiques en ligne. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

865,160-1. 2003/07/07. (TMA522,713--2000/02/08) SYSCO
CORPORATION, 1390 ENCLAVE PARKWAY, HOUSTON
TEXAS 77077-2099, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

OTTIMO 
The English translation as provided by the applicant of the word
OTTIMO is OPTIMAL, BEST, EXCELLENT.

WARES: Olives. Used in CANADA since November 2002 on
wares.

La traduction en anglais du mot "OTTIMO", telle que fournie par le
requérant, est "OPTIMAL, BEST, EXCELLENT".

MARCHANDISES: Olives. Employée au CANADA depuis
novembre 2002 en liaison avec les marchandises.
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Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
862,257. 1997/11/21. MAVETY MEDIA GROUP LTD. A NEW
YORK CORPORATION, 462 BROADWAY, SUITE 4000, NEW
YORK, NEW YORK 10013, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MANDATE 
WARES: Entertainment magazine for men. SERVICES:
Providing computerized on-line magazines featuring visual
images and articles with adult themes; providing access to an
electronic bulletin board in the field of entertainment for adults.
Used in CANADA since at least as early as May 31, 1975 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 17, 1984 under No. 1264192 on wares; UNITED STATES
OF AMERICA on July 27, 1999 under No. 2,265,289 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of January 16, 2002

MARCHANDISES: Magazine de divertissement pour hommes.
SERVICES: Fourniture de magazines informatisés en ligne
présentant des images visuelles et des articles destinés aux
adultes; fourniture d’accès à un babillard électronique dans le
domaine du divertissement pour adultes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 mai 1975 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
janvier 1984 sous le No. 1264192 en liaison avec les
marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 juillet 1999 sous
le No. 2,265,289 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 16 janvier 2002 

1,119,736. 2001/10/26. IBS Holding Gesellschaft m.b.H, Nr. 63,
A-8833 Teufenbach, AUSTRIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

 

The right to the exclusive use of the words PAPER and PAPER
PERFORMANCE GROUP is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Machines and machine tools for producing paper and
processing paper and for use in connection with paper production
and paper processing; screen belts; vacuum pumps; drainage
boards; de-watering boxes made of stainless steel and ceramic;
screening and pressing installations, namely, de-watering screens
and belts; flow boxes; covers for machines and for tools for
producing and processing paper; drainage boxes; single doctors,
double doctors, creping doctors, rigid blade holders, blade
holders, doctor oscillators and doctor blades; showers; paper web
separators; paper web roll-ups; computer control consoles for
paper producing and processing machines; pipelines; water
separators; transportation devices, namely, transport and
mounting frames for paper producing and processing machines
and tools; piston rings; pulleys; slide supports; wiper strips;
screens; filters; pulverizers; control apparatuses and instruments
for producing and processing paper or used in connection
therewith; vacuum control systems; components and fittings as
well as parts for the afore-mentioned goods, namely, vacuum
transmitters, converters, and switch boxes. SERVICES:
Assembly, maintenance and repair services relating to machines
and machine tools for paper production, paper machining and
paper processing; trouble shooting paper machines and their
components in particular for detecting defects and for adapting
these machines and components, namely, conditioning,
stretching and controlling of screens and filters; grinding and
treating of water separator elements, namely, ceramic water
separators; treating of raw materials and recycled materials for the
production of paper; and paper processing and research,
development, consulting and construction planning in the area of
paper production, paper machining and paper processing,
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namely, paper machines; consulting and construction regarding
screen and press parts; preparation of studies regarding water
drainage of paper pulp. Priority Filing Date: May 17, 2001,
Country: AUSTRIA, Application No: AM 3644/2001 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in AUSTRIA on wares and on services.
Registered in or for AUSTRIA on May 17, 2001 under No. 198
899 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of February 04, 2004

Le droit à l’usage exclusif des mots PAPER et PAPER
PERFORMANCE GROUP en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines et machines-outils pour la
production et le traitement de papier et pour utilisation en rapport
avec la production et le traitement de papier; bandes-tamis;
pompes à vide; panneaux de drainage; boîtes d’égouttage en
acier inoxydable et en céramique; installations de tamisage et de
pressage, nommément courroies et tamis essoreurs; caisses
d’arrivée; housses pour machines et outils de production et de
traitement de papier; boîtes de drainage; docteurs simples,
docteurs doubles, docteurs crêpeurs, supports pour lame rigide,
supports pour lames, mécanisme d’oscillation pour docteurs et
lames de docteur; douches; séparateurs de feuilles de papier
continues; enroulements de bande continue de papier; pupitres de
commande informatisés pour machines de production et de
traitement de papier; canalisations; séparateurs d’eau; dispositifs
de transport, nommément cadres de transport et de montage pour
machines et outils de production et de traitement du papier;
segments de piston; poulies; supports à coulisse; bandes
racleuses; tamis; filtres; pulvérisateurs; appareils et instruments
de commande pour la production et le traitement du papier ou
utilisés avec ce dernier; systèmes de commande de dépression;
composants et accessoires ainsi que pièces pour les
marchandises susmentionnées, nommément émetteurs de
dépression, convertisseurs et boîtes de commutation.
SERVICES: Services d’assemblage, d’entretien et de réparation
ayant trait aux machines servant à la fabrication et au traitement
du papier; diagnostic de pannes ayant trait aux machines à papier
et de leurs composants, en particulier afin de détecter les
défaillances et d’ajuster ces machines et ces composants,
nommément conditionnement, étirement et commande de tamis
et de filtres; meulage et traitement d’éléments séparateurs d’eau,
nommément séparateurs d’eau en céramique; traitement de
matières premières et de matériaux recyclés pour la production de
papier; et traitement du papier; recherche, développement,
consultation et planification de construction dans le domaine de la
fabrication et du traitement du papier, nommément machines à
papier; consultation et construction ayant trait aux pièces pour les
tamis et les presses; préparation d’études ayant trait au drainage
de l’eau contenue dans la pâte à papier. Date de priorité de
production: 17 mai 2001, pays: AUTRICHE, demande no: AM
3644/2001 en liaison avec le même genre de marchandises et en

liaison avec le même genre de services. Employée: AUTRICHE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 17 mai 2001 sous le No.
198 899 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 04 février 2004 

1,147,825. 2002/07/29. Møller & Co. A/S, Jyllandsgade 30, DK-
6400 Sønderborg, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

ROSS RIVER 
WARES: Clothing, namely nightwear, beach and swimwear,
sports wear, including casual clothing, clothes for fishing, golf
wear, clothes for jogging, work-out clothes, housecoats, bath
robes, underwear, protective clothing, including fire retardant
clothing, T-shirts, sweatshirts, knitwear, shirts, ties, socks, gloves,
jackets, ski wear, outer garments, outdoor clothing, rainwear,
clothes for cycling, overcoats, trousers, jeans, shorts, vests,
clothing made of leather or hides, belts, all for men. Used in
DENMARK on wares. Registered in or for DENMARK on
February 21, 1997 under No. VR 1997 00848 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of April 28, 2004

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements de nuit,
vêtements de plage et maillots de bain, vêtements sport, y
compris tenues de loisirs, vêtements de pêche, vêtements de golf,
vêtements de jogging, vêtements d’exercice, robes d’intérieur,
robes de chambre, sous-vêtements, vêtements de protection, y
compris vêtements ignifugés, tee-shirts, pulls d’entraînement,
tricots, chemises, cravates, chaussettes, gants, vestes,
vêtements de ski, vêtements d’extérieur, vêtements de plein air,
vêtements imperméables, vêtements de cyclisme, paletots,
pantalons, jeans, shorts, gilets, vêtements en cuir ou en cuir brut,
ceintures, tous pour hommes. Employée: DANEMARK en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour DANEMARK le
21 février 1997 sous le No. VR 1997 00848 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 28 avril 2004 
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Enregistrement
Registration
TMA611,670. June 01, 2004. Appln No. 1,129,033. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. Ashbury Biologicals, Inc.a Corporation of 
Canada.

TMA611,671. June 01, 2004. Appln No. 1,131,621. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. GENICS Inc.

TMA611,672. June 01, 2004. Appln No. 1,133,389. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. 3787079 CANADA INC.

TMA611,673. June 01, 2004. Appln No. 787,073. Vol.45 Issue 
2256. January 23, 1998. GERARDO CESARI S.P.A.,.

TMA611,674. June 01, 2004. Appln No. 1,140,109. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. 3126773 Canada Inc.

TMA611,675. June 01, 2004. Appln No. 1,137,013. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. SAIGON-KYMDAN RUBBER 
STOCK COMPANY.

TMA611,676. June 01, 2004. Appln No. 1,169,317. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. PARADOX SECURITY SYSTEMS LTD.

TMA611,677. June 01, 2004. Appln No. 1,170,264. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. The Graff Company Ltd.

TMA611,678. June 01, 2004. Appln No. 1,153,201. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Sociedad Cooperativa Limitada 
CAMPO SAN MARCOS DE ALMENDRALEJO.

TMA611,679. June 01, 2004. Appln No. 1,092,497. Vol.49 Issue 
2494. August 14, 2002. Corus Premium Television Ltd.

TMA611,680. June 01, 2004. Appln No. 1,080,588. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. Basler GmbH,.

TMA611,681. June 01, 2004. Appln No. 1,088,423. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. PamGene B.V.

TMA611,682. June 01, 2004. Appln No. 1,087,002. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. Saskatoon Blades Hockey Club Ltd.,.

TMA611,683. June 01, 2004. Appln No. 1,130,138. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. HYDRA-LOGIC SYSTEMS INC.

TMA611,684. June 01, 2004. Appln No. 1,138,468. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. CAISSE DE DÉPÔT ET PLACE-
MENT DU QUÉBEC.

TMA611,685. June 01, 2004. Appln No. 1,159,748. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Front & Center Communications Inc.

TMA611,686. June 01, 2004. Appln No. 1,164,237. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. MARY KAY INC.

TMA611,687. June 01, 2004. Appln No. 1,099,393. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Dominique R. Eustache.

TMA611,688. June 01, 2004. Appln No. 1,166,617. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Penford Corporation.

TMA611,689. June 01, 2004. Appln No. 1,166,013. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. SORBARA, SCHUMACHER, McCANN 
LLP.

TMA611,690. June 01, 2004. Appln No. 1,154,982. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. COR SEC, S.L.

TMA611,691. June 01, 2004. Appln No. 1,036,852. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. Animex Spolka Z Ograniczona Odpowied-
zialnoscia.

TMA611,692. June 01, 2004. Appln No. 1,136,862. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Bedwell Harbour Hotel Ltd.

TMA611,693. June 01, 2004. Appln No. 1,129,242. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Waldock Publishing Limited.

TMA611,694. June 01, 2004. Appln No. 1,151,342. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. KE Software Pty. Ltd.

TMA611,695. June 01, 2004. Appln No. 1,157,669. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. PetCare Insurance Brokers Ltd.

TMA611,696. June 01, 2004. Appln No. 1,120,140. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. COMMONWEALTH INDUSTRIES, INC.

TMA611,697. June 01, 2004. Appln No. 1,150,185. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. World Kitchen, Inc.

TMA611,698. June 01, 2004. Appln No. 1,113,375. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. Trilinear Solutions Inc.

TMA611,699. June 01, 2004. Appln No. 1,171,536. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Procurity Pharmacy Services Inc.

TMA611,700. June 01, 2004. Appln No. 1,104,075. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Pat Sanagan,.

TMA611,701. June 01, 2004. Appln No. 1,125,488. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. ROBERT BURTON ASSOCIATES 
LTD.

TMA611,702. June 01, 2004. Appln No. 1,121,832. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Sunquest Property Corporation.

TMA611,703. June 01, 2004. Appln No. 1,019,393. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. RSA Security Inc.(a Delaware Corpora-
tion).
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TMA611,704. June 01, 2004. Appln No. 1,048,262. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. LAIDLAW TRANSIT, LTD.

TMA611,705. June 01, 2004. Appln No. 1,104,607. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Maritime Travel (Group) Limited.

TMA611,706. June 01, 2004. Appln No. 1,104,083. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. MORRIS NATIONAL INC.,.

TMA611,707. June 01, 2004. Appln No. 1,109,932. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Fast Food Systems Limited,.

TMA611,708. June 01, 2004. Appln No. 1,099,952. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. THE BUSINESS EXCHANGE CORP.

TMA611,709. June 01, 2004. Appln No. 1,154,170. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. Alma Mater Society of Queen’s University 
Incorporated.

TMA611,710. June 01, 2004. Appln No. 1,151,248. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. POLAROID CORPORATION.

TMA611,711. June 01, 2004. Appln No. 1,092,202. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. POWERWAVE TECHNOLOGIES, INC., 
a Delaware Corporation.

TMA611,712. June 01, 2004. Appln No. 1,096,151. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. The Delfield Company.

TMA611,713. June 01, 2004. Appln No. 1,144,483. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. ECORA SOFTWARE CORPORATION.

TMA611,714. June 01, 2004. Appln No. 1,141,105. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. NEW SHORE HOLDINGS INC.

TMA611,715. June 01, 2004. Appln No. 1,141,018. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. GOLD CRAFT JEWELRY CORP., 
doing business as Gemma Creations.

TMA611,716. June 01, 2004. Appln No. 1,147,458. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. United Grain Growers Limited, doing 
business as Agricore United.

TMA611,717. June 02, 2004. Appln No. 1,101,778. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. EXPLORICA INC.

TMA611,718. June 02, 2004. Appln No. 1,074,792. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. PROMORE ENGINEERING INC.,.

TMA611,719. June 02, 2004. Appln No. 1,065,213. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. DAVID NATALE,.

TMA611,720. June 02, 2004. Appln No. 1,055,918. Vol.49 Issue 
2487. June 26, 2002. Lilly Software Associates, Inc.

TMA611,721. June 02, 2004. Appln No. 1,085,051. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Rodney’s Oyster House Corp.,.

TMA611,722. June 02, 2004. Appln No. 1,140,652. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. VIOLA NETWORKS LTD.

TMA611,723. June 02, 2004. Appln No. 1,092,523. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. FINAXASociété Anonyme.

TMA611,724. June 02, 2004. Appln No. 1,091,846. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. ONTARIO MINOR HOCKEY ASSO-
CIATION INC.,.

TMA611,725. June 02, 2004. Appln No. 1,114,179. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. ABB Automation Technologies Man-
agement AG,a Corporation of Switzerland.

TMA611,726. June 02, 2004. Appln No. 1,110,933. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. LEVITON MANUFACTURING CO., 
INC.,a Delaware corporation,.

TMA611,727. June 02, 2004. Appln No. 1,096,163. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. AlternaCall Inc.

TMA611,728. June 02, 2004. Appln No. 1,119,197. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. Rebecca Christenson.

TMA611,729. June 02, 2004. Appln No. 1,102,153. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. NETEZZA CORPORATION,.

TMA611,730. June 02, 2004. Appln No. 1,124,196. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. REVLON (SUISSE) S.A.

TMA611,731. June 02, 2004. Appln No. 1,145,971. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Herc’s Muscle Shops Inc., trading as 
HERC’S MUSCLE SHOPS.

TMA611,732. June 02, 2004. Appln No. 1,127,147. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. VersaTrans Solutions, Inc.

TMA611,733. June 02, 2004. Appln No. 1,143,153. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Heraeus Kulzer GmbH & Co. KG.

TMA611,734. June 02, 2004. Appln No. 1,122,260. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. MONSTER CABLE PRODUCTS, 
INC.

TMA611,735. June 02, 2004. Appln No. 1,123,785. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. AUSTRALIAN GOLD, INC.(a corpora-
tion of the State of Indiana).

TMA611,736. June 02, 2004. Appln No. 1,140,893. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Wilbert Funeral Services, Inc.a Corporation 
organized and existing under the laws of the State of Illinois.

TMA611,737. June 02, 2004. Appln No. 1,136,351. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. MOEN INCORPORATED.

TMA611,738. June 02, 2004. Appln No. 1,102,001. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. CANADIAN STANDARDS ASSOCIA-
TION,.

TMA611,739. June 02, 2004. Appln No. 1,104,602. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. Dorel Juvenile Group, Inc.

TMA611,740. June 02, 2004. Appln No. 1,104,400. Vol.49 Issue 
2508. November 20, 2002. Truscan Property Corporation,.
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TMA611,741. June 02, 2004. Appln No. 1,104,658. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. DAVID ZABITSKY.

TMA611,742. June 02, 2004. Appln No. 1,144,197. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Miles Industries Ltd.

TMA611,743. June 02, 2004. Appln No. 1,133,924. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Winnebago Industries, Inc.

TMA611,744. June 02, 2004. Appln No. 1,135,951. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Winnebago Industries, Inc.

TMA611,745. June 02, 2004. Appln No. 1,132,147. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. ARAMARK Uniform & Career Apparel, 
Inc.(a Delaware corporation).

TMA611,746. June 02, 2004. Appln No. 1,025,976. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. MANOUCHER FINE FOODS INC.

TMA611,747. June 02, 2004. Appln No. 1,040,016. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. BIO-LAB CANADA INC.

TMA611,748. June 02, 2004. Appln No. 793,765. Vol.43 Issue 
2186. September 18, 1996. THE MARK ANTHONY PROPER-
TIES LTD.,.

TMA611,749. June 02, 2004. Appln No. 1,148,363. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. MORRIS NATIONAL INC.

TMA611,750. June 02, 2004. Appln No. 1,148,785. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. JANINA JOAN HOLLOCK.

TMA611,751. June 02, 2004. Appln No. 1,117,900. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. BROAN-NUTONE LLC,.

TMA611,752. June 02, 2004. Appln No. 1,126,553. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Koei Co., Ltd.

TMA611,753. June 02, 2004. Appln No. 1,147,746. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. T.L.M. Developments Ltd., a corporation 
of British Columbia.

TMA611,754. June 02, 2004. Appln No. 1,148,004. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. BOB PERANI SPORT SHOPS, INC.

TMA611,755. June 02, 2004. Appln No. 1,016,314. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. CLINIQUE LABORATORIES, INC.

TMA611,756. June 02, 2004. Appln No. 1,156,500. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Applied Extrusion Technologies, Inc.

TMA611,757. June 02, 2004. Appln No. 1,068,737. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Columbia Insurance Company(a 
Nebraska Company).

TMA611,758. June 02, 2004. Appln No. 1,149,107. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. THE UPPER DECK COMPANY, LLC.

TMA611,759. June 02, 2004. Appln No. 1,160,071. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. In-N-Out Burgersa California corpora-
tion.

TMA611,760. June 02, 2004. Appln No. 1,160,621. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. STEAMASTER CO., INC.(a New York 
Corporation).

TMA611,761. June 02, 2004. Appln No. 1,161,459. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. Roux Laboratories, Inc.a New York cor-
poration.

TMA611,762. June 02, 2004. Appln No. 1,160,895. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. CANADIAN INTERNET REGISTRA-
TION AUTHORITY.

TMA611,763. June 02, 2004. Appln No. 1,167,222. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. NANO PORT (USA) INC.

TMA611,764. June 02, 2004. Appln No. 1,158,232. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Gordini U.S.A. Inc.

TMA611,765. June 02, 2004. Appln No. 1,158,785. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. ROYAL ALLIANCE INC.

TMA611,766. June 02, 2004. Appln No. 882,994. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. TIM-BR-MARTS LTD.

TMA611,767. June 02, 2004. Appln No. 1,156,652. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. CLEANER’S SUPPLY, INC. (a New York 
Corporation).

TMA611,768. June 02, 2004. Appln No. 1,176,421. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. UNIVERSAL HANDLING EQUIPMENT 
COMPANY LIMITED.

TMA611,769. June 02, 2004. Appln No. 1,179,314. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. Changefx Management Consulting Inc.

TMA611,770. June 02, 2004. Appln No. 1,138,298. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. FBC Technologies, Inc.a New York Cor-
poration.

TMA611,771. June 02, 2004. Appln No. 1,182,896. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. The Royal Conservatory of Music (a 
legal entity).

TMA611,772. June 02, 2004. Appln No. 1,189,856. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. LAC-MAC LIMITED.

TMA611,773. June 02, 2004. Appln No. 1,152,733. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. The Grizzly Paw Pub & Brewing Com-
pany Ltd.

TMA611,774. June 02, 2004. Appln No. 1,153,320. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. DOLBY LABORATORIES LICENS-
ING CORPORATION(a New York corporation).

TMA611,775. June 02, 2004. Appln No. 1,153,719. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Reitmans (Canada) Limited/ Reitmans 
(Canada) Limitée.

TMA611,776. June 02, 2004. Appln No. 1,170,231. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. GROUPE HAMELIN INC./HAMELIN 
GROUP INC.
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TMA611,777. June 02, 2004. Appln No. 1,000,182. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. DA VINCI PRODUCTIONS INC.

TMA611,778. June 02, 2004. Appln No. 1,005,385. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. TIM-BR-MARTS LTD.

TMA611,779. June 02, 2004. Appln No. 1,176,613. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA611,780. June 02, 2004. Appln No. 1,177,281. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. Jim Beam Brands Co.(Delaware corpo-
ration).

TMA611,781. June 02, 2004. Appln No. 1,157,687. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Forensic Logic, Inc.(a California cor-
poration).

TMA611,782. June 02, 2004. Appln No. 1,158,228. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Coppley Apparel Group Limited.

TMA611,783. June 02, 2004. Appln No. 1,129,736. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. ADDINSOFTSociété à responsabilité 
limitée.

TMA611,784. June 02, 2004. Appln No. 1,169,700. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Elsevier Inc.

TMA611,785. June 02, 2004. Appln No. 1,034,204. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. BEAVER PLASTICS LTD.,.

TMA611,786. June 02, 2004. Appln No. 1,156,572. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. TAMURA CORPORATION.

TMA611,787. June 02, 2004. Appln No. 1,114,169. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. ABB Automation Technologies Man-
agement AG,a Corporation of Switzerland.

TMA611,788. June 02, 2004. Appln No. 1,151,573. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Valser Trading AG.

TMA611,789. June 02, 2004. Appln No. 1,172,830. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. OTTER CREEK FOREST PRODUCTS 
INC.

TMA611,790. June 02, 2004. Appln No. 1,176,437. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. JERRY’S FOOD EMPORIUM LTD.

TMA611,791. June 02, 2004. Appln No. 1,111,805. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Robin Crabb.

TMA611,792. June 02, 2004. Appln No. 878,113. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. GECKO TRADING COMPANY, INC.

TMA611,793. June 02, 2004. Appln No. 1,179,991. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. CAPITAL GARMENT CO. INC.

TMA611,794. June 02, 2004. Appln No. 877,270. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. DePuy Orthopaedics Inc.

TMA611,795. June 02, 2004. Appln No. 1,184,758. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Lawyers Web Property Shop Ltd.

TMA611,796. June 02, 2004. Appln No. 1,085,052. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Rodney’s Oyster House Corp.,.

TMA611,797. June 02, 2004. Appln No. 1,085,046. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Rodney’s Oyster House Corp.,.

TMA611,798. June 02, 2004. Appln No. 1,084,033. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. THOMAS & BETTS INTERNATIONAL, 
INC. (A Delaware Corporation),.

TMA611,799. June 02, 2004. Appln No. 1,040,960. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Toronto Humane Society.

TMA611,800. June 02, 2004. Appln No. 1,053,220. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. LYDALL, INC.,.

TMA611,801. June 02, 2004. Appln No. 1,067,625. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. BRUCE R. BROCK,.

TMA611,802. June 02, 2004. Appln No. 1,079,806. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Lou Dimaria.

TMA611,803. June 02, 2004. Appln No. 1,085,043. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Rodney’s Oyster House Corp.,.

TMA611,804. June 02, 2004. Appln No. 1,085,049. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Rodney’s Oyster House Corp.,.

TMA611,805. June 02, 2004. Appln No. 1,085,155. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. IMPERIAL CHEMICAL INDUSTRIES 
PLC.

TMA611,806. June 02, 2004. Appln No. 1,159,988. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. THOMAS & BETTS INTERNATIONAL, 
INC.(a Delaware Corporation).

TMA611,807. June 02, 2004. Appln No. 1,102,972. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. DITTO SALES, INC.,.

TMA611,808. June 02, 2004. Appln No. 1,158,194. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. SUZHOU LIOUXIN GLOVES INDUS-
TRIAL LTD.

TMA611,809. June 02, 2004. Appln No. 1,154,603. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Plextron Corp.

TMA611,810. June 02, 2004. Appln No. 1,156,350. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. AUSTRALIAN GOLD, INC. (a Corpo-
ration of the State of Indiana).

TMA611,811. June 02, 2004. Appln No. 1,166,260. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Skyjack Inc.

TMA611,812. June 02, 2004. Appln No. 1,169,775. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. EqualLogic, Inc.(a Delaware corpora-
tion).

TMA611,813. June 02, 2004. Appln No. 1,163,397. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. DAUPHITEXSociété par Actions Sim-
plifiée.
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TMA611,814. June 02, 2004. Appln No. 1,082,043. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. BUCHI LABORTECHNIK AG,.

TMA611,815. June 02, 2004. Appln No. 1,151,758. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. LEHMAN BROTHERS INC.

TMA611,816. June 02, 2004. Appln No. 1,152,985. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. SUNSET HEALTH PRODUCTS, INC.

TMA611,817. June 02, 2004. Appln No. 1,156,961. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Grenfell Handicrafts (1984) Limited.

TMA611,818. June 02, 2004. Appln No. 1,157,856. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. ONTARIO LOTTERY AND GAMING 
CORPORATION.

TMA611,819. June 02, 2004. Appln No. 1,158,130. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. 9020-2516 QUÉBEC INC.

TMA611,820. June 02, 2004. Appln No. 1,137,918. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. VOITH FABRICS, INC.

TMA611,821. June 02, 2004. Appln No. 1,162,413. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Modern Crane Corporation.

TMA611,822. June 02, 2004. Appln No. 1,149,394. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. MacDonald, Brian S.

TMA611,823. June 02, 2004. Appln No. 1,147,524. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Bank of Montreal.

TMA611,824. June 02, 2004. Appln No. 1,149,956. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. SCM-GL INC.

TMA611,825. June 02, 2004. Appln No. 1,157,694. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Crossroads Christian Communications 
Incorporated.

TMA611,826. June 02, 2004. Appln No. 1,172,789. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. BAINS ULTRA INC.

TMA611,827. June 02, 2004. Appln No. 1,175,177. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Board of Registered Polysomnographic 
Technologists, Inc.

TMA611,828. June 02, 2004. Appln No. 1,139,560. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. INTRAWEST CORPORATION.

TMA611,829. June 02, 2004. Appln No. 1,112,846. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. CANBIOCIN INC.,.

TMA611,830. June 02, 2004. Appln No. 1,114,174. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. ABB Automation Technologies Man-
agement AG,a Corporation of Switzerland.

TMA611,831. June 02, 2004. Appln No. 1,035,496. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. LES INDUSTRIES C-MAC INC.,.

TMA611,832. June 02, 2004. Appln No. 1,038,619. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Brine-Add Fluids Ltd.

TMA611,833. June 02, 2004. Appln No. 1,079,476. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. VÉLOCITÉ INTERNATIONAL INC.

TMA611,834. June 02, 2004. Appln No. 1,083,534. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Genlyte Thomas Group LLC,.

TMA611,835. June 02, 2004. Appln No. 1,066,475. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. THE CRB FOUNDATION.

TMA611,836. June 02, 2004. Appln No. 1,084,792. Vol.49 Issue 
2513. December 25, 2002. BSN Medical GmbH & Co. KG.

TMA611,837. June 02, 2004. Appln No. 1,085,047. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Rodney’s Oyster House Corp.,.

TMA611,838. June 02, 2004. Appln No. 1,085,053. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Rodney’s Oyster House Corp.,.

TMA611,839. June 02, 2004. Appln No. 1,159,314. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. RICHPOWER INDUSTRIES INC,.

TMA611,840. June 02, 2004. Appln No. 1,039,313. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Produits Berger, a French society 
anonyme.

TMA611,841. June 02, 2004. Appln No. 1,147,963. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Pac-West International Trading Ltd.

TMA611,842. June 02, 2004. Appln No. 1,057,142. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. Guthy-Renker Corporation,.

TMA611,843. June 02, 2004. Appln No. 1,122,654. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. GENERAL CABLE TECHNOLOGIES 
CORPORATION.

TMA611,844. June 02, 2004. Appln No. 1,132,906. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Jensen Construction Products Ltd.

TMA611,845. June 02, 2004. Appln No. 1,155,034. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Timothy Ross, ’trading as’, ’Profes-
sional Living Resources’.

TMA611,846. June 02, 2004. Appln No. 1,142,610. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. WYETH.

TMA611,847. June 02, 2004. Appln No. 1,150,543. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. SEYMOUR INDUSTRIES LTD.

TMA611,848. June 02, 2004. Appln No. 1,149,787. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. HYDROCLAVE SYSTEMS CORP.

TMA611,849. June 02, 2004. Appln No. 1,158,263. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Canadian Imperial Bank of Com-
merce.

TMA611,850. June 02, 2004. Appln No. 1,157,903. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. VENMAR VENTILATION INC.

TMA611,851. June 02, 2004. Appln No. 1,157,018. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. FRANK P. LALONDE INC.
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TMA611,852. June 02, 2004. Appln No. 1,152,611. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Atuqtuarvik Corporation,.

TMA611,853. June 02, 2004. Appln No. 1,151,807. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. INFOVISTAsociété anonyme 
française.

TMA611,854. June 02, 2004. Appln No. 1,097,168. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Vancouver Board of Trade.

TMA611,855. June 02, 2004. Appln No. 1,079,921. Vol.49 Issue 
2489. July 10, 2002. MegaPath Networks Inc.,.

TMA611,856. June 02, 2004. Appln No. 1,108,287. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. E. & J. GALLO WINERY.

TMA611,857. June 02, 2004. Appln No. 1,107,425. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. SYNGENTA PARTICIPATIONS AG,.

TMA611,858. June 02, 2004. Appln No. 1,106,838. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Winnipeg Pants & Sportswear Mfg. 
Ltd.,.

TMA611,859. June 02, 2004. Appln No. 1,144,854. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Boardwalk Equities Inc.

TMA611,860. June 02, 2004. Appln No. 1,161,032. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Hip Interactive Corp.

TMA611,861. June 02, 2004. Appln No. 1,163,590. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Grotek Manufacturing Inc.

TMA611,862. June 02, 2004. Appln No. 1,169,816. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Pete The Plumber Ltd.

TMA611,863. June 02, 2004. Appln No. 1,167,122. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. CHILDREN’S AID FOUNDATION.

TMA611,864. June 02, 2004. Appln No. 1,159,877. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Helen Grace Chocolates, Inc.(a cor-
poration of the State of North Carolina).

TMA611,865. June 02, 2004. Appln No. 1,156,565. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. SUPER ROAD RACING CO., LTD.

TMA611,866. June 02, 2004. Appln No. 1,155,319. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. 9031-0632 QUEBEC INC.

TMA611,867. June 02, 2004. Appln No. 1,158,903. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Diacon Technologies Ltd.

TMA611,868. June 02, 2004. Appln No. 1,166,161. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. FLORAGEM, LLC.

TMA611,869. June 02, 2004. Appln No. 1,158,301. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Canusa Automotive Warehousing Inc.

TMA611,870. June 02, 2004. Appln No. 1,097,583. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Freewheeling Adventures Incorporated.

TMA611,871. June 02, 2004. Appln No. 1,016,191. Vol.47 Issue 

2408. December 20, 2000. Shanmark Medical Products Inc./Pro-
duits Médicaux Shanmark Inc.

TMA611,872. June 02, 2004. Appln No. 1,143,610. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. Epoxy Tech M.C.S. Inc.

TMA611,873. June 02, 2004. Appln No. 1,160,401. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. JOEL D. MANSON.

TMA611,874. June 02, 2004. Appln No. 1,161,265. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. QLogic CorporationDelaware Corpora-
tion.

TMA611,875. June 02, 2004. Appln No. 1,117,356. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. EMPIRE RESOURCES, INC.,.

TMA611,876. June 02, 2004. Appln No. 1,177,259. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. WET COAST INTERNET SERVICES 
LTD.

TMA611,877. June 02, 2004. Appln No. 1,106,252. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Allan Block Corporation,.

TMA611,878. June 02, 2004. Appln No. 1,174,928. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Esam Construction Limited.

TMA611,879. June 02, 2004. Appln No. 1,036,945. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. AUTOMATIC DATA PROCESSING, 
INC.,.

TMA611,880. June 02, 2004. Appln No. 1,175,161. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA611,881. June 02, 2004. Appln No. 1,139,498. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. CHEAP TICKETS AND TRAVEL INC.

TMA611,882. June 02, 2004. Appln No. 1,174,268. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Magnetsigns Advertising Inc.

TMA611,883. June 02, 2004. Appln No. 1,165,011. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Poptech Limited.

TMA611,884. June 02, 2004. Appln No. 1,164,793. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. MIROLIN INDUSTRIES CORPORA-
TION(a corporation of Canada).

TMA611,885. June 02, 2004. Appln No. 1,161,633. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Sir Mortimer B. Davis Jewish General 
Hospital Foundation.

TMA611,886. June 02, 2004. Appln No. 1,157,840. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Marble Slab Creamery, Inc.

TMA611,887. June 02, 2004. Appln No. 1,164,351. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. PCI TECHNOLOGIES INC.

TMA611,888. June 02, 2004. Appln No. 1,166,689. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Marcela Alejandra Joyas Oviedo.

TMA611,889. June 02, 2004. Appln No. 1,166,087. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Allanson International Inc.
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TMA611,890. June 02, 2004. Appln No. 1,157,837. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Marble Slab Creamery, Inc.

TMA611,891. June 02, 2004. Appln No. 1,064,391. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Hamid Jamshidi,.

TMA611,892. June 02, 2004. Appln No. 1,173,735. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. WATSON WYATT & COMPANY.

TMA611,893. June 02, 2004. Appln No. 1,172,950. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Xishan Huang.

TMA611,894. June 02, 2004. Appln No. 1,099,397. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. 9140-2602 Québec Inc. faisant affaire sous 
la raison sociale « Les Entreprises GYMNASIA ».

TMA611,895. June 02, 2004. Appln No. 1,170,840. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Majid Abdul Khan.

TMA611,896. June 03, 2004. Appln No. 1,178,604. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. MÜLHENS GMBH & CO. KG, also 
known as Muelhens GmbH & Co. KGa German Corporation.

TMA611,897. June 03, 2004. Appln No. 1,082,510. Vol.49 Issue 
2488. July 03, 2002. Alberta Research Council.

TMA611,898. June 03, 2004. Appln No. 1,188,548. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. LUIGINO’S, INC.

TMA611,899. June 03, 2004. Appln No. 1,063,776. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Solbright, Inc,.

TMA611,900. June 03, 2004. Appln No. 1,159,338. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. NPR Laboratories Inc.

TMA611,901. June 03, 2004. Appln No. 1,061,449. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. LUIS CABALLERO, S.A.

TMA611,902. June 03, 2004. Appln No. 1,138,355. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Natural Factors Nutritional Products 
Ltd.

TMA611,903. June 03, 2004. Appln No. 1,078,447. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. VERITAS Operating Corporation.

TMA611,904. June 03, 2004. Appln No. 896,560. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. CARVAJAL S.A.

TMA611,905. June 03, 2004. Appln No. 1,149,108. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. THE UPPER DECK COMPANY, LLC.

TMA611,906. June 03, 2004. Appln No. 1,066,474. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. THE CRB FOUNDATION.

TMA611,907. June 03, 2004. Appln No. 1,166,092. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Robin Anthony McKenzie.

TMA611,908. June 03, 2004. Appln No. 1,163,132. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Terasen Gas (Vancouver Island) Inc.

TMA611,909. June 03, 2004. Appln No. 1,162,890. Vol.50 Issue 

2565. December 24, 2003. CONFINED SPACE RESPONSE 
SERVICES INC.

TMA611,910. June 03, 2004. Appln No. 1,168,516. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. The Works Gourmet Burger Bistro Inc.

TMA611,911. June 03, 2004. Appln No. 1,168,269. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Rachel Bouchard-Smith.

TMA611,912. June 03, 2004. Appln No. 1,164,792. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. MIROLIN INDUSTRIES CORPORA-
TION(a corporation of Canada).

TMA611,913. June 03, 2004. Appln No. 1,155,777. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. OGILVY RENAULT, a General Partner-
ship.

TMA611,914. June 03, 2004. Appln No. 1,159,821. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. GELATI DE LUXE LTD.

TMA611,915. June 03, 2004. Appln No. 1,160,199. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. BATH UNLIMITED(a Delaware Corpora-
tion).

TMA611,916. June 03, 2004. Appln No. 1,160,664. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. C.A.M. Diversified Trading Interna-
tional Limited.

TMA611,917. June 03, 2004. Appln No. 1,161,759. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. TOMOS d.o.o.

TMA611,918. June 03, 2004. Appln No. 1,167,015. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. PARADOX SECURITY SYSTEMS LTD.

TMA611,919. June 03, 2004. Appln No. 1,167,335. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. ITW LIMITEDa legal entity.

TMA611,920. June 03, 2004. Appln No. 1,168,881. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. Copart, Inc.a California Corporation.

TMA611,921. June 03, 2004. Appln No. 1,159,326. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. Maynard James Keenan, Adam Jones, 
Danny Carey trading as TOOL.

TMA611,922. June 03, 2004. Appln No. 1,085,636. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Louisiana-Pacific Corporation,a Dela-
ware Corporation.

TMA611,923. June 03, 2004. Appln No. 1,098,427. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Ab Initio Software Corporation.

TMA611,924. June 03, 2004. Appln No. 1,084,035. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. International Business Machines Corpora-
tion,.

TMA611,925. June 03, 2004. Appln No. 1,151,242. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Hilary Rowland.

TMA611,926. June 03, 2004. Appln No. 1,138,763. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. ALUMA ENTERPRISES INC.

TMA611,927. June 03, 2004. Appln No. 1,114,181. Vol.50 Issue 
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2560. November 19, 2003. ABB Automation Technologies Man-
agement AG,a Corporation of Switzerland.

TMA611,928. June 03, 2004. Appln No. 1,159,515. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. The Procter & Gamble Company.

TMA611,929. June 03, 2004. Appln No. 1,139,559. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. INTRAWEST CORPORATION.

TMA611,930. June 03, 2004. Appln No. 1,149,395. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Brian S. MacDonald.

TMA611,931. June 03, 2004. Appln No. 1,053,413. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. Iron Mountain Incorporated, a Pennsylva-
nia corporation,.

TMA611,932. June 03, 2004. Appln No. 1,161,861. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Senoplast Klepsch & Co. GmbH & Co. 
KG.

TMA611,933. June 03, 2004. Appln No. 1,178,961. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Esam Construction Limited.

TMA611,934. June 03, 2004. Appln No. 1,175,061. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. 917490 Alberta Ltd.

TMA611,935. June 03, 2004. Appln No. 1,174,066. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. JERRY’S FOOD EMPORIUM LTD.

TMA611,936. June 03, 2004. Appln No. 1,172,041. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. SOLARFECTIVE PRODUCTS LIM-
ITED.

TMA611,937. June 03, 2004. Appln No. 1,169,994. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. CABIN CREEK, LTD.

TMA611,938. June 03, 2004. Appln No. 1,160,469. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. 2688646 CANADA INC.

TMA611,939. June 03, 2004. Appln No. 1,178,866. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. FEDERATED BRANDS, INC.

TMA611,940. June 03, 2004. Appln No. 1,158,676. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. National Bearings Companya Dela-
ware corporation.

TMA611,941. June 03, 2004. Appln No. 1,188,556. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. LUIGINO’S, INC.

TMA611,942. June 03, 2004. Appln No. 1,156,031. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. BioTime, Inc., a legal entity.

TMA611,943. June 03, 2004. Appln No. 1,152,735. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. The Grizzly Paw Pub & Brewing Com-
pany Ltd.

TMA611,944. June 03, 2004. Appln No. 1,151,527. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. DaimlerChrysler AGa company orga-
nized under the laws of Germany.

TMA611,945. June 03, 2004. Appln No. 1,153,674. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. GSW INC.

TMA611,946. June 03, 2004. Appln No. 1,086,243. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. WINNERS MERCHANTS INTERNA-
TIONAL L.P.

TMA611,947. June 03, 2004. Appln No. 1,154,362. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. In-N-Out Burgersa California corpo-
ration.

TMA611,948. June 03, 2004. Appln No. 1,166,778. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. SEALY CANADA LTD./LTÉE.

TMA611,949. June 03, 2004. Appln No. 1,177,098. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. THE UPPER DECK COMPANY, LLC.

TMA611,950. June 03, 2004. Appln No. 1,161,254. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Guangdong Foodstuffs Import & Export 
(Group) Corporation.

TMA611,951. June 03, 2004. Appln No. 1,157,996. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Golden Trim Enterprises Inc.

TMA611,952. June 03, 2004. Appln No. 1,062,366. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Elron Software, Inc.,.

TMA611,953. June 03, 2004. Appln No. 1,152,293. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. H & C Management Consultants Ltd.

TMA611,954. June 03, 2004. Appln No. 1,094,197. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. DESCAMPS S.A.une société 
anonyme.

TMA611,955. June 03, 2004. Appln No. 1,089,936. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. BROADWAY Kleer-Guard Corp.

TMA611,956. June 03, 2004. Appln No. 1,163,860. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Korax Technologies Inc.

TMA611,957. June 03, 2004. Appln No. 1,145,671. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. UMG ABS, LTD.

TMA611,958. June 03, 2004. Appln No. 1,157,756. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Weyerhaeuser Companya corporation 
of the State of Washington.

TMA611,959. June 03, 2004. Appln No. 1,156,273. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. KWV INTELLECTUAL PROPERTIES 
(PTY) LIMITED.

TMA611,960. June 03, 2004. Appln No. 1,158,075. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. W.S. MOLNAR COMPANY(a Michigan 
Corporation).

TMA611,961. June 03, 2004. Appln No. 1,157,690. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. KINGSGATE WEALTH MANAGE-
MENT SERVICES LIMITED.

TMA611,962. June 03, 2004. Appln No. 1,153,896. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. VIA LICENSING CORPORATION(a 
Delaware corporation).

TMA611,963. June 03, 2004. Appln No. 1,152,641. Vol.50 Issue 
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2565. December 24, 2003. REVLON (SUISSE) S.A.

TMA611,964. June 03, 2004. Appln No. 1,150,891. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Dental Loving Care Inc.

TMA611,965. June 03, 2004. Appln No. 1,185,448. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. JOHNSON & JOHNSONa legal entity.

TMA611,966. June 03, 2004. Appln No. 1,140,118. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. ALLEGIANCE CORPORATION.

TMA611,967. June 03, 2004. Appln No. 1,103,251. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. TEXTILIER INC.

TMA611,968. June 03, 2004. Appln No. 1,149,136. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. ALL KINDS OF MINDS(A Nevada Corpo-
ration).

TMA611,969. June 03, 2004. Appln No. 1,149,730. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. QVC, INC.

TMA611,970. June 03, 2004. Appln No. 1,103,498. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. Guang Dong Kelon Electrical Holdings Co., 
Ltd.

TMA611,971. June 03, 2004. Appln No. 1,103,999. Vol.49 Issue 
2476. April 10, 2002. GAY GIANO WORLD-WIDE LIMITED,.

TMA611,972. June 03, 2004. Appln No. 1,103,359. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. CORDIS CORPORATION,.

TMA611,973. June 03, 2004. Appln No. 1,102,756. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. ADLEE POWERTRONIC CO., LTD.,a legal 
entity.

TMA611,974. June 03, 2004. Appln No. 1,102,969. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. QUANTITATIVE DECISION SUPPORT 
INC.

TMA611,975. June 03, 2004. Appln No. 1,150,913. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. Coopérative fédérée de Québec.

TMA611,976. June 03, 2004. Appln No. 1,151,901. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Home Hardware Stores Limited.

TMA611,977. June 03, 2004. Appln No. 1,146,764. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Fernbrook Homes Limited.

TMA611,978. June 03, 2004. Appln No. 1,147,365. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Kinek Technologies Inc.

TMA611,979. June 03, 2004. Appln No. 1,145,959. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. ALPHA SWEDEN AB.

TMA611,980. June 03, 2004. Appln No. 1,146,639. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. 417394 ALBERTA LTD.

TMA611,981. June 03, 2004. Appln No. 1,148,183. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. Kami Santé Inc.

TMA611,982. June 03, 2004. Appln No. 1,148,700. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. Weyerhaeuser Companya corporation of 

the State of Washington.

TMA611,983. June 03, 2004. Appln No. 1,104,596. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. JOHNSON & JOHNSON.

TMA611,984. June 03, 2004. Appln No. 1,128,232. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. American Power Conversion Corpora-
tionMassachusetts corporation.

TMA611,985. June 03, 2004. Appln No. 1,172,790. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. BAINS ULTRA INC.

TMA611,986. June 03, 2004. Appln No. 1,028,591. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. GRACO, INC.,.

TMA611,987. June 03, 2004. Appln No. 1,170,114. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. 4023498 Canada Inc.

TMA611,988. June 03, 2004. Appln No. 1,132,991. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. TRI-TEC COATINGS INC.

TMA611,989. June 03, 2004. Appln No. 1,146,655. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. TEISSEIRE FRANCEsociété 
anonyme de droit français.

TMA611,990. June 03, 2004. Appln No. 1,136,443. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Broadcast Executives Society.

TMA611,991. June 03, 2004. Appln No. 1,130,590. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. S.J. Kernaghan Adjusters Ltd.

TMA611,992. June 03, 2004. Appln No. 1,145,466. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. RICK DI PAOLO.

TMA611,993. June 03, 2004. Appln No. 1,108,753. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. FIN SCAN OY,.

TMA611,994. June 03, 2004. Appln No. 1,143,623. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Monsieur Amine ABINAde nationalité 
française.

TMA611,995. June 03, 2004. Appln No. 1,141,385. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. Herbs for Horses Ltd.

TMA611,996. June 03, 2004. Appln No. 1,138,471. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. CAISSE DE DÉPÔT ET PLACE-
MENT DU QUÉBEC.

TMA611,997. June 03, 2004. Appln No. 1,107,835. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Converse Inc.,.

TMA611,998. June 03, 2004. Appln No. 1,138,464. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. CAISSE DE DÉPÔT ET PLACE-
MENT DU QUÉBEC.

TMA611,999. June 03, 2004. Appln No. 1,137,719. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. L’OREAL Société anonyme.

TMA612,000. June 03, 2004. Appln No. 1,107,254. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. SHADY GLEN ENTERPRISES LIM-
ITED.
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TMA612,001. June 03, 2004. Appln No. 1,135,672. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. La Capitale assurances MFQ inc. 
(autrefois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation d’assur-
ance).

TMA612,002. June 03, 2004. Appln No. 1,170,631. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. B.E.M. SOUVENIRS ET FEUX D’ARTI-
FICE INC.

TMA612,003. June 03, 2004. Appln No. 1,173,228. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Solariums Zytco Ltée.

TMA612,004. June 03, 2004. Appln No. 1,138,136. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Verdera Oy.

TMA612,005. June 03, 2004. Appln No. 1,155,475. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. COMPAGNIE LAITIERE EUROPEENNE-
Société en Commandite par Actions.

TMA612,006. June 03, 2004. Appln No. 1,173,734. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. WATSON WYATT & COMPANY.

TMA612,007. June 03, 2004. Appln No. 1,157,906. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. VENMAR VENTILATION INC.

TMA612,008. June 03, 2004. Appln No. 1,175,776. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. ROYAL & SUN ALLIANCE INSUR-
ANCE GROUP PLC.

TMA612,009. June 03, 2004. Appln No. 1,177,238. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. MEDLINE INDUSTRIES, INC.

TMA612,010. June 03, 2004. Appln No. 1,147,995. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. THE BRITISH MASTERS SA.

TMA612,011. June 03, 2004. Appln No. 1,133,319. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. CAISSE DE DEPOT ET PLACE-
MENT DU QUEBEC.

TMA612,012. June 03, 2004. Appln No. 1,125,153. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. TRITON ELECTRONIQUE INC.

TMA612,013. June 03, 2004. Appln No. 1,101,500. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. ADVANTAG CANADA INC.

TMA612,014. June 03, 2004. Appln No. 1,165,817. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Highwood Distillers Ltd.

TMA612,015. June 03, 2004. Appln No. 1,175,169. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Select Food Products, Limited.

TMA612,016. June 03, 2004. Appln No. 1,104,035. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. CTV INC.,.

TMA612,017. June 03, 2004. Appln No. 1,143,231. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. JMS CO., LTD.

TMA612,018. June 03, 2004. Appln No. 1,138,463. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. CAISSE DE DÉPÔT ET PLACE-
MENT DU QUÉBEC.

TMA612,019. June 03, 2004. Appln No. 1,138,465. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. CAISSE DE DÉPÔT ET PLACE-
MENT DU QUÉBEC.

TMA612,020. June 03, 2004. Appln No. 1,138,482. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. SOCIÉTÉ A.S.Société anonyme à 
directoire.

TMA612,021. June 03, 2004. Appln No. 799,831. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. PATHE MARQUES(société par actions 
simplifiée).

TMA612,022. June 03, 2004. Appln No. 1,088,523. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. ADECCO QUÉBEC INC., compagnie 
légalement constituée en vertu de la Partie 1A de la Loi sur les 
compagnies,.

TMA612,023. June 03, 2004. Appln No. 1,162,689. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Corporate Mentoring Solutions,Inc.

TMA612,024. June 03, 2004. Appln No. 1,143,793. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Andy Goetz.

TMA612,025. June 03, 2004. Appln No. 1,163,139. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. ENTREPRISES PAYSAGISTES JAMO 
INC.

TMA612,026. June 03, 2004. Appln No. 1,150,138. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. GROUPE ST-HUBERT INC./ST-HUBERT 
GROUP INC.

TMA612,027. June 03, 2004. Appln No. 1,122,295. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. JohnsonDiversey, Inc.(a Delaware corpo-
ration).

TMA612,028. June 03, 2004. Appln No. 1,088,923. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Rise International Group, LLC.

TMA612,029. June 03, 2004. Appln No. 1,150,612. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Bona Roma Pizza & Pasta Ltd.

TMA612,030. June 03, 2004. Appln No. 1,136,955. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. IMPERIAL TOBACCO PRODUCTS LIM-
ITED.

TMA612,031. June 03, 2004. Appln No. 1,130,934. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. JoWood Productions Software AGa 
legal entity.

TMA612,032. June 03, 2004. Appln No. 1,105,982. Vol.50 Issue 
2523. March 05, 2003. G.H. IMPORTED MERCHANDISE & 
SALES LIMITED,.

TMA612,033. June 03, 2004. Appln No. 1,127,107. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. N.V. Organon.

TMA612,034. June 03, 2004. Appln No. 1,137,943. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Canadian Manufacturers & Exporters 
Newfoundland and Labrador Division.

TMA612,035. June 03, 2004. Appln No. 871,893. Vol.49 Issue 
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2498. September 11, 2002. GILMAR S.P.A.

TMA612,036. June 03, 2004. Appln No. 898,623. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Reza Solhi.

TMA612,037. June 03, 2004. Appln No. 1,038,059. Vol.48 Issue 
2421. March 21, 2001. CORDIS CORPORATION,.

TMA612,038. June 03, 2004. Appln No. 1,136,084. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. LIGHT MY FIRE ABa legal entity.

TMA612,039. June 03, 2004. Appln No. 1,148,275. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. EDVANCE SOFTWARE INC.

TMA612,040. June 03, 2004. Appln No. 1,136,947. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Xantrex International, a partnership.

TMA612,041. June 03, 2004. Appln No. 1,147,368. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Kinek Technologies Inc.

TMA612,042. June 03, 2004. Appln No. 1,147,329. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Waterleaf Limited.

TMA612,043. June 03, 2004. Appln No. 1,152,176. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Advanced Software Concepts Inc.

TMA612,044. June 03, 2004. Appln No. 1,153,304. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. ENSIS CAPITAL CORPORATION.

TMA612,045. June 03, 2004. Appln No. 1,101,465. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. Small Business Solutions.

TMA612,046. June 03, 2004. Appln No. 1,175,186. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA612,047. June 03, 2004. Appln No. 1,132,127. Vol.50 Issue 
2529. April 16, 2003. NORTHROP GRUMMAN CORPORA-
TION(a Delaware corporation).

TMA612,048. June 03, 2004. Appln No. 1,046,528. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. DISTRI-GROS, a Limited Liability Com-
pany organized and existing under the laws of France,.

TMA612,049. June 03, 2004. Appln No. 1,113,002. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. CHANEL S. DE R.L.,.

TMA612,050. June 03, 2004. Appln No. 1,112,579. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Openwave Systems Inc.,a Delaware cor-
poration.

TMA612,051. June 03, 2004. Appln No. 899,944. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. MAGNA INTERNATIONAL INC.

TMA612,052. June 03, 2004. Appln No. 1,115,480. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. ETS SCHAEFER CORPORATION,.

TMA612,053. June 03, 2004. Appln No. 1,119,867. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. POLYWOOD, INC.

TMA612,054. June 03, 2004. Appln No. 1,117,506. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. INAX Corporation,.

TMA612,055. June 03, 2004. Appln No. 1,145,079. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Global 180 Student Communications 
(a legal entity).

TMA612,056. June 03, 2004. Appln No. 1,142,381. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Toys "R" Us (Canada) Ltd.a Corporation 
of Canada.

TMA612,057. June 03, 2004. Appln No. 803,633. Vol.44 Issue 
2244. October 29, 1997. TIE RACK TRADING LIMITED,.

TMA612,058. June 04, 2004. Appln No. 1,115,654. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. TGN BIOTECH INC.

TMA612,059. June 04, 2004. Appln No. 1,151,810. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. INFOVISTAsociété anonyme 
française.

TMA612,060. June 04, 2004. Appln No. 1,175,646. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Y B SPORTS INTERNATIONAL INC.

TMA612,061. June 04, 2004. Appln No. 1,172,890. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Master Promotions Limited.

TMA612,062. June 04, 2004. Appln No. 1,174,927. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Esam Construction Limited.

TMA612,063. June 04, 2004. Appln No. 1,176,095. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. ROYAL & SUN ALLIANCE INSUR-
ANCE GROUP PLC.

TMA612,064. June 04, 2004. Appln No. 1,110,520. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. INTRINSYC SOFTWARE INTERNA-
TIONAL, INC.

TMA612,065. June 04, 2004. Appln No. 1,028,592. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. GRACO, INC.,.

TMA612,066. June 04, 2004. Appln No. 1,065,138. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. ITC ENTERTAINMENT GROUP LIM-
ITED,.

TMA612,067. June 04, 2004. Appln No. 1,136,391. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. Grant W. Boyington.

TMA612,068. June 04, 2004. Appln No. 1,127,156. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. P. Bruce Gilliatt trading as Ridge View 
Farms.

TMA612,069. June 04, 2004. Appln No. 1,174,668. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Mikhail Pildysh.

TMA612,070. June 04, 2004. Appln No. 1,159,962. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. QUIK DRIVE USA INC.a legal entity.

TMA612,071. June 04, 2004. Appln No. 1,172,053. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Braithwaite Boylea partnership regis-
tered pursuant to the laws of the Province of Alberta.

TMA612,072. June 04, 2004. Appln No. 1,102,971. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. DITTO SALES, INC.,.
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TMA612,073. June 04, 2004. Appln No. 1,146,589. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. CASINO RAMA INC.

TMA612,074. June 04, 2004. Appln No. 1,146,753. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Sunbeam Products, Inc.a Delaware 
corporation.

TMA612,075. June 04, 2004. Appln No. 1,160,710. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Companion Holidays Inc.

TMA612,076. June 04, 2004. Appln No. 1,129,558. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. BANANA REPUBLIC (ITM) INC.

TMA612,077. June 04, 2004. Appln No. 1,136,971. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. APPLIED IMAGING CORP., a Delaware 
corporation.

TMA612,078. June 04, 2004. Appln No. 1,082,044. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. BUCHI LABORTECHNIK AG,.

TMA612,079. June 04, 2004. Appln No. 1,097,014. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. Hubbell Incorporated,.

TMA612,080. June 04, 2004. Appln No. 1,159,333. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. KOSMA-KARE CANADA INC.

TMA612,081. June 04, 2004. Appln No. 1,163,197. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. LES SYSTÈMES B.M.H. INC.

TMA612,082. June 04, 2004. Appln No. 1,169,561. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. LACME, société anonyme de droit 
français,.

TMA612,083. June 04, 2004. Appln No. 1,166,141. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Franchise Registry and Exchange Inc.

TMA612,084. June 04, 2004. Appln No. 1,156,348. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. AUSTRALIAN GOLD, INC. (a Corpo-
ration of the State of Indiana).

TMA612,085. June 04, 2004. Appln No. 1,154,602. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Plextron Corp.

TMA612,086. June 04, 2004. Appln No. 1,154,202. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Fabris Inc.

TMA612,087. June 04, 2004. Appln No. 1,152,890. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. AES Properties Corp.

TMA612,088. June 04, 2004. Appln No. 1,175,281. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Dr. Stacey Scott.

TMA612,089. June 04, 2004. Appln No. 1,165,218. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. ADVANTA CANADA INC.

TMA612,090. June 04, 2004. Appln No. 1,081,469. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. Campagnolo srl.

TMA612,091. June 04, 2004. Appln No. 1,156,316. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Fleet Engineers, Inc.a Michigan corpo-
ration.

TMA612,092. June 04, 2004. Appln No. 1,158,113. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. MCCARTHY TÉTRAULT LLP.

TMA612,093. June 04, 2004. Appln No. 1,058,024. Vol.48 Issue 
2460. December 19, 2001. Michael M. Bolger, sometimes doing 
business as Colcannon,.

TMA612,094. June 04, 2004. Appln No. 1,102,783. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. Kabushiki Kaisha Advics (also trading as 
Advics Co., Ltd.).

TMA612,095. June 04, 2004. Appln No. 1,161,863. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Senoplast Klepsch & Co. GmbH & Co. 
KG.

TMA612,096. June 04, 2004. Appln No. 1,181,827. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC 
COMPANY OF CANADA, LIMITED.

TMA612,097. June 04, 2004. Appln No. 1,106,399. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. PITA BREAK INC.,.

TMA612,098. June 04, 2004. Appln No. 1,105,220. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Carter Holt Harvey Limited,.

TMA612,099. June 04, 2004. Appln No. 1,036,922. Vol.48 Issue 
2457. November 28, 2001. CEREBOS PACIFIC LIMITED,a legal 
entity,.

TMA612,100. June 04, 2004. Appln No. 1,039,574. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Bundesverband Materialwirtschaft, 
Einkauf und Logistik e. V.,.

TMA612,101. June 04, 2004. Appln No. 1,157,769. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Novopharm Limiteda federally incorpo-
rated Canadian company.

TMA612,102. June 04, 2004. Appln No. 1,098,198. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. Corporation Bella Vita International Inc.

TMA612,103. June 04, 2004. Appln No. 1,174,039. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. FISHERY PRODUCTS INTERNA-
TIONAL LIMITED, a Canadian corporation.

TMA612,104. June 04, 2004. Appln No. 1,172,424. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. DENTSPLY International Inc., a corpora-
tion organized and existing under the laws of the State of Dela-
ware.

TMA612,105. June 04, 2004. Appln No. 1,157,675. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. La Capitale assurances MFQ inc.

TMA612,106. June 04, 2004. Appln No. 1,166,870. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Herman Miller, Inc.a Michigan corpora-
tion.

TMA612,107. June 04, 2004. Appln No. 1,147,522. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Bank of Montreal.

TMA612,108. June 04, 2004. Appln No. 1,149,122. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. LA PETITE BRETONNE INC.
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TMA612,109. June 04, 2004. Appln No. 1,162,411. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Joshua Franklin, a United States citi-
zen.

TMA612,110. June 04, 2004. Appln No. 1,158,987. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Groupe Laperrière & Verreault Inc.

TMA612,111. June 04, 2004. Appln No. 1,137,426. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. JTH TAX, INC.

TMA612,112. June 04, 2004. Appln No. 1,082,982. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. NORMAND CEDILOTTE.

TMA612,113. June 04, 2004. Appln No. 1,133,529. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. The Procter & Gamble Company.

TMA612,114. June 04, 2004. Appln No. 1,135,986. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. CHC Helicopters International Inc.

TMA612,115. June 04, 2004. Appln No. 1,131,380. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. SHS INTERNATIONAL LTD.a legal 
entity.

TMA612,116. June 04, 2004. Appln No. 1,131,464. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. H.E.R.O. INDUSTRIES, a division of 
MIDDLEFIELD BANCORP LIMITED.

TMA612,117. June 04, 2004. Appln No. 1,109,188. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. UNICORN SOLUTIONS, INC., a Delaware 
company,.

TMA612,118. June 04, 2004. Appln No. 1,107,914. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. DiAthegen LLCa corporation of the 
State of Ohio,.

TMA612,119. June 04, 2004. Appln No. 1,105,832. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Gerardo Cesari S.P.A.,.

TMA612,120. June 04, 2004. Appln No. 1,107,353. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. Sony Kabushiki Kaisha a/t/a Sony Corpora-
tion.

TMA612,121. June 04, 2004. Appln No. 1,145,561. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. BLUMBERG INDUSTRIES, INC.

TMA612,122. June 04, 2004. Appln No. 1,146,359. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Argon Technology Corporation.

TMA612,123. June 04, 2004. Appln No. 1,148,054. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Argon Technology Corporation.

TMA612,124. June 04, 2004. Appln No. 1,104,544. Vol.49 Issue 
2485. June 12, 2002. Red Lemon Incorporation.

TMA612,125. June 04, 2004. Appln No. 1,101,478. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. David Goch.

TMA612,126. June 04, 2004. Appln No. 1,103,596. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. MYREPAIRSHOP, INC.(a corporation of 
the State of Delaware).

TMA612,127. June 04, 2004. Appln No. 1,103,107. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. Venus Giftware Inc.

TMA612,128. June 04, 2004. Appln No. 1,103,360. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. CORDIS CORPORATION,.

TMA612,129. June 04, 2004. Appln No. 1,102,782. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Kabushiki Kaisha Advics (also trading 
as Advics Co., Ltd.).

TMA612,130. June 04, 2004. Appln No. 1,102,970. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. QUANTITATIVE DECISION SUPPORT 
INC.

TMA612,131. June 04, 2004. Appln No. 1,152,175. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Advanced Software Concepts Inc.

TMA612,132. June 04, 2004. Appln No. 1,146,843. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. 9077-4092 Quebec Inc., doing busi-
ness under the name MARTINI PROMOTIONS.

TMA612,133. June 04, 2004. Appln No. 1,147,366. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Kinek Technologies Inc.

TMA612,134. June 04, 2004. Appln No. 1,146,022. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. AMERSHAM BIOSCIENCES AB, a 
legal entity.

TMA612,135. June 04, 2004. Appln No. 1,146,723. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Eterna AG Uhrenfabrika Corporation 
of the Laws of Switzerland.

TMA612,136. June 04, 2004. Appln No. 1,148,782. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Reckitt Benckiser Inc.

TMA612,137. June 04, 2004. Appln No. 1,004,363. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. TELECOM ITALIA S.P.A.

TMA612,138. June 04, 2004. Appln No. 1,136,635. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. DUN & BRADSTREET INTERNA-
TIONAL, LTD.

TMA612,139. June 04, 2004. Appln No. 1,148,922. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Kinetic Capital Limited Partnership.

TMA612,140. June 04, 2004. Appln No. 1,149,138. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. ALL KINDS OF MINDS (A Nevada Cor-
poration).

TMA612,141. June 04, 2004. Appln No. 1,150,051. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. The Procter & Gamble Company.

TMA612,142. June 04, 2004. Appln No. 1,147,363. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Kinek Technologies Inc.

TMA612,143. June 04, 2004. Appln No. 1,152,418. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Stella Bella Wines Pty Ltd.

TMA612,144. June 04, 2004. Appln No. 1,103,050. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Avon Products, Inc.
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TMA612,145. June 04, 2004. Appln No. 1,102,900. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. SAMSUNG ELECTRONICS CO., LTD.,.

TMA612,146. June 04, 2004. Appln No. 1,103,436. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. JYKK JAPAN INC.,.

TMA612,147. June 04, 2004. Appln No. 1,103,196. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. THE BLACK & DECKER CORPORA-
TION.

TMA612,148. June 04, 2004. Appln No. 1,103,901. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Amersham Biosciences AB.

TMA612,149. June 04, 2004. Appln No. 1,150,183. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. SmithKline Beecham Corporation.

TMA612,150. June 04, 2004. Appln No. 1,149,579. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Kapman AB.

TMA612,151. June 04, 2004. Appln No. 1,149,111. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. THE UPPER DECK COMPANY, LLC.

TMA612,152. June 04, 2004. Appln No. 1,009,185. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. DEL LABORATORIES, INC.A DELA-
WARE CORPORATION.

TMA612,153. June 04, 2004. Appln No. 1,132,040. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. MOUNTAIN RENDEZVOUS PUBLISH-
ING LTD.

TMA612,154. June 04, 2004. Appln No. 1,107,366. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. THE SPORTS VAULT CORP.,.

TMA612,155. June 04, 2004. Appln No. 1,136,440. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Broadcast Executives Society.

TMA612,156. June 04, 2004. Appln No. 1,133,977. Vol.50 Issue 
2531. April 30, 2003. AUTOMOBILITY DISTRIBUTION INC.

TMA612,157. June 04, 2004. Appln No. 1,106,608. Vol.50 Issue 
2527. April 02, 2003. TIMEX GROUP B.V.(a Dutch company).

TMA612,158. June 04, 2004. Appln No. 1,148,066. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. InnVest Real Estate Investment Trust.

TMA612,159. June 04, 2004. Appln No. 1,126,761. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. SOLTRUS INC.

TMA612,160. June 04, 2004. Appln No. 1,150,631. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Jesse’s Foundation for Music & 
Dance Therapy.

TMA612,161. June 04, 2004. Appln No. 1,150,456. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. CHILDREN’S HOSPITAL MEDICAL 
CENTER OF AKRON.

TMA612,162. June 04, 2004. Appln No. 1,130,438. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. Citizen Tokei Kabushiki Kaisha also trading 
as Citizen Watch Co., Ltd.

TMA612,163. June 04, 2004. Appln No. 1,117,765. Vol.50 Issue 

2568. January 14, 2004. Wilson Greatbatch Technologies, Inc.

TMA612,164. June 04, 2004. Appln No. 1,120,106. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. POLYWOOD, INC.

TMA612,165. June 04, 2004. Appln No. 1,117,505. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. INAX Corporation,.

TMA612,166. June 04, 2004. Appln No. 896,096. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. Unilever Canada Inc.

TMA612,167. June 04, 2004. Appln No. 1,106,400. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. PITA BREAK INC.,.

TMA612,168. June 04, 2004. Appln No. 1,164,540. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Craft Originators Inc.

TMA612,169. June 04, 2004. Appln No. 1,175,456. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. WOOD ROYALTY MANAGEMENT 
COMPANYa Delaware corporation.

TMA612,170. June 04, 2004. Appln No. 1,144,162. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Hopewell Residential Communities 
Inc.

TMA612,171. June 04, 2004. Appln No. 1,131,797. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. HOME ENTERTAINMENT SUPPLIERS 
PTY LTD.

TMA612,172. June 04, 2004. Appln No. 1,133,655. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Core Laboratories Global N.V.

TMA612,173. June 04, 2004. Appln No. 1,028,593. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. GRACO, INC.,.

TMA612,174. June 04, 2004. Appln No. 1,135,185. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Schlage Lock Company.

TMA612,175. June 04, 2004. Appln No. 1,102,247. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Susan Buscemi.

TMA612,176. June 04, 2004. Appln No. 1,142,538. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Hopewell Residential Communities 
Inc.

TMA612,177. June 04, 2004. Appln No. 1,112,019. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Syneron Canada Corporation.

TMA612,178. June 04, 2004. Appln No. 1,113,605. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. International Dent King Inc.

TMA612,179. June 04, 2004. Appln No. 1,140,800. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. Tov-Li Pizza & Falafel Ltd.

TMA612,180. June 04, 2004. Appln No. 1,143,324. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. MOUNTAIN RENDEZVOUS PUBLISH-
ING LTD.

TMA612,181. June 04, 2004. Appln No. 1,141,296. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Risley Enterprises Ltd.

TMA612,182. June 04, 2004. Appln No. 1,143,081. Vol.50 Issue 
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2559. November 12, 2003. CONSORZIO ACETO BALSAMICO 
DI MODENA Soc. Cons. a.r.l.

TMA612,183. June 04, 2004. Appln No. 1,131,212. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. TOWN SHOES LIMITED.

TMA612,184. June 04, 2004. Appln No. 1,135,743. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Ocean Construction Supplies Lim-
ited.

TMA612,185. June 04, 2004. Appln No. 1,108,626. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Monster Worldwide, Inc.(a Delaware cor-
poration).

TMA612,186. June 04, 2004. Appln No. 1,150,583. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. NATIONWIDE MUTUAL INSUR-
ANCE COMPANY.

TMA612,187. June 04, 2004. Appln No. 1,142,388. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. 9015-6803 Quebec Incorporated c.o.b. 
as AMCI.

TMA612,188. June 04, 2004. Appln No. 1,143,877. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Syscan International Inc.

TMA612,189. June 04, 2004. Appln No. 1,145,009. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Molok Oy.

TMA612,190. June 04, 2004. Appln No. 1,141,437. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. KANEGAFUCHI KAGAKU KOGYO 
KABUSHIKI KAISHA doing business as KANEKA CORPORA-
TION, a legal entity.

TMA612,191. June 04, 2004. Appln No. 1,142,087. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. HOUSE OF PRINCE A/S.

TMA612,192. June 04, 2004. Appln No. 1,048,545. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. RSA SECURITY INC.,a Delaware 
Corporation.

TMA612,193. June 07, 2004. Appln No. 1,101,097. Vol.50 Issue 
2543. July 23, 2003. CANWEST GLOBAL COMMUNICATIONS 
CORP.

TMA612,194. June 07, 2004. Appln No. 1,149,110. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. THE UPPER DECK COMPANY, LLC.

TMA612,195. June 07, 2004. Appln No. 1,129,255. Vol.50 Issue 
2525. March 19, 2003. GROUPE BISSONNETTE INC.

TMA612,196. June 07, 2004. Appln No. 1,104,127. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. NATIONAL HOCKEY LEAGUE.

TMA612,197. June 07, 2004. Appln No. 1,108,087. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. TGN BIOTECH INC.

TMA612,198. June 07, 2004. Appln No. 1,133,012. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. GIII Inc.

TMA612,199. June 07, 2004. Appln No. 1,106,694. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. AGNONA S.P.A.

TMA612,200. June 07, 2004. Appln No. 1,161,042. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. PRIME QUADRANTa limited partner-
ship,.

TMA612,201. June 07, 2004. Appln No. 1,114,170. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. ABB Automation Technologies Man-
agement AG,a Corporation of Switzerland.

TMA612,202. June 07, 2004. Appln No. 1,097,787. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. CREO INC.

TMA612,203. June 07, 2004. Appln No. 871,066. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. THE ESTATE OF DIANA, PRINCESS OF 
WALES REPRESENTED BY THE HONOURABLE MRS. 
FRANCES SHAND KYDD AND THE LADY SARAH McCOR-
QUODALE.

TMA612,204. June 07, 2004. Appln No. 867,533. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Designer Food International GmbH.

TMA612,205. June 07, 2004. Appln No. 1,103,252. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. TEXTILIER INC.

TMA612,206. June 07, 2004. Appln No. 1,099,395. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. TELUS Corporation.

TMA612,207. June 07, 2004. Appln No. 1,145,958. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. ALPHA SWEDEN AB.

TMA612,208. June 07, 2004. Appln No. 1,139,888. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. CHIU TING MACHINERY CO., LTD.

TMA612,209. June 07, 2004. Appln No. 1,141,474. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. SEARS, ROEBUCK AND CO.

TMA612,210. June 07, 2004. Appln No. 1,151,679. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. THE MANUFACTURERS LIFE 
INSURANCE COMPANY.

TMA612,211. June 07, 2004. Appln No. 1,103,105. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Venus Giftware Inc.

TMA612,212. June 07, 2004. Appln No. 1,102,918. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. Pictographics International Corporation(a 
Minnesota corporation),.

TMA612,213. June 07, 2004. Appln No. 1,103,442. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Ferndale Laboratories, Inc.,.

TMA612,214. June 07, 2004. Appln No. 1,149,112. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. THE UPPER DECK COMPANY, LLC.

TMA612,215. June 07, 2004. Appln No. 1,162,550. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. DENTSPLY International Inc.a corpora-
tion organized and existing under the laws of the State of Dela-
ware.

TMA612,216. June 07, 2004. Appln No. 1,150,239. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Knowledge Portal Limited.

TMA612,217. June 07, 2004. Appln No. 1,149,607. Vol.50 Issue 
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2568. January 14, 2004. MARITZ INC.

TMA612,218. June 07, 2004. Appln No. 1,103,924. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. LIVINGSTON INTERNATIONAL INC.

TMA612,219. June 07, 2004. Appln No. 1,103,822. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. McComas Technologies AG.

TMA612,220. June 07, 2004. Appln No. 1,089,723. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. DMG WORLD MEDIA (CANADA) 
INC.,.

TMA612,221. June 07, 2004. Appln No. 1,093,028. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. INVEST KHATUR, S.L.,.

TMA612,222. June 07, 2004. Appln No. 1,094,473. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. BETH JUNE SHAW,.

TMA612,223. June 07, 2004. Appln No. 1,102,026. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. JOHNSON & JOHNSON.

TMA612,224. June 07, 2004. Appln No. 1,112,848. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. CANBIOCIN INC.,.

TMA612,225. June 07, 2004. Appln No. 1,123,190. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. BETH JUNE SHAW.

TMA612,226. June 07, 2004. Appln No. 1,124,613. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. Gabriel Investment Services, Inc.

TMA612,227. June 07, 2004. Appln No. 1,128,395. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. ELLEN AB.

TMA612,228. June 07, 2004. Appln No. 1,130,341. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. The Grande Prairie & District Associ-
ation For The Mentally Handicapped.

TMA612,229. June 07, 2004. Appln No. 1,138,953. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Monica Danielski trading as Little 
Star.

TMA612,230. June 07, 2004. Appln No. 1,080,096. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. ARAMARK CANADA LTD.,.

TMA612,231. June 07, 2004. Appln No. 1,139,914. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Landi Renzo S.P.A.

TMA612,232. June 07, 2004. Appln No. 1,114,183. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. ABB Automation Technologies Man-
agement AG,a Corporation of Switzerland.

TMA612,233. June 07, 2004. Appln No. 1,099,765. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. Shaun Melanson, Mike Blais and Andre 
Genest, "a partnership".

TMA612,234. June 07, 2004. Appln No. 1,146,448. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. COMPAGNIE D’ASSURANCES TRAD-
ERS GÉNÉRALE.

TMA612,235. June 07, 2004. Appln No. 1,157,625. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. DMCT Consultants Inc.

TMA612,236. June 07, 2004. Appln No. 1,175,417. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Gromoff Spirits Inc.

TMA612,237. June 07, 2004. Appln No. 1,032,346. Vol.50 Issue 
2514. January 01, 2003. Bacco Bucci Holdings, LLC.

TMA612,238. June 07, 2004. Appln No. 1,105,787. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. TecPharma Licensing AG.

TMA612,239. June 07, 2004. Appln No. 1,132,019. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. DO Labs(societe anonyme française).

TMA612,240. June 07, 2004. Appln No. 1,133,011. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. GIII Inc.

TMA612,241. June 07, 2004. Appln No. 1,042,337. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. PORTAL SOFTWARE, INC.

TMA612,242. June 07, 2004. Appln No. 1,103,554. Vol.49 Issue 
2507. November 13, 2002. Schlage Lock Company.

TMA612,243. June 07, 2004. Appln No. 1,104,320. Vol.50 Issue 
2537. June 11, 2003. EUROPROTEOME AG,.

TMA612,244. June 07, 2004. Appln No. 1,036,854. Vol.49 Issue 
2471. March 06, 2002. Animex Spolka Z Ograniczona Odpowied-
zialnoscia.

TMA612,245. June 07, 2004. Appln No. 1,133,925. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. JTH Tax, Inc.

TMA612,246. June 07, 2004. Appln No. 1,106,401. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. PITA BREAK INC.,.

TMA612,247. June 07, 2004. Appln No. 867,570. Vol.49 Issue 
2509. November 27, 2002. U-HAUL INTERNATIONAL, INC.

TMA612,248. June 07, 2004. Appln No. 897,507. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. RICO CORPORATION.

TMA612,249. June 07, 2004. Appln No. 1,112,018. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. Syneron Canada Corporation.

TMA612,250. June 07, 2004. Appln No. 1,113,561. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. QUIK INTERNATIONAL,.

TMA612,251. June 07, 2004. Appln No. 1,114,418. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Rolling Mix Concrete Ltd.

TMA612,252. June 07, 2004. Appln No. 1,040,978. Vol.50 Issue 
2518. January 29, 2003. SHUBIZ LIMITED,.

TMA612,253. June 07, 2004. Appln No. 857,048. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. AUTOMATOR ITALIA S.R.L.

TMA612,254. June 07, 2004. Appln No. 1,114,847. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. BBT Devgroup Inc.,.

TMA612,255. June 07, 2004. Appln No. 1,117,902. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. Telefonica, S.A.,.
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TMA612,256. June 07, 2004. Appln No. 1,120,603. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. LIGHT MY FIRE ABa legal entity.

TMA612,257. June 07, 2004. Appln No. 1,129,049. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. CNF INC.

TMA612,258. June 07, 2004. Appln No. 1,126,760. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. SOLTRUS INC.

TMA612,259. June 07, 2004. Appln No. 1,126,989. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. ETABLISSEMENTS GREGOIRE BES-
SON ET CIE,société anonyme française.

TMA612,260. June 07, 2004. Appln No. 1,115,811. Vol.50 Issue 
2562. December 03, 2003. Activ Média inc.

TMA612,261. June 07, 2004. Appln No. 1,129,732. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. YOGI CÔTÉ JARDIN INC.

TMA612,262. June 07, 2004. Appln No. 1,156,220. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. Jean Tsambouris.

TMA612,263. June 07, 2004. Appln No. 1,107,647. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Revlon (Suisse) S.A.

TMA612,264. June 07, 2004. Appln No. 1,108,177. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Shady Glen Enterprises Limited.

TMA612,265. June 07, 2004. Appln No. 1,137,913. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. GUMBALL GOURMET, LLC.

TMA612,266. June 07, 2004. Appln No. 1,127,969. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Red Devil, Inc.

TMA612,267. June 07, 2004. Appln No. 1,036,259. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. Train Trailer Rentals Limited,.

TMA612,268. June 07, 2004. Appln No. 1,095,800. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. L’ISOLANTE K-FLEX S.r.l.a legal 
entity.

TMA612,269. June 07, 2004. Appln No. 1,091,804. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. TRANSPORT INTERNATIONAL 
POOL, INC.

TMA612,270. June 07, 2004. Appln No. 1,119,471. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. PEACH ORCHARD PROPERTIES LTD.

TMA612,271. June 07, 2004. Appln No. 1,132,343. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. Boulevard Media, Inc.

TMA612,272. June 07, 2004. Appln No. 1,198,112. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. 3690075 Canada Inc.

TMA612,273. June 07, 2004. Appln No. 1,191,083. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA612,274. June 07, 2004. Appln No. 1,145,546. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. CASTELL D’AGE, S.A.A SPANISH 
CORPORATION.

TMA612,275. June 07, 2004. Appln No. 1,144,704. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. ROYAL SERVICES, INC.a Florida 
corporation.

TMA612,276. June 07, 2004. Appln No. 1,141,161. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. Verance Corporation.

TMA612,277. June 07, 2004. Appln No. 1,141,775. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. The Procter & Gamble Company.

TMA612,278. June 07, 2004. Appln No. 1,160,500. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Lululemon Athletica Inc.

TMA612,279. June 07, 2004. Appln No. 1,145,167. Vol.50 Issue 
2550. September 10, 2003. LAMIN-ART, INC.

TMA612,280. June 07, 2004. Appln No. 1,150,607. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. Thomas A. Wright.

TMA612,281. June 07, 2004. Appln No. 1,142,742. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. PENTAPHARM AG.

TMA612,282. June 07, 2004. Appln No. 1,141,723. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Barbara’s Bakery, Inc.

TMA612,283. June 07, 2004. Appln No. 1,151,341. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. KE Software Pty. Ltd.

TMA612,284. June 07, 2004. Appln No. 1,154,171. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. Alma Mater Society of Queen’s University 
Incorporated.

TMA612,285. June 07, 2004. Appln No. 1,151,449. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. SwissFlock AG.

TMA612,286. June 07, 2004. Appln No. 1,130,434. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. GTC Nutrition LLC.

TMA612,287. June 07, 2004. Appln No. 1,150,615. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Bona Roma Pizza & Pasta Ltd.

TMA612,288. June 07, 2004. Appln No. 1,121,009. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. DocuCorp International, Inc.

TMA612,289. June 08, 2004. Appln No. 1,083,353. Vol.49 Issue 
2505. October 30, 2002. 1st CHOICE SAVINGS AND CREDIT 
UNION LTD.

TMA612,290. June 08, 2004. Appln No. 1,105,421. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. PLAYING WITH TIME INC.

TMA612,291. June 08, 2004. Appln No. 1,078,866. Vol.50 Issue 
2555. October 15, 2003. CNET Networks, Inc.

TMA612,292. June 08, 2004. Appln No. 1,108,813. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. Renesas Technology Corp.

TMA612,293. June 08, 2004. Appln No. 871,064. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. THE ESTATE OF DIANA, PRINCESS OF 
WALES REPRESENTED BY THE HONOURABLE MRS. 
FRANCES SHAND KYDD AND THE LADY SARAH McCOR-
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QUODALE.

TMA612,294. June 08, 2004. Appln No. 1,103,717. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. GUANGZHOU LIZHI ENTERPRISE 
CO., LTD.

TMA612,295. June 08, 2004. Appln No. 1,103,241. Vol.50 Issue 
2524. March 12, 2003. MARIO CABIANCA.

TMA612,296. June 08, 2004. Appln No. 1,162,694. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. SOCIETE AUTONOME DE VERRE-
RIES, société par actions simplifiée,.

TMA612,297. June 08, 2004. Appln No. 1,165,418. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. PROJET RESCOUSSE.

TMA612,298. June 08, 2004. Appln No. 1,164,556. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Projet Rescousse.

TMA612,299. June 08, 2004. Appln No. 1,163,259. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Chenomx, Inc.

TMA612,300. June 08, 2004. Appln No. 1,162,863. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Can Pro Pet Products Ltd.

TMA612,301. June 08, 2004. Appln No. 1,162,500. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Sakata Rice Snacks Australia Pty Ltd.

TMA612,302. June 08, 2004. Appln No. 1,161,569. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. FIGURE MAGIC INTERNATIONAL, 
INC. (a Delaware Corporation).

TMA612,303. June 08, 2004. Appln No. 1,174,995. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. CARROLL HEALTHCARE INC.

TMA612,304. June 08, 2004. Appln No. 1,174,201. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. Spagnol’s Wine & Beer Making Supplies 
Ltd.

TMA612,305. June 08, 2004. Appln No. 1,045,569. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. WEYERHAEUSER COMPANY,.

TMA612,306. June 08, 2004. Appln No. 1,049,665. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. STEELWOOD ENTRY SYSTEMS 
INC.,.

TMA612,307. June 08, 2004. Appln No. 1,175,362. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. DURA PET PRODUCTS INC.

TMA612,308. June 08, 2004. Appln No. 1,176,097. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. In-Sync Consumer Insight Corp.

TMA612,309. June 08, 2004. Appln No. 895,562. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. DR. WILLMAR SCHWABE GMBH & CO.

TMA612,310. June 08, 2004. Appln No. 1,003,038. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. MOTIVATIONAL MULTIMEDIA 
TECHNOLOGIES INC.

TMA612,311. June 08, 2004. Appln No. 1,023,333. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. OSSACUR AG.

TMA612,312. June 08, 2004. Appln No. 1,032,310. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. New Age Sports Inc.

TMA612,313. June 08, 2004. Appln No. 1,173,812. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. THE CHILDREN’S WISH FOUNDA-
TION OF CANADA/LA FONDATION CANADIENNE RÊVES 
D’ENFANTS.

TMA612,314. June 08, 2004. Appln No. 1,044,491. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Software Human Resource Council 
(Canada) Inc.,.

TMA612,315. June 08, 2004. Appln No. 1,085,833. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. NORTH ATLANTIC FISHERIES, A 
DIVISION OF MARITIMES IMPORT & EXPORT COMPANY LIM-
ITED.

TMA612,316. June 08, 2004. Appln No. 1,103,232. Vol.50 Issue 
2528. April 09, 2003. INTIER AUTOMOTIVE INC.,.

TMA612,317. June 08, 2004. Appln No. 1,103,286. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. HALLETT ENTERPRISES, INC.,.

TMA612,318. June 08, 2004. Appln No. 1,040,252. Vol.49 Issue 
2512. December 18, 2002. 9053-4546 QUEBEC INC.

TMA612,319. June 08, 2004. Appln No. 1,048,837. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. Glacier Northwest, Inc.,.

TMA612,320. June 08, 2004. Appln No. 1,082,612. Vol.49 Issue 
2497. September 04, 2002. SEAWARD TRADING INC.

TMA612,321. June 08, 2004. Appln No. 1,054,637. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. FiLogixBase Inc.

TMA612,322. June 08, 2004. Appln No. 1,059,386. Vol.48 Issue 
2450. October 10, 2001. PIONEER KABUSHIKI KAISHA (also 
trading as PIONEER CORPORATION),.

TMA612,323. June 08, 2004. Appln No. 1,063,747. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. SYMBAN LIGHTING CORP.

TMA612,324. June 08, 2004. Appln No. 1,083,385. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. SYSTEME DE BUSINESS VIRTUELLES 
ROLLAND LTEE.

TMA612,325. June 08, 2004. Appln No. 1,095,668. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. ARCHER DANIELS MIDLAND COM-
PANY.

TMA612,326. June 08, 2004. Appln No. 1,070,551. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Hafele America Co.a Corporation of 
North Carolina,.

TMA612,327. June 08, 2004. Appln No. 1,076,070. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. MEDICAL WASTE MANAGEMENT 
INC.,.

TMA612,328. June 08, 2004. Appln No. 1,082,019. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. PAMGENE B.V.
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TMA612,329. June 08, 2004. Appln No. 1,083,197. Vol.49 Issue 
2491. July 24, 2002. MEGAPATH NETWORKS INC.

TMA612,330. June 08, 2004. Appln No. 1,086,618. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. EXPEDIA, INC.,.

TMA612,331. June 08, 2004. Appln No. 1,103,108. Vol.50 Issue 
2522. February 26, 2003. MacKay & Hughes (1973) Limited,.

TMA612,332. June 08, 2004. Appln No. 1,103,273. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. MEGASUN INC.

TMA612,333. June 08, 2004. Appln No. 1,114,171. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. ABB Automation Technologies Man-
agement AG,a Corporation of Switzerland.

TMA612,334. June 08, 2004. Appln No. 1,139,320. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. SBM INC.

TMA612,335. June 08, 2004. Appln No. 1,173,381. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. Alberta Glass Company Inc.

TMA612,336. June 08, 2004. Appln No. 1,175,361. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. DURA PET PRODUCTS INC.

TMA612,337. June 08, 2004. Appln No. 1,176,046. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. 1272099 ONTARIO INC.

TMA612,338. June 08, 2004. Appln No. 1,135,652. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. Francesco Sammarelli.

TMA612,339. June 08, 2004. Appln No. 1,170,382. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Coast Spas Manufacturing Inc.

TMA612,340. June 08, 2004. Appln No. 1,170,714. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. Chilliwack Mountain Log Homes Ltd.

TMA612,341. June 08, 2004. Appln No. 1,171,371. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. RADIODETECTION LIMITED.

TMA612,342. June 08, 2004. Appln No. 1,171,854. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Société des Loteries du Québec.

TMA612,343. June 08, 2004. Appln No. 1,044,939. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. Wyeth(a Delaware corporation).

TMA612,344. June 08, 2004. Appln No. 1,171,909. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. AFFINIUM PHARMACEUTICALS, INC.

TMA612,345. June 08, 2004. Appln No. 1,171,949. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. Michel Grisé Consultant Inc.

TMA612,346. June 08, 2004. Appln No. 1,172,096. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. International Personnel Management 
Association-Canada (IPMA-Canada).

TMA612,347. June 08, 2004. Appln No. 1,166,772. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. The Procter & Gamble Company.

TMA612,348. June 08, 2004. Appln No. 1,166,984. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. GALLERY DIRECT LTD.

TMA612,349. June 08, 2004. Appln No. 1,167,625. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. Saeco Strategic Services Ltd.

TMA612,350. June 08, 2004. Appln No. 1,098,006. Vol.49 Issue 
2510. December 04, 2002. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAI-
SHA(also trading as Nissan Motor Co., Ltd.).

TMA612,351. June 08, 2004. Appln No. 1,147,958. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. 6217028 Canada Inc.

TMA612,352. June 08, 2004. Appln No. 1,098,716. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. The World Resident Holdings, Ltd.

TMA612,353. June 08, 2004. Appln No. 1,177,489. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. CANADA POST CORPORATION.

TMA612,354. June 08, 2004. Appln No. 1,177,492. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. CANADA POST CORPORATION.

TMA612,355. June 08, 2004. Appln No. 1,178,930. Vol.50 Issue 
2574. February 25, 2004. S.S. White Technologies Inc.

TMA612,356. June 08, 2004. Appln No. 1,179,806. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. ALICO INDUSTRIES, INC.a legal 
entity.

TMA612,357. June 08, 2004. Appln No. 1,181,040. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. SWISS HERBAL REMEDIES LTD.

TMA612,358. June 08, 2004. Appln No. 1,190,507. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. TELUS Corporation.

TMA612,359. June 08, 2004. Appln No. 1,192,550. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. THE CHILDREN’S WISH FOUNDA-
TION OF CANADA/LA FONDATION CANADIENNE RÊVES 
D’ENFANTS.

TMA612,360. June 08, 2004. Appln No. 1,127,895. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. The Toronto-Dominion Bank.

TMA612,361. June 08, 2004. Appln No. 1,128,679. Vol.50 Issue 
2526. March 26, 2003. NISSHINBO INDUSTRIES, INC.

TMA612,362. June 08, 2004. Appln No. 1,129,094. Vol.50 Issue 
2531. April 30, 2003. BGT BIOGRAPHIC TECHNOLOGIES, INC.

TMA612,363. June 08, 2004. Appln No. 1,167,041. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. Diane Thomas.

TMA612,364. June 08, 2004. Appln No. 1,153,258. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. Philippe Dagenais Designer Inc.

TMA612,365. June 08, 2004. Appln No. 886,178. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. CHAMPAGNE MOET & CHANDONUNE 
SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA612,366. June 08, 2004. Appln No. 1,158,870. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. NATURE BEAUTÉ SANTÉ INC.

TMA612,367. June 08, 2004. Appln No. 1,101,585. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. EFFICOM INC.,.
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TMA612,368. June 08, 2004. Appln No. 1,145,697. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Diane Alarie.

TMA612,369. June 08, 2004. Appln No. 1,101,586. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. EFFICOM INC.,.

TMA612,370. June 08, 2004. Appln No. 1,146,044. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. COMPAGNIE DU SOLSociété 
française.

TMA612,371. June 08, 2004. Appln No. 1,120,964. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. La Capitale assurances MFQ inc.(autre-
fois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation d’assurance).

TMA612,372. June 08, 2004. Appln No. 1,120,066. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. Warner-Lambert Company LLC.

TMA612,373. June 08, 2004. Appln No. 1,120,963. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. La Capitale assurances MFQ inc.(autre-
fois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation d’assurance).

TMA612,374. June 08, 2004. Appln No. 1,124,818. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. SunOpta Inc.

TMA612,375. June 08, 2004. Appln No. 1,135,673. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. La Capitale assurances MFQ inc. (autrefois 
connue sous le nom de MFQ Vie, corporation d’assurance).

TMA612,376. June 08, 2004. Appln No. 1,169,176. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Société des Loteries du Québec.

TMA612,377. June 08, 2004. Appln No. 1,148,863. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Le Groupe Paul Daoust Construction 
Inc./Paul Daoust Construction Group Inc.

TMA612,378. June 08, 2004. Appln No. 1,148,303. Vol.50 Issue 
2556. October 22, 2003. LES ALIMENTS MORALES LTÉE.

TMA612,379. June 08, 2004. Appln No. 1,153,455. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. 4054849 CANADA INC.

TMA612,380. June 08, 2004. Appln No. 1,135,627. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. REHAU INCORPORATED.

TMA612,381. June 08, 2004. Appln No. 1,114,466. Vol.50 Issue 
2552. September 24, 2003. Acxsys Corporation.

TMA612,382. June 08, 2004. Appln No. 1,130,132. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. La Capitale assurances MFQ inc. (autrefois 
connue sous le nom de MFQ Vie, corporation d’assurance).

TMA612,383. June 08, 2004. Appln No. 1,120,957. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. La Capitale assurances MFQ inc.(autre-
fois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation d’assurance).

TMA612,384. June 08, 2004. Appln No. 1,120,967. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. La Capitale assurances MFQ inc. (autre-
fois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation d’assurance).

TMA612,385. June 08, 2004. Appln No. 1,120,969. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. La Capitale assurances MFQ inc. (autre-

fois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation d’assurance).

TMA612,386. June 08, 2004. Appln No. 1,132,881. Vol.50 Issue 
2532. May 07, 2003. Warner-Lambert Company LLC.

TMA612,387. June 08, 2004. Appln No. 1,120,970. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. La Capitale assurances MFQ inc. (autre-
fois connue sous le nom de MFQ Vie, corporation d’assurance). 
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UCA15514. Amended June 02, 2004. Appln No. 179,280-8. 
Vol.50 Issue 2537. June 11, 2003. LEVI STRAUSS & CO.,(A 
DELAWARE CORPORATION).

TMA410,170. Amended June 03, 2004. Appln No. 696,389-1. 
Vol.48 Issue 2456. November 21, 2001. SEARS CANADA INC.,.

TMA516,262. Amended June 02, 2004. Appln No. 852,702-1. 
Vol.50 Issue 2531. April 30, 2003. WAL-MART STORES, INC.

TMA536,490. Amended June 08, 2004. Appln No. 895,428-1. 
Vol.49 Issue 2501. October 02, 2002. 566382 Ontario Limited, 
sometimes trading as UWG, United We Grow. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
Symptom Shock 
915,748. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Simon Fraser University of the mark shown above.

915,748. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Simon Fraser University de la
marque reproduite ci-dessus.

UNIVERSITY OF CINCINNATI 
915,822. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by THE
UNIVERSITY OF CINCINNATI of the mark shown above.

915,822. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par THE UNIVERSITY OF
CINCINNATI de la marque reproduite ci-dessus.

 

915,823. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by THE
UNIVERSITY OF CINCINNATI of the mark shown above.

915,823. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par THE UNIVERSITY OF
CINCINNATI de la marque reproduite ci-dessus.

CINCINNATI BEARCATS 
915,825. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by THE
UNIVERSITY OF CINCINNATI of the mark shown above.

915,825. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par THE UNIVERSITY OF
CINCINNATI de la marque reproduite ci-dessus.

IMPACT. ABOVE AND BEYOND 
915,534. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Justice Institute of British Columbia of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

915,534. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Justice Institute of
British Columbia de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

JIBC INTERNATIONAL 
915,535. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Justice Institute of British Columbia of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

915,535. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Justice Institute of
British Columbia de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

OAA

 
915,648. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario Association of Architects of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,648. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario Association
of Architects de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

EXTRAVAGANZA 
915,658. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Interprovincial Lottery Corporation of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.
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915,658. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Interprovincial
Lottery Corporation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

915,697. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
LIQUOR CONTROL BOARD OF ONTARIO of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

915,697. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par LIQUOR CONTROL
BOARD OF ONTARIO de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

915,698. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
LIQUOR CONTROL BOARD OF ONTARIO of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

915,698. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par LIQUOR CONTROL
BOARD OF ONTARIO de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

WebCall 
915,761. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Saskatchewan Telecommunications of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

915,761. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Saskatchewan
Telecommunications de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

GREAT GORGE RAILWAY 
915,771. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Niagara Parks Commission of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,771. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Niagara Parks
Commission de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

915,818. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

Color is claimed as a feature of the official mark. The lettering is
black. The maple leaf is red. The oval, the outlines of both "z-
shaped" patterns, and the outline of the maple leaf are gold
colored.
23 juin 2004 284 June 23, 2004
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915,818. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as represented by the Minister of
National Defence de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Le lettrage est en noir. La feuille d’érable est en rouge.
L’ovale, le contour des deux motifs en forme de Z et le contour de
la feuille d’érable sont en or.

 

915,821. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of National Defence of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

The lettering is black. The maple leaf is red. The oval, the outlines
of both "z-shaped" patterns, and the outline of the maple leaf are
gold colored.

915,821. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as represented by the Minister of
National Defence de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

Le lettrage est en noir. La feuille d’érable est en rouge. L’ovale, le
contour des deux motifs en forme de Z et le contour de la feuille
d’érable sont en or.
June 23, 2004 285 23 juin 2004
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Avis
EXAMEN D'AGENT

 DES MARQUES
 DE COMMERCE

En vertu de la Règle 20(2)(a,b) du Règlement sur les marques de 
commerce, avis est donné que l'examen pour certificat d'aptitude 
comme agent de marques de commerce aura lieu les 12  et 13 
octobre 2004.

Une personne désireuse de subir l’examen 2004, doit en aviser le 
registraire des marques de commerce et payer la taxe prescrite.  
La date limite pour présenter sa demande est le 30 juillet 2004.

Notice
TRADE-MARKS

 AGENT
 EXAMINATION

Under the provisions of Rule 20(2)(a,b) of the Trade-marks
Regulations notice is hereby given that  the qualifying examination
for registration as a Trade-mark Agent  will be held on October 12
and 13,  2004.

A person who proposes to sit for the 2004 examination must apply
to the Registrar of Trade-marks and pay the prescribed fee.  The
deadline to apply is July 30, 2004.



Vol. 51, No. 2591 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

23 juin 2004 287 June 23, 2004

Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger la publication.
19 mai 2004

1,102,074 - Le mot CENTRE aurait du se lire CENTER dans le
Journal des marques de commerce du 19 mai, 2004, volume 51,
numéro 2586. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.
May 19, 2004

1,102,074 - The word CENTRE should have read CENTER in the
Trade-Marks Journal of May 19th, 2004, Volume 51, issue 2586. 
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